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Podle Anastasie text t®to knihy m§ v sobŊ 

uloģen® spojen² p²smen a kombinaci slov, kter® 

pŚ²znivŊ pŢsob² na ļlovŊka. 

Poc²tit tento vliv je  moģn® pŚi ļten², 

kdyģ na sluch nepŢsob² zvuky 

umŊlĨch pŚedmŊtŢ a mechanizmŢ. 

PŚirozen® zvuky - 

zpŊv pt§kŢ, ġumŊn² deġtŊ, ġelest list² na stromech  

pom§haj² pŚ²zniv®mu vlivu. 

 

 

 

 



4 

 

 

                              

,Anastasia ' -  Jana Arnotov§, Ļ§slav                          Ob§lka est·nsk® knihy  
(z dopisŢ ļten§ŚŢ na konci 4. knihy ) .  



5 

 

 

      PŚeklad z origin§ln²ho rusk®ho vyd§n² 
      ValentĨna Lymarenko-Novodarsk§, 
      pŚeklad b§sn² a p²sn² ZdenŊk Glac a ZdenŊk Harsa.  

      Digitalizace z prvn²ch ļeskĨch vyd§n² 
      Laskimilko milovatkam (8/2012), 1. revize textŢ 

POZNĆMKA DIGITIZ£RA.  

Knihy jsou digitalizov§ny a zpŚ²stupnŊny VĠEM z§jemcŢm  
pro jejich duchovn² rŢst a pozved§n² vibrac² cele ZemŊ...  

(vļetnŊ slabozrakĨm a jsou jim poskytnuty audiovĨstupy v mp3 ).  

Digitiz®r si nen§rokuje odmŊny a douf§ ģe t²mto  

pŚispŊje k plnŊn² posl§n² tŊchto knih,  

k  ļemuģ jsou pŢvodnŊ tvŢrci ï i StvoŚitelem urļeny.  

Zde  se taky prohlaġuje, ģe obsah pŚeloģen®ho a pŚedkl§dan®ho textu 
byl ponech§n v pŢvodn² ¼plnosti, vļetnŊ pozn§mek pod ļ§rou. 
(Je zde jen p§r chyb z rozpozn§n² scanŢ, kter® se po zjiġtŊn² oprav².) 
PŚ²ġt² digit. revize bude m²t moģn§ zbarevnŊn® rozliġen² pro rozhovory. 
Jednotn® plynul® ļ²slov§n² vġech nadpisŢ a sjednocenĨ obsah 
byli doplnŊny v r§mci digit§ln²ho form§tu. 

Prvn² vyd§n² se jiģ ned§ skoro sehnat ï alespoŔ ne kompletn², i kdyģ kop²rov§n² a 

digitalizace prob²hala o poļ§tku (jak se Ś²k§ i v kn²ģce), jenomģe zŚejmŊ pro menġ²-

uzavŚenĨ okruh lid². NapŚ. v roce 2007  byla udŊl§na ocr do txt form§tu, kde se 
vġak nedalo docela zkontrolovat ¼plnost str§nek, jejich poļet a pŚ²p. neopraviteln® 

chyby.  Nebyli v  nich poduvozovky a taky byli oddŊlen® slova a odstavce. V textu 

knih n²ģe se slova vŢbec nedŊl². Proto je toto ocr ze scanŢ (kde chybŊli 4 str§nky, 
coģ se tu doplnilo).  Obsah textŢ je tedy jiģ zaruļenŊ kompletn². 

V druhem vyd§n² (pokud jsem si vġiml) se nezmŊnil pouze obal ï tou dĨmovou 

zelenou pŚes origin§ln² barevn® obr§zky, ale nŊco m§lo pozn§mek bylo pŚid§no, 
pŚeformulov§no nŊkolik ï zejm®na hrubŊjġ²ch slov a odstranŊny listy ļten§ŚŢ a 

odpovŊdi na ot§zky ï zŚejmŊ ve velk® m²Śe obsaģenĨch na diskuz²ch na internetu. 

Zde se pŢvodn² jen posouvaj² na konec vġech knih. Na konec taky doplnŊn 
odstavec z  koncŢ vŊtġiny knih v druh®m vyd§n² o nov®m webu pana Megra. 

PodobnŊ jsou pod obsah doplnŊny texty z obalu knih vzadu ï taky z 2. vyd§n². 

Jsou zde i ob§lky (udŊlan® barevnŊji) z anglickĨch vyd§n² pro jejich kr§su a 
vĨpovŊŅ. A zase se vŢbec nedaj² srovn§vat s ob§lkami jejich novŊjġ²ch vyd§n² 

(napŚ. suchĨ list na ļern®m pozad²). 

TiġtŊn§ podoba pŢvodn²ch kn²ģek kromŊ praktick® str§nky pozved§ sv® okol² svou 
vyġġ² vibrac² a d§v§ dalġ² moģnosti k ġ²Śen² svŊtla, naļeġ je jistŊ hodnŊ ģ§douc² i 

tato -  hmotn§ forma. A tak® koup² podpoŚ²te dobrou pr§ci autorŢ textŢ a pŚekladŢ 

vļetnŊ tiskaŚe a prodejce tŊchto i v t®to dobŊ vz§cnĨch a ļistĨch informac².
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Text zadn²ch stran  ob§lky: 
 

 

1:  
Vladim²r Megre -  v  minulosti ¼spŊġnĨ obchodn²k, 
v  souļasn® dobŊ proslulĨ spisovatel, jehoģ d²lo bylo 
pŚeloģeno do devaten§cti jazykŢ a z²skalo miliony 
ļten§ŚŢ po cel®m svŊtŊ. Ve svĨch knih§ch se vŊnuje 
ġirok®mu spektru ot§zek, kter® znepokojuji dneġn² 
spoleļnost. 

2:  

V§ģen² ļten§Śi, ubezpeļuji v§s, ģe jsem obyļejnĨ 
ļlovŊk, aļkoli popisuji neuvŊŚiteln® ud§lost². StejnŊ 
jako vy  se je  snaģ²m pochopit, V souļasn® dobŊ je mi 
bl²zk§ a srozumiteln§ jen Anastasiina vŊta, ģe loud§n² 
n§s k pravdŊ nedovede. 

3:  
Ă...NepŚedpovŊdŊls, Nostradame, ale stvoŚil vlastn² 
myġlenkou data straġnĨch kataklyzmat svŊta. Mnoh® 
jsi donutil aby ti  uvŊŚili, a t²m jsi zapojil jejich 
myġlenky do dŊje toho straġn®ho. Vzn§ġ² se tv§ 

myġlenka, straġ²c² lidi svĨm proroctv²m 
a bezvĨchodnost². Ale teŅ se nevypln². AŠ se tv§ 
myġlenka utk§ s mou.  

...Jsem ļlovŊk, Anastasia !  A  jsem silnŊjġ² !  

4:  
ĂV ģ§dn® galaxii neexistuje struna, kter§ by byla  
schopna vydat lepġ² zvuk, neģ je  zvuk p²snŊ lidsk® 
duġe." 

Anastasia  
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5:  
è...Ti, kteŚ² dok§ģou pochopit sv® pŚedurļeni a podstatu 
nekoneļnosti, zaļnou ģ²t ġŠastnŊ, vŊļnŊ se pŚevtŊluj²ce, 

neboŠ svĨmi myġlenkami sami vyprodukuji svou ġŠastnou 
nekoneļnost," An astasia  

6:  
ĂUplyne jen m§lo dnŢ a miliony otcŢ a matek, v  rŢznĨch 
konc²ch ZemŊ, budou tvoŚit Rodovou knihu, zaplŔovat jej² 
str§nky svou rukou. PodobnĨch knih bude velk® mnoģstv². 
A v  kaģd® - pravda, jdouc² ze srdce, pro sv® potomky. 
Z§ludnost v tŊchto knih§ch nebude m²t m²sto. PŚed nimi padne 
historick§ leģ"  Anastasia  

7:  
LidskĨ osud... Mnoz² si mysl², ģe je vytv§Śen nŊkĨm shŢry. 
Ale ten nŊkdo jednoduġe d§v§ kaģd®mu ļlovŊku k dispozici 
nejsilnŊjġ² vesm²rnou energii, kter§ je schopna ovlivŔovat 
osud sv®ho majitele a  tvoŚit nov® galaxie. Touto energii 
je  lidsk§ mysl. 

8 .1 :  
ĂAŠ tv§ mysl, Vladim²re, a mysl ostatn²ch lid² zkus² poznat 
Boģ² vĨtvory a Jeho touhu. Tehdy tvŢj ģivot a ģivot lidsk® 
spoleļnosti vytvoŚ² jinĨ program." 

8.2:  
Je l§ska pouhĨ cit ? Proļ pŚich§z² a zase odch§z² ? JakĨ je 

vĨznam dŊtsk® l§sky ? MŊli bychom hledat svou druhou 
poloviļku ? Co je to telegonie a zdali existuj² obŚady, kter® 
by pomohly zachovat l§sku a uļinit z n² Ăplnopr§vn®ho ļlena 
rodinyñ ? 

10:  
ĂV hloubi sibiŚsk® tajgy kr§ļ² palouļkem mal® d²tŊ a usm²v§ 
se. Nic jej nestraġ², nikdo na nŊj ne¼toļ², 
naopak zv²Śata jsou pŚipravena na prvn² 
jeho povel ihned pŚij²t na pomoc. Jako 
n§stupce kr§lovsk®ho rodu kr§ļ² malinkĨ 
ļlovŊk svĨm panstv²m. A kde je v  tuto 

chv²li vaġe d²tŊ ?...  JakĨ vzduch dĨch§ ?  
Jakou pije vodu  ? Ļemu se bude vŊnovat 
aģ vyroste?..ñ 

Zept§te se, proļ je tato kniha des§t§ ?   
Jen pro pŚipomenut², dev§tou knihu p²ġ² lid®,  
tvŢrci rodovĨch statkŢ.  
P²ġ² ji ģivĨmi p²smeny na ģiv® zemi.  
Za  nŊjakou dobu se samozŚejmŊ pokus²m 
pr omŊnit tato ģ²v§ p²smena v slova a  noty. 
Prozat²m se na to  pŚipravuji. 
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K n i h a  p r v n ².  

ANASTASIA .  

Existuji pro ty, pro kter® existuji. 

 

V knize se  vypr§v² o neskuteļn® ģenŊ, 

kter§ m§ schopnost uzdravovat duġi a tŊlo ļlovŊka. 

 

 ( 0 . )  

O  A U T O R O V I .  

Vladim²r Nikolajeviļ Megre  se narodil 23. ļervence roku 

1950. PŚedt²m nikdy nepublikoval. Je proslulĨm 

podnikatelem, prezidentem Meziregion§ln² asociace 

podnikatelŢ SibiŚe. V roce 1994 -95 organizoval na  sv® 
n§klady dvŊ velk® obchodn² expedice na  lod²ch po Śece 

Ob trasou Novosibirsk -  Salechard -  Novosibirsk. O  jeho prvn² 

expedici ĂKupeck§ karavana" se hodnŊ psalo v novin§ch 
na SibiŚi, v Chantymansijsk®m a JamalonŊnŊck®m 

n§rodnostn²m okruhu. 

Po dlouhou dobu bylo pro pŚ§tele a pŚ²buzn® z§hadou, 

co donutilo podnikatele s  desetiletou prax² utratit 

shrom§ģdŊnĨ kapit§l k tomu zastavit majetek na  pŚ²pravu 
expedic², kter® nejenģe nemŊly ģ§dnĨ zisk, ale ani se nevyplatily.  

V t®to knize se otev²r§ tajemstv² intuitivn²ho hled§n². On pŚivezl z exped ice to, 

co nelze ocenit v  penŊģn²m ekvivalentu. V ŚadŊ centr§ln²ch novin zveŚejnil senzaļn² 

materi§ly, kter® mŊly velk® ļten§Śsk® ohlasy a koment§Śe vŊdcŢ. S§m autor sdŊlil 

n§sleduj²c²: ĂNejsem spisovatel, nem§m liter§rn² zkuġenosti a omlouv§m 

se ļten§ŚŢm za styl m®ho psan². Tato kniha nepatŚ² do Śady publicistiky, fantastiky 
nebo dobrodruģn® literatury, nehledŊ na neobvyklost a  neskuteļnost toho, co se 

stalo. Jej² ģ§nr se mi nepodaŚilo urļit." 
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 ( 1 . )  

ZVONĉCĉ CEDR.  

Na jaŚe roku 1994 jsem si najal t Śi Ś²ļn² lodŊ, na kterĨch jsme podnikli ļtyŚmŊs²ļn² 

expedici po  sibiŚsk® Śece Ob od Novosibirsk a k Salechardu a  zp§tky. C²lem expedice 
bylo navazov§n² ekonomickĨch kontaktŢ s regiony D§ln®ho severu. 

Expedice se  jmenovala ĂKupeck§ karavana". NejvŊtġ² ze tŚech lod² byla osobn² loŅ 

ĂPatric Lumumba". (V Z§padosibiŚsk® paroplavbŊ pojmenov§vaj² lodŊ velmi 
zaj²mavĨm zpŢsobem: ĂMarija Uljanova", ĂPatric Lumumba", ĂMichail Kalinin", jako 

by  jin® historick® osobnosti na SibiŚi neexistovaly). Na n² bylo um²stŊno Śeditelstv² 

expedice, vĨstava podnikatelŢ SibiŚe a obchod.  

Expedice mŊla za ¼kol projet 3,5 tis²ce kilometrŢ na sever, navġt²vit jak docela 

velk§ mŊsta jako Tomsk, NiģnŊvartovsk, Surgut, Chanty-Mansijsk, Salechard, tak 

i mal§, kam se lze dostat s  n§kladem jen v kr§tk® dobŊ plavby. 

PŚes den se lodŊ zastavovaly u obydlenĨch m²st. My jsme obchodovali a  jednali 

o navazov§n² st§lĨch ekonomickĨch kontaktŢ. Pohybovali jsme se obvykle v  noci. 

Pokud n§m nedovolily meteorologick® podm²nky, za ġpatn®ho poļas² jsme 
pŚist§vali u  menġ²ch osad a zahajovali veļ²rky pro m²stn² ml§deģ. Takov®to akce 

tam byly velmi zŚ²dka. Kluby a Domy kultury tam byly v  posledn² dobŊ zch§tral®. 

Ģ§dn® kulturn² akce se tam neuskuteļŔovaly. 

St§valo se, ģe jsme po  dobu nŊkolika dnŢ nezahl®dli ģ§dn® obydlen® m²sto. Jenom 

tajga a  jedin§ dopravn² tepna na hodnŊ kilometrŢ - Śeka. Tenkr§t jsem jeġtŊ 

nevŊdŊl, ģe na jednom z  tŊchto kilometrŢ na mŊ ļek§ setk§n², kter® zmŊn² celĨ 
mŢj ģivot. 

Jednou jsem naŚ²dil pŚist§t se ġt§bn² lod² u malinkat® vesniļky, kter§ mŊla nŊkolik 

chaloupek a  byla vzd§len§ na des²tky kilometrŢ od velkĨch mŊst. Napl§noval jsem 
tŚ²hodinovou zast§vku, aby se pos§dka mohla proj²t a m²stn² obyvatel® u n§s mohli 

nakoupit zboģ² a potraviny a my u  nich lacin® plody z divok® pŚ²rody a ryby. BŊhem 

zast§vky se na m Ŋ jako na  vedouc²ho vĨpravy obr§tili s velmi podivnou prosbou 
dva m²stn² staŚ²ci. Jeden starġ², druhĨ trochu mladġ². Starġ² po celou dobu mlļel. 

Mluvil ten mladġ². PŚemlouval mŊ, abych jim dal k dispozici asi pades§t lid² 

(pos§dka lodi jich mŊla celkem jenom 65), kter® chtŊli prov®st tajgou zhruba 25 
kilometrŢ od m²sta zakotven² lodi proto, aby uŚ²zli, jak se vyj§dŚili staŚ²ci, Zvon²c² 

cedr. PŚedpokl§dalo se rozŚezat cedr, jehoģ vĨġka podle jejich slov dosahovala 

ļtyŚiceti metrŢ, na kousky , kter® se daj² odn®st na loŅ v rukou. Bylo nezbytn® 

sebrat vġechno. StaŚ²ci navrhovali rozŚezat kaģdou ļ§st na menġ² kousky. Jeden 

si nechat pro sebe, zbytek rozdat svĨm bl²zkĨm, zn§mĨm, zkr§tka vġem tŊm, kdo 

si je bude pŚ§t dostat jako dar. StaŚ²k Ś²kal, ģe tento cedr je  zvl§ġtn². Jeho kousek 
se mus² nosit na krku. PŚiļemģ se m§ navl®kat stoj²ce bosĨma nohama na tr§vŊ 

a dlan² lev® ruky jej tisknout k obnaģen® hrudi. Za minutu se  poc²t² pŚ²jemn® teplo, 

pak po  tŊle probŊhne lehk® chvŊn². Ļas od ļasu, podle pŚ§n² je potŚeba brousit 
koneļky prstŢ tu ļ§st kousku cedru, kter§ nem§ styk s tŊlem, pŚiļemģ palci rukou 

drģet za opaļnou stranu. Jiģ za tŚi mŊs²ce ļlovŊk vlastn²c² kousek Zvon²c²ho cedru 

poc²t² mnohem lepġ² n§ladu, vyl®ļ² se z hodnŊ nemoc². 

ĂZ AIDS tak® ?" zeptal jsem se a  trochu jim vysvŊtlil, co jsem znal o  t®to nemoci 

z novin.  
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On s  jistotou odpovŊdŊl: 

ĂZ kaģd® nemoci !"  

Ale to, podle jeho m²nŊn², bylo lehkĨm ¼kolem. DŢleģitŊjġ² je to, ģe ļlovŊk vlastn²c² 
tento kousek se  stane lepġ²m, ¼spŊġnŊjġ²m a tale ntovanŊjġ²m. 

O l®ļivĨch ¼ļinc²ch cedru jsem trochu vŊdŊl, ale aby mŊl vliv na city, schopnosti -  

to  mi tenkr§t pŚipadalo zcela nepravdŊpodobn®. Zaļal jsem vysvŊtlovat staŚ²kŢm, 
ģe ve ĂVelk® zemi", aby se ģeny zal²bily, nos² vĨrobky ze zlata a  stŚ²bra. 

ĂNos², protoģe nevŊd²," n§sledovala odpovŊŅ. ĂZlato je prach ve  srovn§n² s jedn²m 

kouskem tohoto cedru." Se  ct² k jejich l®tŢm, nechtŊl jsem diskutovat, a proto 
jsem Śekl: 

ĂMoģn§... Pokud velkĨ umŊlec pŚiloģ² k tomu svou ruku a  vytvoŚ² nŊco kr§sn®ho." 

Na toto staŚ²k odpovŊdŊl: 

ĂJe to moģn®, ale je lepġ² brousit svĨmi prsty, kdy to bude cht²t duġe, tehdy cedr 

i navenek bude kr§snĨ." 

PŚitom staŚ²k uspŊchanŊ rozepnul obnoġenou bundu a koġili a uk§zal to, co mŊl 
na prsou.  

UvidŊl jsem vypouklĨ kruh nebo ov§l. Jeho barvy -  fialov§, malinov§, rezav§ - 
skl§daly nesrozumitelnou kresbu, l®ta dŚeva vypadala jako potŢļky. Nejsem znalec 

vĨtvarn®ho umŊn², jen jsem byl v rŢznĨch obraz§rn§ch. Ģ§dn® velk® emoce 

ve mnŊ svŊtov® klenoty nevzbudily, ale to, co jsem uvidŊl na prsou s taŚ²ka, 
vzbudilo ve  mnŊ v²c citu a emoc² neģ n§vġtŊva Tretjakovsk® galerie. Zeptal jsem 

se:  

ĂJak dlouho jste brousil svŢj kous²ļek cedru ?" 

ĂDevades§t tŚi let," odpovŊdŊl staŚ²k. 

ĂA kolik je  v§m ?" 

ĂSto devaten§ct." 

Tenkr§t jsem neuvŊŚil jeho odpovŊdi. Vypadal asi na  sedmdes§t pŊt. StaŚ²k buŅ 

nevyc²til m® pochybnosti, nebo se  jich nevġiml, ale s trochou chvŊn² mŊ zaļal 

pŚesvŊdļovat o tom, ģe i u jinĨch bude cedr kr§snĨ jiģ za tŚi roky, st§le hezļ² 
a hezļ², zvl§ġtŊ u ģen. Z tŊla vlastn²ka bude vych§zet blahovonn® aroma, kter® 

se ned§ srovnat s vŢn² stvoŚenou ļlovŊkem. Od staŚ²kŢ skuteļnŊ vych§zela velmi 

pŚ²jemn§ vŢnŊ. Vyc²til jsem ji nehledŊ na to, ģe kouŚ²m a zŚejmŊ jako kaģdĨ kuŚ§k 

m§m otupŊlĨ ļich. Vġiml jsem si v jeho Śeļi vĨrazŢ, myġlenek a z§vŊrŢ netypickĨch 

pro obyvatele vzd§len®ho a hlubok®ho Severu. NŊkter® si pamatuji i  teŅ, dokonce 

s intonac². StaŚ²k vypr§vŊl: 

ĂBŢh stvoŚil cedr jako shromaģŅovaļ energie kosmu. Z ļlovŊka ve stavu 

zamilovanosti vych§z² z§Śen². Za zlomek  vteŚiny, odraģen® od planet, co  stoj² nad 

n²m, se opŊt vrac² k Zemi a  d§v§ ģivot vġemu ģiv®mu. Slunce - jedna z  planet, 
kter§ odr§ģ² ne¼pln® spektrum t®to z§Śe. 

Do kosmu odch§z² od ļlovŊka jen svŊtl® z§Śen² i z kosmu na  Zem se  tak® vrac² jen 

blahod§rn® z§Śen². ĻlovŊk ve stavu zloby vyd§v§ temn® z§Śen², kter® se nemŢģe 
zvednout nahoru, a  proto odch§z² do hloubky ZemŊ. Odraģen® od hlubin se  vrac² 

na povrch ve  formŊ zemŊtŚesen², vulk§nu a v§lek. Vyġġ² formou odraģen®ho 
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ļern®ho z§Śen² je bezprostŚedn² vliv na ļlovŊka, zes²len² zlobnĨch citŢ v nŊm. Cedr 

ģije pŊt set pades§t let. Mili·ny svĨch jehlic ve dne a  v noci zachycuje 

a shromaģŅuje v sobŊ svŊtlou energii, cel® jej² spektrum. Za dobu ģivota cedru nad 
n²m pŚech§zej² vġechna tŊlesa, odr§ģej²c² tuto svŊtlou energii. Dokonce 

v malinkat®m kousku cedru je  v²c blahod§rn® energie neģ ve vġech lidskĨma 

rukama stvoŚenĨch energetickĨch zaŚ²zen² na Zemi dohromady. Cedr pŚij²m§ 
vych§zej²c² energii od ļlovŊka pŚes kosmos, chr§n² ji a vrac², kdyģ ona chyb² 

v kosmu, tud²ģ - v ļlovŊku, ve vġem, co ģije a roste na  Zemi. Velmi zŚ²dka se lze 

setkat s  cedry, kter® shromaģŅuj², ale nevrac² shrom§ģdŊnou energii. Za pŊt set let 
sv®ho ģivota zaļ²naj² zvonit. Tak oni jakoby Ś²kaj², pod§vaj² sign§l, aby byly 

odŚ²znuty a nashrom§ģdŊn§ energie vyuģit§ na Zemi. TakovĨ cedr zvon² tŚi roky, 

pokud se  ho nedotkne ģivĨ ļlovŊk. Za tŚi roky, kdyģ ztrat² moģnost vracet 
shrom§ģdŊnou energii pŚes kosmos bezprostŚednŊ ļlovŊku, pak ji ztr§c². Tehdy 

ji  cedr zaļ²n§ spalovat - s§m v sobŊ. 

MuļivĨ proces spalov§n² - um²r§n² trv§ dvacet sedm let. Ned§vno jsme objevili 

takovĨ cedr. Zjistili jsme, ģe zvon² uģ dva roky, zŢstal jenom jeden. Je potŚeba 

ho uŚ²znout a rozdat hodnŊ lidem." 

StaŚ²k mluvil dlouho, jeho hlas znŊl jednou s vyrovnanou jistotou, podruh® 

s velkĨm chvŊn²m. PŚi chvŊn² zaļ²nal rychle, jako by  hr§l na n§stroj, brousit konci 

prstŢ svŢj kous²ļek cedru. 

Venku byla zima, z  Śeky v§l v²tr, ale jeho obnoġen§ bunda a koġile zŢst§valy 

rozepnut®. 

S lod² na bŚeh sestoupila spolupracovnice Lidia Petrovna. řekla, ģe na lodi jsou 
vġichni pŚipraven² k odplut² a ļekaj² na ukonļen² rozhovoru. J§ jsem se  rozlouļil 

se staŚ²ky a odeġel na palubu. Splnit jejich prosbu jsem nemohl: zdrģen² lod² na tŚi 

dny by  se stalo velkou ztr§tou. Vġechno, co jsem uslyġel, pŚipadalo mi tenkr§t jako 
povŊra, anebo jedna z  m²stn²ch legend. 

PŚ²ġt² den jsem na kr§tk® poradŊ uvidŊl, ģe Lidia Petrovna ģmoul§ na prsou kousek 

cedru. Pak mi  vypr§vŊla, ģe potom, co  jsem odeġel na loŅ, ona se trochu zdrģela. 
VidŊla, jak staŚ²k, kterĨ mluvil se mnou, kdyģ jsem odch§zel, bezmocnŊ hledŊl 

jednou na  mne, jednou na  sv®ho starġ²ho pŚ²tele a znepokojenŊ promlouval: 

ĂJak je to moģn®... VŢbec neum²m mluvit jejich jazykem... NepodaŚilo 
se pŚesvŊdļit. NepodaŚilo !  Nevyġlo to !  Nic nevyġlo." 

Starġ² mu odpovŊdŊl: 

ĂByl jsi nepŚesvŊdļivĨ, synu. NeuvŊdomili si to."  

ĂKdyģ uģ jsem stoupala po  lodn²m ģebŚ²ku," pokraļovala mezit²m Lidia Petrovna, 

ĂstaŚ²k, kterĨ mluvil s tebou, najednou pŚibŊhl ke mnŊ, chytil mne za ruku, 

poodvedl z  mŢstku na tr§vn²k, vyt§hl z kapsy prov§zek, na kter®m byl tenhle 
kousek cedrov®ho stromu, nasadil mi ho na  krk a  pŚitlaļil mou a svou dlan² k hrudi. 

Poc²tila jsem dokonce chvŊn² v cel®m tŊle. Kdyģ jsem odch§zela, pravil: ĂĠŠastnou 

cestu. HodnŊ ġtŊst². Ļek§me na v§s pŚ²ġt² rok. Vġechno nejlepġ², budeme ļekat. 
ĠŠastnou cestu."  

Kdyģ loŅ odplula, m§vl rukou, pak najednou sedl na tr§vu. Pod²vala jsem se na 

nŊ dalekohlede m. StaŚ²k sedŊl na tr§vŊ a trhal rameny... Ten starġ² se naklonil 
a hladil jeho hlavu."  
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*  *  *  

PŚi n§vratu lodi do Novosibirska jsem poc²til prudk® bolesti. Urļen§ diagn·za - vŚed 

dvan§ctern²ku, osteochondr·za hradn² ļ§sti p§teŚe. V tichu nemocniļn²ho pokoje 
jsem byl chr§nŊn od kaģdodenn²ch starost². Luxusn² pokoj pro jednu osobu 

mi  d§val moģnost v klidu zhodnotit vĨsledky ļtyŚmŊs²ļn² expedice, udŊlat byznys-

pl§n do  budoucna. Ale pamŊŠ, jakoby odh§nŊla vġechny ud§losti a stavŊla 
do popŚed² staŚ²ky a to, co  sdŊlili. Na mou prosbu se  dod§vala do nemoc nice 

vġechna moģn§ literatura o cedru. Kdyģ jsem srovn§val pŚeļten®, v²c a v²c jsem 

ģasl a zaļ²nal jsem vŊŚit v to, co sdŊlili staŚ²ci. NŊjak§ pravda pŚece byla v jejich 
slovech a  moģn§, pravdou bylo vġechno. V knih§ch o l®ļitelsk® medic²nŊ se hodnŊ 

mluvilo o  l®ļivĨch ¼ļinc²ch cedru. Vġechno od l²steļku - jehliļ² aģ do kŢry 

m§ vysok® l®ļebn® ¼ļinky. DŚevovinu cedru, kter§ m§ kr§snĨ vzhled, vyuģ²vaj² 
mistŚi umŊleck® dŚevoŚezby, z n² vyr§bŊj² n§bytek, rezonuj²c² desky pro hudebn² 

n§stroje. Jehliļ² cedru m§ vysokou schopnost dezinfikovat vzduch a  dŚevovina 

m§ specifickou, velmi pŚ²jemnou balzamickou vŢni. MalĨ kousek cedrov®ho stromu 
um²stŊnĨ v bytŊ odh§n² moly. 

Ve vŊdeckopopul§rn² literatuŚe se tak® uv§d² to, ģe kvality cedru rostouc²ho 

v severn²ch raj·nech jsou o hodnŊ vŊtġ² neģ v jiģn²ch. JeġtŊ v roce 1792 akademik 
P. S. Pallas psal, ģe plody sibiŚsk®ho cedru obnovuj² muģskou s²lu a vrac² ļlovŊku 

ml§d², znaļnŊ zvyġuj² imunitu organismu proti rŢznĨm onemocnŊn²m. 

Existuje i  cel§ Śada historickĨch fenom®nŢ pŚ²mo nebo nepŚ²mo spojenĨch 
s cedrem. Tady je  jeden z  nich.  

NapŢl vzdŊlanĨ muģ²k Grigorij Rasputin z mal® sibiŚsk® v²sky, krajiny, kde roste 

sibiŚskĨ cedr, v roce 1907 se  dostal do  Moskvy ve  vŊku pades§ti let, pŚekvapil 
svĨmi pŚedpovŊŅmi imper§torskou rodinu, kterou mohl navġtŊvovat, vyspal se 

s velkĨm mnoģstv²m vzneġenĨch ģen. Kdyģ se snaģili jej zab²t, byli pŚekvapeni t²m, 

ģe i kdyģ byl prodŊravŊn skrznaskrz kul², zŢst§val naģivu. Podstata vŊci je v tom, 
ģe vyrŢstal v cedrov®m kraji a jedl cedrov® oŚechy. 

Novin§Śi tehdejġ² doby udŊlali takovĨto z§vŊr jeho vytrvalosti: 

ĂVe vŊku pades§ti let mohl prov§dŊt orgie od poledne aģ do ļtyŚ r§no; 
od zhĨralosti a opilstv² jel pŚ²mo do kostela na  rann² poboģnost, kde st§l v modlitbŊ 

do osmi do  r§na. Doma, po obnoveni sil ļajem, Griġka, jako by se nic nedŊlo, 

do dvou hodin pŚij²mal nemocn®, pak ġel s d§mami do parn² l§znŊ, odtamtud 
do mimomŊstsk® restaurace, kde zopakoval pŚedchoz² noc - ģ§dnĨ norm§ln² ļlovŊk 

by  nevydrģel podobn® tempo." 

V²cen§sobnĨ ġampi·n svŊtovĨch a OlympijskĨch her v ŚeckoŚ²msk®m z§pase 
Alexandr Karelin, kterĨ zŢst§v§ dodneġka neporazitelnĨ, poch§z² tak® ze sibiŚsk®ho 

kraje, kde roste cedr. Sil§k dodneġka st§le j² cedrov® oŚechy. Je to n§hoda ? 

Uv§d²m jen fakta, se kterĨmi se lze sezn§mit ve vŊdeckopopul§rn² literatuŚe, nebo 

kter§ mohou potvrdit svŊdkov®. Jedn²m z nich je  Lidia Petrovna, kter§ dostala 

od staŚ²ka kousek Zvon²c²ho cedru. Ģena ve vŊku ġestatŚiceti let, vdan§, matka 
dvou dŊt². Spolupracovn²ci firmy, kteŚ² jsou s n² v kontaktu, si  vġimli zmŊny. Stala 

se pŚ²vŊtivŊjġ², usmŊvavŊjġ². Jej² manģel, kter®ho zn§m, vypr§v², ģe do jejich 

rodiny nastoupilo vŊtġ² porozumŊn², ģe jeho ģena jako by oml§dla a zaļala v nŊm 
vyvol§vat vŊtġ² vzruġen², ¼ctu a moģn§ dokonce i l§sku. 
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Ale vġechna fakta a dŢkazy blednou pŚed t²m nejdŢleģitŊjġ²m, s ļ²m se mŢģete 

sezn§mit i vy, po  pŚeļten² kter®ho nem§m ani st²n pochybnosti - je  to Bi ble. 

Ve Star®m z§konu, ve tŚet² knize Mojģ²ġovŊ /Leviticus 14,4/ BŢh uļ², jak l®ļit lidi, 
dezinfikovat obydl² s pomoc² cedru. 

Kdyģ jsem srovn§val fakta, sebran§ z rŢznĨch zdrojŢ, vznikal takovĨ obraz, ģe pŚed 

n²m pohasly vġechny z§zraky svŊta. Velk§ tajemstv², kter§ znepokojuj² rozum 
lidstva, mi  najednou pŚipadala nepatrn§ pŚed tajemstv²m Zvon²c²ho cedru. Nyn² 

jsem nemohl pochybovat o  jeho existenci. VŊdeckopopul§rn² a starovŊdeck§ 

literatura rozptĨlila m® pochybnosti.  

O cedru se  dvaaļtyŚicetkr§t hovoŚ² v Bibli, jeġtŊ ve Star®m z§konu. Staroz§konnĨ 

Mojģ²ġ, kterĨ zjevil lidstvu posv§tn® kamenn® desky, zŚejmŊ vŊdŊl o nŊm v²c, neģ 

je  ps§no ve Star®m z§konu. 

Jsme zvykl² na to, ģe v pŚ²rodŊ existuj² rŢzn® rostliny, co maj² schopnost l®ļit lidsk® 

neduhy. L®ļiv® schopnosti cedru potvrzuje vŊdeckopopul§rn² literatura, takov® 

vŊdeck® autority jako akademik Pallas i tohle se  ztotoģŔuje se sdŊlenĨm ve Star®m 
z§konu. 

A nyn², pozor !  

StarĨ z§kon ukazuje jenom na cedr, nezmiŔuje se o jinĨch stromech. Nemluv² snad 

o tom, ģe cedr je  nejsilnŊjġ² ze vġeho, co existuje v  pŚ²rodŊ ?  Co  je to  ?  L®ļivĨ 

komplex  ? 

Ale to  jeġtŊ nen² vġechno. O nesm²rnŊ vŊtġ²m tajemstv² mluv² dalġ² kapitola Star®ho 

z§kona: 

ĂKr§l Ġalamoun dal postavit z cedru chr§m. Proto, aby dovezl cedr z Libanonu, 
d§val Ġalamoun Chiramovi dvacet tis²c k·rŢ pġenice k j²dlu pro jeho dŢm a dvacet 

k·rŢ oleje z²skan®ho drcen²m: tolik d§val Ġalamoun Chiramovi kaģdoroļnŊ (Prvn² 

Kr§lovsk§ 5, 25). Je to pravda, ģe mu byla poskytnuta jeġtŊ jedna sluģba. 
Na prosbu kr§le Ġalamouna mu  byli poskytnuti lid®, kteŚ² Ă... umŊli por§ģet 

stromy". (Prvn² Kr§lovsk§ 5, 6). 

Co je  to za  lidi  ?  Co  vŊdŊli ?  Slyġel jsem, ģe i nyn² ve vzd§lenĨch m²stech jsou 
staŚ² lid®, kteŚ² nŊjak vyb²raj² stromy pro stavebnictv². Ale tenkr§t, pŚed dvŊma tis²ci 

lety o  tom mohl vŊdŊt kaģdĨ. Nicm®nŊ byli zapotŚeb² nŊjac² zvl§ġtn² lid®. Chr§m byl 

vybudovanĨ. V nŊm zaļala mġe a...  

Ă...a naplnil HospodinŢv dŢm oblak, takģe knŊģ² kvŢli tomu oblaku nemohli konat 

sluģbu..." (Prvn² Kr§lovsk§ 8, 10-11).  

Co je  to za  oblak  ?  Jak a  odkud vstoupil do  chr§mu ?  Co  pŚedstavoval ?  Energii  ?  
Ducha  ?  Co  to bylo za  jev a  jakĨ m§ vztah k  cedru  ? 

StaŚ²ci mluvili o Zvon²c²m cedru jako o shromaģŅovaļi nŊjak® energie. 

Jak® ?  KterĨ cedr je silnŊjġ²: libanonskĨ nebo sibiŚskĨ ?  Akade mik Pallas sdŊloval, 
ģe l®ļebn® ¼ļinky se zvyġuj² v m²Śe pŚibliģov§n² k hranici s  lesotundrou. 

To znamen§, ģe silnŊjġ² je sibiŚskĨ !  V  Bibli se  Ś²k§: Ă...posuzujte podle plodu." 

Znamen§ to, ģe opŊt sibiŚskĨ !  

Je to  moģn®, aby se toho nikdo nevġiml ?  Star oz§konn§ bible, vŊda minul®ho 

stolet² i dneġn² maj² stejn® m²nŊn² o cedru.  
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I  Jelena Ivanovna Rerich ve  sv® knize ĂĢiv§ etika" sdŊluje: Ă...V ritu§lech posvŊcen² 

kr§lŢ antick®ho Chorasanu se objevovala ļ²ġe cedrov® smoly. U DruidŢ se ļ²ġe 

cedrov® smoly tak® jmenuje ļ²ġ² ģivota. Aģ pozdŊji byla nahrazena krv² - pŚi ztr§tŊ 
vŊdom² ducha. Plamen Zoroastra vznikl pŚi sp§len² smoly v ļ²ġi." 

Tak co  vġechno z vŊdomosti naġich praotcŢ o cedru, o  jeho vlastnostech a  urļen² 

doġlo a zachr§nilo se do dneġn²ch dnŢ ?  Je to moģn®, ģe nic  ?  Co o  nŊm vŊd² staŚ² 
lid® ? 

Najednou v m® pamŊti vyplula hodnŊ let star§ situace, ze kter® mi naskoļila hus² 

kŢģe. Tenkr§t nemŊla pro mŊ ģ§dnĨ vĨznam, ale teŅ... 

Na zaļ§tku perestrojky mnŊ jako prezidentovi asociace podnikatelŢ SibiŚe zavolali 

z Novosibirsk®ho krajsk®ho vĨkonn®ho vĨboru (tenkr§t jsme jeġtŊ mŊli vĨkonn® 

vĨbory) a poprosili, abych pŚiġel na setk§n² s velkĨm byznysmenem ze Z§padu. MŊl 
p²semn® doporuļen² tehdejġ² vl§dy. Na setk§n² bylo nŊkolik podnikatelŢ 

a pracovn²kŢ krajsk®ho vĨkonn®ho vĨboru. 

Z§padn² byznysmen byl neobvyklĨm ļlovŊkem jiģn²ho typu. Na hlavŊ mŊl turban, 
na prstech drah® prstĨnky. 

Mluvilo se, jako obvykle, o  moģnostech spolupr§ce v rŢznĨch sf®r§ch. Mezi jinĨm 
Śekl: ĂMohli bychom u v§s nakupovat cedrovĨ oŚech." V jeho slovech jsem vyc²til 

napŊt² jeho ostr® oļi bloudily, jako by studoval rea kci pŚ²tomnĨch podnikatelŢ. 

Velmi dobŚe jsem si to zapamatoval, protoģe jeġtŊ tenkr§t jsem se divil, proļ se tak 
zmŊnil ? 

Po setk§n² ke mnŊ pŚistoupila pŚekladatelka z Moskvy, kter§ jej doprov§zela. řekla, 

ģe on chce se  mnou mluvit.  

Byznysmen mi  soukromŊ sdŊlil, jestliģe j§ zorganizuji dod§vky cedrov®ho oŚechu 

a zaruļenŊ ļerstv®ho, tak kromŊ ofici§ln² ceny budu m²t sluġn® procento. 

OŚech se mŊl dod§vat do Turecka. Tam vyr§bŊj² nŊjakĨ olej. Sl²bil jsem, ģe o tom 
budu pŚemĨġlet. 

A s§m jsem se rozhodl informovat, co  je to  za olej. A  zjistil jsem n§sleduj²c². 

Na londĨnsk® burze, kter§ je etalonem svŊtovĨch cen, olej cedrov®ho oŚechu 
stoj²... do pŊti set dolarŢ za jedno kilo. Nab²zelo se n§m dŊlat dod§vky po dvou 

aģ tŚech dolarech za jedno kilo cedrov®ho oŚechu. 

Zavolal jsem do  Varġavy jednomu ze svĨch zn§mĨch podnikatelŢ a poprosil jsem 
ho, aby zjistil, zdali je  moģnost pŚ²mo kontaktovat spotŚebitele tohoto produktu 

a tak® z²skat technologii jeho pŚ²pravy. 

Za mŊs²c mi odpovŊdŊl: tohle nen² moģn®. Z²skat technologii se nepovedlo. 
A vŢbec, do t®to zpr§vy jsou zapojen® takov® s²ly ze Z§padu, ģe je lepġ² na to 

zapomenout.  

Pak jsem se  obr§til na dobr®ho zn§m®ho, vŊdeck®ho spolupracovn²ka 
Novosibirsk®ho institutu spotŚebn²ho druģstevnictv²  K.  Rakunova.  Zakoupil  jsem  

oŚech. 

Sponzoroval jsem pr§ci. A ve vĨzkumnĨch podm²nk§ch tohoto ¼stavu bylo 
vyrobeno sto kilogramŢ cedrov®ho oleje. Tak® jsem najal lidi, kteŚ² v archivn²ch 

dokumentech obje vili n§sleduj²c². 
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V pŚedrevoluļn² dobŊ a jeġtŊ nŊjakou dobu po revoluci na  SibiŚi existovala 

organizace pod jm®nem ĂSibiŚskĨ kooper§tor". Lid® t®to organizace prod§vali olej 

a tak® cedrovĨ. Jejich zastupitelstv² byla v CharbinŊ, LondĨnŊ, New Yorku. MŊli 
velk® pen²ze v z§padn²ch bank§ch. Po revoluci se  organizace rozpadla, hodnŊ 

z jej²ch ļlenŢ emigrovalo. 

Ļlen bolġevick® vl§dy Krasin se setk§val s vedouc²m t®to organizace, nab²zel 
mu  n§vrat do Ruska. Ale on  odpovŊdŊl, ģe v²c pomŢģe Rusku, kdyģ bude mimo nŊj. 

D§le se v archivn²ch materi§lech sdŊlovalo, ģe se cedrovĨ olej vyr§bŊl za pomoci 

dŚevŊnĨch lisŢ (jenom dŚevŊnĨch) v mnohĨch sibiŚskĨch vesniļk§ch tajgy. Jeho 
jakostn² vlastnosti z§visely na dobŊ skl²zen² a zpracov§n² oŚechu. Zjistit, co je to  za 

dobu, se  nepovedlo ani v  arch²vech, ani v ¼stavu. Technologie byla ztracen§. 

L®ļiv§ schopnost oleje nem§ analogii. Ale nepŚedal tajemstv² vyr§bŊn² tohoto oleje 
nŊkdo z tŊch, co emigrovali na  z§pad ?  Jak vysvŊtlit to, ģe nejl®ļivŊjġ² cedrovĨ 

oŚech roste na SibiŚi a zaŚ²zen² vyr§bŊj²c² olej je v Turecku  ? 

O jakĨch sil§ch Z§padu mluvil podnikatel z Varġavy ?  Proļ se nelze zabĨvat touto 
ot§zkou ?  ĂNevycuc§v§" tahle s²la z rusk® sibiŚsk® tajgy neuvŊŚitelnŊ l®ļivĨ 

produkt  ?  Proļ my nakupujeme za  mili·ny a moģn§ i za miliardy dolarŢ z§padn² 
l®ky a ģvĨk§me je jako bl§zni, kdyģ m§me takov® bohatstv² s neuvŊŚitelnĨmi 

vlastnostmi  ?  Proļ ztr§c²me vŊdŊn² naġich ned§vnĨch praotcŢ, kteŚ² ģili v naġem 

stolet² ? 

Proļpak mluvit o Bibli, kter§ popisuje situaci dva tis²ce let starou ?  Jak§ nezn§m§ 

s²la se peļlivŊ snaģ² vygumovat z naġ² pamŊti vŊdŊn² naġich praotcŢ ?  A k tomu 

jeġtŊ jakoby naznaļuj² - nestarej se o  to, do  ļeho ti nic nen². Snaģ² se vygumovat... 
A hlavnŊ, ģe se jim v  tom vede  !  A  ¼spŊġnŊ !  Dostal jsem vztek. řekl jsem si, 

alespoŔ nŊco pŚece vyp§tr§m. 

Rozhodl jsem se  zopakovat expedici po  Śece Ob na Sever a  pouģ²t jenom ġt§bn² loŅ 
ĂPatric Lumumba". Naloģil jsem do n§kladn²ho prostoru rŢzn® zboģ². Kinos§l 

pŚedŊlal na obchod. ZamŊstnance jsem musel nabrat nov®. Z m® fi rmy to  neġlo. 

StejnŊ se finanļn² situace zhorġila, zat²mco jsem vŊnoval pozornost nŊļemu 
jin®mu. Za dva tĨdny po odplut² z Novosibirsk a mi  ochranka podala zpr§vu, 

ģe rozhovory o  Zvon²c²m cedru byly potaj² vyslechnuty. Podle n§zoru ochranky 

mezi zamŊstnanci, co  jsem pŚijal, byli lehce Śeļeno Ădivn² lid®". NŊkter® jsem 
si zavolal k  sobŊ a mluvil s  nimi o  bl²ģ²c² se expedici do  tajgy. NŊkdo souhlasil j²t 

tam dokonce zadarmo. NŊkteŚ² ģ§dali velk® ļ§stky penŊz za pr§ci, protoģe pŚi 

sjedn§v§n² smlouvy se o tom ne mluvilo, a  jedna vŊc je nach§zet se v komfortn²ch 
podm²nk§ch na lodi a  nŊco jin®ho -j²t do tajgy pŊtadvacet kilometrŢ a t§hnout 

na sobŊ n§klad. V t®to dobŊ jsem mŊl jiģ m§lo prostŚedkŢ. Cedr jsem prod§vat 

nehodlal. VģdyŠ staŚ²ci Ś²kali, ģe se m§ rozdat. Ke  vġemu za dŢleģitŊjġ² jsem 
povaģoval ne s§m cedr, ale tajemstv² vĨroby oleje. A vŢbec, zaj²mav® bylo dostat 

jakoukoliv informaci souvisej²c² s n²m. 

PostupnŊ s pomoci ochranky jsem byl pŚesvŊdļen, ģe se mŊ snaģ² sledovat, hlavnŊ 
kdyģ kotv²m u bŚehu. Nebylo jasn®, s jakĨm c²lem. Kdo stoj² za sledovateli  ?  

PŚemĨġlel jsem, co m§m udŊlat a vymyslel: abych neudŊlal omyl, mus²m 

je  vġechny najednou pŚelst²t. 
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 ( 2 . )  

SETKĆNĉ.  

Nic jsem nikomu nevysvŊtloval a naŚ²dil zastavit loŅ nedaleko od toho m²sta, kde 

jsem se  loni setkal se  staŚ²ky. S§m jsem se dostal na  motorov®m ļlunu 
do vesniļky. Kapit§novi lodi jsem naŚ²dil pokraļovat v plavbŊ podle komerļn²ho 

pl§nu cesty. 

MŊl jsem nadŊji za pomoci m²stn²ch obyvatel naj²t staŚ²ky, uvidŊt na vlastn² oļi 
Zvon²c² cedr a projednat zpŢsob jeho dod§vky na loŅ. PŚipoutal jsem loŅ. MŊl jsem 

v ¼myslu j²t k nejbliģġ²mu domu, ale uvidŊl jsem osamŊlou ģenu, stoj²c² na svahu, 

tak jsem ġel za n². Byla obleļen§ do star® vatovan® vesty a dlouh® suknŊ, obuta 
do vysokĨch gumovĨch galoġ², ve kterĨch chod² hodnŊ obyvatel vzd§len®ho Severu 

na podzim a na  jaŚe. Na hlavŊ mŊla ġ§tek, kterĨ ¼plnŊ pŚikrĨval ļelo a krk. Bylo 

tŊģk® odhadnout, jak je star§. Pozdravil jsem ji a povŊdŊl o dvou staŚ²c²ch, 

se kterĨmi jsem se loni setkal.  

ĂS tebou, Vla dim²re, loni mluvil mŢj dŊdeļek a pradŊdeļek," odpovŊdŊla ģena. 

Byl jsem pŚekvapen: hlas mŊla mladĨ s velmi vĨraznou dikc², hned mi tykala 
a jeġtŊ k tomu vŊdŊla m® jm®no. Nemohl jsem si vzpomenout na  jm®na staŚ²kŢ 

a vŢbec jestli jsme se seznamovali. Pomysl el jsem si: nejsp²ġ ano, kdyģ zn§ 

m® jm®no. Rozhodl jsem se j² tak® tykat a zeptal se:  

ĂJak se jmenujeġ ?" 

ĂAnastasia," odpovŊdŊla ģena a podala mi  ruku dlan² dolŢ, jakoby na pol²ben². 

Tohle gesto vesniļanky ve vatovan® vestŊ a galoġ²ch, stoj²c² na opuġtŊn®m bŚehu, 
kter§ se snaģila chovat jako d§ma, mŊ rozesm§lo. Stiskl jsem j² ruku. SamozŚejmŊ, 

ģe jsem nel²bal. Anastasia se v rozpac²ch usm§la a nab²dla mi j²t s n² do tajgy tam, 

kde ģije jej² rodina. 

ĂJe tŚeba uj²t pŊtadvacet kilometrŢ. Nem§ġ strach ?" 

ĂJe to  d§lka, samozŚejmŊ. A Zvon²c² cedr mi uk§zat mŢģeġ ? 

ĂAno." 

ĂTy o nŊm vġechno v²ġ, Śekneġ mi to  ?" 

Ăřeknu to, co v²m." 

ĂV tom pŚ²padŊ pojŅme." 

Cestou Anastasia vypr§vŊla, ģe jejich rodina z  generace na  generaci ģije 

v cedrov®m lese podle slov jej²ch praotcŢ v prŢbŊhu tis²ce let. S lidmi naġ² 

civilizaļn² spoleļnosti se bezprostŚednŊ kontaktuj² velmi zŚ²dka. Tyto kontakty se 
nekonaj² v m²stŊ jejich bydliġtŊ, ale v rŢznĨch vesniļk§ch, kde se vyd§vaj² za lovce 

nebo obyvatele jinĨch vesniļek. Sama Anastasia byla ve  dvou mŊstech: v Tomsku 

a v MoskvŊ. Pokaģd® jeden den. NezŢst§vala ani pŚes noc. ChtŊla se jenom 
pod²vat, jestli se nemĨl² v pŚedstav§ch o zpŢsobu ģivota lid² ve mŊstŊ. Za prodan® 

jahody a  suġen® houby dostala obleļen² a pen²ze na cestu. Pas j² pŢjļila nŊjak§ 

m²stn² vesniļanka. 

N§pad dŊdeļka a pradŊdeļka rozdat mnohĨm lidem l®ļivĨ cedr Anastasia 

neschv§lila. Na ot§zku: ĂProļ ?" -  odpovŊdŊla, ģe jeho kousky se  rozejdou 
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jak mezi dobr®, tak i mezi ġpatn® lidi a nejsp²ġ ve vŊtġinŊ pŚ²padŢ se jich zmocn² 

negativn² individua, co konec koncŢ pŚinese v²c ġpatn®ho neģ dobra. DŢleģit®, podle 

n², je pom§hat dobrĨm lidem, kteŚ² povedou spoleļnost ke svŊtlu, a ne do slep® 
uliļky. Pokud budeġ pom§hat vġem, rovnov§ha dobra a zla zŢstane stejn§, nebo 

se zhorġ². 

Po setk §n² se staŚ²ky jsem probral vŊdeckopopul§rn² literaturu, Śadu historickĨch 
a vŊdeckĨch prac², ve kterĨch se mluvilo o  neuvŊŚitelnĨch ¼ļinc²ch cedru. Nyn² 

jsem se  snaģil proniknout do toho, co  vypr§vŊla Anastasia o zpŢsobu ģivota lid² 

z cedrovĨch m²st, a pŚemĨġlel jsem, ļemu se tohle podob§ ? 

Srovn§val jsem je s rodinou LĨkovĨch, hodnŊ zn§mou z publikac² V. Peġkova, tak® 

hodnŊ let ģij²c²ch v tajze. O  tom se  psalo v ĂKomsomolsk® pravdŊ" pod titulkem 

ĂSlep§ uliļka v tajze". MŊl jsem dojem, ģe Lykovi dobŚe znali pŚ²rodu, ale byli 
zaostal², co se tĨk§ vŊdy a porozumŊn² dneġn²mu ģivotu v civilizaci. Tady -  ¼plnŊ 

jin§ situace. Anastasia vytv§Śela dojem ļlovŊka, kterĨ se pŚekr§snŊ vyzn§ v naġem 

ģivotŊ a jeġtŊ v nŊļem, ļemu jsem moc nerozumŊl. Ona svobodnŊ uvaģovala 
o naġem mŊstsk®m ģivotŊ, znala ho. 

Zaġli jsme asi na pŊt kilometrŢ do lesa, kdyģ sundala vestu, ġ§tek, dlouhou sukni 
a poloģila je do d²ry ve stromŊ. ZŢstala jen v kr§tkĨch, lehkĨch ġatech. To, co jsem 

uvidŊl, mŊ zarazilo. Kdybych vŊŚil v z§zraky, tak bych to  kvalifikoval k  ŚadŊ 

pŚevtŊlen². PŚede mnou stanula velmi mlad§ ģena s dlouhĨmi zlatoģlutĨmi vlasy 
a n§dhernou postavou. Jej² kr§sa byla neobyļejn§. TŊģko se dalo pŚedstavit si, kdo 

z v²tŊzek nejprestiģnŊjġ²ch konkurzŢ kr§sy by mohl soupeŚit s n² zevnŊjġkem, a jak 

jsem pak zjistil, i  intelektem. Vġechno dohromady v n² bylo l§kav® a ļarovn®. 

ĂJsi unavenĨ ?"- zeptala se. ĂChceġ si odpoļinout ?" Sedli jsme si  pŚ²mo na tr§vu, 

a tak jsem si  mohl prohl®dnout jej² obliļej: ģ§dn§ kosmetika, spr§vn® rysy, 

pŊstovan§ pleŠ, kter§ se vŢbec nepodob§ vŊtrem oġlehanĨm obliļejŢm sibiŚsk®ho 
venkova, velk®, dobr® ġedomodr® oļi a usmŊvav® rty. Byla obleļen§ do lehkĨch 

kr§tkĨch ġatŢ, kter® se podobaly noļn² koġili, ale mŊl jsem pocit, ģe j² nebyla zima, 

i kdyģ venku nebylo v²c neģ 12-15 stupŔŢ. Rozhodl jsem se naj²st. Vyt§hl jsem 
z taġky chleb²ļky, placatku s koŔakem, nab²dl jsem Anastasii, aby se napila, ale 

ona odm²tla. Po dobu svaļiny Anastasia leģela na tr§vŊ, jako by se odevzdala 

miluj²c²m paprskŢm slunce. Ty se odr§ģely v nahoru obr§cenĨch dlan²ch 
zlatoģlutĨm svŊtlem. Byla napŢl nah§. Tato ģena byla pŚekr§sn§. 

D²val jsem se na ni a  pŚemĨġlel: ĂProļ ģeny po celou dobu neust§le odhaluj² buŅ 

nohy, prsa nebo vġechno najednou za pomoci dekoltu a  mini  ?  Coģpak ne proto, 
aby Śekly vġem: d²vej se, jak jsem kr§sn§, otevŚen§ a pŚ²stupn§. A co zbĨv§ muģi: 

kl§st odpor tŊlesnĨm v§ġn²m, a t²m poniģovat ģenu svou nepozornost², nebo 

j² prok§zat pozornost a poruġit Boģ² z§kon ?" 

Zeptal jsem se  j², jak to, ģe se neboj² bĨt sama v lese  ? 

ĂTady se  nem§m ļeho b§t." odpovŊdŊla Anastasia. 

ĂZaj²mav®, jak by ses br§nila pŚi setk§n² se dvŊma-tŚemi muģi, geology nebo 
myslivci  ?" 

Ona neodpovŊdŊla, jen se usm§la. Pomyslel jsem si: jak se tato mlad§ kr§ska, 

bezmeznŊ pŚitaģliv§, nikoho a niļeho neboj² ?  Za to, co  probŊhlo pak, se do 
dneġka styd²m. Objal jsem ji kolem ramen a  pŚit§hl k sobŊ. Ona se moc nebr§nila, 

i kdyģ v jej²m pruģn®m tŊle byla c²tit nemal§ s²la. Ale nic jsem s n² udŊlat 
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nemohl. Posledn², na co vzpom²n§m, pŚed t²m neģ jsem ztratil vŊdomi, byla jej² 

slova: ĂNe, uklidni se." A jeġtŊ pŚedt²m vzpom²n§m, jak jsem najednou poc²til 

neskuteļnĨ strach. Strach nepochopitelnĨ, jako bĨv§ v dŊtstv², kdyģ jsi doma s§m 
a nŊļeho se boj²ġ. Kdyģ jsem pŚiġel k sobŊ, ona kleļela pŚede mnou na kolenou. 

Jedna  jej² ruka leģela na mĨch prsou, druhou m§vala nŊkomu nahoru a na strany. 

Usm²vala se, ale ne na mŊ, nĨbrģ na nŊkoho, kdo n§s neviditelnŊ obklopoval, 
a ukazovala, ģe se s n² nic ġpatn®ho neodehr§v§. Anastasia se mi pod²vala do oļ². 

ĂUklidni se, vġechno skonļilo." 

ĂAle co to bylo  ?" zeptal jsem se.  

ĂHarmonie nepŚijala tv® zach§zen² se mnou. Vznikl® pŚ§n² v tobŊ. Ļasem 

to  pochop²ġ s§m." 

ĂK ļemu je tady nŊjak§ harmonie ?  VģdyŠ ses zaļala br§nit ty sama."  

ĂJ§ jsem to  tak® nepŚijala. Bylo mi nepŚ²jemnŊ." 

Zvedl jsem se a  pŚit§hl k sobŊ taġku. 

ĂPod²vejte se na ni." NepŚijala. NepŚ²jemnŊ... ĂVģdyŠ vy ģeny dŊl§te vġechno, 
abyste n§s vzruġily. Obnaģujete sv® nohy, vystavujete prsa, chod²te na vysokĨch 

podpatc²ch. Je v§m nepohodlnŊ, ale chod²te, krout²te rŢznĨmi vnadami, a  kdyģ 
nŊco... ĂOch, j§ to nepotŚebuji, nejsem takov§." Proļ se tedy krout²te ?  

LicomŊrky !  Proļ jsi sundala vrchn² obleļen² ?  VģdyŠ nen² vedro. Pak ses rozvalila, 

zmlkla a  jeġtŊ se tak usm²vala..." 

ĂV obleļen² je mi nepohodlnŊ. J§ se obl®k§m, kdyģ vych§z²m z lesa k  lidem. Abych 

vypadala jako vġechny. Na slun²ļko jsem lehla, abych si odpoļinula a nepŚek§ģela, 

dokud jsi jedl."  

ĂChtŊla jsi nevyruġovat... Ale vyruġila jsi." 

ĂSamozŚejmŊ, kaģd§ ģena chce, aby se j² vġimli muģi, ale nejen nohou a prsou. 

Chce, aby ji  neopomenul ten jedinĨ, kter®mu se podaŚ² uvidŊt v²c." 

ĂAle tady nikdo jinĨ mimo neproch§zel !  A co  v²c se tady m§ vidŊt, kdyģ v prvn² 

ŚadŊ jsou odhalen® nohy ?  Vy  ģeny jste nŊjak® nelogick®." 

ĂBohuģel, vypad§ to tak... Moģn§, uģ pŢjdeme, Vladim²re ?  Uģ ses nasvaļil ?  
Odpoļinul ?" 

Mou hlavou probleskla myġlenka: stoj² za to pokraļovat v cestŊ s takovou 

filozofkou  ?  Ale Śekl jsem: 

ĂDobŚe, pojŅme." 

 ( 3 . )  

ZVĉřE NEBO ĻLOVŉK ?  

Pokraļovali jsme v cestŊ k domu Anastasie. Sv® obleļen² nechala v  d²Śe stromu. 

Galoġe tam tak® schovala. ZŢstala v lehkĨch kr§tkĨch ġatech. Vzala mou taġku 
a nab²dla svou pomoc ji n®st. Bos§, s neuvŊŚitelnŊ lehkou a graci·zn² chŢz² ġla 

pŚede mnou a lehce pohazovala taġkou. 

Po celou dobu jsme mluvili. Pov²dat s n² bylo velmi zaj²mav® na jak®koliv t®ma. 
Obļas se Anastasia zatoļila. Ot§ļela se ke mnŊ a ġla nŊkolik krokŢ z§dy 
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dopŚedu unesena konverzac² a ned²vala se pod nohy. Nepochopiteln®, proļ ani 

jednou nezakopla, nenarazila bosou nohou na  souļek such® vŊtve. PŚi chŢzi 

se obļas dotĨkala l²steļku nebo vŊtviļky keŚ²ku nebo ji rychle pohladila. Nebo 
utrhla nŊjakou bylinu a jedla ji.  

ĂPŚ²mo jako zv²Ś§tko," pomyslel jsem si. 

Kdyģ jsme vidŊli jahody, ona je d§vala mnŊ a j§ je tak® jedl. NŊjakou zvl§ġtn² 
svalnatost² se jej² tŊlo neliġilo. VŢbec, ona byla stŚedn² postavy. Ne huben§, ani 

ne tlust§. Vykrmen®, pruģn®, velmi hezk® tŊlo. Ale jej² s²la, podle m®ho, byla dost 

sluġn§ a reakce tak®. 

Kdyģ jsem zakopl a napŚ§hl dopŚedu ruce, ona se bleskovŊ otoļila, nat§hla svou 

volnou r uku a j§ jsem spadl hrud² na jej² roztaģenou dlaŔ, aniģ bych se dotkl zemŊ. 

PŚitom pokraļovala v Śeļi. Kdyģ jsem se narovnal za  pomoci jej² ruky, kr§ļeli jsme 
d§l, jako by se nic nestalo. Nev²m proļ, ale tenkr§t jsem si vzpomnŊl na plynovou 

pistoli, kter§ byla v m® taġce. 

Za rozhovoru jsme proġli nemalĨ kus cesty, kdyģ se Anastasia najednou zastavila, 
poloģila pod stromem mou taġku a radostnŊ sdŊlila: 

ĂA jsme doma."  

Rozhl®dl jsem se. Nevelk§ hezouļk§ louka, kytky mezi velebnĨmi cedrovĨmi 

stromy, ale ģ§dn® staven². Ani boudu jsem nevidŊl. 

ĂA kde je  dŢm ?  Kde sp²ġ, j²ġ, schov§v§ġ se pŚed deġtŊm ?" 

ĂTohle je mŢj domov. Tady je vġechno." 

Zaļal mŊ ovl§dat pocit neklidu. 

ĂKde je to vġechno ?  Dej mi  konvici na  ļaj, abych alespoŔ uvaŚil vodu na ohni, 
sekyru."  

ĂĻajn²k a sekyra nejsou... OheŔ je vhodn® nedŊlat..." 

ĂCo to tady Ś²k§ġ ?  Ona ani konvici na  ļaj nem§ !  V m® l§hvi doġla voda. VģdyŠ jsi 
to  vidŊla, kdyģ jsem svaļil. 

Dokonce jsem vyhodil i  l§hev. TeŅ mi zŢstalo jen trochu koŔaku. K Śece nebo 

do vesniļky je celĨ den chŢze a j§ jsem unavenĨ, chci nap²t. Kde bereġ vodu ?  
Z ļeho pijeġ ?" 

Kdyģ vidŊla m® rozruġen², znepokojila se a chytla mŊ za ruku. Vedla pŚes louku 

do lesa a  cestou Ś²kala: 

ĂJen se nerozļiluj, Vladim²re !  Pros²m, nerozļiluj se. J§ vġechno udŊl§m. Ty  si 

odpoļineġ. Vysp²ġ se. VŢbec ti nebude zima. Chceġ nap²t ?  Hned tŊ napoj²m." 

NŊjakĨch deset aģ patn§ct metrŢ za loukou a  keŚi se pŚed n§mi otevŚelo nevelk® 
jez²rko. Anastasia rychle nabrala do dlan² vodu a donesla k  m®mu obliļeji: 

ĂTady je voda. Pi j, pros²m." 

ĂZbl§znila ses ?  Jak je  moģn® p²t neupravenou vodu z nŊjak® lesn² louģe ?  VģdyŠ 
jsi vidŊla, pil jsem Borģomi. My na lodi filtrujeme vodu z  Śeky i na myt² n§dob² pŚes 

speci§ln² filtr a dezinfikujeme ji."  

ĂTohle nen² louģe. Tady je ļist§, ģiv§ voda. Ne  napŢl zabit§ jako u v§s. Je moģn® 
ji  p²t. Pod²vej," zvedla dlanŊ ke sv®mu obliļeji a vypila z  nich vodu.  
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Vyhrkl jsem:  

ĂAnastasie, copak jsi zv²Śe ?" 

ĂProļpak zv²Śe ?  Protoģe m§ postel nen² jako tvoje ?  Nem§m auta ?  RŢzn® 
pomŢcky ?" 

ĂProtoģe ģijeġ jako zv²Śe v lese, nic nem§ġ a zd§ se, ģe se ti  to l²b²." 

ĂAno, mnŊ se l²b² ģ²t tady." 

ĂVid²ġ, sama jsi to potvrdila."  

ĂTy si mysl²ġ, ģe nejdŢleģitŊjġ², co odliġuje ļlovŊka od vġeho ģij²c²ho na Zemi, je  to, 

ģe vlastn² umŊle vytvoŚen® pŚedmŊty ?" 

ĂAno. A pŚesnŊji - civilizovanĨ byt." 

ĂTy si mysl²ġ, ģe tvŢj byt je civilizovanŊjġ² ?  No  ano, samozŚejmŊ, ģe si to  mysl²ġ. 

Ale j§ - nejsem zv²Śe. J§ jsem - ļlovŊk." 

 ( 4 . )  

K D O  J S O U  O N I  ?  

Za tŚi dny str§ven® s n², co jsem ji  pozoroval, nŊco jsem pochopil v jej²m zpŢsobu 

ģivota, ale vznikly nŊkter® ot§zky, tĨkaj²c² se naġeho zpŢsobu ģivota. 

Jedna z  nich stoj² pŚede mnou i nyn². 

StvoŚili jsme velik§nskĨ syst®m vzdŊl§n². Na z§kladŊ tohoto syst®mu uļ²me naġe 

dŊti a jeden druh®ho: v mateŚsk® ġkolce, ve ġkole, na vysok®, v aspirantuŚe. Tento 
syst®m n§m pom§h§ vynal®zat, l®tat do kosmu. Podle nŊho patŚiļnŊ stav²me svŢj 

byt. Snaģ²me se poznat vesm²r, atom, rŢzn® anom§ln² jevy. Milujeme o nich 

diskutovat a  popisovat v  senzaļn²ch ļl§nc²ch, ve vŊdeckĨch vyd§n²ch. Jenom jeden 
jev se z  nŊjakĨch dŢvodŢ snaģ²me obej²t stranou. Vytv§Ś² dojem, ģe se boj²me 

o nŊm mluvit. Boj²me se proto, ģe lehce niļ² n§ġ syst®m vzdŊl§n², vŊdeck® z§vŊry, 

smŊje se nad realitou naġ² existence. A my se snaģ²me tv§Śit, ģe ten jev neexistuje. 
Ale on existuje a  bude existovat, i  kdyģ se od nŊj odvrac²me a obch§z²me 

ho stranou. ' Nen²-li na  ļase v²ce se na nŊj soustŚedit, moģn§ d§t dohromady rozum 

lidstva a  odpovŊdŊt na ot§zku, proļ bez vĨjimky vġichni velc² myslitel®, lid®, 
co stvoŚili rŢzn§ n§boģensk§ uļen², kter§ n§sleduj² nebo se alespoŔ snaģ² 

n§sledovat vŊtġ² ļ§st lidstva, pŚed stvoŚen²m svĨch vŊdeckĨch dŊl odch§zeli jako 

poustevn²ci do lesa  ? 

VġimnŊte si, ne do nŊjak® superakademie, ale pr§vŊ do lesa.  

Proļ odch§zel staroz§konnĨ Mojģ²ġ do lesa ps §t sv® posv§tn® desky ?  Proļ se Jeģ²ġ 

Kristus vzdaloval dokonce i od  svĨch ģ§kŢ ?  Proļ ļlovŊk jm®nem Siddh§rtha 
Gautama, kterĨ ģil v Indii v  polovinŊ ġest®ho stolet² pŚed naġ²m letopoļtem, 

odch§zel na sedm let do  lesa a  pak vyġel odtamtud k lidem s  uļen²m, kter® 

i dodneġka, po uplynut² tis²cilet², znepokojuje lidsk® rozumy a jmenuje 
se buddhismus  ?  A  tohoto ļlovŊka pozdŊji pojmenovali Buddhou. Proļ i naġi ne aģ 

zas tak vzd§len² praotci, jako napŚ²klad Serafim Sarovskij nebo Sergij RadonŊģskij, 

tak® odch§zeli do  lesa jako poustevn²ci a za nŊjakou dobu pochopili tak hlubokou 
moudrost, ģe za nimi jezdili na  poradu kr§lov® tohoto svŊta ? 
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Na m²stŊ jejich putov§n² se stavŊly kl§ġtery a majest§tn² chr§my. Jako napŚ²klad 

Trojicesergijevskaja L§vra ve mŊstŊ Sergijev Posad Moskevsk® oblasti i do dneġka 

pŚitahuje davy lid². A vġechno se zaļalo jenom z jednoho poustevn²ka. 

Proļ ?  Co  nebo kdo pom§hal tŊmto lidem postŚehnout moudrost, d§t vŊdu, pŚibl²ģit 

je k  ch§p§n² podstaty existence ?  Jak ģili, co dŊlali, o ļem pŚemĨġleli, kdyģ 

se vzd§lili do lesa  ? 

Tyto ot§zky se zaļaly objevovat pŚede mnou za nŊjakou dobu po komunikaci 

s Anastasi². Tehdy jsem zaļal ļ²st vġechno o poustevn²c²ch. Ale odpovŊŅ jsem 

dodneġka nenaġel. Z nŊjakĨch dŢvodŢ nikde nen² ps§no o tom, co  se tam s nimi 
odehr§lo. 

Snaģ²m se popsat ud§losti tŚ²denn²ho pobytu v lese a  sv® pocity z komunikace 

s Anastasi² s nadŊj², ģe se nŊkomu podaŚ² vystihnout podstatu tohoto jevu. 

Zat²m ze vġeho, co jsem uvidŊl a uslyġel, je zŚejm® jedno: lid®, ģij²c² jako 

poustevn²ci v  lese, Anastasia tak®, vid² n§ġ ģivot jinak neģ my. 

NŊkter® jej² n§zory jsou ¼plnŊ opaļn® k obecnŊ pŚijatĨm. Kdo je bl²ģ k pravdŊ ?  
Kdo to  m§ posoudit ?  Mou ¼lohou je jenom vyloģit to, co jsem uvidŊl a uslyġel. 

A t²m d§t moģnost odpovŊdŊt na ot§zku jinĨm. 

Anastasia ģije v lese ¼plnŊ sama, nem§ bydliġtŊ, skoro nenos² obleļen² a nem§ 

z§sobu potravin. Ona je potomek tŊch lid², kteŚ² tady ģili po dobu tis²ce let a je to 

jakoby jin§ civilizace. Anastasia se tady narodila a je  neoddŊlitelnou ļ§st² PŚ²rody. 
Na prvn² pohled neobvyklĨ jev, kdyģ jsem najednou poc²til velkĨ strach pŚi pokusu 

ovl§dnout Anastasii a ztratil vŊdom², se vysvŊtlil velmi jednoduġe. ĻlovŊk ochoļuje 

koļku, psa, slona, tygra, orla, ale tady je ochoļeno ĂVġechno kolem". A  toto 
ĂVġechno" nemŢģe dovolit, aby se s n² stalo nŊco ġpatn®ho. Anastasia vypr§vŊla, 

ģe kdyģ se narodila a  nemŊla ani rok, matka j² klidnŊ mohla nechat samotnou 

na tr§vŊ. 

ĂA ty jsi neum²rala hlady ?" zeptal jsem se.  

M²sto odpovŊdi lusknula prsty a vedle se  objevila veverka, kter§ j² skoļila na ruku. 

Anastasia pŚibl²ģila ļum§ļek zv²Śete ke rtŢm a veverka j² pŚedala ze sv® pusy 
sem²nko cedrov®ho oŚechu. Tohle se mi nezd§lo fantastick®. VzpomnŊl jsem si, jak 

v Novosibirsk®m akademick®m mŊsteļku si hodnŊ veverek zvyklĨch na lidi 

vyproġuje od proch§zej²c²ch krmen² a jeġtŊ se zlob², kdyģ je nekrm². Tady jsem 
pozoroval opaļnĨ proces. 

Zn§me hodnŊ pŚ²kladŢ z literatury, novin a  televizn²ch programŢ, kdyģ nemluvŔata, 

kter§ se n§hodou ocitla v rukou divok® pŚ²rody, vykrmovali vlci. Tady ale generace 
ģij² poŚ§d a jejich vztahy se  svŊtem zv²Śat jsou jin® neģ u n§s. Zeptal jsem se j²: 

ĂProļ ti nen² zima, kdyģ j§ m§m bundu ?" 

ĂProto," odpovŊdŊla, Ăģe organizmus lid², kteŚ² se bal² do ġatŢ, schov§vaj² se pŚed 
zimou a  vedrem do  ¼krytŢ, v²c a v²c ztr§c² schopnost se adaptovat ke  zmŊnŊ 

prostŚed². J§ jsem tuto schopnost neztratila, proto i  ġaty aģ tak nepotŚebuji." 
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 ( 5 . )  

LESNĉ LOĢNICE.  

NemŊl jsem ģ§dn® pomŢcky na to, abych mohl sp§t v divok®m lese. Anastasia 

mŊ uloģila do brlohu -  zemljan ky. Kdyģ jsem se vzbudil, mŊl jsem pocit blaģenosti 
a ¼tulnosti, jako bych leģel na n§dhern® pohodln® posteli. 

Brloh byl prostornĨ, vystlanĨ drobnĨmi chundelatĨmi vŊtviļkami cedru, suchou 

tr§vou, zaplŔuj²c² okol² pŚ²jemnĨm aroma. Kdyģ jsem se protahoval, d otkl jsem 
se jednou rukou chundelat® kŢģe a zaznamenal pro sebe, ģe Anastasia nŊjakĨm 

zpŢsobem lov². Poposunul jsem se ke kŢģi bl²ģ, pŚitiskl z§dy k teplu a  rozhodl 

se jeġtŊ zdŚ²mnout. 

Anastasia st§la u vchodu brlohu, uvidŊla, ģe jsem se  vzbudil a  hned Śekla:  

ĂJen se pros²m nelekni." 

Pak zatleskala dlanŊmi a ĂkŢģe"... S hrŢzou jsem pochopil: tohle nebyla kŢģe. 
Z brlohu opatrnŊ zaļal vyl®zat medvŊd. Dostal pochvaln® popl§c§n² od Anastasie 

a odeġel. Uk§zalo se, ģe ona poloģila vedle m® hlavy usp§vaļi byliny a pŚinutila 

medvŊda leģet vedle mŊ, aby mi nebyla zima. Sama spala u  vchodu venku.  

ĂJak jsi mohla tohle udŊlat, Anastasie ?  VģdyŠ mŊ mohl roztrhnout nebo 

pŚim§ļknout !"  

ĂTohle nen² on, ale ona. Je to medvŊdice. Ona ti nic ġpatn®ho udŊlat nemohla," 
odpovŊdŊla Anastasia, Ăje velmi posluġn§. R§da dost§v§ ¼koly a splŔuje je. Ani 

se nehĨbala po celou noc. SvĨm nosem se zaboŚila do mĨch nohou a utichla 

v blaģenosti. Jen sebou trhala, kdyģ jsi ve sp§nku rozhazoval rukama a pleskal ji  po 
z§dech." 

 ( 6 . )  

A N ASTASIINO RĆNO.  

Anastasia chod² sp§t s n§stupem tmy do jednoho z  ¼krytŢ udŊlan®ho obyvateli 
lesa, nejļastŊji do brlohu. Kdyģ je teplo, mŢģe sp§t pŚ²mo na tr§vŊ. Prvn², co dŊl§, 

kdyģ se vzbud², je to, ģe se bouŚlivŊ raduje z vĨchodu slunce, z novĨch vĨhonkŢ 

na vŊtv²ch, z novĨch kl²ļkŢ, vych§zej²c²ch ze zemŊ. Ona na nŊ sah§, hlad² je, nŊkdy 
nŊco upravuje. Pak bŊģ² k menġ²m stromŢm, pleskaje po km²nc²ch. Z korun se  na 

ni  sype nŊco, co pŚipom²n§ pyl nebo rosu. Pak se poloģ² na tr§vu a asi pŊt minut 

se blaģenŊ protahuje a  krout². Cel® jej² tŊlo se jakoby pokrĨv§ vlhkĨm kr®mem. 
Pak se  rozbŊhne, skoļ² do jez²rka, ġpl²ch§ se a pot§p². 

Jej² vztahy se svŊtem zv²Śat se podobaj² vztahŢm ļlovŊka s dom§c²mi zv²Śaty. PŚi 

rann² proceduŚe hodnŊ z nich pozoruje Anastasii. Sam a se  nepŚibliģuj², ale kdyģ 
se jenom pod²v§ na nŊkoho a nepatrnĨm gestem je pozve, mil§ļek hned bŊģ² 

k jej²m noh§m. VidŊl jsem, jak r§no dov§dŊla a hr§la si s vlļic² jako s dom§c²m 

psem. Anastasia pl§cla vlļici po hŚbetŊ a prudce popobŊhla. Vlļice se ji sn aģila 
dohnat, a  kdyģ se skoro vyrovnala s  Anastasii, ta  najednou poskoļila, odrazila 

se nohama od  kmene stromu a  rychle bŊģela jinĨm smŊrem. 

Vlļice ze setrvaļnosti probŊhla mimo strom, otoļila se a pustila se  za n². 
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Anastasia se  vŢbec nezabĨv§ probl®my j²dla a  obleļen². ĻastŊji chod² poloobleļen§ 

nebo nah§. Krm² se cedrovĨmi oŚechy, nŊjakĨmi bylinami, jahodami a houbami. 

Houby j² jenom such®. Sama nikdy nesb²r§ ani houby, ani oŚechy, ani nedŊl§ ģ§dn® 
z§soby na zimu. Vġechno obstar§vaj² veverky. To, ģe vever ky pŚipravuj² na zimu 

potravu, nen² nic zvl§ġtn²ho, ony takhle postupuj² vġude instinktivnŊ. Zarazilo 

mŊ nŊco jin®ho: veverky, kter® se nach§zej² pobl²ģ n², na lusknut² prstu Anastasie 
se snaģ² prudce skoļit na jej² nataģenou ruku a d§t j² j§dro oŚechu oļiġtŊn® 

od slupek. A  kdyģ Anastasia tleskne na koleno ohnut® nohy, veverky vytv§Śej² 

nŊjakĨ zvuk jakoby pŚivol§vaj²c ostatn² a zaļ²naj² nosit a skl§dat pŚed ni na tr§vu 
such® houby a jin® z§soby. A dŊlaj² to, jak se mi zd§lo, s velkĨm potŊġen²m. Myslel 

jsem si, ģe je cviļ², ale Anastasia Śekla, ģe jejich chov§n² je jakoby instinktivn² 

a veverka -matka sama svĨm pŚ²kladem uļ² tomu ml§Ņata. 

ĂJe moģn®, ģe je cviļil dŚ²v nŊkdo z mĨch dalekĨch praotcŢ, ale nejsp²ġ tohle 

je  jejich pŚedurļen². Na zimu kaģd§ veverka dŊl§ z§soby nŊkolikr§t vŊtġ², neģ 

by  mohla sn²st sama." 

Na ot§zku: proļ ona nemrzne v zimŊ bez n§leģit®ho obleļen², Anastasia 

odpovŊdŊla ot§zkou: 

ĂCoģpak ve vaġem svŊtŊ nejsou pŚ²klady moģnosti ļlovŊka sn§ġet velkou zimu bez 

pouģit² obleļen² ?" 

A vzpomnŊl jsem na  knihu Porfirija Ivanova, kterĨ chodil v mrazech ve  slipech 
a bosĨ. V knize se  popisuje, jak faġisti chtŊli vyzkouġet odolnost tohoto ļlovŊka, 

pol®vali ho vodou ve  dvacetistupŔov®m mrazu a vozili nah®ho na motocyklu.  

V dŊtstv² mohla Anastasia kromŊ mateŚsk®ho ml®ka uģ²vat ml®ko rŢznĨch zv²Śat. 
Oni ji  volnŊ pouġtŊli ke svĨm cec²kŢm. S j²dlem si nedŊl§ ģ§dn® probl®my, nikdy 

se speci§lnŊ k j²dlu neposad², pŚi chŢzi utrhne jahodu, vĨhonek rostliny a pokraļuje 

ve sv® pr§ci. 

Ke konci tŚ²denn²ho pobytu u n² jsem se k n² uģ nemohl chovat jako na zaļ§tku 

setk§n². Po vġem, co jsem uvidŊl a uslyġel, se Anastasia pro mŊ promŊnila 

v nŊjakou bytost, ale ne zv²Śe, protoģe jej² intelekt je dost vysokĨ. Obļas jsem mŊl 
pocit, ģe se nach§z² za mez² ch§p§n² obyļejn®ho ļlovŊka. Ale pŚesnŊ tenhle vztah 

Anastasii zarmucoval a  zpŢsoboval j² bolest.  

Na rozd²l od n§m zn§mĨch lid² s neobvyklĨmi schopnostmi, kteŚ² se obklopuj² 
aureolou tajemnost² a vĨjimeļnosti, ona se st§le snaģila vysvŊtlit, otevŚ²t 

mechanizmus svĨch schopnost², dok§zat, ģe v n² nen² nic nadpŚirozen®ho, ģe je 

ļlovŊk, ģena a st§le mŊ prosila to  pochopit.  

Pokouġel jsem se tenkr§t uvŊdomit si to, snaģil se naj²t vysvŊtlen² neobvykl®ho. 

Mozek ļlovŊka naġ² civilizace pracuje na tom, aby rŢznĨmi zpŢsoby zaŚ²dil svŢj byt, 

sehnal potravu, uspokojil sv® pohlavn² instinkty. Anastasia s t²mhle vŢbec neztr§c² 
ļas. 

Lid®. kteŚ² se dost§vaj² do situace LĨkovĨch, jsou tak® nuceni st§le se starat 

o potravu a  zŚ²zen² bydliġtŊ. PŚ²roda jim nepom§h§ v takov® m²Śe, jako v pŚ²padŊ 
Anastasie. RŢzn® kmeny, ģij²c² daleko za mez² civilizace, tak® nemaj² takovĨ 

kontakt. Anastasia to  vysvŊtluje t²m, ģe maj² nedostateļnŊ ļist® ¼mysly. PŚ²roda 

a svŊt zv²Śat to c²t². 
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 ( 7 . )  

A N A S T A S I I N  P A P R S E K .  

Nejv²c neobvyklĨm, mystickĨm se mi zd§la, kdyģ jsem se nach§zel v lese, jej² 

schopnost vidŊt na velkou d§lku jednotliv® lidi a situace. Je  moģn®, ģe i jin² 
poustevn²ci mŊli tut®ģ schopnost. DŊlala to za pomoci neviditeln®ho paprsku. 

UjiġŠovala mŊ, ģe stejnĨ paprsek m§ v sobŊ kaģdĨ ļlovŊk, jenģe lid® o nŊm nevŊd², 

nemohou jej pouģ²vat. 

ĂĻlovŊk jeġtŊ nic takov®ho nevynalezl, co by neexistovalo v  pŚ²rodŊ. Technika, d²ky 

kter® existuje televize, je jen uboh® napodoben² moģnosti tohoto paprsku." 

Kdyģ je paprsek neviditelnĨ, tak jsem v jeho existenci ani nevŊŚil, nehledŊ na to, 
ģe se mnohokr§t pokouġela demonstrovat a vysvŊtlit princip jeho fungov§n², naj²t 

dŢkazy, pochopiteln§ vysvŊtlen². 

Ăřekni, Vladim²re, co je podle tebe touģebn® pŚ§n² ?  A  zdali je  hodnŊ lid² schopno 
touģit ?" 

ĂTouģit hodnŊ, mysl²m, mohou. Touha -  to  je kdyģ si ļlovŊk pŚedstavuje sebe 

v ģ§dan® budoucnosti." 

ĂDobŚe. Znamen§ to, ģe nepop²r§ġ, ģe ļlovŊk m§ schopnost modelovat svou 

budoucnost, rŢzn® konkr®tn² situace ?" 

ĂNepop²r§m." 

ĂA co je to  intuice  ?" 

ĂIntuice... Asi pocit, kdyģ ļlovŊk jakoby nerozeb²r§, co a proļ se mŢģe st§t 

a nŊjak® pocity mu napov²daj², jak m§ postupovat."  

ĂTakģe nepop²r§ġ existenci nŊļeho v ļlovŊku, co mu pom§h§, kromŊ obvykl®ho 

analytick®ho pŚemĨġlen², ohodnocovat postupy sv® a jinĨch ?" 

ĂPŚipouġt²m, nepop²r§m." 

ĂVĨbornŊ," vykŚikla Anastasia, Ăa nyn² - sen  !  Co  jsou sny, kter® se zdaj² skoro 

kaģd®mu." 

ĂSen znamen§...Nev²m, co je to  sen. Sen je -  prostŊ sen." 

ĂDobŚe, dobŚe. AŠ je prostŊ sen. Tak tedy nepop²r§ġ jeho existenci. Ty a jin² v²te, 

ģe ļlovŊk ve stavu sp§nku, kdyģ se jeho tŊlo skoro nekontroluje ļ§st² vŊdom², 

mŢģe vidŊt lidi, rŢzn® ud§losti ?" 

ĂTohle nikdo pop²rat nebude." 

ĂAle ve stavu sp§nku lid® jeġtŊ mohou komunikovat, pov²dat, souc²tit." 

ĂAno, mohou." 

ĂA co mysl²ġ, mŢģe ļlovŊk Ś²dit svŢj sen ?  Vyzvat ve snu podoby a  ud§losti, kter® 

chce uvidŊt ?" 

ĂNemysl²m. Sen se zd§v§ nŊjak s§m." 

ĂMĨl²ġ se. ĻlovŊk mŢģe Ś²dit vġechno. VģdyŠ je stvoŚen pro to, aby vġechno Ś²dil. 

Paprsek, o  kter®m ti Ś²k§m, se skl§d§ z informac², pŚedstavy, intuice, duġevn²ch 
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pocitŢ a jako n§sledek vidŊn² na zpŢsob snu, kter® se vŊdomŊ Ś²d² vŢl² ļlovŊka." 

ĂJakpak je moģn® ve sp§nku Ś²dit sen ?" 

ĂNe ve sp§nku. Lze ve skuteļnosti. Jakoby programovat dopŚedu a s absolutn² 
pŚesnost². U v§s se to st§v§ ve sp§nku a chaoticky. ĻlovŊk ztratil schopnost Ś²zen². 

A proto rozhodl, ģe sen je  nepotŚebnĨ produkt unaven®ho mozku. Ve skuteļnosti... 

Chceġ, abych ti pŚ²mo nyn² zkusila pomoci uvidŊt nŊco na d§lku ?" 

ĂZkus to." 

ĂLehni si na tr§vu a uvolni se, aby tŊlo potŚebovalo m®nŊ energie. Je zapotŚeb², aby 

ses c²til pohodlnŊ. NepŚek§ģ² ti nic  ?  Nyn² mysli na ļlovŊka, kter®ho dobŚe zn§ġ, 
na svou ģenu kupŚ²kladu. VzpomeŔ si na jej² zvyky, chŢzi, obleļen², kde se podle 

tebe nyn² mŢģe nach§zet a pŚedstav si vġechno svou fantazi²." 

VzpomnŊl jsem si na svou ģenu, vŊdŊl, ģe ona nyn² mŢģe bĨt na chalupŊ. 
PŚedstavil jsem si dŢm, nŊkter® vŊci, zaŚ²zen². VzpomnŊl jsem na hodnŊ vŊc² a 

do detailu, jenģe nic jsem nevidŊl. řekl jsem o tom Anastasii, na  coģ ona 

odpovŊdŊla: 

ĂNemŢģeġ se ¼plnŊ uvolnit, jakoby usnout. Pomohu ti. ZavŚi oļi. RozhoŅ ruce 

do stran."  

Pak jsem poc²til dotek prstŢ jej² ruky na mĨch prstech. Zaļal jsem se noŚit do snu 

nebo podŚimov§n²... 

... Manģelka st§la v kuchyni na  chalupŊ. PŚes svŢj obvyklĨ ģupan mŊla navleļenĨ 
pletenĨ svetr. V domŊ je tedy zima.  OpŊt probl®my s topen²m... Manģelka 

pŚipravovala k§vu na plynov®m spor§ku. A jeġtŊ nŊco v rendl²ku. Tv§Ś manģelky 

byla zamraļen§ a nespokojen§. Pohyby ochabl®. Najednou zvedla hlavu, lehkou 
chŢz² pŚistoupila k oknu, pod²vala se na d®ġŠ a usm§la se. K§va na spor§ku utekla, 

ona chytila n§dobku s k§vou pŚel²vaj²c² se pŚes kraje, ale pŚitom se nezamraļila 

a nezaļala se, jako obvykle, rozļilovat. Sundala svetr... 

J§ jsem se  vzbudil.  

ĂTak co ?  UvidŊl jsi ?" zeptala se  Anastasia.  

ĂUvidŊl. Ale moģn§ to byl obyļejnĨ sen ?" 

ĂKdepak ĂobyļejnĨñ !  VģdyŠ sis pl§noval uvidŊt pŚesnŊ ji  !"  

ĂAno, pl§noval a uvidŊl. Ale kde jsou dŢkazy, ģe byla  pŚesnŊ tam v kuchyni v 

t® chv²li, kdy jsem ji vidŊl j§ ?" 

ĂZapamatuj si tento den a  ļas. Vr§t²ġ se a zept§ġ se. A nevġiml sis jeġtŊ nŊļeho 

neobvykl®ho ?" 

ĂNe." 

ĂCoģpak jsi neuvidŊl jej² ¼smŊvu, kdyģ pŚistoupila k oknu a  nerozļ²lila se t²m, ģe j² 

utekla k§va ?" 

ĂToho jsem si vġiml. Ale moģn§ uvidŊla oknem nŊco hezk®ho, co ji rozveselilo."  

ĂUvidŊla jenom d®ġŠ. D®ġŠ, kterĨ vģdycky nemŊla r§da." 

ĂTak proļ se usm§la ?" 

ĂVģdyŠ j§ se tak® pod²vala svĨm paprskem na tvou manģelku a ohŚ§la ji." 
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ĂTvŢj paprsek tedy ohŚ§l a mŢj, coģpak je studenĨ ?" 

ĂTy ses d²val ze zaj²mavosti, bez citu." 

ĂTakģe tvŢj paprsek mŢģe ohŚ§t ļlovŊka na d§lku ?" 

ĂMŢģe." 

ĂA co jeġtŊ mŢģe ?" 

ĂDostat nŊjakou informaci, pŚedat. Zlepġit n§ladu a ļ§steļnŊ vyl®ļit choroby. JeġtŊ 
hodnŊ dalġ²ho, podle pŚ²tomn® energie, s²ly citu, vŢle a pŚ§n²." 

ĂA budoucnost mŢģeġ vidŊt ?" 

ĂSamozŚejmŊ !"  

ĂA minulost  ?" 

ĂBudoucnost a minulost -  to  je skoro tot®ģ. Rozd²l je jenom ve  vnŊjġ²ch detailech. 

Podstatn® vģdy zŢst§v§ nemŊnn®." 

ĂJak to ?  Co  mŢģe bĨt nemŊnn® ?" 

ĂNapŚ²klad pŚed tis²ci lety se lid® jinak obl®kali. Pouģ²vali jin® pomŢcky 

v dom§cnosti. To vġak nen² podstatn®. Ale pŚed tis²ci lety jako i  nyn² lid® mŊli 
stejn® city. Jsou nez§visl® na ļase. Strach, radost, l§ska... Jaroslav MoudrĨ, Ivan 

HroznĨ nebo fara·n mohli milovat ģenu se stejnĨmi city jako i ty nebo nŊkdo jinĨ 
dnes."  

ĂZaj²mav®. Jenom nech§pu, co to znamen§ ?  Ty  tvrd²ġ, ģe kaģdĨ ļlovŊk mŢģe m²t 

stejnĨ paprsek ?" 

ĂSamozŚejmŊ ģe kaģdĨ. I teŅ u lid² jeġtŊ zŢstaly city a intuice, schopnost touģit, 

pŚedpokl§dat, modelovat rŢzn® situace, vidŊt sny, jenom tohle vġechno 

je  chaotick® a neŚ²zen®." 

ĂMoģn§ je zapotŚeb² to nŊjak tr®novat ?  Vypracovat nŊjak® cviky ?" 

ĂJe to moģn® tr®novat. Jenom v²ġ, Vladim²re, je tady jeġtŊ jedna nevyhnuteln§ 

podm²nka, aby paprsek byl podŚ²zenĨ vŢli." 

ĂJak§ jeġtŊ podm²nka ?" 

ĂNevyhnutelnŊ nutn§ je ļistota ¼myslu a s²la paprsku z§leģ² na s²le svŊtlĨch citŢ." 

ĂTu m§ġ !  Jakoby se  vġechno zaļalo projasŔovat... Ale co m§ s t²m ļistota 
¼myslŢ ?  SvŊtl® city ?" 

ĂJsou energi² paprsku..." 

ĂStaļ², Anastasie. Tohle uģ nen² zaj²mav®. Pak jeġtŊ nŊco pŚid§ġ." 

ĂTo hlavn² uģ jsem Śekla." 

ĂAno, Śekla, jenģe je tu straġnŊ moc podm²nek. Promluvme si o nŊļem jin®m. 

O nŊļem jednoduġġ²m." 

Po celĨ den Anastasia pŚemĨġl², modeluje rŢzn® situace, odehr§vaj²c² se v naġem 

minul®m, pŚ²tomn®m a budouc²m ģivotŊ. 

Ona m§ obrovskou pamŊŠ. Pamatuje hodnŊ lid², kter® uvidŊla ve svĨch 
pŚedstav§ch, jejich vnitŚn² proģ²v§n². Jako geni§ln² hereļka mŢģe napodobit jejich 

chŢzi, hlas, myslet jako oni. ShromaģŅuje v sobŊ ģivotn² zkuġenosti velk®ho 
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poļtu lid² minulosti a pŚ²tomnosti. Pouģ²v§ tyto zkuġenosti, modeluje budoucnost 

a pom§h§ jinĨm. DŊl§ to na d§lku, za pomoci neviditeln®ho paprsku a ti, kterĨm 

pom§h§ ve formŊ n§povŊdy Śeġen² nebo kter® uzdravuje, ani nemaj² tuġen² o jej² 
pomoci.  

Teprve potom jsem se  dozvŊdŊl, ģe takov®, obyļejnĨm zrakem neviditeln® 

paprsky, ale rŢzn® s²ly, vych§zej² z kaģd®ho ļlovŊka. Akademik Akimov 
je  vyfotografoval speci§ln²mi pŚ²stroji a uveŚejnil fotografie s tŊmito paprsky v roce 

1996 v  kvŊtnov®m vyd§n² ļasopisu ĂZ§zraky a pŚ²hody". Bohuģel my je nemŢģeme 

pouģ²vat tak, jako ona. VŊda jeġtŊ nazĨv§ jev podobnĨ tomuto paprsku torzn² pole. 

*  *  *  

Anastasiin n§zor na ģivot je neobvyklĨ a zaj²mavĨ. 

ĂCo je to BŢh, Anastasie ?  Existuje vŢbec ?  Jestli ano, proļ ho nikdo nevidŊl ?" 

ĂBŢh - to  je mezi planet§rn² rozum, intelekt. Nach§z² se nejen ve  hmotŊ. Polovina 

jeho je v  nehmotn®m svŊtŊ, ve vesm²ru. Je to komplex vġech energi². Druh§ pŢlka 

je  ļ§steļkami rozm²stŊn§ na Zemi. V  kaģd®m ļlovŊku. Temn® s²ly se snaģ² blokovat 
tyto ļ§steļky." 

ĂCo podle tebe ļek§ naġi spoleļnost ?" 

ĂUvŊdomŊn² zhoubnosti technokratick®ho zpŢsobu vĨvoje a poh yb k  pŢvodn²m 
pramenŢm." 

ĂChceġ Ś²ci, ģe vġichni naġ² vŊdci jsou nedostateļnŊ vyvinut® bytosti, kter® n§s 

vedou do  slep® uliļky ?" 

ĂChci Ś²ci, ģe pŚes nŊ se zrychluje proces, tud²ģ i uvŊdomŊn² ġpatn® cesty." 

ĂTakģe vġechna auta, domy stav²me zbyteļnŊ ?" 

ĂAno."  

ĂTebe nenud² tady ģ²t sama, bez televize a telefonu  ?" 

ĂJak primitivn² vŊci jsi pojmenoval, to vġechno ļlovŊk mŊl od sam®ho zaļ§tku, 

jenom ve  v²ce dokonal® formŊ. M§m to i j§." 

ĂI televizi, i  telefon  ?" 

ĂCopak je to Ătelevizeñ ?  PŚ²stroj, pomoc² kter®ho se pod§v§ degradovan® 

pŚedstavŊ ļlovŊka nŊjak§ informace a vytv§Śej² se obr§zky a n§mŊty. J§ mohu 
s pomoci sv® pŚedstavivosti nakreslit jak®koliv n§mŊty, rŢzn® obr§zky, vybudovat 

neuvŊŚiteln® situace k tomu se  toho jeġtŊ z¼ļastnit, jakoby ovlivnit n§mŊt. Oj, asi 

jsem se  nesrozumitelnŊ vyj§dŚila. Ģe ?" 

ĂA telefon  ?" 

ĂĻlovŊk mŢģe mluvit s jinĨm ļlovŊkem bez pomoci telefonu, potŚebuje se jenom 

vŢle, pŚ§n² dvou a vyvinut§ pŚedstavivost." 

 ( 8 . )  

K O N C E R T  V  T A J Z E .  

Nab²zel jsem j² pŚijet do Moskvy, vys toupit v  televizi.  



47  

 

 

ĂPŚedstav si, Anastasie, ģe se svou kr§sou bys mohla bĨt fotomodelkou, 

manekĨnou svŊtov® ¼rovnŊ." 

A tady jsem pochopil, ģe nic lidsk®ho j² nen² ciz² a jako kaģd® ģenŊ je pro 
ni  pŚ²jemn® c²tit se kr§snou. Anastasia se zasm§la. 

ĂNejkr§snŊjġ², ano ?" pŚeptala se a jako d²tŊ zaļala vyv§dŊt, chodit po louce jako 

manekĨna na p·diu. Bylo mi k sm²chu, jak napodobuje modelku, kladouc nohu 
za nohu pŚi chŢzi, a ukazuje pŚedstavovan® ġaty. Zatleskal jsem j², vģil se do hry 

a ohl§sil: 

ĂA teŅ, v§ģen® publikum, pŚed v§mi vystoup² nepŚekonateln§ gymnastka - 
nesrovnateln§ krasavice Anastasia !"  

Toto ohl§ġen² ji rozveselilo jeġtŊ v²ce. VybŊhla doprostŚed louky a udŊlala 

neuvŊŚiteln® salto dopŚedu a pak dozadu, doprava, doleva, pak velmi vysoko 
vyskoļila. Jednou rukou se  chytila za  vŊtev stromu, dvakr§t se zahoupala 

a pŚehodila sv® tŊlo na jinĨ strom. Po zopakovan®m saltu vybŊhla doprostŚed 

a zaļala se ukl§nŊt m®mu tlesk§n². Pak utekla z louky, schovala se  za keŚi a s 
¼smŊvem odtamtud vyhl²ģela, jakoby ze z§kulis², netrpŊlivŊ oļek§vala dalġ² 

ohl§ġen². VzpomnŊl jsem si na videokazetu s  obl²benĨmi p²sniļkami v pod§n² 
popul§rn²ch zpŊv§kŢ. Obļas veļer jsem si ji prohl²ģel ve sv® kajutŊ. 

PŚi vzpom²nce na tuto kazetu jsem ani nemyslel na  to, zdali bude schopna alesp oŔ 

nŊco pŚedv®st. Ohl§sil jsem: 

ĂV§ģen® publikum, teŅ pŚed v§mi vystoup² nejlepġ² s·lov² zpŊv§ci souļasn® 

estr§dy, pŚedvedou sv§ nejlepġ² ļ²sla. Pros²m !"  

O, jak jsem se  mĨlil, kdyģ jsem neuvŊŚil v jej² schopnosti. V n§sleduj²c²m okamģiku 
se stalo nŊco takov®ho... co se vŢbec nedalo pŚedpokl§dat. Anastasia, sotva 

udŊlala krok ze sv®ho improvizovan®ho z§kulis², zazp²vala hlasem Ally Pugaļov®. 

Ne, ona nenapodobovala velkou zpŊvaļku, neimitovala jej² hlas, ale pr§vŊ volnŊ 
zp²vala, vyjadŚovala nejen hlas, melodii, ale i  city.  

Jenģe toto nebylo nejv²c pŚekvapuj²c². Anastasia zdŢrazŔovala nŊkter§ slova, 

pŚid§vala nŊco sv®ho, pŚen§ġela do p²sniļky dodateļn® rysy a p²seŔ Ally Pugaļov®, 
kterou, jak se  zd§lo, jiģ nelze pŚekonat, budila celou ġk§lu dodateļnĨch citŢ, jasnŊji 

vyjadŚovala obrazy. NapŚ²klad v celkovŊ n§dhernŊ podanĨch slovech p²sniļky: 

Ģil jednou jeden mal²Ś, 
MŊl domeļek a pl§tno 

Ale miloval hereļku 

Tu, kter§ milovala kytky. 

Prodal on  tehdy svŢj dŢm 

Prodal obrazy a  pl§tno 

A za  vġechny pen²ze koupil 
Cel® moŚe kytek.  

Dala akcent na  slovo Ăpl§tno". PŚekvapenŊ a ulekanŊ vykŚikla toto slovo. Pr§vŊ 

pl§tno je to nejdraģġ² pro mal²Śe, bez ļeho uģ je nemoģn® tvoŚit, a on odevzd§v§ 
to  nejdraģġ² kvŢli sv® milovan®. Pak pŚi slovech Ădo d§lky ji unesl vlak" zobrazila 

mal ²Śe, zamilovan®ho ļlovŊka, d²vaj²c²ho se na uj²ģdŊj²c² vlak, kterĨ navģdy un§ġel 

jeho milovanou. Zobrazila jeho bolest, zoufalstv² a bezmoc.  
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Po skonļen² p²snŊ, ohromenĨ t²m, co jsem vidŊl a slyġel, vŢbec jsem nezatleskal. 

Anastasia se  poklonila, poļkala na potlesk, a  kdyģ jej neuslyġela, zaļala novou 

p²seŔ s jeġtŊ vŊtġ² snahou. PŚedvedla vġechny m® obl²ben® p²snŊ za sebou, 
nahran® pro mŊ na videokazetŊ. A kaģd§ skladba, nejednou mnou poslouchan§, 

byla v  jej²m pod§n² vĨraznŊjġ² a bohatġ². Po skonļen² posledn² p²snŊ, kdyģ se opŊt 

nedoļkala potlesku, odeġla Anastasia do sv®ho Ăz§kulis²". Jako ohromenĨ jsem 
jeġtŊ chv²li sedŊl pod vlivem neobvykl®ho z§ģitku. Pak jsem vyskoļil, zatleskal 

a zakŚiļel: 

ĂVĨbornŊ, Anastasie !  Bis  !  Bravo  !  Vġichni ¼ļinkuj²c² na p·dium  !"  

Anastasia opatrnŊ vyġla a poklonila se. J§ jsem poŚ§d kŚiļel: ĂBis !  Bravo  !" Dupal 

jsem nohama a  tleskal dlanŊmi. Ona se tak® rozveselila. Zatleskala a kŚikla: 

ĂBravo - to  znamen§ jeġtŊ ?" 

ĂAno, jeġtŊ !  A  jeġtŊ !  A  jeġtŊ !..."  

Zmlkl jsem a  pozorn Ŋ jsem si zaļal rozhl²ģet Anastasii. PŚemĨġlel jsem: jak 

mnohostrann® jsou odst²ny jej² duġe, kdyģ mohla pŚidat, jak se zd§lo, k ide§ln²mu 
vĨkonu p²sniļek tak hodnŊ nov®ho, pŚekr§sn®ho a jasn®ho. Ona tak® zmlkla 

a t§zavŊ se d²vala na mŊ. Tehdy jsem se j² zeptal:  

ĂAnastasie, a svou p²seŔ m§ġ ?  Mohla bys pŚedv®st nŊco sv®ho, co jsem dŚ²ve 

neslyġel ?" 

ĂMohla bych, ale m§ p²seŔ nem§ slova. Bude se ti l²bit ?" 

ĂZazp²vej, pros²m, svou p²seŔ." 

ĂDobŚe." 

A Anastasia zaļala zp²vat svou neobyļejnou p²seŔ. Ze zaļ§tku vykŚikla jako 
novorozen® d²tŊ. Pak jej² hlas zaznŊl tiġe, nŊģnŊ a laskavŊ. St§la pŚed stromem, 

pŚitiskla ruce k srdci, sklonila hlavu, jako by  ukol®b§vala, laskala svĨm hlasem 

dŊcko. Jej² hlas mu Ś²kal nŊco nŊģn®ho. Od tohoto tich®ho hlasu, neuvŊŚitelnŊ 
ļist®ho, vġechno kolem utichlo: i pt§ci, i cvrk§n² v tr§vŊ. Potom jako by se 

zaradovala z  probouzej²c²ho se d²tŊte. V jej²m hlase zaznŊlo j§s§n². NeuvŊŚitelnŊ 

vysok® zvuky se jednou vzn§ġely nad zem², podruh® vzl®taly do vĨġe nekoneļna. 
Anastasiin hlas jedno u jako by  nŊkoho prosil, podruh® zaļ²nal bojovat, pak opŊt 

laskal d²tŊ a daroval radost vġemu kolem. 

Pocit radosti ovl§dl i mŊ. Kdyģ skonļila svou p²seŔ, vesele jsem vykŚikl: 

ĂA nyn², v§ģen® d§my, p§nov® a soudruzi, unik§tn², neopakovateln® ļ²slo jedineļn® 

krotitelky, nejdovednŊjġ², nejsmŊlejġ², pŢvabn® a schopn® krotit jak®hokoliv 

dravce. D²vejte se a chvŊjte se !"  

Anastasia dokonce nadġenŊ zajeļela, skoļila, rytmicky zatleskala, nŊco kŚikla 

a zahv²zdala. Na louce se  zaļalo nŊco neuvŊŚiteln®ho. 

Nejprve se  objevila vlļice. Vyskoļila z keŚŢ, zastavila se u kraje louky a  nech§pavŊ 
se ohl²ģela. Po stromech na  kraji louky pŚeskakovaly veverky z vŊtve na vŊtev. 

N²zko krouģili dva orli, v kŚov² se hĨbala nŊjak§ zv²Śata, zaznŊl praskot suchĨch 

vŊtv². Rozhrnuje a pŚimaļk§vaje kŚov² vybŊhl na louku velik§nskĨ medvŊd 
a zastavil se  jako zaraģenĨ bl²zko Anastasie. Na nŊj odm²tavŊ zavrļela vlļice, 

zŚejmŊ se medvŊd pŚibl²ģil velmi bl²zko, bez pozv§n². Anastasia pŚibŊhla 

k medvŊdovi, popl§cala ho po ļum§ku, uchopila za pŚedn² tlapy a postavila 
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vertik§lnŊ. I kdyģ do toho nevkl§dala znaļn® fyzick® ¼sil², medvŊd s§m splŔoval jej² 

pŚ²kazy, podle sv®ho ch§p§n². St§l v tichosti a  snaģil se pochopit, co  po nŊm chtŊj². 

Anastasia se  rozbŊhla, vysoko poskoļila, uchopila hŚ²vu medvŊda, udŊlala stojku 
na rukou, opŊt seskoļila a obr§tila se ve vzduchu. Potom chytila medvŊda za tlapu, 

zaļala se ohĨbat a strh§vaj²c za sebou medvŊda, pŢsobila dojem, jako by jej 

pŚehazovala pŚes sebe. Tento trik by byl nemoģnĨ, kdyby ho medvŊd neprov§dŊl 
s§m, Anastasia ho  jen nasmŊrov§vala. MedvŊd se na posledn² chv²li op²ral tlapou 

o zem a  dŊlal zŚejmŊ vġechno moģn®, aby neubl²ģil sv® hospodyni. Vlļice se v²c 

a v²c chvŊla, uģ nest§la na m²stŊ, ale nerv·znŊ pŚeb²hala sem a tam, nespokojenŊ 
vrļela. U kraje louk y se  objevilo nŊkolik vlkŢ. Kdyģ Anastasia opŊt ĂpŚehazovala" 

pŚes sebe medvŊda a snaģila se pŚi tom zachovat tak, aby se pŚevr§til i pŚes hlavu, 

medvŊd se svalil a  utichl.  

Naļisto rozļilen§ vlļice zlobnŊ vycenila zuby a skoļila smŊrem k nŊmu. Anastasia 

se bleskovŊ objevila vlļici v cestŊ a ta zabrzdila ļtyŚmi tlapami, udŊlala kotoul 

vzad, uhodila se o  nohy An astasie, kter§ hned poloģila jednu ruku na hŚbet vlļice, a 

ta  se posluġnŊ pŚitiskla k zemi. Druhou rukou zam§vala jako v pŚ²padŊ se mnou, 

kdyģ jsem ji chtŊl poprv® obejmout bez souhlasu. Les kolem n§s nevĨhruģnŊ 
a vzruġenŊ ġumŊl. Vzruġen² bylo c²tit i ve sk§kaj²c²ch, pob²haj²c²ch, skrĨvaj²c²ch 

se velkĨch a malĨch zv²Śatech. Anastasia zaļala zm²rŔovat vzruġen². Ze zaļ§tku 

pohladila vlļici, popleskala ji po z§dech, pl§cla jako psa a poslala pryļ. MedvŊd 
leģel na boku v  nepohodln® p·ze, jako vycpanina. ZŚejmŊ ļekal, ģe ho jeġtŊ bude 

potŚebovat. Anastasia se k nŊmu pŚibl²ģila, donutila ho zvednout se, pohladila 

mu  ļum§k a stejnŊ jako vlļici poslala pryļ z louky. Zļervenal§ Anastasia 
se posadila vedle mŊ, hluboce se nadechla a  pomalu vydechla. Vġiml jsem si, 

ģe jej² dĨch§n² se vyrovnalo, jako by  ani nepŚedv§dŊla sv® neuvŊŚiteln® cviky. 

ĂOni pŚetv§Śce nerozumŊj² a ani nemus² rozumŊt, nen² to aģ tak dobr®," 
pozn amenala Anastasia a  zeptala se:  

ĂTak co ?  Mohu si  nŊkde ve vaġem ģivotŊ sehnat pr§ci ?" 

ĂSkvŊle, ale tohle vġechno my m§me, krotitel® v cirkuse tak® pŚedv§dŊj² hodnŊ 
zaj²mav®ho se zv²Śaty. PŚi hled§n² m²sta neproraz²ġ ¼Śednickou bari®ru a hromadu 

podm²nŊnosti a  intrik. V  tomhle nejsi zkuġen§." 

D§le se naġe hra skl§dala z prob²r§n² varianty: kde by mohla Anastasia dostat 
m²sto v naġem svŊtŊ a jak by  mohla prorazit existuj²c² podm²nŊnosti. Ģ§dnou 

lehkou variantu jsme nenaġli, protoģe Anastasia nemŊla ani doklady o  vzdŊl§n², ani 

pobyt a  vypr§vŊn²m o jej²m pŢvodu jenom na z§kladŊ schopnost², i kdyģ 
neobyļejnĨch, nikdo neuvŊŚ². Anastasia pŚeġla do seri·zn²ho t·nu a Śekla: 

ĂSamozŚejmŊ, ģe by se  mi chtŊlo jeġtŊ jednou navġt²vit nŊjak® mŊsto, tŚeba 

Moskvu, proto, a bych se  ujistila, nakolik jsem pŚesn§ v modelov§n² nŊkterĨch 
situac² vaġeho ģivota. J§ napŚ²klad nech§pu, jakĨm zpŢsobem temn® s²ly dovedou 

obalamutit ģeny do takov® m²ry, ģe pŚitahuj² muģe vnadami sv®ho tŊla, a t²m jim 

ned§vaj² moģnost udŊlat si spr§vnĨ vĨbŊr bl²zkĨ jejich duġi. A samy pak trp² t²m, 
ģe nemohou vytvoŚit skuteļnou rodinu, protoģe..." 

A opŊt se zaļala podivuhodn§ uvaģov§n² o sexu, o  rodinŊ, vĨchovŊ dŊt², potŚebuj²c² 

pochopen², a j§ jsem si  pomyslel: nejv²c neuvŊŚiteln® ze vġeho, co jsem vidŊl 
a slyġel, je jej² schopnost mluvit o naġem byt² pŚesnŊ a do detailu ho  zn§t. 
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 ( 9 . )  

KDO ZAPALUJE NOVOU HVŉZDU.  

PŚ²ġt² noc jsem se b§l, ģe mi Anastasia opŊt podstrļ² na ohŚ§t² medvŊdici nebo jeġtŊ 

nŊco provede a rozhodnŊ jsem odepŚel j²t sp§t, pokud sama neulehne vedle mne. 
Myslel jsem si: jestli bude vedle, nic neprovede.  

ĂTomu se Ś²k§ pozvat na n§vġtŊvu. K sobŊ domŢ. Myslel jsem, ģe tu jsou alespoŔ 

nŊjak® budovy a ty ani nedovolujeġ rozdŊlat oheŔ, zv²Śata mi v noci podstrk§v§ġ. 
Kdyģ nem§ġ norm§ln² dŢm, pak nem§ġ zv§t n§vġtŊvu." 

ĂDobŚe, Vladim²re, nerozļiluj se pros²m a neboj se. Nic ġpatn®ho se ti nestane. 

Kdyģ chceġ, tak si lehnu vedle a  ohŚeji tŊ." 

Tenkr§t v brlohu -zemljance bylo nah§zeno jeġtŊ v²ce cedrovĨch vŊtviļek, peļlivŊ 

uloģen® such® tr§vy, zdi tak® byly protk§ny vŊtvemi. 

Svl®kl jsem se. Poloģil pod hlavu kalhoty a svetr. Lehl jsem si a  pŚikryl se bundou.  

Cedrov® vŊtviļky ġ²Śily pr§vŊ to fitoncidn² aroma, o kter®m se mluvilo 

ve  vŊdeckopopul§rn² literatuŚe, ģe toto aroma oļiġŠuje vzduch, i kdyģ v tajze 

vzduch je  stejnŊ ļistĨ. DĨchalo se lehce. Such§ tr§va a kvŊtiny pŚid§valy jeġtŊ 
nŊjakou neobyļejnou, jemnou vŢni. 

Anastasia dodrģela slovo a lehla si  vedle mne. Poc²til jsem, ģe aroma jej²ho tŊla 

pŚevyġovalo vġechny vŢnŊ. Bylo pŚ²jemnŊjġ² neģ nejvybranŊjġ² parf®my, kter® jsem 
kdykoliv c²til, kdyģ jsem se pŚibl²ģil k ģenŊ. Ale mŊ ani v  myġlenk§ch nenapadlo 

ovl§dnout ji. Zvl§ġtŊ po tom, co  se stalo cestou k  jej²mu obydl², kdyģ jsem dostal 

strach a  ztratil vŊdom². NemŊl jsem jiģ ģ§dn® tŊlesn® pŚ§n², i kdyģ jsem ji vidŊl 
obnaģenou. 

Leģel jsem a snil o  synu, kter®ho mi neporadila manģelka. 

To by  bylo prima, kdybych mŊl s Anastasii syna  !  Je  tak zdrav§, vytrval§ a kr§sn§. 
D²tŊ by tak® pochopitelnŊ bylo zdrav®. Podobalo by se mi. TŚeba i j², ale v²c radŊji 

mnŊ. Bude z nŊj siln§ a rozumn§ osobnost. HodnŊ toho bude vŊdŊt. Bude 

talentovanĨ a ġŠastnĨ. 

PŚedstavil jsem si sv®ho syna-kojence, jak se  pŚitiskl k bradavk§m jej²ch prsou 

a mimovolnŊ jsem poloģil ruku na pruģn§ a tepl§ prsa Anastasie. Najednou tŊlem 

probŊhlo chvŊn² a hned zmizelo, ale to  nebyl strach, bylo to  nŊco neobvykle 
pŚ²jemn®ho. Neodtrhl jsem ruku, jenom zadrģel dech a ļekal, co se stane. A  teŅ 

jsem poc²til, jak na mou r uku poloģila svou mŊkkou dlaŔ. Neodstrk§vala mŊ. 

Nadzvedl jsem se a  zaļal se d²vat na pŚekr§snou Anastasiinu tv§Ś. B²l§ severn² noc 
ji  dŊlala jeġtŊ v²ce pŢvabnou. Nedal se odvr§tit zrak. Jej² laskav® ġedomodr® oļi 

se d²valy na mŊ. Nevydrģel jsem, naklonil se a lehce, rychle a  opatrnŊ jsem pol²bil 

jej² pootevŚen§ ¼sta. OpŊt po tŊle probŊhlo pŚ²jemn® chvŊn². Obliļej zahalovalo 
aroma jej²ho dechu. Jej² ¼sta neŚekla jako minule: ĂNe, uklidni se" a nebyl strach. 

Myġlenky na syna mi  ned§valy pokoj. A kdyģ mŊ Anastasia nŊģnŊ objala, pohladila 

po vlasech a  vyġla mi vstŚ²c celĨm tŊlem, poc²til jsem nŊco takov®ho !..  

R§no po probuzen² jsem si uvŊdomil, ģe tak velkĨ pocit blaģen®ho nadġen² 

a spokojenosti jsem ani jednou v  ģivotŊ nepoc²til. Divn® bylo jeġtŊ i to, ģe po noci 
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str§ven® s ģenou vģdycky pŚich§z² fyzick§ ¼nava. Ale tady bylo vġechno jinak.  

A jeġtŊ jsem mŊl pocit nŊjak®ho velk®ho stvoŚen². Spokojenost byla nejen fyzick§, 

ale i  nŊjak§ nepochopiteln§, nezn§m§ pŚedt²m, neobvykle pŚekr§sn§ a radostn§. 
Mou hlavou proletŊla myġlenka, ģe jenom kvŢli tomuto pocitu stoj² za to ģ²t. Proļ 

jsem  dŚ²ve ani pŚibliģnŊ nic podobn®ho nepociŠoval, i kdyģ jsem mŊl rŢzn® ģeny: 

kr§sn®, milovan®, zkuġen® v l§sce. 

Anastasia byla d²vkou. ChvŊj²c² se a laskavou d²vkou. Ale pŚitom v n² bylo jeġtŊ 

nŊco, co nevlastnila ģ§dn§ ģena z tŊch, co jsem znal.  

Co ?  Kde je  teŅ ?  Posunul jsem se k  vĨchodu ¼tuln®ho brlohu-zemljanky, vysunul 
jsem se a  pod²val se na louku. Louka se  rozkl§dala trochu n²ģe ve srovn§n² 

s pŚekr§snĨm noļn²m ubytov§n²m. PokrĨvala ji pŢlmetrov§ vrstva rann² mlhy. V 

t® mlze Anastasia rozloģila dlanŊ a krouģila. Pozved§vala kolem sebe mlhavĨ 
obl§ļek. A kdyģ ji celou zahaloval, Anastasia lehce poskoļila, udŊlala provaz jako 

baletka, prol®tla nad vrstvou mlhy, spustila se na nov® m²sto a opŊt se sm§la 

a vykrouģila kolem sebe novĨ obl§ļek, pŚes kterĨ se prob²jely miluj²c² paprsky 
vych§zej²c²ho slunce. Tenhle pohled okouzloval a uchvacoval a j§ jsem nadġenŊ 

zakŚiļel: 

ĂAna-sta -si-e !  Dobr® r§no, pŚekr§sn§ lesn² v²lo, Anastasie-e-e !"  

ĂDobr® r§no, Vladim²re !" zvolala vesele.  

ĂNyn² je tak dobŚe, tak pŚekr§snŊ !  Ļ²m to je  ?" kŚiļel jsem ze vġech sil. 

Anastasia zvedla ruce vstŚ²c slunci, zasm§la se svĨm ġŠastnĨm, nakaģlivĨm 

sm²chem, vzkŚikla, jako by zp²vala pro mne a jeġtŊ pro nŊkoho nahoŚe: 

ĂZe vġech bytost² ve vesm²ru je jen ļlovŊku d§no poc²tit to-hl -e !  Jenom muģi 
a ģenŊ, upŚ²mnŊ si pŚej²c²m m²t jeden od druh®ho d²tŊ !  Jenom ļlovŊk, pociŠuj²c² 

tohle, zapaluje na  nebi hvŊzdu !  Je -nom ļlo-vŊ-ku -u, touģ²c²mu ke stvoŚen² 

a tvoŚen² !  D²-ky to -bŊ-Ŋ !" Otoļila se ke mnŊ a rychle dodala: ĂJenom ļlovŊku, 
touģ²c²mu ke stvoŚen² a tvoŚen², ne k uspokojen² svĨch tŊlesnĨch potŚeb." 

OpŊt se zasm§la na cel® kolo, poskoļila, udŊlala nohama provaz a zaļala 

se vzn§ġet nad mlhou. Potom pŚibŊhla, posadila se vedle mŊ u vchodu a  zaļala 
zdola nahoru zvedat a  rozļes§vat prsty sv® zlatav® vlasy. 

ĂTakģe, ty nepokl§d§ġ sex za nŊco hŚ²ġn®ho ?" zeptal jsem se.  

Anastasia umlkla. UdivenŊ se pod²vala na mŊ a odpovŊdŊla: 

ĂCoģpak tohle byl ten sex, kterĨ si ve tv®m svŊtŊ pŚedstavuj² pod t²m slovem ?  

A kdyģ ne, tak co je v²c hŚ²ġn® - odevzdat se, aby se  objevil na  svŊtŊ ļlovŊk nebo 

zdrģet se a neumoģnit ļlovŊku se narodit  ?  Skuteļn®mu ļlovŊku ?" 

Zamyslel jsem se.  

Opravdu noļn² sbl²ģen² s Anastasi² nen² moģn® pojmenovat obvyklĨm slovem Ăsex". 

Tak co  to tedy bylo  ?  Jak® slovo se k tomu h od² ?  A  opŊt jsem se zeptal:  

ĂA proļ se dŚ²ve mnŊ, a mysl²m i spoustŊ ostatn²ch lid², nic podobn®ho nest§valo ?" 

ĂRozum²ġ, Vladim²re, temn® s²ly se snaģ² vyvinout v ļlovŊku n²zk® tŊlesn® v§ġnŊ 

proto, aby mu  nedaly poc²tit blaho darovan® Bohem. Ony vġemi moģnĨmi zpŢsoby 
vnucuj², ģe uspokojen² lze lehce dos§hnout, kdyģ na nŊj mysl²ġ. A t²m ļlovŊka 

un§ġej² od Pravdy. Chudinky zklaman® ģeny, kter® o tom nevŊd², celĨ ģivot 
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se tr§p² a hledaj² ztracen® blaho. Hledaj² na ġpatn®m m²stŊ. Ģ§dn§ ģena nemŢģe 

udrģet muģe od  mravn² zpustlosti, pokud si sama dovol² oddat se mu jenom kvŢli 

uspokojov§n² tŊlesnĨch potŚeb. Pokud se to stalo, jejich spoleļnĨ ģivot nebude 
ġŠastnĨ. Jejich spoleļnĨ ģivot - iluze spoleļnosti, leģ, klam§n² pŚijat® podm²nŊnost². 

NeboŠ i sama ģena se hned st§v§ mravn² zpustlic², nehledŊ na to, jestli je  provd§na 

za tohoto muģe, nebo ne. 

č, kolik lidstvo vymyslelo z§konŢ, podm²neļnost² ve snaze umŊle tento svazek 

upevnit. Z§konŢ duchovn²ch a svŊtskĨch. Vġechno je marn®. Jen nut² ļlovŊka hr§t, 

podŚizovat se jim, pŚedv§dŊt existenci svazku. VnitŚn² ¼mysly vģdy zŢst§vaj² 
nemŊnn® a nepodŚ²zen® nikomu a niļemu. 

Jeģ²ġ Kristus toto uvidŊl. A tehdy se  pokusil ļelit jim a Śekl: ĂJ§ vġak v§m prav²m, 

ģe kaģdĨ, kdo hled² na ģenu chtivŊ, jiģ s n² zcizoloģil ve sv®m srdci." (Matouġ 5, 28) 

Pak vy, ve  sv® nedalek® minulosti, jste se snaģili odsoudit ļlovŊka, kterĨ odeġel 

od rodiny. Ale nic v  ģ§dn®m ļase a v  ģ§dnĨch situac²ch nemohlo zastavit pŚ§n² 

ļlovŊka hledat intuitivnŊ pociŠovanou slast, velk® uspokojen². HouģevnatŊ hledat.  

FaleġnĨ svazek je straġnĨ. 

DŊti !  Rozum²ġ, Vladim²re ?  DŊti !  Ony c²t² umŊlost a lģivost takov®ho svazku. 
A zaļ²naj² pochybovat o vġem, co Ś²kaj² rodiļe. DŊti podvŊdomŊ c²t² leģ jiģ ve sv®m 

poļet². A je jim z  toho ġpatnŊ. 

řekni mi, kterĨ ļlovŊk by  se chtŊl objevit na svŊtŊ jako dŢsledek tŊlesn® ¼tŊchy ?  
KaģdĨ by chtŊl bĨt stvoŚen velkĨm n§valem l§sky, touhou ke stvoŚen². 

Lid®, kteŚ² uzavŚou faleġnĨ svazek, budou pak hledat skuteļn® uspokojen² potaj², 

jeden nez§visle na druh®m. Budou se snaģit ovl§dat st§le nov§ a nov§ tŊla nebo 
pouģ²vat vġednŊ a odsouzenŊ jenom sv§ tŊla, jen intuitivnŊ si uvŊdomuj²c, 

ģe skuteļn§ slast opravdov®ho svazku odch§z² od nich d§l a d§l." 

ĂAnastasie, poļkej. Copak jsou natolik muģ a ģena odsouzeni, kdyģ poprv® u nich 
doj de jenom k  sexu  ?  Copak nen² n§vratu, moģnost napravit situaci ?" 

ĂJe moģnost. J§ teŅ v²m, co se m§ dŊlat. Ale kde, jak m§m naj²t slova, abych 

to  vyj§dŚila ?  J§ je st§le hled§m, ta slova. V  minulosti jsem hledala i  v budoucnu. 
Nenaġla. Moģn§, jsou nŊkde bl²zko. Kaģdou chv²li se moģn§ objev², zrod² se nov§ 

slova, schopn§ se dostat do  srdce a  rozumu. Nov§ slova o starovŊk® PravdŊ 

pŢvodn²ch pramenŢ." 

ĂJen se nerozļiluj, Anastasie. řekni to zat²m tŊmi slovy, co jsou, jakoby pŚibliģnŊ. 

Co je jeġtŊ tŚeba pro skuteļnou spokojenost kromŊ dvou tŊl ?" 

ĂUvŊdomŊn² !  Vz§jemn® snaģen² ke stvoŚen². UpŚ²mnost a ļistota touģen²." 

ĂOdkud to vġechno v²ġ, Anastasie ?" 

ĂTohle v²m nejen j§. Podstatu se snaģili vysvŊtlit lidem osv²cen² Veles, Kriġna, 

R§ma, Ġiva, Kristus, All§h, Buddha."  

ĂCopak jsi o nich ļetla ?  Kde  ?  Kdy  ?" 

ĂNeļetla jsem o nich, prostŊ v²m, co Ś²kali, o ļem pŚemĨġleli, co chtŊli." 

ĂTakģe, jenom sex, podle tv®ho, je nŊco ġpatn®ho ?" 

ĂVelmi ġpatn®ho. Odv§d² ļlovŊka od pravdy. Niļ² rodiny. V nicotu odch§z² ohromn® 
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mnoģstv² energie." 

ĂTak proļ se tedy vyd§v§ tolik ļasopisŢ s obnaģenĨmi ģenami v erotickĨch p·z§ch, 

filmŢ s erotikou a  sexem  ?  A to  vġechno m§ velkĨ ¼spŊch. Popt§vka rod² nab²dku. 
Coģpak chceġ Ś²ci, ģe naġe lidstvo je ¼plnŊ blb® ?" 

ĂLidstvo nen² blb®, ale mechanizmus temnĨch sil, kterĨ zast²r§ duchovnost 

a vyvol§v§ n²zk® tŊlesn® smyslnosti je velmi silnĨ mechanizmus. PŚin§ġ² lidem 
hodnŊ b²dy a utrpen². Funguje pŚes ģeny, vyuģ²vaje jejich kr§su. Kr§su, kter§ 

je  pŚedurļen§ vyvol§vat a udrģovat v muģ²ch duch b§sn²ka, mal²Śe a tvŢrce. Ale 

na to sama ģena mus² bĨt ļist§. Pokud nen² ļistota, vznik§ pokus pŚil§kat muģe 
vnadami tŊla. VnŊjġ² kr§sou pr§zdn® n§doby. A t²m jej zklamat. Za toto zklam§n² 

ģena bude nevyhnutelnŊ sama trpŊt celĨ ģivot." 

ĂCopak to znamen§ ?  Lidstvo po  tis²cilet² sv® existence nemohlo porazit tento 
mechanizmus temnĨch sil ?  Nemohlo porazit, nehledŊ na vĨzvy, jak Ś²k§ġ, 

duchovn²ch a osv²cenĨch ?  Znamen§ to, ģe je nemoģn® ho porazit  ?  A  moģn§ ani 

nen² tŚeba ?" 

ĂJe moģn® a je tŚeba. NevyhnutelnŊ je tŚeba !"  

ĂKdopak to mŢģe udŊlat ?" 

ĂĢeny !  Kter® pochop² pravdu a sv® pŚedurļen². Tehdy se zmŊn² i muģi." 

ĂAle ne, Anastasie, to sotva. Norm§ln²ho muģe vģdy budou vzruġovat hezk® ģensk® 

nohy, prsa... Obzvl§ġtŊ, kdyģ je na sluģebn² cestŊ nebo na odpoļinku, daleko 
od sv® pŚ²telkynŊ. Tak je vġechno zaŚ²zeno. A nikdo tady nic nezmŊn², neudŊl§ 

jinak."  

ĂAle j§ jsem s  tebou udŊlala." 

ĂCo jsi udŊlala ?" 

ĂTeŅ uģ se nebudeġ zabĨvat t²mto zhoubnĨm sexem." 

Straġn§ myġlenka mnou prorazila jako proud a zaļala vyh§nŊt pŚekr§snĨ pocit 
zrozenĨ noc². 

ĂCo jsi udŊlala, Anastasie ?  Co  ?  Jsem nyn²... Copak jsem nyn²... Impotent ?" 

ĂNaopak, stal ses nyn² skuteļnĨm muģem. Jenom obyļejnĨ sex ti bude protivnĨ. 
Ned§ ti to, co  jsi poc²til. To je moģn® poc²tit jenom v pŚ²padŊ, ģe si pŚejeġ m²t d²tŊ 

a ģena si pŚeje tot®ģ. A je nutn®, aby tŊ upŚ²mnŊ milovala." 

ĂMilovala !  Ale pŚi takovĨch podm²nk§ch... Za celĨ ģivot se mŢģe st§t jenom 

nŊkolikr§t..." 

ĂTohle staļ², abys byl po celĨ ģivot ġŠastnĨ, vŊŚ mi. Ty to pochop²ġ..." Anastasia 

nat§hla ke mnŊ ruku a zkusila se  pŚisunout. 

Rychle jsem od  n² odskoļil do rohu zemljanky a  kŚikl: 

ĂUvolni vĨchod po dobr®m !"  

Ona vstala. Vylezl jsem ven a  ustoupil pozp§tku od n² na p§r krokŢ. 

ĂTy jsi mŊ zbavila moģn§ nejdŢleģitŊjġ²ho potŊġen² v ģivotŊ. Po tom kaģdĨ touģ², 

na to kaģdĨ mysl², i kdyģ nemluv² nahlas." 

ĂIluze, Vladim²re, toto potŊġen². J§ jsem ti  pomohla zbavit se  straġn®, zhoubn® 
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a hŚ²ġn® n§klonnosti." 

ĂIluze - ne iluze, ale vġeobecnŊ uzn§van® potŊġen². AŠ tŊ nenapadne zbavit mne 

jinĨch, jak se  ti zd§, zhoubnĨch n§klonnost². Nebo aģ se dostanu odsud, tak 
nebudu moci ani se  ģenami komunikovat, ani p²t, ani j²st, ani zap§lit si. Je to 

nezvyklĨ stav pro vŊtġinu lid² v norm§ln²m ģivotŊ." 

ĂAle copak dobr®ho je na pit², kouŚen², nesmysln®m a zhoubn®m tr§ven² velk®ho 
mnoģstv² masa zv²Śat, kdyģ tolik pŚekr§sn®ho rostlinn®ho je stvoŚeno speci§lnŊ pro 

vĨģivu ļlovŊka ?" 

ĂNech si pro sebe svou Ărostlinnou" vĨģivu, kdyģ se ti l²b². A mnŊ to nevnucuj. Pro 
n§s je potŊġeni kouŚit, p²t, sedŊt u dobr®ho stolu. U  n§s je to uzn§van®, rozum²ġ ?  

Uzn§van® !"  

ĂAle vġechno, co jsi vyjmenoval, je  ġpatn® a zhoubn®." 

ĂĠpatn® ?  Zhoubn® ?  Kdyģ ke mnŊ pŚijde n§vġtŊva, sedne ke stolu, a j§ jim 

Śeknu: tady louskejte oŚechy, snŊzte jablko, pop²jejte vodu a nekuŚte - toh le bude 

ġpatn®." 

ĂCoģpak je nejdŢleģitŊjġ², kdyģ se sejdeġ s pŚ§teli, hned se posadit ke  stolu, p²t, j²st 

a kouŚit ?" 

ĂDŢleģitŊjġ² nebo ne, to je jedno. Je  to uzn§van® po cel®m svŊtŊ, vġemi lidmi. 

V nŊkterĨch st§tech dokonce j²dla jsou jakoby ritu§ln², napŚ²klad peļen§ krŢta." 

ĂI ve vaġem svŊtŊ ne vġichni lid® tohle uzn§vaj²." 

ĂAŠ ne vġichni, jenģe j§ ģiji mezi norm§ln²mi lidmi." 

ĂProļ mysl²ġ, ģe lid®, kterĨmi jsi obklopen, jsou nejv²ce norm§ln²." 

ĂProtoģe je jich vŊtġina." 

ĂTohle je nedostateļnĨ argument." 

ĂPro tebe nedostateļnĨ, protoģe tobŊ tohle vysvŊtlit nen² moģn®." 

Moje zlost na  Anastasii zaļala mizet. VzpomnŊl jsem si, co jsem slyġel o l®ļivĨch 
pŚ²pravc²ch, o l®kaŚ²ch - sexuoloz²ch a pomyslel si: ĂPokud mi ona nŊjak ubl²ģila, tak 

doktoŚi mohou napravit situaci,"a  Śekl jsem: 

ĂDobr§, Anastasie, domluv²me se tak, ģe j§ se na tebe v²c nezlob²m. Za pŚekr§snou 
noc ti  dŊkuji. Jenģe ty uģ mne sama nezbavuj mĨch zvykŢ. A se sexem si  porad²m 

za pomoci naġich l®kaŚŢ a souļasnĨch l®kŢ. PojŅme se koupat."  

Nam²Śil jsem k  jezeru a  obdivoval rann² les. Dobr§ n§lada se zaļala vracet, a ona, 
tu  m§ġ i Jde za  mnou a  Ś²k§: 

ĂNepomŢģou ti l®ky ani doktoŚi. Aby se vġechno vr§tilo, jak to bylo, oni budou 

muset vymazat z  tv® pamŊti to, co se stalo, a  to, co  jsi c²til." 

BezradnŊ jsem se  zastavil:  

ĂV tom pŚ²padŊ mi vġechno vraŠ ty." 

ĂJ§ nemohu."  

OpŊt mne ovl§dl pocit vztekl® zlosti a strachu:  

ĂTy... Ty jsi drz§ !  Opov§ģlivŊ se vt²r§ġ a kaz²ġ mi ģivot !  Takģe, dŊlat lump§rnu 

tu  m§ġ, a kdyģ napravit - Ănemohuñ ?" 
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ĂNedŊlala jsem ģ§dnou lump§rnu. VģdyŠ jsi tak chtŊl syna. UbŊhlo nem§lo let, 

a syna nem§ġ. A ģ§dn§ ģena z tv®ho ģivota by ti uģ neporadila syna. Tak® jsem 

chtŊla od tebe d²tŊ a tak® syna. A j§ mohu... Tak proļ si dŊl§ġ pŚedļasn® starosti, 
ģe ti bude ġpatnŊ ?  Moģn§ to jeġtŊ pochop²ġ... Neboj se mne, pros²m, Vladim²re, 

vŢbec se nesnaģ²m vniknout do tv® psychiky. Dostal jsi to, cos chtŊl. JeġtŊ bych 

si moc pŚ§la zbavit tŊ alespoŔ jednoho smrteln®ho hŚ²chu." 

ĂJak®ho ?" 

ĂNafoukanosti." 

ĂJsi divn§. Tv§ filozofie a zpŢsob ģivota - nelidsk®." 

ĂCopak m§m v sobŊ nelidsk®ho, co tŊ straġ² ?" 

ĂĢijeġ sama v lese, komunikujeġ s rostlinami, se  zv²Śaty. Nikdo u n§s ani pŚibliģnŊ 

tak neģije." 

ĂJakpak,  Vladim²re,  proļpak... ?"  vzruġenŊ  zaļala Anastasia. ĂA zahr§dk§Śi, 

vģdyŠ oni tak® komunikuj² s rostlinami a  zv²Śaty, ale zat²m bez pln®ho uvŊdomŊn². 

Ale oni to  pochop². HodnŊ jich uģ zaļin§ ch§pat." 

ĂNo teda  !  Zahr§dk§Śka. A ten tvŢj paprsek. Knihy neļteġ, a v²ġ hodnŊ. NŊjak§ 

mystika."  

ĂJ§ ti mohu vġechno vysvŊtlit. Jenom ne hned. J§ se sna ģ²m, ale nemohu naj²t 

vhodn§ slova. Srozumiteln§. VŊŚ mi, pros²m. Vġechno, co dŊl§m, je typicky lidsk®. 

Tohle je  d§no ļlovŊku odjakģiva. V pŢvodn²ch pramenech. A kaģdĨ by tak mohl. 
Lidi se  stejnŊ vr§t² k pŢvodn²m pramenŢm. Tohle se bude d²t postupnŊ, potom 

co svŊtl® s²ly zv²tŊz²." 

ĂA tvŢj koncert. Zp²vala jsi vġemi hlasy, napodobovala m® obl²ben® zpŊv§ky, a 
ke vġemu v tom poŚad², kter® je na m® videokazetŊ." 

ĂStalo se to, Vladim²re. VidŊla jsem tuto kazetu, slyġela jejich zpŊv. Pak ti pov²m, 

jak se  to stalo ."  

ĂCoģpak sis zapamatovala hned slova a melodii vġech p²sniļek ?" 

ĂZapamatovala, co je na  tom sloģit®ho, mystick®ho ?  Je, co  jsem to  napov²dala, 

naukazovala  !  Jsem, zŚejmŊ, nech§pav§, nespoutan§. DŊdeļek mŊ jednou tak 
nazval. Myslela jsem, ģe z l§sky. A j§ jsem doopravdy nech§pav§. Pros²m... 

Vladim²re..." 

Anastasia mluvila vzruġenŊ, a zŚejmŊ proto mŢj strach z n² skoro zmizel. Myġlenka 
na syna zaplnila vġechny city. 

ĂVģdyŠ se uģ neboj²m... Jenom buŅ trochu v²c zdrģenliv§. I dŊdeļek ti o tom Ś²kal." 

ĂAno. I  dŊdeļek... A j§ st§le mluv²m, mluv²m... Natolik se mi chce vġechno Ś²ci. 
Jsem ģvanilka, ģe ?  Ale j§ se budu snaģit. Velice se budu snaģit bĨt zdrģenliv§. 

Pokus²m se Ś²kat jenom srozumiteln® vŊci." 

ĂTakģe ty porod²ġ, Anastasie ?" 

ĂSamozŚejmŊ !  Jenom to  bude nevhod."  

ĂJak Ănevhodñ ?" 

ĂJe to nutn® v l®tŊ, kdy pŚ²roda pom§h§ opatrovat." 
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ĂProļ ses rozhodla, kdyģ je to tak riskantn² pro tebe a d²tŊ ?" 

ĂNedŊlej si starosti, kaģdop§dnŊ syn bude ģ²t." 

ĂA ty ?" 

ĂJ§ se tak® pokus²m vydrģet do jara a  pak se  vġechno uprav²." 

řekla to bez st²nu smutku nebo strachu o svŢj ģivot. 

RozbŊhla se a skoļila do jez²rka. Gejz²r krŢpŊj² vody, tŚpyt²c²ch se na slunci, vzl®tl 
jako ohŔostroj a rozprostŚel se na ļistou hladinu jezera. Asi po tŚiceti vteŚin§ch 

se jej² tŊlo zaļalo pomalu objevovat nad vodn² hladinou. Leģela na vodŊ 

s roztaģenĨma rukama dlanŊmi nahoru a usm²vala se. St§l jsem na bŚehu, 
pozoroval ji a  pŚemĨġlel: ĂZdali uslyġ² veverka lusknut² prstu, kdyģ bude leģet 

s kojencem v  jednom ze  svĨch ¼krytŢ ?  PomŢģe-li j² nŊkdo z  jej²ch ļtyŚnohĨch 

pŚ§tel ?  Staļ²-li teplo jej²ho tŊla, aby ohŚ§la d²tŊ ? 

ĂJestli se bude m® tŊlo ochlazovat a d²tŊti nebude d§t co naj²st, ono zaļne breļet," 

tiġe Śekla Anastasia, kter§ pr§vŊ teŅ vyġla z vody, Ăjeho neuspokojivĨ kŚik mŢģe 

probudit pŚedjarn² pŚ²rodu nebo jej² ļ§st a pak vġechno bude v poŚ§dku. Oni 
ho budou opatrovat."  

ĂTy jsi ļetla m® myġlenky ?" 

ĂNe, j§ jsem pŚedpokl§dala, ģe o tom pŚemĨġl²ġ. VģdyŠ je to pŚirozen®." 

ĂAnastasie, Ś²kala jsi, ģe na vedlejġ²ch pozemc²ch ģij² tv² pŚ²buzn² ?  Mohli by  ti 

pomoci  ?" 

ĂJsou velmi zanepr§zdnŊn² a nen² moģn® je odlouļit od jejich pr§ce." 

ĂĻ²m jsou, Anastasie, zanepr§zdnŊn² ?  Co  dŊl§ġ ty po cel® dny, kdyģ tŊ fakticky 

obsluhuje okoln² pŚ²roda ?" 

ĂJ§ se vŊnuji... Snaģ²m se pomoci lidem z  vaġeho svŊta, kterĨm Ś²k§te chalup§Śi 

nebo zahr§dk§Śi." 

 ( 1 0 . )  

JEJĉ MILOVANĉ ZAHRĆDKĆřI.  

HodnŊ a nadġenŊ mi vypr§vŊla, jak® moģnosti se mohou otevŚ²t lidem, 
co komunikuj² s rostlinami. VŢbec o dvou t®matech mluv² Anastasia se zvl§ġtn²m 

chvŊn²m, nadġen²m a nŊjakou skoro zamilovanost². Je to o  vĨchovŊ dŊt² a o 

zahr§dk§Ś²ch. Jestli m§m sdŊlit vġechno to, co Ś²k§ o zahr§dk§Ś²ch, jakĨ maj² pro 
ni vĨznam, pak pŚed nimi vġichni m§me kleļet na kolenou. Je  to moģn® ?  Podle 

n§zoru Anastasie oni zachr§nili vġechny od hladu, sejou dobro i  spoleļnost 

budoucna vychov§vaj²... Vġechno se ani ned§ spoļ²tat. PotŚebovali bychom zvl§ġtn² 
knihu. A  ona jeġtŊ tohle vġechno dokazuje. Argumentuje. 

ĂRozum²ġ, dneġn² spoleļnost, ve kter® ģijeġ, mŢģe hodnŊ pochopit prostŚednictv²m 

komuni kace s  rostlinami, kter® s§zej² na zahr§dk§ch. PŚesnŊ na zahr§dk§ch, kde 
zn§ġ kaģdou bylinku sv®ho pozemku a ne na obrovskĨch pol²ch, zbavenĨch 

osobitosti, po  kterĨch se plaz² nestvŢrn® a tup® maġiny. Lid® se l®pe c²t², kdyģ 

pracuj² na zahr§dk§ch, mnohĨm to prodluģuje ģivot. St§vaj² se lepġ²mi. A pŚesnŊ 
zahr§dk§Śi mohou zpŢsobit, ģe spoleļnost pochop² zhoubnost pŚetechnizovan® 
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cesty.  

ĂAnastasie, aŠ je to  tak nebo ne, to  teŅ nen² podstatn®. Ale co ty s  t²m ?  V  ļem 

je  tv§ pomoc ?" 

Chytila mŊ za ruku, strh§vaj²c mŊ na tr§vu s sebou. Leģeli jsme na z§dech 

a poloģili ruce dlanŊmi nahoru. 

ĂZavŚi oļi, uvolni se a zkus si  pŚedstavit to, o ļem budu vypr§vŊt. TeŅ najdu svĨm 
paprskem nŊkoho z lid², kterĨm vy Ś²k§te zahr§dk§Śi, a uvid²m ho na d§lku." 

NŊjakou dobu mlļela, pak tiġe zaļala mluvit: 

ĂStarġ² ģena rozbaluje mul, ve kter®m jsou namoļen§ semena okurky. Semena 
uģ dost nabobtnala a je  vidŊt mal® kl²ļky. Vzala jedno sem²nko do ruky. Aje to, 

napovŊdŊla jsem j², ģe nen² tŚeba tak sem²nko nam§ļet, deformuj² se kl²ļky pŚi 

vysazov§n² i tato voda se  ¼plnŊ nehod² pro vĨģivu, sem²nko bude nemocn®. Ona 
si mysl², ģe na to  pŚiġla sama. Ano, ļ§steļnŊ je to pravda, j§ jsem ji  jenom trochu 

uvŊdomila. Nyn² sv® myġlenky sdŊl² jinĨm lidem. A  je udŊl§n malĨ skutek." 

Anastasia vypr§vŊla, ģe ona ve  sv®m vŊdom² modeluje nejrŢznŊjġ² situace pr§ce, 
odpoļinku a souļinnosti, jak mezi lidmi, tak i mezi lidmi a  rostlinami. Kdyģ 

se vymodelovan§ situace co nejv²ce pŚibl²ģ² ke skuteļnosti, ona navazuje kontakt, 
pŚi kter®m mŢģe ļlovŊka vidŊt a c²tit jakou m§ nemoc, co  pociŠuje. Ona jakoby 

vch§z² do jeho obrazu a  dŊl² se o sv® znalosti. Anastasia vypr§vŊla, ģe rostliny 

reaguj² na ļlovŊka, mohou ho milovat a  nen§vidŊt, maj² pozitivn² nebo negativn² 
vliv na  jeho zdrav². 

ĂV t®to oblasti m§m tak® moc pr§ce. J§ se zabĨv§m zahr§dkami. Chalup§Śi jedou 

na sv® pozemky, ke svĨm os§zenĨm ploch§m, jako k dŊtem, ale bohuģel, jejich 
vztahy jsou jen intuitivn². JeġtŊ nejsou podpoŚen® jasnĨm uvŊdomŊn²m pŚedurļen² 

tohoto vztahu. Vġechno na zemi, kaģd§ bylinka, kaģdĨ brouļek jsou stvoŚen® pro 

ļlovŊka, maj² svŢj ¼kol a jsou pŚedurļen® pro sluģbu ļlovŊku. Velk® mnoģstv² 
l®ļivĨch rostlin je toho dŢkazem. Ale ļlovŊk vaġeho svŊta v² velmi m§lo na to, aby 

vyuģil dan® moģnosti v pln® m²Śe." 

Poprosil jsem Anastasii o  nŊjakĨ konkr®tn² pŚ²klad, o uk§zku prospŊġnosti 
komunikace, a  aby se  to dalo provŊŚit v praxi, podrobit vŊdeck®mu zkoum§n². 

Anastasia se  na nŊjakou dobu zamyslela, pak najednou zaz§Śila radost² a vykŚikla: 

ĂZahr§dk§Śi, m² milovan² zahr§dk§Śi !  Oni to  dok§ģou. PŚedvedou to a  pŚekvap² 
vaġi vŊdu. Ģe jsem na  to nepŚiġla dŚ²v, nepochopila !"  

NŊjak§ teprve teŅ zrozen§ idea v n² vyvolala bouŚlivou radost. 

VlastnŊ jsem ani jednou nevidŊl Anastasii smutnou. Ona bĨv§ v§ģn§, zamyġlen§, 
soustŚedŊn§, ale nejļastŊji se z nŊļeho raduje. Tentokr§t se radovala bouŚlivŊ: 

vyskoļila, zatleskala dlanŊmi a mnŊ se zd§lo, ģe v lese se  udŊlalo svŊtleji a les 

se zachvŊl, zaļal se j² ozĨvat ġustŊn²m korun stromŢ a ptaļ²mi hlasy. Anastasia 
se zatoļila, jako by tancovala. Pak, cel§ z§Ś²c², opŊt usedla vedle mne a  Śekla: 

ĂTeŅ uvŊŚ². A tohle oni, m² milovan² zahr§dk§Śi, oni v§m vġechno vysvŊtl² 

a dok§ģou." Pokusil jsem se  ji co  nejrychleji vr§tit k pŚeruġen®mu rozhovoru: 

ĂTo vŢbec nen² nutn®. Ty prohlaġujeġ, ģe kaģdĨ brouk je stvoŚen pro blaho ļlovŊka, 

ale jak tomu uvŊŚ² lid®, co se s  odporem d²vaj² na ġv§by plaz²c² se po kuchyŔsk®m 

stole  ?  Oni co, tak® jsou stvoŚen² pro blaho ?" 
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ĂĠv§bi," odpovŊdŊla Anastasia, Ăse plaz² jenom po ġpinav®m stole, aby sebrali 

zbytky rozkl§daj²c²ch se ļ§steļek j²dla, nŊkdy zrakem neviditelnĨch, pŚepracovali je 

a potom sloģili do tich®ho m²steļka uģ neġkodnĨ odpad. Pokud je jich hodnŊ, pŚines 
do bytu ģ§bu. A ti, co  jsou zbyteļn², hned zmiz²." 

To, co  pak Anastasia nab²dla udŊlat zahr§dk§ŚŢm, je pravdŊpodobnŊ v rozporu 

s bŊģnĨmi pravidly praxe vysazov§n² a pŊstov§n² rŢznĨch druhŢ rostlin 
na zahradn²ch pozemc²ch. Ale jej² tvrzen² jsou tak grandi·zn², ģe stoj² za to , aby 

je  vyzkouġel kaģdĨ, kdo m§ tu moģnost, kdyģ uģ ne na  cel® ploġe sv®ho pozemku, 

tak alespoŔ na mal® ļ§sti, t²m sp²ġe, ģe kromŊ prospŊchu se t²m nic nepŚedurļuje. 
Nav²c hodnŊ toho, co Śekla, uģ potvrdil svĨmi pokusy kandid§t biologickĨch vŊd N. 

M. Prochorov.  

 ( 1 1 . )  

SEMĉNKO -  L£KAř.  

Anastasia tvrdila:  

ĂKaģd® sem²nko, kter® s§z²te, m§ v sobŊ obrovskĨ objem kosmick® informace. 

Tento objem se  ned§ srovnat se ģ§dnĨm objemem stvoŚenĨm lidskou rukou. 
Pomoc² t®to informace sem²nko v² na zlomek vteŚiny pŚesnŊ ļas, kdy m§ oģ²vat, 

prorŢstat, jak® ġŠ§vy br§t ze zemŊ, jak pouģ²vat z§Śen² kosmickĨch tŊles - slunce, 

mŊs²ce, hvŊzd, v co vyrŢst a jak® zrodit plody. Zrozen® plody jsou pŚedurļen® pro 
zabezpeļen² ģivota ļlovŊka. Tyto plody mohou efektivnŊ, v²c neģ nejlepġ² l®ky 

na svŊtŊ stvoŚen® rukama, nyn² existuj²c² a budouc², z§pasit s jakoukoliv nemoc² 

lidsk®ho organizmu a  ļelit j², ale o n² uģ sem²nko mus² vŊdŊt, aby v prŢbŊhu sv®ho 
dozr§v§n² nasytilo plod potŚebnĨm pomŊrem l§tek pŚesnŊ pro l®ļen² konkr®tn²ho 

ļlovŊka, jeho konkr®tn² nemoci nebo nŊkolika nemoc², pokud existuj² nebo jsou 

pŚedpoklady k nim.  

K tomu, aby se m²nko okurky, rajļat nebo jak®koliv rostliny, vypŊstovan® 

na pozemku, mŊlo takovou informaci, je zapotŚeb²  n§sleduj²c²:  pŚed  vysazov§n²m  

nenamoļen® sem²nko nebo nŊkolik sem²nek vz²t do ¼st a drģet nejm®nŊ devŊt 
minut. Pak poloģit mezi dvŊ dlanŊ, podrģet asi tŚicet vteŚin a st§t pŚi tom bosĨma 

nohama na  tom pozemku, kde se  bude konat s§zen². Potom otevŚ²t dlanŊ, don®st 

k ¼stŢm, vydechnout na semena vzduch z  plic a  drģet je otevŚen® tŚicet vteŚin 
na slunci. Pak je  zasadit do  zemŊ. V ģ§dn®m pŚ²padŊ nezal®vat vodou. Zal®v§n² 

je  moģn® aģ po uplynut² tŚech dnŢ po s§zen². Vysazov§n² je zapotŚeb² dŊlat pro 

kaģdou zeleninu v pŚ²zniv® dny (tohle uģ je zn§mo podle lun§rn²ch kalend§ŚŢ). 

VļasnŊjġ² vys§zen² bez zal®v§n² nen² tak straġn®, jako pozdŊjġ² vysazov§n². Nepl²t 

vedle t®to rostliny vġechen plevel. Je zapotŚeb² z rŢznĨch druhŢ nechat aspoŔ 

jeden. Plevel lze ostŚihat. 

Podle Anastasie sem²nko t²m p§dem nab²r§ do sebe informaci o  ļlovŊku a v 

prŢbŊhu rŢstu plodu bude maxim§lnŊ odeb²rat z kosmu a  zemŊ potŚebnou energii 

pŚesnŊ pro toho konkr®tn²ho ļlovŊka. Vġechen plevel nelze vytrhat proto, ģe i 
on m§ sv® pŚedurļen². NŊkter® chr§n² rostlinu pŚed nemoc², nŊkter® d§vaj² 

dodateļnou informaci. Po dobu pŊstov§n² je zapotŚeb² komunikovat s rostlinou -  

alespoŔ jednou za dobu  jej²ho rŢstu v ¼plŔku pŚij²t a dotknout se  j². 

Anastasia tvrdila, ģe plody, vypŊstovan® ze sem²nka t²mto zpŢsobem a uģ²van® 
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ļlovŊkem, kterĨ je vypŊstoval, jsou schopn® vyl®ļit ho z absolutnŊ vġech nemoc², 

vĨraznŊ pŚibrzdit st§rnut² organizmu, zbavit zhoubnĨch zvykŢ, mnohokr§t zvŊtġit 

rozumov® schopnosti, d§t duġevn² klid. Plody maj² nejefektivnŊjġ² ¼ļinek, kdyģ jsou 
pouģit® nejpozdŊji do tŚech dnŢ po sklizen². VĨġe uveden® postupy je tŚeba udŊlat 

s rŢznĨmi druhy kultur, vys§zenĨch na zahr§dce. Nen² nutn® zas®vat t²mto 

zpŢsobem celĨ z§honek s okurkami, rajļaty a tak d§le, staļ² nŊkolik keŚ²kŢ. 

Plody vypŊstovan® t²mto zpŢsobem se budou liġit od jinĨch stejn®ho druhu nejen 

chuŠovŊ. Podrob²me-li je  analĨze, zjist²me, ģe i pomŊr l§tek v nich obsaģenĨch 

se bude l iġit. 

PŚi vysazov§ni sazenic je nutnŊ zapotŚeb² ve vykopan® jamce vlastn²ma rukama 

a prsty bosĨch nohou udusat pŢdu a plivnout do  jamky. Na  ot§zku, proļ nohama, 

Anastasia vysvŊtlila, ģe pocen²m nohou z ļlovŊka vych§zej² l§tky (podle n§s zŚejmŊ 
toxiny), obs ahuj²c² informaci o nemoc²ch organizmu. Tuto informaci dostanou 

sazenice. Ony ji  pŚedaj² plodŢm, kter® budou schopn® z§pasit s nemoc². Anastasia 

doporuļovala obļas chodit po zahr§dce naboso. 

Jak® kultury je tŚeba pŊstovat ? 

Anastasia odpov²dala: 

ĂTy druhy,  kter® jsou na vŊtġinŊ pozemkŢ, staļ²: malina, ryb²z, angreġt, okurky, 

rajļata, jahody, jak§koliv jablŢŔka. Je velice dobŚe, aby tam byla viġeŔ nebo tŚeġeŔ 

a kvŊtiny. Mnoģstv² oset® plochy tŊchto kultur nem§ velkĨ vĨznam. 

K nutnĨm kultur§m, bez kterĨch je tŊģk® pŚedstavit si pln® energetick® mikroklima 

na pozemku, patŚ²: sluneļnice (alespoŔ jedna), nevyhnutelnŊ je tŚeba zaġ²t 

na plochu 1,5 -2 

ļtvereļn² metry obilniny - ģito, pġenici a absolutnŊ nevyhnutelnŊ nechat ostrŢvek, 

ne m®nŊ neģ dva ļtvereļn² metry, pro rŢzn® plevely. Tento ostrŢvek nelze zas®vat 

umŊle, m§ bĨt pŚ²rodn², a pokud jste nezachr§nili na sv®m pozemku rŢzn® byliny, 
je  tŚeba pŚin®st z lesa drn a  vytvoŚit takovĨ ostrŢvek s jeho pomoc². 

Zeptal jsem se  Anastasie, je -li nutn® vysazovat je bezprost ŚednŊ na pozemku, kdyģ 

na vedlejġ²ch pozemc²ch rostou kultury, kter® podle n² jsou nutn®, anebo kdyģ 
za ohradou nedaleko pozemku rostou rŢzn® byliny a dostal jsem tuto odpovŊŅ: 

ĂVĨznam m§ nejen rozmanitost porostu, ale i  zpŢsob jeho vysazov§n², 

bezprostŚedn² komunikace s n²m, pŚi kter® se kon§ nasycen² informac². Uģ jsem 
ti  sdŊlila jeden zpŢsob vysazov§n² - je hlavn². NejdŢleģitŊjġ² je nasytit obklopuj²c² 

tŊ kousek pŚ²rody informac² o sobŊ. 

Jen tehdy l®ļivĨ efekt, a vŢbec ģivotazabezpeļen² tv®ho organizmu, budou vĨraznŊ 
vŊtġ², neģ ¼ļinek plodŢ pŊstovanĨch bŊģnĨm zpŢsobem. V Ădivok®", jak Ś²k§te vy, 

pŚ²rodŊ a ona nen² divok§, je jenom pro v§s nezn§m§, je hodnŊ bylin, za pomoci 

kterĨch je moģn® vyl®ļit absolutnŊ vġechny existuj²c² nemoci. Tyto rostliny jsou 
proto stvoŚen®, jenģe ļlovŊk ztratil nebo skoro ztratil schopnost je rozeznat."  

Poznamenal jsem, ģe u n§s je hodnŊ l®k§ren, kter® se specializuj² na prodej 

l®ļivĨch bylin. Jsou i doktoŚi, i zaŚ²k§vaļi, kteŚ² leļ² bylinami profesion§lnŊ, ale... 

ĂExistuje hlavn² doktor - tvŢj organizmus. MŊl ze zaļ§tku schopnosti vŊdŊt, jakou 

bylinu je  tŚeba pouģ²t a kdy. DŊlal to za pomoci podvŊdom². A nikdo jinĨ 

ho nemŢģe nahradit, jelikoģ je to osobn² doktor, kter®ho ti dal BŢh. VysvŊtluji ti, 
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jak ho  vr§tit. Vztahy sladŊn® s komplexem rostlin na  tv®m pozemku tŊ budou l®ļit 

a opatrovat. SamostatnŊ ti urļ² diagn·zu a pŚiprav² specieln² l®ky, nejv²c efektivn² 

pr§vŊ pro tebe." 

 ( 1 2 . )  

KOHO BODAJĉ VĻELY.  

ĂNa kaģd® zahr§dce je tŚeba m²t jednu vļel² rodinu." 

řekl jsem j², ģe u n§s jenom nŊkteŚ² mohou komunikovat se vļelami. Na to se  lid® 
pŚipravuj² na specieln²ch ġkol§ch, jenģe ne vģdy se jim to  daŚ². 

Ale ona odpovŊdŊla: 

ĂHodnŊ toho, co vy dŊl§te pro zabezpeļen² ģivota vļel² rodiny, ġkod². Jenom dva 
lid® na Zem² se za posledn ² tis²ce let dok§zali trochu pŚibl²ģit k ch§p§n² tohoto 

unik§tn²ho ģiv®ho mechanizmu." 

ĂKdo jsou to ?" 

ĂDva mniġi. A jsou prohl§ġeni za svat®. MŢģeġ si o nich pŚeļ²st ve vaġich knih§ch, 

kter® se nach§zej² v kl§ġtern²ch arch²vech." 

ĂDobŚe, tak jak je tŚeba udrģovat vļely na zahr§dk§ch ?" 

ĂJe jen tŚeba udŊlat pro nŊ hn²zdo, jako to maj² v pŚ²rodn²ch podm²nk§ch, a to je 

vġechno. Dalġ² pr§ce mŢģe spoļ²vat jen v odeb²r§n² medu, vosku a jinĨch jimi 

vyrobenĨch l§tek." 

ĂV²ġ, Anastasie, tohle nen² vŢbec jednoduch®. Kdopak v², jak by mŊlo vypadat toto 

pŚirozen® hn²zdo ?  Kdybys povŊdŊla, jak jej m§me udŊlat sami z materi§lŢ, kter® 

jsou k  dispozici, pak by  se to  dalo uskuteļnit." 

ĂDobŚe," usm§la se. ĂJe tŚeba vz²t ġpalek. Moģn§ i bŚevno s dutinou a  vydlabat ji, 

zvŊtġit. Nebo udŊlat ten ¼l z prken listnat® dŚeviny. TlouġŠka prken by  mŊla bĨt 

nejm®nŊ 6 cm, d®lka - nejm®nŊ 1 m 20 cm, vnitŚn² objem - nejm®nŊ 40 x 40 cm. 
K vnitŚn²m spojŢm pŚidŊlat zpevŔovac² ¼heln²ky, aby ¼hly byly dokulata. Lze 

je  lehce pŚilepit, vļely pak je  samy upevn². Vrchn² stranu tŊsnŊ zavŚ²t prknem 

stejn® tlouġŠky, spodn² se m§ otev²rat. Pro tento ¼ļel je tŚeba pŚizpŢsobit prkno 
tak, aby se  dalo pŚistavit a zpevnit jej tr§vou nebo hadŚ²kem. Ten hadŚ²k by mŊl 

pokrĨvat cel® dno. Po d®lce jednoho ze ļtyŚ spojŢ je tŚeba udŊlat otvory 1,5 cm, 

kter® by mŊly konļit 30 cm pŚed otv²raj²c² se stranou.  

TakovĨ ¼l lze postavit nŊkde na zahr§dce na kŢlech, 20-25  cm vysokĨch, otvory 

na jih. Ale je  lepġ² jej um²stit pod stŚechou. Pak ļlovŊk nebude pŚek§ģet vļel§m pŚi 

vyl®t§n² a ony jej tak® nebudou zlobit. Ġpalek - ¼l m§ bĨt sklonŊnĨ pŚibliģnŊ 20-30 
stupŔŢ tak, aby otv²raj²c² se strana zŢstala dole. Lze jej d§t i na pŢdu, ale pak 

by  se mŊla hl²dat ventilace. Nejlepġ² ze vġeho je ¼l pŚipevnit na jiģn² stranŊ domu 

pod st Śechou, nebo pŚ²mo na n². Jenom je tŚeba pamatovat na moģnost pŚ²stupu 
k ¼lu pro odeb²r§n² ļ§sti pl§stv² naplnŊnĨch medem. KaģdĨ ġpalek - ¼l m§ m²t 

pŚ²stŚeġek. V zimŊ je moģno ¼l zateplit.  

Probl®m je v tom, ģe postupy vaġich vļelaŚŢ nejsou ¼plnŊ spr§vn®. Pov²dal mnŊ 
o tom dŊdeļek. Dneġn² vļelaŚi vymysleli hodnŊ rŢznĨch konstrukc² ¼lu 
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s pŚedpokladem st§l®ho vmŊġov§n² ļlovŊka do vļel²ho hn²zda. PŚestavuj² r§meļky 

s pl§stv², v zimŊ pŚetahuj² ¼ly do jin®ho m²sta, a tohle dŊlat nelze. 

Vļely buduj² pl§stve v pevn Ŋ stanoven® vzd§lenosti jedn® od druh®, pŚedv²daj² celĨ 
syst®m ventilace, ochrany pŚed nepŚ§teli a kaģd® vmŊġov§n² ruġ² tento syst®m. 

M²sto toho, aby seb²raly med a chovaly ml§Ņata, mus² napravovat z§vady. 

V pŚ²rodn²ch podm²nk§ch vļely ģij² v dutinŊ stromŢ a lehce zvl§daj² vġechny 
probl®my. PovŊdŊla jsem ti, jak pro nŊ vytvoŚit podm²nky, nejv²ce podobn® 

pŚ²rodn²m. PŚ²tomnost vļel je nesm²rnŊ prospŊġn§. Pr§vŊ ony nejefektivnŊji opyluj² 

vġechny rostliny a zvyġuj² ¼rodnost, to ostatnŊ velmi dobŚe v²te. 

Nev²te moģn§ to, ģe vļely jeġtŊ ke vġemu otev²raj² svĨmi sos§ļky pŚesnŊ 

ty  kan§lky v rostlin§ch, pŚes kter® se dost§v§ dodateļn§ informace, odraģen§ 

od planet. Informace, tak potŚebn§ pro rostliny, a tedy i  pro lidi."  

ĂAle ony budou bodat. JakĨpak to bude odpoļinek na  chalupŊ, kdyģ se ļlovŊk bude 

st§le b§t." 

ĂVļely d§vaj² ģihadla, kdyģ se k nim ļlovŊk s§m chov§ agresivnŊ, oh§n² se, lek§ se, 
je  velmi agresivnŊ vnitŚnŊ naladŊn, a to nejen na  vļely, ale prostŊ na kohokoliv. 

Oni to  c²t², pŚesnŊji Śeļeno, nesn§ġ² vyzaŚov§n² jakĨchkoliv temnĨch citŢ. JeġtŊ 
mohou bodat do  tŊch ļ§st² tŊla, kter® jsou ve spojen² s konkr®tn²m nemocnĨm 

vnitŚn²m org§nem ļlovŊka. I tam, kde je  roztrģenĨ ochrannĨ obal nebo jsou jin® 

poruchy. Vy  v²te, jak efektivnŊ l®ļ² vļely nemoc, kter® Ś²k§te ischias, ale to  zdaleka 
nen² vġechno, co dok§ģou. Pokud bychom mluvili o  vġem, a jeġtŊ s dŢkazy, jak 

to  chceġ ty, musel bys tady bĨt ne tŚi dny, ale hodnŊ tĨdnŢ. M§te velk® mnoģstv² 

informac² o vļel§ch, udŊlala jsem jenom nŊkter® opravy v jejich chovu a  vŊŚ mi, 
pros²m, jsou podstatn®. Ubytovat rodinu do takov®ho ¼lu je velmi jednoduch®. 

Je tŚeba vysypat tam vļel² roj a pŚed t²m tam poloģit kousek vosku a medonosnou 

bylinku. Ģ§dn® vyroben® r§meļky a pl§stve stavŊt nen² tŚeba. Pak, kdyģ rodiny 
budou alespoŔ na nŊkolika vedlejġ²ch pozemc²ch, vļely se budou samy 

rozmnoģovat, rojit se a obsazovat voln® ġpalky." 

ĂA jak se  m§ u nich odeb²rat med ?" 

ĂJe tŚeba otevŚ²t spodn² poklici, nalomit vis²c² pl§stve a odebrat med a  pyl. Jenom 

nelze bĨt chamtivĨ. Je nutn®, aby ļ§st zŢstala vļel§m na zimu.  

 ( 1 3 . )  

A H O J ,  J I T R O  !  

Svou rann² proceduru Anastasia pŚizpŢsobila podm²nk§m chalup§Śsk®ho pozemku. 
R§no, nejradŊji s vĨchodem slunce, je tŚeba naboso vyj²t na zahr§dku, pŚibl²ģit se 

k tŊm rostlin§m, ke kterĨm chceme. Lze se  jich dotknout. Nen² tŚeba prov§dŊt tuto 

proceduru podle nŊjak® ġablony nebo pŚ²snŊ opakuj²c²ho se ritu§lu den co den, ale 
tak, jak chceme, podle naġeho pŚ§n². Ale je nutn® toto dŊlat pŚed myt²m. Tehdy 

budou rostliny c²tit vŢni l§tek, kter® se vylouļily za  dobu sp§nku z organizmu p·ry 

kŢģe. Pokud je teplo a je  vedle alespoŔ malĨ pozemek s tr§vou, a je ģ§douc² aby 
byl, je  vhodn® lehnout si na nŊj a asi tŚi aģ ļtyŚi minuty poleģet protahuj²c se. Jestli 

na tŊlo pŚitom vleze nŊjakĨ brouk - nevyh§nŊt ho. HodnŊ broukŢ otev²r§ p·ry 

na tŊle ļlovŊka, proļiġŠuje je. Obvykle se ucp§vaj² ty p·ry, kterĨmi vych§zej² 
toxiny, vyn§ġej²c² na povrch kŢģe vġelijak® vnitŚn² choroby, a t²m d§vaj² 
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moģnost ļlovŊku je smĨt. Kdyģ je na pozemku nŊjakĨ vodojem, je tŚeba se do nŊj 

ponoŚit. Kdyģ ne, je moģn® se pol²t vodou. St§t se m§ pŚitom naboso nedaleko 

zahr§dky a rostlin, l®pe - mezi z§honky nebo napŚ²klad jednou vedle keŚ²ku maliny, 
podruh® ryb²zu atd. Po opl§chnut² se nen² tŚeba hned ut²rat. Kapky vody z dlan² 

se maj² setŚ§st, jakoby rozh§zet i na  okoln² rostliny. Kapky vody z jinĨch ļ§st² tŊla 

je  tŚeba setŚ§sat tak® rukama. Potom lze prov§dŊt obvykl® procedury umĨv§n² 
a uģ²vat vġechny pomŢcky, na kter® jste zvykl². 

 ( 1 4 . )  
 

VEĻERNĉ PROCEDURY.  

Veļer, pŚed span²m, je nutn ® si umĨt nohy ve vodŊ s dod§n²m mal®ho mnoģstv² 

(p§r kapek) ġŠ§vy lebedy nebo kopŚivy. Lze i oboje najednou, ale neuģ²vat pŚi tom 

mĨdlo nebo ġampon. Vodu, ve kter® se omĨvaly nohy, vyl²t na z§honky. Potom, 
jestli je  potŚeba, lze umĨt nohy mĨdlem. Tahle veļern² procedura je dŢleģit§ 

ze dvou dŢvodŢ. PŚi pocen² nohou vych§zej² toxiny, vyn§ġej²c² z organizmu jeho 

vnitŚn² choroby, a je dŢleģit® je smĨt, aby se proļistily p·ry. ĠŠ§va lebedy a  kopŚivy 
tomu bude dobŚe napom§hat. T²m, ģe vylijete vodu na  z§honky, d§v§te 

dodateļnou informaci mikroorganizmŢm a rostlin§m o sv®m dneġn²m stavu. Tohle 

je  tak® dŢleģit®. Jenom d²ky t®to informaci viditelnĨ a neviditelnĨ svŊt, obklopuj²c² 
v§s, mŢģe vyr§bŊt, odeb²raje z kosmu a  zemŊ vġe potŚebn® pro norm§ln² 

fungov§ni vaġeho organizmu.  

 ( 1 5 . )  

O N  VĠECHNO SĆM PřIPRAVĉ.  

JeġtŊ mŊ zaj²malo, co Śekne o stravov§n². VģdyŠ sama se vyģivuje velmi zvl§ġtnŊ. 

Zeptal jsem se:  

ĂAnastasie, Śekni mi, jak se m§ podle tebe stravovat ļlovŊk, co m§ j²st, kdy, 
kolikr§t dennŊ, v jak®m mnoģstv². U n§s se tomuto t®matu vŊnuje hodnŊ 

pozornosti. Existuje velk® mnoģstv² rŢzn® literatury, recepty zdrav® vĨģivy, rady 

na zhubnut²." 

ĂZpŢsob ģivota ļlovŊka v podm²nk§ch pŚetechnizovan®ho svŊta je tŊģk® 

si pŚedstavit jinak. Tenhle svŊt, jeho temn® s²ly se st§le snaģ² vymŊnit pŚ²rodn² 

mechanizmus, danĨ ļlovŊku ze zaļ§tku, za svŢj neforemnĨ umŊlĨ syst®m, kterĨ je 

v rozporu s  lidskou pŚirozenost²." 

Poprosil jsem Anastasii, aby mluvila v²c konkr®tnŊ a srozumitelnŊji, bez jej²ho 

filozofick®ho pŚemĨġlen² a ona  pokraļovala: 

ĂRozum²ġ, na tv® ot§zky co, kdy, v jak®m mnoģstv² m§ j²st ļlovŊk, nikdo l®pe, neģ 

s§m organizmus kaģd®ho konkr®tn²ho ļlovŊka odpovŊdŊt nemŢģe. Pocit hladu, 

ģ²zeŔ jsou d§ny pŚ²rodou proto, aby signalizovaly kaģd®mu ļlovŊku zvl§ġŠ, kdy 
se m§ naj²st. PŚesnŊ tento moment bude pro nŊho nejv²c vhodnĨ. PŚetechnizovanĨ 

svŊt nen² schopnĨ zabezpeļit ļlovŊka moģnost² uspokojit pocit hladu a ģ²znŊ, kdyģ 

to  jeho organizmus potŚebuje. A tak ļlovŊk zaļal zah§nŊt vlastn² organizmus 
do jak®si ġablony, vyvolan® svou bezmocnost², a jeġtŊ to ospravedlŔovat 
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nŊjakĨm ¼ļelem. PŚedstav si: jeden sed² nebo napŢl sp², st§le plnĨ energie, druhĨ 

vykon§v§ nŊjakou fyzickou pr§ci nebo prostŊ bŊģ² zpocenĨ, ztr§ceje pŚitom 

desetkr§t v²ce energie, a j²st maj² ve stejnou dobu. ĻlovŊk m§ uģ²vat j²dlo tehdy, 
kdyģ mu rad² jeho organizmus, a nemŢģe tady bĨt jinĨ poradce. J§ v²m, 

v podm²nk§ch vaġeho byt² je tohle skoro nemoģn®, ale lid®, kteŚ² jsou na vlastn²ch 

pozemc²ch vedle sv®ho bydliġtŊ, tuto moģnost maj². MŊli by ji vyuģ²t a odho dit 
nepŚirozen® umŊl® pokyny. Tot®ģ mohu Ś²ci i na ot§zku - co je  tŚeba j²st. To je to, 

co se v  danĨ moment nach§z², jak bych to Śekla tvou Śeļ², no, Ăpo ruce", snad. 

Organizmus s§m vybere, co je potŚebn®. Z netradiļn²ho mohu poradit n§sleduj²c²: 
pokud ve  vaġem bydliġti je nŊjakĨ ģivoļich (koļka, pes), sledujte ho pozornŊ. 

Obļas z mnoģstv² bylin vyb²raj² nŊjakĨ druh a poģ²raj² ho. AspoŔ nŊkolik takovĨch 

bylin je  tŚeba utrhnout a pŚidat k potravŊ. VŢbec nen² zapotŚeb² to dŊlat 
kaģdodennŊ. Staļ² jednou aģ dvakr§t tĨdnŊ. Tak® je tŚeba vlastnoruļnŊ sebrat 

kl§sky obilnin, vyml§tit je, rozeml²t, udŊlat mouku a up®ci chl®b. Je to velmi 

dŢleģit®. ĻlovŊk, kterĨ pouģije tento chl®b jenom jednou-dvakr§t roļnŊ, dost§v§ 

z§sobu energie, jeģ je schopna nejen aktivizovat je ho vnitŚn² s²ly, ale zapŢsobit i 

na vnitŚn² stav, uklidnit jeho duġi. Tento chl®b lze d§vat i svĨm pŚ²buznĨm nebo 
bl²zkĨm lidem. Na nŊ tak® bude m²t velmi blahod§rnĨ vliv. Velice dobr® pro zdrav² 

ļlovŊka je alespoŔ jednou za l®to, po dobu tŚ² dnŢ se stravo vat jenom t²m, co roste 

na jeho pozemku, dodateļnŊ uģ²vat chl®b, sluneļnicovĨ olej a minimum soli."  

Uģ jsem sdŊlil, jak se stravuje Anastasia. StejnŊ i po dobu sv®ho vypr§vŊn² nŊjak 

mimovolnŊ utrhla jednu, pak druhou bylinku, zaļala ģvĨkat a dala i  mnŊ. Tak® 

jsem se  rozhodl ochutnat. Jej² chuŠ na mnŊ moc nepŢsobila, ale odporn® pocity 
tak® nevznikaly. Proces stravov§n² a ģivotazabezpeļen² organizmu Anastasie jako 

by  byl pŚenech§n pŚ²rodŊ a nikdy neruġil jej² myġlenky, kter® se zabĨvaj² jinĨmi 

probl®my. NehledŊ na to je  jej² zdrav² neoddŊlitelnou ļ§st² neobyļejn® vnŊjġ² kr§sy. 
Podle tvrzen² Anastasie vznik§ pro organizmus ļlovŊka, kterĨ m§ podobnĨ kontakt 

s rostlinnĨm svŊtem a zem² sv®ho pozemku, moģnost zbavit se absolutnŊ vġech 

chorob.  

Samotn§ nemoc je dŢkazem toho, ģe se ļlovŊk vzdaluje od pŚ²rodn²ch 

mechanizmŢ, pŚedurļenĨch k hl²d§n² jeho zdrav² k zabezpeļen² ģivota. A pro nŊ, 

pro tyto mechanizmy, z§pas s jakoukoliv chorobou nen² ģ§dnĨ probl®m, protoģe 
pŚesnŊ v tom spoļ²v§ podstata jejich existence. ProspŊch, kterĨ mŢģe z²skat 

ļlovŊk, maj²c² informaļn² kontakt s nevelkou ļ§st² svŊta pŚ²rody, je mnohem vŊtġ², 

neģ jen pomoc v boji proti chorob§m. 

 ( 1 6 . )  

SPĆNEK POD SVOU HVŉZDOU.  

Uģ jsem vypr§vŊl, jak je nadġen§ Anastasia, kdyģ mluv² o rostlin§ch a lid ech, co  se 

kontaktuj² s rostlinami. Myslel jsem, ģe ona, ģij²c² v pŚ²rodŊ, dobŚe prostudovala 

jenom pŚ²rodu a ģe nem§ informaci o planet§rn²m uspoŚ§d§n². Ona jej jakoby c²t². 
MŢģete posoudit sami, jak vypr§v² o sp§nku pod hvŊzdnĨm nebem. 

Rostliny, kter® z²skaly informaci o konkr®tn²m ļlovŊku, vch§zej² do informaļn² 

vĨmŊny s kosmickou silou, ale ony jsou jenom zprostŚedkovatel®, pln²c² vymezenĨ 
¼kol, tĨkaj²c² se tŊla a nikdy se  nedotĨkaj² sloģitĨch procesŢ, kter® ze vġeho 

ģivoļiġn®ho a rostlinn®ho svŊta planety dok§ģe jen mozek ļlovŊka. Ale 
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nav§zan§ informaļn² vĨmŊna d§v§ moģnost ļlovŊku udŊlat to, co mŢģe jenom 

on samotnĨ - pouģ²t kosmickĨ intelekt, nebo pŚesnŊji - vymŊnit s n²m informaci. 

Jednoduch§ procedura d§v§ moģnost toto udŊlat a poc²tit blahod§rnost vlivu 
takov®ho pŢsoben². Anastasia ji sdŊluje takto: ĂNŊkdy veļer, kdyģ to dovol² 

pŚ²rodn² podm²nky, zaŚiŅte si nocleh pod hvŊzdnĨm nebem. Postel je tŚeba ustlat 

bl²zko keŚŢ malin, ryb²zu nebo obilovin. M§te bĨt sami. Leģ²ce tv§Ś² ke hvŊzdn®mu 
nebi, nen² tŚeba hned zav²rat oļi. Pohledem a myġlenkami se toulejte 

po kosmickĨch tŊlesech. UvolnŊte se. Myġlenka m§ bĨt lehkou a svobodnou. 

Ze zaļ§tku se pokuste myslet na  nejv²ce v§mi viditeln§ nebesk§ tŊlesa, pak 
mŢģete sn²t o nejtajnŊjġ²ch vŊcech pro sebe, o v§m bl²zkĨch lidech, o tŊch, komu 

pŚejete dobro. Nesnaģte se ani myslet v  tuto chv²li na pomstu, pŚ§t nŊkomu zlo. 

VĨsledek mŢģe bĨt pro v§s nepŚ²znivĨ. Takov§ nesloģit§ procedura oģiv² nŊkter® 
z mnoģstv² sp²c²ch bunŊk ve vaġem mozku, kter® se vŊtġinou nevzbud² za ģivota 

ļlovŊka. Kosmick® s²ly budou s v§mi a pomohou dos§hnout neuvŊŚitelnŊ svŊtlĨch 

snŢ, z²skat duġevn² klid, naladit pŚ²zniv® kontakty s bl²zkĨmi, pos²lit nebo vyvolat 

jejich l§sku k v§m. Zm²nŊnou proceduru je velmi prospŊġn® prodŊl§vat nŊkolikr§t. 

Je efektivn² jenom v m²stech vaġeho trval®ho kontaktu s rostlinnĨm svŊtem. A toto 
poc²t²te jiģ r§no. Zvl§ġŠ dŢleģit® je prodŊl§vat tuto proceduru pokaģd® v pŚedveļer 

narozenin. Bylo by  sloģit® a nen² proļ vysvŊtlovat teŅ, jak funguje tento 

mechanizmus. Ļ§sti  vysvŊtlen² nebudeġ vŊŚit, ļ§st nepochop²ġ. SnadnŊji a kr§tce 
bude moģno o tom mluvit s  tŊmi, kdo to zkus² a poc²t² jeho pŢsoben² na sobŊ, 

neboŠ obdrģen§ a provŊŚen§ informace bude napom§hat ch§p§n² n§sleduj²c²ho." 

 ( 1 7 . )  

POMOCNĉK A PEĻOVATEL 

V A ĠEHO DĉTŉTE.  

Kdyģ jsem d§val Anastasii ot§zku, jakĨm zpŢsobem zahr§dka, byŠ je vysazov§na 

speci§ln²m zpŢsobem a je v kontaktu s  ļlovŊkem, mŢģe pŢsobit na vĨchovu dŊt², 
ļekal jsem, ģe od n² uslyġ²m odpovŊŅ podobnou tomu, ģe je tŚeba vychov§vat 

v dŊtech l§sku k  pŚ²rodŊ. Ale mĨlil jsem se. To, co sdŊlila, bylo ohromuj²c² 

jednoduchost² argumentace a z§roveŔ hloubkou filozofick®ho smyslu. 

ĂPŚ²roda a rozum Vesm²ru zaŚ²dily to, ģe kaģdĨ novĨ ļlovŊk se rod² jako vl§dce, 

kr§l. Je podobnĨ andŊlu - ļistĨ a bez¼honnĨ. JeġtŊ otevŚen§ ġiġinka pŚij²m§ 

ohromnĨ proud vesm²rn® informace: schopnosti kaģd®ho novorozen®ho 
mu  dovoluj² bĨt nejmoudŚejġ² bytost² ve vesm²ru, podobnou Bohu. Staļ² mu jenom 

trochu ļasu na to, aby obdaroval sv® rodiļe ġtŊst²m a slast². Tento ļas, v prŢbŊhu 

kter®ho si uvŊdom² podstatu stvoŚen² svŊta a smysl lidsk® existence, trv§ jen devŊt 
let a  vġechno, co k tomu potŚebuje, jiģ existuje. Rodiļe by nemŊli zkreslovat 

pŚirozen® hodnoty, ale pŚetechnizovanĨ svŊt nedovoluje toto udŊlat. Co vid² 

nemluvnŊ svĨm prvn²m uvŊdomŊlĨm pohledem - strop, kraj postĨlky, nŊjak® 
hadŚ²ky, zd², atributy a  hodnoty umŊl®ho svŊta, stvoŚen®ho technickou spoleļnost². 

A v tomto svŊtŊ jeho matka, jej² prsa. ĂAsi to tak m§ bĨt," mysl² si novorozenŊ. 

Jeho usm²vaj²c² se rodiļe mu jako k lenot pod§vaj² Śinļ²c² a p²skaj²c² pŚedmŊty - 
hraļky. Proļ ?  Ono dlouho bude tŚ²skat a p²skat, neģ pochop² jejich smysl. Potom 

tit²ģ usm²vaj²c² se rodiļe ho budou svazovat nŊjakĨmi hadry - je  mu nepohodlnŊ. 
Bude se  snaģit vysvobodit, ale marnŊ a jedinĨ zpŢsob protestu je kŚik, protestn² 

kŚik, rozhoŚļen², prosba o pomoc. V  tomto momentu se  andŊl a vl§dce st§v§ 
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ģebr§kem, otrokem, pros²c²m o almuģnu. D²tŊti jeden za druhĨm pŚin§ġej² atributy 

umŊl®ho svŊta. Jako blaho - nov§ hraļka, nov® ġaty, ġiġlaj² na nŊj, t²m 

se mimovolnŊ k nŊmu chovaj² jako k nedokonal® bytosti. A dokonce na  ġkol§ch, 
kde jak si  mysl²te, prob²h§ vyuļov§n², mu opŊt vykl§daj² o hodnot§ch umŊl®ho 

svŊta. Do dev²ti let jen lehce pŚipom²naj² existenci pŚ²rody, jako dodatek k nŊļemu 

jin®mu, umŊle vyroben®mu, coģ povaģuj² za dŢleģitŊjġ². A vŊtġina lid² do posledn²ho 
dne nen² schopna pochopit pravdu. Zd§lo by se, ģe jednoduch§ ot§zka: ĂV ļem 

je  smysl ģivota ?" -  st§le zŢst§v§ nevyŚeġen§. 

A on -  ten smysl ģivota - je v  pravdŊ, radosti a l§sce. Dev²tilet® d²tŊ vychovan® 
pŚ²rodn²m zpŢsobem m§ v²c moģnost² v ch§p§n² vesm²ru, neģ vŊdeck® ¼stavy 

vaġeho svŊta." 

ĂStop, Anastasie. ZŚejmŊ mysl²ġ ch§p§n² pŚ²rody, pokud jeho ģivot bude prob²hat 
tak jako tvŢj. V tomto mohu s  tebou souhlasit. Ale vģdyŠ souļasnĨ ļlovŊk je nucen, 

je - li to  dobŚe nebo ġpatnŊ - to  je jin§ ot§zka, ale je nucen ģ²t pŚesnŊ v naġem 

pŚetechnizovan®m svŊtŊ, jak ty ho nazĨv§ġ. Bude zn§t pŚ²rodu, c²tit ji, ale v nŊļem 
jin®m bude ¼plnĨm diletantem. Jsou tady jeġtŊ vŊdy, jako matematika, fyzika, 

chemie, je  prostŊ potŚebn® ch§p§n² ģivota, jeho spoleļenskĨch jevŢ." 

ĂTohle vġechno je pro ļlovŊka, kterĨ vļas poznal podstatu vesm²ru, prostŊ 

maliļkost. Pokud se mu bude cht²t a bude povaģovat za nutn® projevit se v oblasti 

nŊjak® vŊdy, pak lehce pŚevĨġ² ostatn²." 

ĂProļ tak najednou ?" 

ĂĻlovŊk pŚetechnizovan®ho svŊta ne vynalezl jeġtŊ nic takov®ho, co neexistuje 

v pŚ²rodŊ." 

ĂDobŚe, souhlas²m, ale ty jsi mi  sl²bila sdŊlit, jak je moģn® vychov§vat d²tŊ v naġich 

podm²nk§ch a rozv²jet jeho schopnosti. Jenom o tom mluv srozumitelnŊ, ukaģ 

to  na konkr®tn²ch pŚ²kladech." 

ĂPokus²m se," odpovŊdŊla Anastasia, Ăuģ jsem modelovala takov® situace 

a pokusila jsem se  napovŊdŊt jedn® rodinŊ, co se m§ dŊlat, jenomģe oni nijak 

nemohou pochopit kl²ļovĨ moment a poloģit sv®mu d²tŊti ot§zku... Rodiļe pŚij²ģdŊj² 
se svĨm tŚ²letĨm d²tŊtem na chalupu a  vezou s  sebou jeho obl²ben® hraļky. Tohle 

se nem§ dŊlat. Je moģn® ho zaujmout a  upoutat jinou a  v²ce zaj²mavou prac², neģ 

nesmysln§ a nav²c ġkodliv§ komunikace s ruļnŊ stvoŚenĨmi pŚedmŊty. NapŚed 
ho poproste, aby v§m pomohlo, jenom to udŊlejte ¼plnŊ seri·znŊ, bez ġiġl§n²,  

protoģe v§m skuteļnŊ pomŢģe. PŚi vysazov§n² ho poproste, aby podrģelo sem²nka 

pŚipraven§ k set² nebo uhrabalo z§honek nebo aŠ samo poloģ² sem²nko 

do pŚipraven® jamky. PŚi tom mu Ś²kejte, co dŊl§te, napŚ²klad je to moģn® takto: 

ĂPoloģ²me sem²nko do pŢdy a zasypeme ho  zeminou. Kdyģ slun²ļko bude sv²tit 

a nahŚeje pŢdu, sem²nku se udŊl§ teplo a zaļne rŢst, bude cht²t uvidŊt slun²ļko 
a vykoukne ze  zemŊ zelenĨ kl²ļek, takovĨhle." PŚi tom je tŚeba uk§zat nŊjakou 

bylinku. ĂPokud se to kl²ļku bude l²bit, poroste a bude vŊtġ² a vŊtġ² a mŢģe 

se promŊnit v takovĨ strom nebo menġ². A jeġtŊ chci, aby ten strom n§m zrodil 
chutn® plody a ty je budeġ j²st, jestli se ti zl²b²." 

Pokaģd®, kdyģ pŚij²ģd²te s d²tŊtem na chalupu, nebo se  r§no probud², nejprve 

mu  nab²dnŊte pod²vat se, zdali se neobjevil kl²ļek. Pokud uvid²te, ģe se uk§zal 
vĨhonek, zaradujte se. Kdyģ vysazujete sazenice, je nutn® tak® vysvŊtlit d²tŊti, 

co dŊl§te. Pokud vysazujete sazenice rajļat, aŠ v§m pod§v§ po jedn® 
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rostlince. Jestli ji  nechtŊnŊ zlom², vezmŊte do rukou zlomenou sazenici a  ŚeknŊte: 

ĂMysl²m, ģe tato nebude ģ²t a nezrod² n§m plod, protoģe je poruġen§, ale zkusme 

to." A  z§roveŔ se vġemi zasaŅte alespoŔ jednu zlomenou. Za  nŊkolik dnŢ, kdyģ 
opŊt pŚijdete s d²tŊtem k z§honku s jiģ upevnŊnĨmi rajļaty, ukaģte mu i zlomenou 

uvadlou rostlinku a  pŚipomeŔte d²tŊti to, ģe se zlomila pŚi vysazov§n². PŚi tom 

nemluvte s  d²tŊtem, jako byste ho pouļovali. Mluvte s n²m jako rovnĨ s rovnĨm. 
Ve vaġem vŊdom² se m§ uloģit, ģe v§s v nŊkterĨch vŊcech pŚevyġuje, napŚ²klad 

ļistotou ¼myslu. Ono je andŊl. Jestli se v§m povede toto pochopit, budete moci 

jednat nad§le jiģ intuitivnŊ a skuteļnŊ vedle v§s bude ļlovŊkem, kterĨ v§s udŊl§ 
ġŠastnĨm. 

Kdyģ budete sp§t pod hvŊzdnĨm nebem, vezmŊte s sebou i  d²tŊ, poloģte ho vedle 

sebe, aŠ se tak® pod²v§ na hvŊzdn® nebe, ale v ģ§dn®m pŚ²padŊ nevysvŊtlujte 
n§zev planet, ani to, jak rozum²te jejich pŢvodu a pŚedurļen², protoģe to sami 

nezn§te a dogmata, kter§ existuj² ve vaġem mozku budou jenom odv§dŊt d²tŊ 

od pravdy. Jeho podvŊdom² zn§ pravdu a ona pŚejde do jeho vŊdom² sama. 

Vy jenom mŢģete Ś²ci, ģe se v§m l²b² d²vat se na sv²t²c² hvŊzdy a zeptejte se  d²tŊte, 

jak§ hvŊzda se mu l²b² nejv²c. VŢbec je velmi dŢleģit® umŊt d§vat d²tŊti ot§zky. 
PŚ²ġt² rok je tŚeba nab²dnout d²tŊti m²t vlastn² z§honek, d§t moģnost ozdobit ho, 

dŊlat na nŊm vġechno, co bude cht²t. V ģ§dn®m pŚ²padŊ n§silnŊ nenutit dŊlat 

na nŊm nŊco nebo opravovat to, co d²tŊ udŊl§. Lze se jen pt§t, co chce. Pomoci 
je  moģn® jen tehdy, kdyģ se zept§te a d²tŊ souhlas² pracovat spoleļnŊ s v§mi. Kdyģ 

budete vys®vat obilniny, dovolte mu hodit semena na  z§hon vlastn² rukou." 

ĂDobŚe," poznamenal jsem ĂskuteļnŊ tak d²tŊ projev² z§jem o rostlinnĨ svŊt 
a mŢģe se st§t dobrĨm agronomem, ale odkud se u nŊho objev² znalosti v jinĨch 

oblastech  ?" 

ĂJakpak odkud ?  Nen² to z§leģitost jenom toho, co bude zn§t a c²tit, jak a co roste. 
NejdŢleģitŊjġ² je to, ģe zaļne myslet, analyzovat a v jeho mozku se  probud² buŔky, 

kter® budou pracovat po  celĨ ģivot. Pr§vŊ ony ho udŊlaj² rozumnŊjġ²m, 

talentovanŊjġ²m ve srovn§n² s tŊmi, u koho tyto buŔky sp². Co se tĨļe vaġeho byt², 
toho ļemu Ś²k§te pokrok, d²tŊ se mŢģe uk§zat nepŚekonateln® v jak®koliv oblasti 

a ļistota ¼myslŢ, vŊtġ² neģ u jinĨch, udŊl§ jej nejv²c ġŠastnĨm. Kontakt nav§zanĨ 

s jeho planetami mu  d§ moģnost pŚij²mat st§le novou a novou informaci, 
vymŊŔovat si ji. Toto vġechno bude pŚij²mat jeho podvŊdom² a pŚed§vat vŊdom² 

ve formŊ novĨch a novĨch myġlenek, vyn§lezŢ. ZevnŊ bude d²tŊ obyļejnĨm 

ļlovŊkem, ale vnitŚnŊ... Vy takovĨm Ś²k§te g®niov®." 

 ( 1 8 . )  

LESNĉ GYMNĆZIUM.  

Ăřekni, Anastasie, tebe pŚesnŊ tak vyuļovali rodiļe ?" UdŊlala nevelkou pauzu, 

v prŢbŊhu kter® si zŚejmŊ vzpomnŊla na sv® dŊtstv² a odpovŊdŊla: 

ĂJ§ si skor o vŢbec nepamatuji na sv®ho t§tu a m§mu. MŊ vychov§val dŊdeļek 
a pradŊdeļek pŚibliģnŊ tak, jak jsem teŅ vypr§vŊla tobŊ, jenģe pŚ²rodu a okoln² svŊt 

zv²Śat jsem jako by dobŚe c²tila sama. Moģn§, ģe jsem ¼plnŊ nech§pala celĨ jej² 

mechanizmus, ale to  uģ nen² dŢleģit®, kdyģ c²t²ġ. DŊdeļek a pradŊdeļek obļas 
pŚich§zeli ke mnŊ a d§vali ot§zky, prosili mŊ, abych na nŊ odpovŊdŊla. U n§s 
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se starġ² generace chov§ k nemluvnŊti a mal®mu d²tŊti jako k boģstv² a odpovŊŅmi 

d²tŊte provŊŚuje svou ļistotu." 

Zaļal jsem prosit Anastasii, aby si  vzpomnŊla na nŊjakou konkr®tn² ot§zku 
a odpovŊŅ na ni. Ona se  usm§la a povŊdŊla: 

ĂJednou jsem si hr§la s h§dŊtem. Otoļ²m se, oni stoj² a usm²vaj² se. Velmi jsem 

se zaradovala, protoģe s nimi je  to zaj²mav®. Jenom oni mohou d§vat ot§zky 
a srdce jim tluļe ve stejn®m rytmu jako mnŊ, ale u zv²Śat jinak. PŚibŊhla jsem 

k nim, pradŊdeļek se mi poklonil a  dŊdeļek mŊ vzal na  kolena. Poslouchala jsem, 

jak tluļe jeho srdce, pŚeb²rala a prohl²ģela vlasy na jeho bradŊ. Vġichni jsme mlļeli. 
PŚemĨġleli jsme a  bylo n§m tak dobŚe. Pak se mŊ dŊdeļek zeptal: 

Ăřekni, Anastasie, proļ u mne rostou vlasy tady  ?" a  uk§zal na hlavu a  bradu. 

ĂA tady nerostou  ?" a  ukazuje na  ļelo a nos.  

S§hla jsem na jeho ļelo, nos, ale odpovŊŅ nepŚich§z² a mluvit nepromyġlenŊ 

nemoh u, potŚebuji to pochopit sama. Kdyģ pŚiġli podruh®, dŊdeļek opŊt Ś²k§: 

ĂSt§le pŚemĨġl²m, proļ u mne vlasy rostou tady a  tady nerostou," a  opŊt ukazuje 
na ļelo a nos. PradŊdeļek se na mŊ d²v§ pozornŊ a v§ģnŊ. 

Tehdy jsem si  pomyslela: moģn§ doopravdy tohle je jeho nejvŊtġ² probl®m 
a zeptala jsem se:  

ĂDŊdeļku, a ty bys chtŊl, aby ti rostly vġude: i na ļele, i na nose  ?" 

PradŊdeļek se zamyslel a  dŊdeļek odpov²d§: ĂNe, nechtŊl." 

ĂTak proto ti nerostou, protoģe nechceġ." 

DŊdeļek si zamyġlenŊ hlad² bradu a jakoby uģ se pt§ s§m sebe: 

ĂA tady rostou tedy proto, ģe chci  ?" 

J§ jsem potvrdila:  

ĂSamozŚejmŊ, dŊdeļku, i ty, i  j§, i ten, kdo n§s vymyslel." 

Najednou se  pradŊdeļek vzruġenŊ pt§: 

ĂA kdo, kdo ho  vymyslel  ?" 

ĂTen, kdo vġechno vymyslel," odpovŊdŊla jsem. 

ĂAle kde je, ukaģ ?" pt§ se dŊdeļek a poklonil se  mi.  

Hned jsem jim odpovŊdŊt nemohla, ale tato ot§zka zŢstala ve mnŊ a zaļala jsem 

ļasto na ni myslet.  

ĂA potom jsi odpovŊdŊla ?" zeptal jsem se.  

ĂOdpovŊdŊla jsem pŚibliģnŊ za rok a  dostala jsem nov® ot§zky. A pŚed t²m, dokud 

jsem neodpovŊdŊla, mi nov® ned§vali a j§ jsem byla velice znepokojen§." 

 ( 1 9 . )  

P O Z O R N O S T  K  ĻLOVŉKU.  

Zeptal jsem se  Anastasie, kdo ji  nauļil mluvit, kdyģ si matku a  otce skoro vŢbec 
nepamatuje a  dŊdeļek a pradŊdeļek s n² komunikovali zŚ²dka. OdpovŊdi, kter® 

jsem dostal, mŊ zas§hly a potŚebuj² pochopen² odborn²kŢ, proto se pokus²m 
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je  plnŊ reprodukovat. Pro mŊ se jejich smysl zaļal projasŔovat postupnŊ. Hned 

po m® ot§zce se zeptala:  

ĂMysl²ġ umŊn² mluvit jazyky rŢznĨch lid² ?" 

ĂCo to znamen§ ĂrŢznĨch", chceġ Ś²ci, ģe um²ġ mluvit rŢznĨmi jazyky ? 

ĂAno," odpovŊdŊla Anastasia. 

ĂI nŊmecky, francouzsky, anglicky, japonsky, ļ²nsky ?" 

ĂAno," zopakovala a dodala: ĂVģdyŠ vid²ġ, ģe mluv²m tvĨm jazykem." 

ĂChceġ Ś²ci - rusky."  

ĂTo je ale velmi zobecnŊnŊ. J§ mluv²m, aspoŔ se snaģ²m mluvit, tŊmi obraty 
a slovy, kter® pŚesnŊ pouģ²v§ġ ty ve sv® Śeļi. Tohle mi ze zaļ§tku trochu dŊlalo 

pot²ģe, protoģe m§ġ malou slovn² z§sobu a st§le opakujeġ tyt®ģ slovn² obraty. 

Pocity tak® vyjadŚujeġ ġpatnŊ. TakovĨm jazykem je tŊģk® sdŊlit dost pŚesnŊ 

vġechno, co bych chtŊla." 

ĂPoļkej, Anastasie, j§ se teŅ na nŊco zept§m v ciz²m jazyce a ty mi odpov²ġ." 

řekl jsem j² ĂdobrĨ den" anglicky, pak francouzsky. Ona mi hned odpovŊdŊla. 

Bohuģel, ciz² jazyky neum²m. Ve ġkole jsem se uļil nŊmļinu a to na Ă3". Tak jsem 

si vzpomnŊl na jednu vŊtu, kterou jsme se dobŚe nauļili se ġkoln²mi kamar§dy. 
PŚesnŊ tu vŊtu jsem sdŊlil Anastasii: 

ĂIc h liebe dich, und gib mir deine Hand."  

Ona mi  podala ruku a  odpovŊdŊla nŊmecky: 

ĂD§v§m ti ruku."  

PŚekvapenĨ t²m, co jsem uslyġel, jeġtŊ nevŊŚ²c² svĨm uġ²m, jsem se zeptal:  

ĂCoģpak kaģd®ho ļlovŊka lze nauļit vġem jazykŢm ?" IntuitivnŊ jsem c²til, ģe pro 
tento neobvyklĨ jev mus² bĨt nŊjak® jednoduch® vysvŊtlen². J§ ho mus²m pochopit 

a sdŊlit lidem. ĂAnastasie, pojŅ, pov²dej mĨm jazykem a pokus se  uv§dŊt pŚ²klady, 

aby to  bylo srozumiteln®," poprosil jsem trochu vzruġenŊ. 

ĂDobŚe, dobŚe, jenom se uklidni , uvolni se, protoģe jinak nepochop²ġ. PojŅ, j§ tŊ 

nejdŚ²v nauļ²m ps§t. 

ĂJ§ um²m ps§t, vypr§vŊj o vĨuce jazykŢ." 

ĂA ne jenom jednoduġe ps§t, nauļ²m tŊ bĨt spisovatelem, talentovanĨm. Nap²ġeġ 

knihu."  

ĂTohle nen² moģn®." 

ĂJe to moģn®, vģdyŠ je to jednoduch®." 

Anastasia vzala tyļinku, nakreslila na zemi ruskou abecedu s  rozdŊlovac²mi 

znam®nky a zeptala se:  

ĂKolik je tady p²smen ?" 

ĂTŚicet tŚi," odpovŊdŊl jsem. 

ĂTak vid²ġ, tŊch p²smen vŢbec nen² moc. MŢģeġ nazvat to, co jsem nakreslila, 
knihou  ?" 
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ĂNe," odpovŊdŊl jsem, Ăto je obyļejn§ abeceda a nic jin®ho. Obyļejn§ p²smena." 

ĂAle vģdyŠ vġechny ruskojazyļn® knihy se skl§daj² z tŊchto obyļejnĨch p²smen," 

poznamenala Anastasia, Ăsouhlas²ġ se mnou  ?  Rozum²ġ, jak je to vġechno 
jednoduch® ?" 

ĂAno, jenģe v knih§ch jsou jinak seŚazena." 

ĂSamozŚejmŊ, vġechny knihy se skl§daj² z mnoģstv² kombinac² tŊchto p²smen, 
ļlovŊk je uspoŚ§d§ automaticky a  Ś²d² se pŚitom city. Z tohoto vyplĨv§, ģe ze 

zaļ§tku nevznikaj² kombinace p²smen a zvukŢ, ale city, nakreslen® jeho 

pŚedstavou. U toho, kdo bude ļ²st, vznikaj² tak® pŚibliģnŊ stejn® pocity a ty se 
zapamatuj² nadlouho. MŢģeġ si vzpomenout na  nŊjak® obrazy a situace z  knih, 

kter® jsi pŚeļetl ?" 

ĂMohu," popŚemĨġlel jsem a odpovŊdŊl. 

VzpomnŊl jsem z nŊjakĨch dŢvodŢ na ĂHrdinu naġ² doby" od Lermontova a  zaļal 

vypr§vŊt Anastasii. Ona mŊ pŚeruġila: 

ĂTak vid²ġ, mŢģeġ popsat hrdiny t®to knihy, sdŊlit, co c²tili, a od t® doby, co jsi 
ji  pŚeļetl, proġlo nem§lo ļasu. A kdybych tŊ poprosila o  sdŊlen² v jak®m poŚad² je v 

n² rozestavŊnĨch tŚicet tŚi p²smen, jak jsou z nich seŚazen® kombinace, mohl bys 
to  reprodukovat  ?" 

ĂNe. To je nemoģn®." 

ĂTohle je skuteļnŊ velmi tŊģk®. Takģe, pocity jednoho ļlovŊka se pŚedaly druh®mu 
pomoc² nejrŢznŊjġ²ch kombinac² tŚiatŚiceti p²smen. D²val ses na tyto kombinace 

a hned na  nŊ zapomnŊl, ale pocity, obrazy zŢstaly v pamŊti na dlouho... Z  toho 

vyplĨv§, ģe kdyģ duġevn² proc²tŊn² se pŚ²mo spoj² s tŊmito znaky, pokud 
nepŚemĨġl²me o rŢznĨch podm²nŊnostech, duġe donut² tyto znaky postavit se do 

takov®ho poŚad², zmŊn² kombinaci z nich tak, ģe ļten§Ś pozdŊji poc²t² duġi toho, 

kdo to  psal..."  

ĂPoļkej, Anastasie. řekni jednoduġe, v²c srozumitelnŊ, konkr®tnŊji na nŊjak®m 

pŚikladu pŚedveŅ vĨuku jazykŢ. Spisovatele ze mŊ udŊl§ġ potom. Pov²dej, kdo 

a jak tŊ uļil rozumŊt rŢznĨm jazykŢm ?" 

ĂPradŊdeļek," odpovŊdŊla Anastasia. 

ĂNapŚ²klad," poprosil jsem, ve snaze pochopit vġechno rychle. 

ĂDobŚe, ale ty  se nevzruġuj, j§ stejnŊ najdu zpŢsob, abys tomu rozumŊl, a kdyģ 
je  to pro tebe tak dŢleģit®, zkus²m tŊ nauļit vġem jazykŢm tak®, vģdyŠ je to 

jednoduch®." 

ĂPro n§s je to neuvŊŚiteln®, Anastasie, proto se to pokus vysvŊtlit. A Śekni, za jak 
dlouho bys mŊ mohla nauļit ?" 

Pod²vala se na mŊ zamyġlenŊ a pak Śekla: 

ĂPamŊŠ uģ nem§ġ moc dobrou, ģivotni probl®my... Na tebe budu potŚebovat hodnŊ 
ļasu." 

ĂKolik ?" netrpŊlivŊ jsem ļekal na odpovŊŅ. 

ĂPro obyļejn® ch§p§n², jako ĂdobrĨ den", Ănashledanou" a tak d§le, mysl²m, 
ģe nejm®nŊ ļtyŚi, a moģn§ i ġest mŊs²cŢ," odpovŊdŊla. 
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ĂDobŚe, Anastasie, pov²dej, jak to dŊlal pradŊd." 

ĂOn si se mnou hr§l." 

ĂJak hr§l, pov²dej." 

ĂAle uklidni se, uvolni se. VŢbec nemohu pochopit, proļ se vzruġujeġ ?" A  klidnŊ 

pokraļovala: ĂPradŊdeļek si  se mnou hr§l, jako by dŊlal legraci. Kdyģ pŚich§zel 

ke mnŊ s§m, bez dŊdeļka, vģdy se pŚibl²ģil, poklonil se mi, podal ruku a  j§ jemu 
svou. On  mi ruku nejprve stiskne, pak klekne na  koleno, pol²b² ji a Ś²k§: ĂBuŅ 

zdr§va, Anastasie." Jednou on pŚiġel, vġechno udŊlal, jako obvykle, oļi jako vģdy 

se d²vaj² na mŊ laskavŊ a rty Ś²kaj² nŊjakou abrakadabru. D²v§m se na nŊj 
pŚekvapenŊ a on opŊt uģ, nŊco jin®ho Ś²k§, nesouvisl®ho. Nevydrģela jsem 

a zeptala se:  

ĂCopak, zapomnŊl jsi co m§ġ Ś²ci ?" 

ĂZapomnŊl," odpovŊdŊl pradŊd, odeġel na p§r krokŢ a opŊt se pŚibl²ģil, pod§v§ 

mi  ruku a j§ jemu svou. Klek§ na koleno a  l²b§ mi ruku. Jeho pohled je  laskavĨ, rty 

se pohybuj², ale vŢbec nic nemluv². Dokonce jsem se lekla. Tehdy jsem 
napovŊdŊla: 

ĂBuŅ zdr§va, Anastasie." 

ĂSpr§vnŊ," potvrdil pradŊdeļek s ¼smŊvem a j§ jsem pochopila, ģe je to  hra a  hr§li 

jsme si  tak ļasto. Ze zaļ§tku to bylo jednoduch®, pak se hra st§vala v²c sloģit§, ale 

z§roveŔ i zaj²mavŊjġ². Ta hra se  zaļ²n§ ve vŊku tŚ² let a konļ² v jeden§cti letech, 
kdyģ ļlovŊk jako by dŊl§ zkouġku, kter§ spoļ²v§ v tom, ģe se pozornŊ d²v§ġ 

na spoleļn²ka a rozum²ġ mu beze slov, i  kdyģ mluv² jakĨmkoliv jazykem. TakovĨ 

dialog je o  hodnŊ dokonalejġ² neģ mluvn² a je rychlejġ². ř²k§te tomu pŚed§v§n² 
myġlenek na d§lku, povaģujete to  za neobyļejnĨ, fantastickĨ jev a to je prostŊ 

pozorn® chov§n² k ļlovŊku, vyvinut§ pŚedstavivost a dobr§ pamŊŠ. Za t²mto 

se skrĨv§ nejen dokonalejġ² zpŢsob vĨmŊny informac², ale i pozn§n² lidsk® duġe, 
svŊta rostlin a zv²Śat, vesm²ru vŢbec." 

ĂAnastasie, a k ļemu jsou tady rostouc² rostliny na zahr§dce ?" 

ĂJak to k ļemu ?  D²tŊ souļasnŊ pozn§v§ svŊt rostlin jako ļ§steļku mechanizmu 
vesm²ru, vstupuje do kontaktu se  svĨmi planetami, s jejich pomoc² a pomoc² svĨch 

rodiļŢ se rychle a  intenz²vnŊ vyv²j² i v oblas ti psychologie, filozofie, pŚ²rodovŊdy - 

vaġich vŊd. Jestli se bude tato hra prov§dŊt a jako pŚ²klad se bude pouģ²vat nŊjak§ 
ruļnŊ stvoŚen§ vŊc umŊl®ho svŊta, d²tŊ bude zmaten®. Nebudou mu pom§hat s²ly 

PŚ²rody a Kosmu."  

ĂUģ jsem ti  Ś²kal, Anastasie: d²tŊ se konec koncŢ mŢģe st§t agronomem. A z ļeho 
se u  nŊj objev² vŊdomosti v jinĨch oblastech ?" 

Ale Anastasia zaļala tvrdit, ģe u ļlovŊka, kterĨ je vychov§n t²mto zpŢsobem, 

se objev² schopnosti k rychl®mu pozn§n² v jak®koliv oblasti naġich vŊd. 
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 ( 2 0 . )  

L£TAJĉCĉ TALĉř ?  
NIC ZVLĆĠTNĉHO. 

Tehdy jsem ji  poprosil, aby uk§zala sv® znalosti v oblasti techniky.  

ĂCo ode mne chceġ, abych sdŊlila, jak funguj² nejrŢznŊjġ² mechanizmy vaġeho 

svŊta ?" 

Ăřekni nŊco takov®ho, ļeho se naġi nejvŊtġ² vŊdci jen taktak dotĨkaj². No, 

ŚeknŊme, udŊlej nŊjakĨ velkĨ vŊdeckĨ objev." 

ĂAle j§ to stejnŊ poŚ§d pro tebe dŊl§m." 

ĂNen² to pro mŊ, to je pro svŊt vŊdcŢ, aby to uznali jako objev. UdŊlej objev 

v oblasti techniky, kosmickĨch lod², atomu, paliva pro auta, kterĨ lze dok§zat, kdyģ 

Ś²k§ġ, ģe je to  vġechno velmi jednoduch®." 

ĂTyto oblasti ve srovn§n² s t²m, co se ti  snaģ²m vysvŊtlit, vģdyŠ to je, jak bych 

ti  Śekla ve vaġem jazyce pro srovn§n², no, doba kamenn§, snad." 

ĂVĨbornŊ. Podle tv®ho primitivn², ale aspoŔ to bude pro n§s srozumiteln®. Dok§ģeġ, 
ģe m§ġ pravdu a potvrd²ġ, ģe tvŢj intelekt je vyġġ² neģ mŢj. NapŚ²klad naġe letadla, 

kosmick® lodi jsou to, podle tv®ho n§zoru, dokonal® mechanizmy ?" 

ĂJsou dost primitivn², jsou pŚesnŊ potvrzen²m primitivnosti technokratick®ho 
zpŢsobu vĨvoje."  

Takov§ odpovŊŅ ve mnŊ vyvolala ostraģitost, protoģe jsem pochopil: ona skuteļnŊ 

v² nepomŊrnŊ v²c, neģ se d§ pŚedstavit mĨm obyļejnĨm vŊdom²m. 

Pokraļoval jsem a vypt§val se: 

ĂV ļempak je primitivismus naġich raket a lod² ?" 

Anastasia mi  odpov²dala po mal® pauze, jako by mi d§vala moģnost, abych 
si uvŊdomil sdŊlen®: 

ĂPohyb vġech vaġich mechanizmŢ, absolutnŊ vġech, je zaloģen na energii vĨbuchu. 

Protoģe nev²te o dokonalejġ²ch pŚ²rodn²ch zdroj²ch v²c, s neuvŊŚitelnou 
houģevnatost² pouģ²v§te pŚ²liġ primitivn², neforemn§ tŊlesa. A nezastav² v§s ani 

zhoubn® n§sledky jejich pouģit². Vaġe letadla a rakety  maj² prostŊ smŊġnou 

vzd§lenost letu, podle vesm²rnĨch mŊŚ²tek se jen troġinku nadzved§vaj² nad zem², 
a mezi n§mi Śeļeno, tento zpŢsob skoro dos§hl sv®ho vrcholu, ģe ?  Ale tohle 

je  smŊġn® !  Exploduj²c² a hoŚ²c² l§tka tlaļ² nŊjakou neforemnou konstrukci, tu, 

co vy nazĨv§te kosmickou lod². PŚitom vŊtġ² ļ§st lodi je zamŊstnan§ pŚesnŊ 
probl®mem tlaļen²." 

ĂA jakĨ mŢģe bĨt jinĨ princip pŚem²sŠov§n² ve vzduchu  ?" ĂNapŚ²klad takovĨ jako 

u l®taj²c²ho tal²Śe," odpovŊdŊla Anastasia. 

ĂCo ?!!   Ty v²ġ o l®taj²c²ch tal²Ś²ch a o principu jejich pŚem²sŠov§n² ?" 

ĂSamozŚejmŊ, ģe v²m. Je velmi jednoduchĨ a racion§ln²." Aģ mi vyschlo v  puse, 

zaļal jsem na ni posp²chat: ĂPov²dej, Anastasie, rychle a  srozumitelnŊ." ĂDobŚe, jen 
se nevzruġuj, protoģe pak to bude pro tebe tŊģk® pochopit. Princip pŚem²sŠov§n² 

l®taj²c²ho tal²Śe je zaloģen na energii vyr§bŊn² vakua." ĂJak to ?  
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SrozumitelnŊji, pros²m." ĂM§ġ slabou slovn² z§sobu, a abys ch§pal, mus²m pouģ²vat 

jenom ji."  

ĂHned pŚid§m," rozechvŊnŊ jsem vyhrkl, ĂbaŔka, poklice, tableta, vzduch..." 
a zaļal jsem rychle jmenovat vġechna slova, kter§ mŊ jenom napadla, dokonce 

jsem byl sprostĨ. Anastasia mŊ pŚeruġila: ĂNesnaģ se, zn§m vġechna slova, 

kterĨmi se mŢģeġ vyj§dŚit, ale jsou jeġtŊ jin§ a vŢbec jinĨ zpŢsob pŚed§v§n² 
informac². T²mto zpŢsobem bych ti to mohla vysvŊtlit za minutu, ale takhle na  to 

bude potŚeba asi dvŊ hodiny. To je hodnŊ, chtŊla bych ti sdŊlit nŊco jin®ho, 

dŢleģitŊjġ²ho." 

ĂNe, Anastasie, pov²dej o tal²Śi, o principu jeho pŚem²sŠov§n², o energonosiļ²ch. 

Pokud to  nepochop²m, nebudu poslouchat nic jin®ho." 

ĂDobŚe," pokraļovala. ĂVĨbuch, - to  je, kdyģ se pevn§ l§tka rychle promŊŔuje pod 
nŊjakĨm urļitĨm vlivem v plynnou, nebo v  prŢbŊhu nŊjak® reakce dvŊ plynn® l§tky 

se mŊn² v lehļ². Tomu rozum²ġ ?" 

ĂAno," odpovŊdŊl jsem, Ăprach, kdyģ ho podp§l²ġ, se promŊn² v kouŚ a benz²n zase 
v plyn."  

ĂAno, pŚibliģnŊ tak. Ale kdybyste mŊli ļistġ² ¼mysly, a t²m i znalosti mechanizmu 
pŚ²rody, mohli byste uģ d§vno pochopit, ģe kdyģ existuje takov§ l§tka, kter§ 

se mŢģe za okamģik znaļnŊ rozġ²Śit, pŚemŊŔovat se v jin® skupenstv² pŚi vĨbuchu, 

tak mus² bĨt i zpŊtnĨ proces. V pŚ²rodŊ to jsou ģiv® mikroorganizmy, kter® 
pŚemŊŔuj² plynn® l§tky v pevn®. A vŢbec, vġechny rostliny tohle dŊlaj², jenom 

rŢznou rychlost² a m²rou tvrdosti a pevnosti tvoŚen®ho. Pod²vej se kolem, vģdyŠ ony 

pij² ġŠ§vu ze zemŊ, dĨchaj² vzduch a vyr§bŊj² z tohoto tvrd® a siln® tŊlo, ŚeknŊme 
dŚevo vinu nebo jeġtŊ silnŊjġ² a tvrdġ² - oŚech nebo pecka, jako u  ġvestky. Okem 

neviditelnĨ mikroorganizmus to dŊl§ s moc velkou rychlost² a pŚitom se vyģivuje 

jakoby jenom  vzduchem. PŚesnŊ tyto mechanizmy vykon§vaj² funkce motoru 
l®taj²c²ho tal²Śe. Podobaj² se mikrobuŔce mozku, jenom funkļnŊ jsou ¼zce 

nasmŊrovan®. Vykon§vaj² jenom jednu funkci - pohyb. Ale vykon§vaj² ji dokonale. 

Tyto mikroorganizmy se  nach§zej² uvnitŚ l®taj²c²ho tal²Śe a jsou rozm²stŊny mezi 
jeho dvojitĨmi stŊnami. Vzd§lenost mezi stŊnami je pŚibliģnŊ tŚi centimetry. Vrchn² 

a spodn² povrchy vnŊjġ²ch stŊn jsou p·rovit®, s mikrod²rkami. TŊmito d²rkami 

mikroorganizmy nas§vaj² vzduch a tvoŚ² pŚi tom pŚed tal²Śem vakuum. Proudy 
vzduchu zaļ²naj² tvrdnout jeġtŊ pŚed stykem s tal²Śem, a kdyģ projdou pŚes tyto 

mechanizmy, ¼plnŊ se promŊn² v kuliļky. Pak se  tyto kuliļky zvŊtġuj² pŚibliģnŊ 

do 0,5 centimetrŢ v prŢmŊru, zmŊkļuj² se a kut§lej² se mezi stŊnami do spodn² 
ļ§sti tal²Śe a opŊt se rozpad§vaj² na plynnou l§tku. Je moģn® je j²st, pokud se to 

stihne udŊlat pŚed jejich rozpadem." 

ĂA ļ²m jsou vyģivovan® ve vzduchopr§zdnem prostoru ?" ĂĐplnŊ pr§zdnĨ prostor 
ve vesm²ru nen²." ĂA z ļeho jsou udŊlan® stŊny l®taj²c²ho tal²Śe ?" ĂJsou 

vypŊstovan®." ĂJak to ?" zeptal jsem se  nevŊŚ²cnŊ. ĂAle proļ se div²ġ m²sto toho, 

abys pozornŊ popŚemĨġlel. HodnŊ lid² pŊstuje v  rŢznĨch n§dob§ch houbu, kter§ 
pŚid§v§ vodŊ, ve kter® se rozmnoģuje, chuŠ s kyselĨm n§dechem. Tato houba roste 

a nab²r§ tvar n§doby, ve kter® se nach§z². Tato houba se mimochodem podob§ 

l®taj²c²mu tal²Śi, dokonce vytv§Ś² dvojit® stŊny. Jestli se do t ®to vody pŚid§ jeġtŊ 
jeden mikroorganizmus, dojde k  tvrdnut², ale tento takzvanĨ mikroorganizmus lze 

vytvoŚit nebo zrodit ¼sil²m mozku, vŢl², silou jasn® pŚedstavy." 
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ĂMŢģeġ to udŊlat ?" 

ĂAno, jenom m® samotn® ¼sil² nebude staļit. Je tŚeba pŢsoben² nŊkolika des²tek 

lid², vlastn²c²ch tyt®ģ schopnosti a dŊlat se to m§ pŚibliģnŊ v prŢbŊhu roku." 

ĂA na naġ² Zemi je vġechno potŚebn®, aby se z toho dalo udŊlat nebo vypŊstovat, 

jak Ś²k§ġ, tento l®taj²c² tal²Ś a tak® mikroorganizmy ?" 

ĂSamozŚejmŊ, ģe je. Na  Zemi je  vġechno, co je ve  Vesm²ru." 

ĂA jak rozm²stit mikroorganizmy uvnitŚ stŊn tal²Śe, kdyģ jsou tak mal®, ģe je nen² 

vidŊt ?" 

ĂKdyģ je vrchn² stŊna vypŊstovan§, sama je pŚitahuje a sb²r§ ve velk®m mnoģstv² 
tak, jako hn²zdo l§k§ vļely. Ale i tady je  zapotŚeb² ¼sil² vŢle nŊkolika des²tek lid². 

Ale jakĨ m§ smysl pokraļovat v upŚesŔov§n² toho vġeho, kdyģ vy stejnŊ nebudete 

moci vypŊstovat tal²Ś kvŢli tomu, ģe u v§s neexistuj² lid® s odpov²daj²c² vŢli, 
intelektem a  schopnostmi  ?" 

ĂCopak nijak nemŢģeġ pomoci ?" 

ĂMohu." 

ĂTak to udŊlej." 

ĂUģ jsem to  udŊlala." 

ĂCo jsi udŊlala ?" nepochopil jsem.  

ĂSdŊlila jsem ti, jak je tŚeba vychov§vat dŊti. A jeġtŊ ti o tom budu pov²dat. Ty to 

potom pov²ġ lidem. Mnoho jich to pochop² a jejich dŊti, vychovan® t²mto zpŢsobem, 
budou nad§n² intelektem, vŊdomostmi a vŢl², kter® jim umoģn² udŊlat nejen 

primitivn² l®taj²c² tal²Ś, ale mnohem v²c..." 

ĂAnastasie, odkud v²ġ vġechno o l®taj²c²m tal²Śi ?" 

ĂPŚist§vali tady a j§, no, jako bych jim pom§hala jej opravit." 

ĂOni jsou o hodnŊ rozumnŊjġ² neģ my  ?" 

ĂVŢbec ne, do ļlovŊka maj² nesm²rnŊ daleko, oni se ho boj², nepŚibliģuj² se, i kdyģ 
jsou velice zvŊdav². Ze zaļ§tku se mŊ b§li. Pos²lali myġlenkov® paralyz§tory. St§le 

byli nafoukan². ChtŊli mŊ polekat, pŚekvapit. S velkou n§mahou jsem je uklidnila 

a polaskala."  

ĂAle jak to, ģe nejsou rozumnŊjġ², kdyģ dŊlaj² to, co ļlovŊk jeġtŊ nemŢģe ?" 

ĂCo je tady podivuhodn®ho ?  Vļely tak® buduj² z pŚ²rodn² l§tky neuvŊŚiteln® 

konstrukce s  celĨm syst®mem ventilace, ohŚ§t², ale to neznamen§, ģe jsou 
intelektu§lnŊ vĨġ neģ ļlovŊk. Ve vesm²ru nen² nikdo a nic, co  by bylo silnŊjġ² neģ 

ļlovŊk, mimo Boha." 

 ( 2 1 . )  

M O Z E K  -  SUPERPOĻĉTAĻ.  

Moģnost stvoŚen² l®taj²c²ho tal²Śe mŊ velmi zaujala. Kdybychom se  d²vali na princip 
pŚem²sŠov§n² jen jako na hypot®zu, tak i ona je  novou. L®taj²c² tal²Ś je ale sloģitĨ 

mechanizmus a  pro n§s pozemġŠany to nen² pŚedmŊt denn² potŚeby. 
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Proto jsem chtŊl uslyġet nŊco takov®ho, co by bylo pochopiteln® hned. Aby toto 

ĂnŊco" nepotŚebovalo nŊjak® vĨjimeļn® vŊdeck® hlavy a dalo by  se to  hned po uģ²t 

prakticky v  naġem ģivotŊ, k uģitku vġech lid². Zaļal jsem prosit Anastasii, aby 
vyŚeġila nŊjakĨ ¼kol, pr§vŊ aktu§ln² pro naġi spoleļnost dnes. Ona souhlasila, ale 

zeptala se:  

ĂTak mi alespoŔ nŊjak popiġ tento ¼kol. Jak mohu vyŚeġit nŊco, kdyģ nev²m, 
co chceġ ?" 

Zaļal jsem pŚemĨġlet, co je dnes nejv²ce aktu§ln², a napadly mŊ n§sleduj²c² body 

¼kolu: 

ĂV²ġ, Anastasie, v naġich velkĨch mŊstech je teŅ velmi vĨraznĨ probl®m 

zneļisŠov§n² ģivotn²ho prostŚed². Tam je takovĨ vzduch, ģe je tŊģk® dĨchat." 

ĂVģdyŠ vy jej sami zneļisŠujete." 

ĂJasnŊ, ģe sami. Poslouchej d§l, jenom nefilozofuj na t®ma, ģe je tŚeba, abychom 

sami byli ļistġ², mŊli v²ce stromŢ a tak d§le. Vezmi to vġechno tak, jak je to dnes 

a vymysli nŊco takov®ho, no, napŚ²klad, aby vzduch ve velkĨch mŊstech byl ļistġ² 
asi o  50 procent a  abychom nepotŚebovali ģ§dn® finanļn² prostŚedky ze st§tn² 

pokladny. A  aby to, co  vymysl²ġ, bylo nejracion§lnŊjġ² ze vġech moģnĨch variant 
a aby se  to dalo zav®st hned, aby to bylo srozumiteln® pro mŊ a pro kaģd®ho." 

ĂZkus²m to," odpovŊdŊla Anastasia, Ăvyjmenoval jsi vġechno ?" 

Snaģil jsem se jeġtŊ nŊjak zkomplikovat ¼kol, protoģe jsem c²til, ģe jej² rozum 
a schopnosti mohou bĨt o hodnŊ silnŊjġ² a vyġġ² neģ pŚipouġt² pŚedstavy naġeho 

rozumu. Proto jsem dodal:  

ĂAŠ to, co  vymy sl²ġ, pŚin§ġ² jeġtŊ i zisk."  

ĂKomu ?" 

ĂMnŊ a st§tu tak®. VģdyŠ ģijeġ na ¼zem² Ruska, takģe cel®mu Rusku." 

ĂTo znamen§, pen²ze ?" 

ĂAno." 

ĂA hodnŊ ?" 

ĂPenŊz, Anastasie, nikdy nen² dost. PotŚebuji tolik, abych tuto expedici uhradil 
a aby mi  staļilo na novou, a Rusku...."  

Zamyslel jsem se... A co  kdybych i  Anastasii nŊjak zaujal materi§ln²mi hodnotami 

naġ² civilizace ?  Zeptal jsem se:  

ĂPro sebe nic nechceġ ?" 

ĂJ§ vġechno m§m," odpovŊdŊla. 

Najednou mŊ napadla myġlenka, pochopil jsem, ļ²m ji lze zaujmout.  

ĂV²ġ co, aŠ to, co  vymysl²ġ, pŚinese tolik penŊz, aby vġichni tv² milovan² chalup§Śi, 

no, zahr§dk§Śi, po cel®m Rusku mohli dost§vat semena zadarmo nebo se slevou."  

ĂVĨbornŊ !" vykŚikla Anastasia. ĂJak jsi to hezky vymyslel. Hned na  tom zaļnu 
pracovat, jestli uģ nic nem§ġ. Jak se mi to  l²b² !  Nebo m§ġ jeġtŊ nŊco ?" 

ĂNe, Anastasie, zat²m to staļ²." 
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Poc²til jsem, ģe ji nadchl s§m ¼kol a zvl§ġŠ semena pro jej² zahr§dk§Śe zadarmo. 

Ale tenkr§t jsem si byl jistĨ, ģe i pŚi jej²ch schopnostech vyŚeġit ¼kol s oļiġtŊn²m 

vzduchu je  prostŊ nemoģn®, jinak by jej uģ hodnŊ naġich vŊdeckĨch ¼stavu 
vyŚeġilo. 

Anastasia energicky, a ne  jako vģdycky klidnŊ, ulehla na tr§vu a rozt§hla ruce. 

Ohnut® prsty se d²valy bŚ²ġky nahoru a buŅ se hĨbaly, nebo zŢst§valy nehybn®, 
Śasy zavŚenĨch oļ² se chvŊly. 

Leģela tak asi dvacet minut, pak otevŚela oļi, posadila se a Śekla: 

ĂUrļila jsem. Ale jak§ je to hrŢza." 

ĂCo jsi urļila, v ļem je hrŢza ?" 

ĂNejvŊtġ² ġkodu v§m pŚin§ġ² takzvan§ auta. Jejich tak mnoho ve velkĨch mŊstech 

a z kaģd®ho vych§z² zhoubnĨ pach, ġkodliv® l§tky pro organizmus. Nejhorġ² je to, 
ģe se m²s² s ļ§steļkami zemŊ, nebo jak tomu Ś²k§te, prachem. Pohyb tŊchto aut 

zved§ ġkodlivĨ prach a lid® vdechuj² tuto hnusnou smŊs, kter§ se rozl®t§v§, pak 

used§ na tr§vu, stromy a pokrĨv§ vġechno kolem. To  je velmi ġpatn®." 

ĂSamozŚejmŊ ģe ġpatn®. To ale kaģdĨ v², jen udŊlat s t²m nikdo nic nemŢģe. 

Existuj² kropic² vozy, ale na to nestaļ². Nic, absolutnŊ nic nov®ho jsi neŚekla, 
nevymyslela jsi origin§ln² Śeġeni." 

ĂJ§ jsem jenom urļila hlavn² zdroj ġkody, teŅ zaļnu analyzovat, myslet. PotŚebuji 

se soustŚedit nadlouho, moģn§ dokonce na hodinu, protoģe jsem se takovĨmi 
probl®my nikdy nezabĨvala. Aby ses nenudil, projdi se po lese nebo..."  

ĂJenom pŚemĨġlej, j§ si najdu nŊjakou pr§ci." 

Anastasia se  cel§ zahloubala do  sebe. Kdyģ jsem se za hodinu vr§til po proch§zce 
v lese, naġel jsem ji, jak se mi zd§lo, nespokojenou, Śekl jsem: 

ĂVid²ġ, Anastasie, tady ani tvŢj mozek nemŢģe nic vymyslet. Jen neztr§cej n§ladu, 

u n§s se t²mto probl®mem zabĨv§ hodnŊ vŊdeckĨch ¼stavŢ, ale ony jako ty, jenom 
konstatuj² fakta zneļiġtŊn² a zat²m tak® nic neudŊlaly." 

OdpovŊdŊla mi ponŊkud omlouvaj²c²m se t·nem: 

ĂProbrala jsem mysl²m vġechny moģn® varianty, ale aby rychle a o 50 procent -  
zat²m mi to nejde."  

ZbystŚil jsem pozornost - pŚece naġla nŊjak® Śeġen². 

ĂA na kolik ti  to vyġlo ?" zeptal jsem se.  

Ona povzdechla:  

ĂTrochu jsem to nedot§hla. Vyġlo mi to na... 35 -40 procent."  

ĂCo ?!" neudrģel jsem se a vykŚikl. 

ĂSlab®, ģe ?" zeptala se  Anastasia.  

Vyschlo mi v  puse, c²til jsem, ģe nemŢģe lh§t, pŚeh§nŊt nebo ub²rat. Ve snaze 

zadrģet chvŊn² jsem Śekl: 

ĂPojŅ, zmŊn²me podm²nky ¼kolu - budiģ na tŚicet osm procent. Pov²dej rychle, 

co jsi vymyslela."  
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ĂJe tŚeba, aby vġechna auta nejen rozhazovala tento hnusnĨ prach, ale i sb²rala." 

ĂJak to udŊlat, mluv rychleji !"  

ĂVepŚedu, no, co tam z  nich trļ², jak se to jmenuje  ?" 

ĂN§razn²k," pomohl jsem j². 

ĂTakģe n§razn²k. UvnitŚ nŊho nebo pod n²m je tŚeba pŚidŊlat krabiļku s otvory v  jej² 

vrchn² ļ§sti, zezadu tak® maj² bĨt d²rky, aby vych§zel vzduch. PŚi pohybu tŊchto 
aut se  proud praġn®ho zhoubn®ho vzduchu bude dost§vat do pŚedn²ch otvorŢ, 

bude se  oļisŠovat a vych§zet pŚes zadn² d²rky jiģ o dvacet procent ļistġ²." 

ĂA kde je  tŊch tvĨch ļtyŚicet procent ?" 

ĂTeŅ se ten prach ze  silnic skoro vŢbec neukl²z² a pŚi tomto zpŢsobu ho bude m²Ŕ 

a m²Ŕ, ponŊvadģ se bude ukl²zet kaģdĨ den a vġude. Rozpoļ²tala jsem to, ģe za 

mŊs²c se pomoc² takovĨch krabiļek, pokud budou nainstalovan® do vġech aut, 
zmenġ² mnoģstv² ġpinav®ho prachu na 40 procent. V²c se uģ procento zneļiġtŊn² 

nezmenġuje, protoģe maj² vliv i jin® faktory." 

ĂJak velik® maj² bĨt krabiļky, co v nich m§ bĨt, kolik otvorŢ a v jak® vzd§lenosti 
jeden od  druh®ho ?" 

ĂVladim²re, ty snad po  mnŊ chceġ, aby pr§vŊ j§ je pŚidŊlala ke kaģd®mu autu ?" 

Poprv® jsem uvidŊl, ģe m§ smysl pro humor a zasm§l jsem se pŚedstavŊ, jak 

Anastasia pŚidŊl§v§ sv® krabiļky ke kaģd®mu autu. Ona se tak® zasm§la, 

zaradovala se z m® veselosti a  tanļila po louce.  

Idea skuteļnŊ byla jednoduch§ a zbytek je  vŊc techniky. TeŅ uģ s§m, bez 

Anastasie jsem si  pŚedstavil, jak by to vġechno bylo: pŚ²kazy administrativy, 

kontrola st§tn² autoinspekce, vĨmŊna filtrŢ u ļerpac²ch stanic a odevzd§v§n² 
starĨch, kontroln² l²stky a tak d§le. 

ĂPoļkej," obr§til jsem se na tanļ²c² Anastasii, Ăa co m§ bĨt v tŊchto krabiļk§ch ?" 

ĂV krabiļk§ch... v krabiļk§ch. S§m trochu popŚemĨġlej. Je to velmi jednoduch®," 
odpovŊdŊla, aniģ by se zastavila.  

ĂA z ļeho budou pen²ze ?" opŊt jsem se zeptal.  

Ona se  zastavila.  

ĂJakpak z ļeho ?  Prosil jsi, aby idea byla co  nejracion§lnŊjġ² - tak jsem takovou 

vymyslela. Po  cel®m svŊtŊ ji budou pouģ²vat ve velkĨch mŊstech a budou za  ni 

Rusku platit tak, ģe bude staļit na bezplatn§ sem²nka. I tobŊ budou platit. Jenģe 

svŢj pod²l budeġ moci dost§vat za urļitĨch podm²nek." 

Tenkr§t jsem si nevġiml jej²ch slov o urļitĨch podm²nk§ch, zaļal jsem upŚesŔovat 

jin®: 

ĂTakģe, je tŚeba patentovat ?  Kdo ale bude platit dobrovolnŊ ?" 

ĂProļpak by neplatili  ?  Budou, j§ hned urļ²m procento. Z vĨroby tŊchto krabiļek - 

Rusku dvŊ procenta a tobŊ - 0,01."  

ĂAle jakĨpak uģitek z tv®ho rozpoļtu. V nŊļem jsi dobr§, ale v byznysu ¼plnĨ laik. 

Nikdo nebude platit dobrovolnŊ. Dokonce podle uzavŚenĨch smluv se ne vģdy plat². 

Kdybys jenom vŊdŊla, jak® mnoģstv² neplatiļŢ m§me. Arbitr§ģn² soudy jsou 
pŚeplnŊn®. V²ġ, co je to  arbitr §ģn² soud ?" 
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ĂPŚedpokl§d§m. Ale v tomto pŚ²padŊ budou platit spr§vnŊ. Ten, kdo odm²tne, 

zkrachuje. Vzkv®tat budou jenom poctiv²." 

ĂProļ by mŊli krachovat ?  Ty  snad budeġ dŊlat vydŊraļku ?" 

ĂAle no tak, vymĨġl²ġ si... Je to moģn® ?.. Podniky samy, pŚesnŊji Śeļeno okolnosti 

kolem lh§ŚŢ, se vyvinou tak, ģe zkrachuj²." 

Najednou mŊ osv²tila myġlenka: kdyģ uv§ģ²me, ģe Anastasia nemŢģe lh§t, a jak 
to  sama Ś²kala, pŚ²rodn² mechanizmy j² nedovoluj² se mĨlit - tedy, ona, pŚedt²m, neģ 

udŊlala takov§ prohl§ġen², musela zpracovat v  mozku neuvŊŚitelnĨ obsah informac² 

a udŊlat obrovsk® aritmetick® rozpoļty, pŚitom zv§ģit hromadu nŊjakĨch 
psychologickĨch faktorŢ lid², kteŚ² se z¼ļastn² tohoto projektu. L®pe Śeļeno, 

nejenģe vyŚeġila sloģitŊjġ² ¼kol na oļiġtŊn² vzduchu, ale i sestavila, proanalyzovala 

byznys -pl§n a to vġechno pŚibliģnŊ za pŢldruh® hodiny. Rozhodl jsem se zpŚesnit 
nŊkter® detaily a zeptal se  j²: 

Ăřekni, Anastasie, dŊlala jsi v hlavŊ nŊjak® rozpoļty, kdyģ jsi urļila procento 

oļiġtŊn² vzduchu, mnoģstv² penŊz na vĨrobu krabiļek, nainstalovanĨch do aut, 
vĨmŊnu filtrŢ a tak d§le ?" 

ĂDŊlaly se i v²ce podrobn® rozpoļty a nejen s  pomoc² mozku..." 

ĂStop !  Mlļ. Dovol mi vyj§dŚit mou myġlenku. řekni mi, mohla bys soutŊģit 

s nŊjakĨm nejdokonalejġ²m poļ²taļem' dejme tomu japonskĨm nebo americkĨm ?" 

ĂAle pro mŊ to nen² zaj²mav®," odpovŊdŊla a dodala, ĂvģdyŠ je to primitivn² a nŊjak 
poniģuj²c². Z§pasit s poļ²taļem - to  je tot®ģ... no, jak bych ti to vysvŊtlila 

na srozumiteln®m pŚ²kladŊ... Je to tot®ģ, jako soutŊģit s prot®zou ruky nebo nohy, 

ani ne s  celou prot®zou, ale s jej² ļ§st². V poļ²taļi chyb² to nejdŢleģitŊjġ² - city."  

Zaļal jsem dokazovat opaļn®, sdŊlil jsem j², jak u n§s lid®, kteŚ² se povaģuj² 

za velmi rozumn®, v§ģen® ve spoleļnosti hraj² s poļ²taļem ġachy. Ale kdyģ ģ§dnĨ 

z dŢvodŢ na ni nezapŢsobil, zaļal jsem prosit, aby to udŊlala pro mŊ i pro jin® lidi 
jako dŢkaz moģnost² mozku ļlovŊka. Ona souhlasila a tehdy jsem zpŚesnil: 

ĂTakģe j§ mohu ofici§lnŊ prohl§sit, ģe jsi pŚipraven§ zasoutŊģit si v Śeġen² ¼loh 

s japonsk Ĩm superpoļ²taļem ?" 

ĂProļ s japonskĨm ?" zeptala se  Anastasia.  

ĂProtoģe jsou povaģov§ny za nejlepġ² na svŊtŊ." 

ĂTakhle je to  ?  Lepġ² uģ je se  vġemi najednou, abys mŊ pak zase neprosil zabĨvat 
se touto nezaj²mavou vŊci." 

ĂVĨbornŊ," zaradoval jsem se, Ăse vġemi najednou, je tŚeba jenom zformulovat 

¼lohu." 

ĂDobŚe," souhlasila Anastasia, Ăale pro zaļ§tek, abychom neztr§celi ļas 

na formulaci, aŠ ony Śeġ² ten ¼kol, kterĨ jsi d§val mnŊ, aŠ potvrd² nebo vyvr§t² 

m® Śeġen². Pokud vyvr§t², aŠ nab²dnou sv®. Ģivot a lidi n§s rozsoud²." 

ĂVĨbornŊ, Anastasie !  Ġikulka !  To  je konstruktivn². A kolik, mysl²ġ, je tŚeba ļasu 

na Śeġen² t®to ¼lohy ?  Mysl²m, ģe pŢldruh® hodiny, jako tobŊ, pro nŊ bude m§lo. 

Tak tŚi mŊs²ce." 

ĂBudiģ tŚi." 
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ĂDo poroty navrhuji kaģd®ho, kdo si to b ude pŚ§t. Kdyģ jich bude hodnŊ, tak nikdo 

nebude m²t moģnost ovlivnit posudek kvŢli sv®mu prospŊchu." 

ĂAŠ je tak, jenģe mnŊ by se chtŊlo pohovoŚit s tebou o  vĨchovŊ dŊt²..." 

Anastasia povaģovala vĨchovu dŊt² za nejdŢleģitŊjġ² a mluvila o  tom s  potŊġen²m. 

MŢj n§pad soutŊģit s poļ²taļi nevyvolal u n² zvl§ġtn² z§jem. Ale stejnŊ jsem mŊl 

radost z  jej²ho souhlasu a teŅ chci vyzvat firmy, kter® se zabĨvaj² vĨrobou 
souļasnĨch poļ²taļŢ, aby vstoupily do soutŊģe na Śeġen² vĨġe zm²nŊn® ¼lohy. 

Rozhodl jsem se  upŚesnit:  

ĂA jakou cenu pŚidŊl²me v²tŊzi ?" 

ĂJ§ nic nepotŚebuji !" odpovŊdŊla Anastasia. 

ĂProļ mluv²ġ o sobŊ ?  Jsi absolutnŊ pŚesvŊdļen§ o sv®m v²tŊzstv² ?" 

ĂAno, vģdyŠ jsem ļlovŊk." 

ĂNo tak dobŚe. Co ale mŢģeġ nab²dnout firmŊ, kter§ bude m²t prv² m²sto hned 

za tebou  ?" 

ĂNo, napov²m jim, jak zdokonalit jejich primitivn² poļ²taļe." 

ĂDomluven® !"  

 ( 2 2 . )  

ĂV NŉM BYL ĢIVOT 

A  ĢIVOT BYL SVŉTLO LIDĉ" 

Podle Jana .  

Jednou mŊ na m® pŚ§ni Anastasia zavedla pod²vat se na Zvon²c² cedr, o kter®m 
vypr§vŊli jej² dŊdeļek a pradŊdeļek. Vzd§lili jsme se nedaleko od  louky a j§ jsem 

jej uvidŊl. PŚibliģnŊ ļtyŚicetimetrovĨ strom se trochu vyvyġoval nad stoj²c²mi vedle. 

Ale nejvŊtġ² rozd²l byl v tom, ģe jeho koruna jako by  sv²tila a vytv§Śela kolem sebe 
auru, podobnou tŊm, co maluj ² na obrazech kolem tv§Ś² svatĨch. Tato aura nebyla 

vyrovnan§, ona pulzovala. V nejvyġġ²m bodŊ se vytvoŚil tenkĨ paprsek, kterĨ m²Śil 

do nebesk® nekoneļnosti. Tato pod²van§ mŊ uļarovala a okouzlila.  

Na Anastasiinu vĨzvu jsem pŚitiskl dlanŊ k jeho kmenu a  uslyġel zvon nebo 

poprask§v§n², kter® se d§ srovnat s t²m, co mŢģeme uslyġet, kdyģ stoj²me pod 

dr§ty vysok®ho napŊt², ale v²c zvuļn®. 

ĂTo jsem sama n§hodnŊ naġla zpŢsob, jak vr§tit jeho energetiku do kosmu a  pak 

rozs²t po Zemi," sdŊlila Anastasia. ĂVid²ġ, kŢra je v nŊkterĨch m²stech otrhan§, tady 

lezla medvŊdice a s velkou n§mahou jsem ji donutila dot§hnout mŊ do prvn²ch 
vŊtv². Chytila jsem se za srst spodn² ļ§sti hŚ²vy. 

MedvŊdice leze a Śve, leze a Śve. Vynesla mŊ do prvn²ch vŊtv², po kterĨch jsem 

se dostal a aģ na vrcholek stromu. SedŊla jsem tam dva dny a vymĨġlela vġechno 
moģn®, hladila jsem jej, kŚiļela nahoru - nic nepom§halo. DŊdeļek a pradŊdeļek 

pŚiġli. MŢģeġ si pŚedstavit, co se tady dŊlo ?  Oni st§li dole, opatrnŊ na mŊ mluvili 

a ģ§dali, abych se spustila dolŢ. J§ zase ģ§dala, aby mi sdŊlili, co m§m dŊlat 
s cedrem. Oni mlļeli. Ale c²tila jsem, ģe to vŊd². A dŊdeļek, takovĨ chytr§k, 

mŊ chtŊl podv®st, zaļal slibovat, ģe mi pomŢģe s jednou pan², s kterou 
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j§ nijak nemohu naj²t kontakt. Chci j² moc pomoci.  DŚ²ve se jenom zlobil, ģe s 

n² ztr§c²m tak hodnŊ ļasu a nedŊl§m jin® vŊci, ale j§ jsem vŊdŊla, ģe mi nemŢģe 

pomoci, protoģe pradŊdeļek se o to dvakr§t potaj² pokouġel a tak® se mu 
to  nepovedlo. Pak se  dŊdeļek doopravdy rozļ²lil: chytil vŊtev, bŊh§ kolem cedru, 

ġlehaj² a kŚiļ², ģe jsem nejhloupŊjġ² v cel® rodinŊ, postupuji nelogicky, moudr® rady 

neposlouch§m a ģe on mŊ bude Ăvychov§vat" klackem po zadku. A  ġleh§ pŚi tom 
vŊtv² ve vzduchu. Tohle se  mu povedlo vymyslet, dokonce pradŊd se rozesm§l. 

J§ se tak® checht§m. Najednou jsem nechtŊnŊ ulomila vŊtev na vrcholu a  z n² - 

z§Śen². Slyġ²m velmi v§ģnĨ pradŊdŢv hlas, ģ§daj²c² a tak® pros²c²: ĂNedotĨkej se, 
vnuļko, uģ v²c niļeho, uģ jsi vġechno udŊlala." Poslechla jsem a slezla. PradŊdeļek 

mŊ mlļky objal, s§m se klepe a  ukazuje na  cedr, na  kter®m v²c a v²c vŊtviļek 

zaļ²n§ sv²tit, pak se vytvoŚil paprsek, m²Ś²c² vzhŢru. PradŊdeļek mi vysvŊtlil, ģe to 
je v  tom m²stŊ, kde jsem kŚiļela nahoru. 

Vypr§vŊl, ģe kdybych se  dotkla paprsku, vych§zej²c²ho ze zlomen® vŊtve, mŢj 

mozek by  to roztrhlo, protoģe v tomto paprsku je  velmi mnoho energie a  informac², 

ģe pŚesnŊ tak zahynul mŢj otec a m§ matka..."  

Anastasia nŊjakou dobu mlļela a pak pokraļovala ve vypr§vŊn²: 

ĂOni objevili stejnĨ Zvon²c² cedr. Jenom matka vġechno dŊlala trochu jinak, protoģe 

nevŊdŊla, jak na to. Vylezla na  menġ² strom stoj²c² vedle, nat§hla se ke spodn² 

vŊtvi Zvon²c²ho, nalomila ji a nechtŊnŊ se oz§Śila. VŊtviļka byla nasmŊrovan§ dolŢ 
a paprsek odch§zel do zemŊ. Je to velmi ġpatn®, velmi ġkodliv®, kdyģ se tak ov§ 

energie dost§v§ do zemŊ... Kdyģ t§ta pŚiġel, uvidŊl tento paprsek a m§mu, kter§ 

jednou rukou zŢstala viset na vŊtvi obyļejn®ho cedru a byla jiģ mrtva. V druh® 
ruce drģela ulomenou vŊtev Zvon²c²ho. T§ta zŚejmŊ vġechno pochopil. Vylezl 

na Zvon²c² cedr a dos§hl vrcholku. DŊdeļek a pradŊdeļek vidŊli, jak l§mal vrchn² 

vŊtve, jenģe ty nesv²tily, ale spodn² v²c a v²c se rozsvŊcovaly. PradŊdeļek Ś²kal, 
ģe otec rozumŊl, ģe jeġtŊ trochu - a uģ se nikdy nebude moci spustit dolŢ, ale 

paprsek m²Ś²c² nahoru a pulzuj²c² z§Śen² se neobjevovaly, jenom v²c a v²c tenkĨch 

paprskŢ sv²tilo dolŢ. Vrchn² paprsek se objevil, kdyģ otec nalomil velkou vŊtev 
m²Ś²c² nahoru, i kdyģ nesv²tila, t§ta ji ohnul dolŢ a nasmŊroval na sebe. Kdyģ 

se vŊtev vzn²tila, jeġtŊ stihl rozevŚ²t ruce a paprsek z  narovnan® vŊtve nam²Śil 

do nebe, pak se  vytvoŚila pulzuj²c² aura. PradŊdeļek Ś²kal, ģe mozek t§ty v posledn² 
okamģik jeho ģivota pŚijal obrovskĨ proud energie a informac², kterĨ jej nŊjakĨm 

neuvŊŚitelnĨm zpŢsobem oļistil od cel® informace, co mŊl pŚedt²m v sobŊ, proto 

se povedlo vyhr§t ļas na to, aby stihl pŚed vĨbuchem rozevŚ²t ruce a nasmŊrovat 
vŊtev nahoru." Anastasia pohladila kmen cedru dlanŊmi, pŚitiskla se k nŊmu tv§Ś² 

a ztichla, usm²vala se a naslouchala zvonŊn² stromu. 

ĂAnastasie, a je olej cedrov®ho oŚechu v l®ļivĨch ¼ļinc²ch silnŊjġ², nebo slabġ² neģ 
kousek zvon²c²ho cedru ?" 

ĂJe stejnĨ. Kdyģ oŚ²ġky sb²r§ġ v urļitĨ ļas a s urļitĨm chov§n²m k cedru. Kdyģ 

on s§m je odevzd§v§." 

ĂV²ġ, jak se to dŊl§ ?" 

ĂAno, v²m." 

ĂPov²ġ mi o tom  ?" 

ĂDobŚe. Pov²m." 
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 ( 2 3 . )  

J E  TřEBA MŉNIT 
ĢEBřĉĻEK HODNOT.  

Ptal jsem se  Anastasie, co  je to  za ģenu, kvŢli kter® m§ konflikt s  dŊdeļkem, a proļ 

s n² nemŢģe nijak naj²t kontakt a naļ jej potŚebuje ? 

ĂV²ġ," zaļala sv® vypr§vŊn² Anastasia, Ăje velmi dŢleģit®, kdyģ dva lid® spojuj² svŢj 
ģivot, aby mezi nimi byla duġevn² pŚitaģlivost. Bohuģel, celkovŊ se vġechno zaļ²n§ 

tŊlesnĨm. No, napŚ²klad, uvidŊl jsi hezkou d²vku, zatouģil jsi po n². ĻlovŊka, jeho 

duġi jsi jeġtŊ neuvidŊl. Ļasto lid® spojuj² sv® osudy jen na  z§kladŊ tŊlesn® 
pŚitaģlivosti. To ale rychle miz² nebo se pŚen§ġ² na jin®ho. Co tedy spojuje lidi  ?..  

Naj²t duchovnŊ bl²zk®ho ļlovŊka, s kterĨm lze spatŚit skuteļn® ġtŊst², nen² tak 

sloģit®, ale ve vaġem pŚetechnizovan®m svŊtŊ existuje hromada pŚek§ģek. Ta ģena, 

se kterou se  pokouġ²m naj²t kontakt, ģije ve velk®m mŊstŊ, pravidelnŊ jezd² 

do stejn®ho m²sta, zŚejmŊ do pr§ce. Tam, nebo po cestŊ st§le potk§v§ ļlovŊka, 

duchovnŊ velmi bl²zk®ho, se kterĨm by mohla bĨt skuteļnŊ ġŠastn§ a hlavnŊ by se 
jim narodilo d²tŊ, kter® by mohlo pŚin®st svŊtu hodnŊ dobra. Protoģe by ho stvoŚili 

ve stejn®m nadġen² jako my. Ale tento muģ nemŢģe nijak udŊlat pokus o sbl²ģen² 

s touto ģenou i ona sama na  tom m§ ļ§steļnou vinu. Rozum²ġ, on se d²v§ na jej² 
tv§Ś a vid² v n² jakoby vyvolen ou sv® duġe, jenģe ona jakmile c²t² nŊļ² pohled, tak 

se hned cel§ vyp²n§ a svou sukniļku se snaģ² jakoby nechtŊnŊ zvednout. No, a tak 

d§le. N§sledkem toho u tohoto muģe hned vznikaj² tŊlesn® pocity. A protoģe ji m§lo 
zn§, nebo vŢbec nezn§, jde za tou, kter ou zn§ l®pe, kter§ je v²c pŚ²stupn§, 

pŚitahovanĨ opŊt tŊmito tŊlesnĨmi pocity. 

Chci t® ģenŊ napovŊdŊt, co m§ dŊlat, ale nemohu se k n² dostat. Jej² mozek se ani 
na okamģik neotev²r§ pro uvŊdomŊn² informace. PlnŊ se zabĨv§ jenom ģivotn²mi 

probl®my. PŚedstav si, jednou jsem ji  pozorovala po  celĨ den. To je takov§ hrŢza !  

DŊdeļek se pak na  mŊ zlobil, ģe m§lo pracuji s zahr§dk§Śi a vŢbec, ģe se rozptyluji 
a cpu mimo svou oblast.  

Ona se  r§no probouz² a hned prvn² myġlenka - ne aby se  zaradovala 

z nadch§zej²c²ho dne, ale jak se  naj²st. Rozļiluje se, ģe nen² nŊjak® j²dlo, pak 
se rozļiluje, ģe j² chyb² nŊco, ļ²m se maģete r§no: moģn§ kr®m, moģn§ barviļky. 

St§le se tr§p², jak to m§ z²skat. VŊļnŊ se zpoģŅuje a st§le bŊh§, aby j² neujela 

doprava.  

V tom m²stŊ, kam st§le chod², je jej² mozek vŢbec pŚet²ģen, jak bych ti to 

vysvŊtlila, no, podle m®ho n§zoru rŢznĨmi hloupostmi. Jednak m§ jej² mozek 

zevnŊ dŊlat obliļej seri·zn²m a vykon§vat nŊjakou pŚik§zanou pr§ci. PŚi tom tato 
ģena souļasnŊ mysl² na nŊjakou svou kamar§dku nebo zn§mou a zlob² se na ni. 

SouļasnŊ poslouch§, co se mluv² kolem. A pŚedstav si, tak je to den za  dnem, den 

za dnem, jako nataģen§ na kl²ļek. 

Po cestŊ domŢ, kdyģ j² lid® vid², dŊl§, ģe je jakoby ġŠastn§ ģena a opŊt mysl² 

na barviļky, prohl²ģ² v obchodec h ġaty a v prvn² ŚadŊ takov®, aby uk§zala sv® 

l§kav® vnady a pŚedpokl§d§, ģe se z  toho stane nŊjakĨ z§zrak, jenģe v jej²m 
pŚ²padŊ se dŊje opak. Vrac² se domŢ, zaļ²n§ ukl²zet. Mysl², ģe odpoļ²v§, kdyģ civ² 

do takzvan® televize, toļ² se kolem j²dla a hlavnŊ na nŊco dobr®ho mysl² jen 
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okamģik. Jde sp§t a v posteli je  opŊt se svĨmi probl®my. Kdyby se v tento den 

od nich jenom na  minutku odpoutala a  pomyslela na..."  

ĂPoļkej, Anastasie, vysvŊtli, jakou ji vid²ġ zevnŊ, jak® m§ m²t ġaty, na co 
m§ myslet v tu  chv²li, kdyģ je vedle tento muģ ?  Co  m§ udŊlat, aby se pokusil s 

n² sbl²ģit ?" 

Anastasia sdŊlila vġechno do detailu. J§ tady uvedu to, co  je podle mŊ nejv²c 
dŢleģit®. 

ĂĠaty trochu pod kolena, bez dekoltu, s b²lĨm l²meļkem, kosmetika skoro ģ§dn§, 

se z§jmem poslouch§ ļlovŊka, kterĨ s n² komunikuje."  

ĂJenom tohle ?" poznamenal jsem, kdyģ jsem uslyġel tak jednoduch® vysvŊtlen². 

Na coģ Anastasia odpovŊdŊla: 

ĂZa tŊmito jednoduchĨmi vŊcmi stoj² hodnŊ. Proto, aby vybrala pŚesnŊ takov® ġaty, 
jinak se  nal²ļila a pod²vala se na ļlovŊka s opravdovĨm z§jmem, je tŚeba zmŊnit 

ģebŚ²ļek hodnot." 

 ( 2 4 . )  

SMRTELNħ HřĉCH.  

ĂJeġtŊ ti mus²m povŊdŊt, Vladim²re, o podm²nk§ch, za kterĨch budeġ dost§vat 

pen²ze v bank§ch, kdyģ jich bude hodnŊ na tvĨch kontech..." 

ĂMluv, Anastasie, tohle je  pŚ²jemn§ z§leģitost," odpovŊdŊl jsem. Ale to, co jsem 
uslyġel, mnou otŚ§slo... PosuŅte sami, co mi sdŊlila. 

ĂAbys dostal v bance pen²ze, uloģen® na tv®m kontŊ, budeġ muset dodrģet 

n§sleduj²c² podm²nky: zaprv® - tŚi dny pŚed t²m neuģ²vat alkohol. Kdyģ pŚijdeġ 
do banky, Śeditel banky bude muset zkontrolovat dodrģen² t®to podm²nky pomoc² 

u v§s existuj²c²ch pŚ²strojŢ a to v pŚ²tomnosti nejm®nŊ dvou svŊdkŢ. Jestli tato 

prvn² podm²nka bude splnŊn§, mŢģeġ pŚistoupit k vyplnŊn² druh®: budeġ muset 
udŊlat dŚepy, ne  m®nŊ neģ devŊtkr§t, pŚed zodpovŊdnou osobou a dvŊma 

pŚ²tomnĨmi svŊdky..." 

Kdyģ jsem pochopil smysl Śeļen®ho, pŚesnŊji - nesmysl, vyskoļil jsem a ona tak® 
vstala. NevŊŚil jsem svĨm uġ²m a zeptal se:  

ĂMnŊ ze zaļ§tku provŊŚ² pŚ²tomnost alkoholu a pak je ġtŊ budu muset udŊlat dŚepy 

pŚed svŊdky, ne m®nŊ neģ devŊtkr§t, takhle ?" 

ĂAno," odpovŊdŊla Anastasia Ăza kaģdĨ dŚep ti mohou vydat ne  v²c neģ mili·n 

vaġich rublŢ v jejich dneġn² hodnotŊ." 

Naplnil mŊ pocit vzteku, zlosti a  rozmrzelosti.  

ĂProļ jsi to Śekla ?  Proļ ?  Bylo mi  tak dobŚe. UvŊŚil jsem ti. Uģ jsem si  myslel, ģe 

v hodnŊ vŊcech m§ġ pravdu, ģe ve tvĨch z§vŊrech je logika. Ale ty... TeŅ jsem 

absolutnŊ pŚesvŊdļen, ģe jsi bl§zniv§, lesn² husa, ġ²len§ !  Vġechno jsi ġkrtla svĨm 
posledn²m tvrzen²m. Nem§ to  ģ§dnĨ smysl, ģ§dnou logiku a tohle ti  nejen j§, ale 

kaģdĨ norm§ln² ļlovŊk potvrd². Cha... Moģn§ jeġtŊ po mnŊ chceġ, abych tyto 

podm²nky sdŊlil ve tv® knize ?" 

ĂAno." 
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ĂNo, ty jsi ¼plnŊ nenorm§ln². A co banky -  tŊm nap²ġeġ naŚ²zen² ?" 

ĂNe. PŚeļtou si knih u a  kaģdĨ s tebou bude tak jednat. Jinak je  bude ļekat krach." 

ĂO Boģe !!!   A j§ tŚet² den poslouch§m tuto bytost ?  Moģn§ jeġtŊ chceġ, aby 
i zodpovŊdn§ osoba banky spolu se mnou dŊlala dŚepy pŚed svŊdky ?" 

ĂBylo by to dobr® i pro nŊ, i pro tebe. PŚineslo by  to velkĨ uģitek, ale pro nŊ jsem 

neurļila tak tvrd® podm²nky jako pro tebe." 

ĂTakģe jsi mŊ jenom tak oblaģila ?  Dovedeġ si pŚedstavit, jak jsi mŊ vydala 

na posmŊch ?  Tak je  to tedy, v co  se mŢģe obr§tit l§ska nenorm§ln² poustevnice. 

Jenģe nic se ti ne podaŚ². Ģ§dn§ banka nebude souhlasit obsluhovat mŊ za tŊchto 
podm²nek, tv® modelov§n² je zbyteļn®. Vida, jak se rozesnila... Sama si  tady dŊlej 

dŚepy, kolik budeġ cht²t." 

ĂBanky budou souhlasit a dokonce bez tv® vŊdomost² budou otev²rat konta - 
pravda, jen om ty  banky, kter® chtŊj² poctivŊ pracovat, lidi jim uvŊŚ² a pŚijdou 

k nim," st§la si na sv®m Anastasia. 

Ve mnŊ se v²c a v²c hromadila nervozita a zlost. Zaļal jsem se vyjadŚovat adresnŊ 
k Anastasii, sluġnŊ Śeļeno, trochu drsnŊ... 

Ona st§la opŚen§ z§dy o strom a  lehce naklonila hlavu dopŚedu. Jedna jej² ruka 
byla pŚitisknut§ k srdci, druhou zvedla na  horu a  lehce m§vala. Poznal jsem toto 

gesto. Opakovala jej pokaģd®, kdyģ uklidŔovala okoln² pŚ²rodu, abych nemŊl strach 

a j§ jsem pochopil, proļ uklidŔuje tentokr§t. 

Po kaģd®m ur§ģliv®m a hrub®m slovu s sebou Anastasie ġkubne, jako by ji ġlehl 

biļ²kem. 

Zmlkl jsem. Posadil jsem se  opŊt na tr§vu, odvr§til se od Anastasie a  rozhodl, ģe se 
za chv²li uklidn²m a pŢjdu k bŚehu a s n² uģ vŢbec mluvit nebudu, ale kdyģ jsem 

uslyġel za z§dy jej² hlas, podivil jsem se: v t·nu jej²ho hlasu nebyla ur§ģka nebo 

vĨļitky. 

ĂCh§peġ, Vladim²re, vġechno ġpatn®, co proģ²v§ ļlovŊk, pŚivol§v§ na sebe s§m, 

kdyģ poruġuje pravidla duchovn²ho byt² a pŚeruġuje spojen² s PŚ²rodou. Temn® s²ly 

se snaģ² upoutat jeho pozornost kr§tkodobou pŚitaģlivost² vaġeho 
pŚetechnizovan®ho byt², donutit ho nemyslet na  jednoduch® pravdy, pŚik§z§n², 

vykl§dan® jeġtŊ v Bibli. A  v tomto se  jim dost ļasto daŚ². Jeden ze smrtelnĨch 

hŚ²chŢ ļlovŊka je pĨcha. Jemu, tomuto hŚ²chu, je vystaven§ vŊtġina lid². Nebudu 
ti  nyn² vykl§dat nesm²rnou zhoubnost tohoto hŚ²chu. Kdyģ se vr§t²ġ a budeġ to cht²t 

prozkoumat, tak pochop²ġ s§m nebo za pomoci osv²cenĨch lid², kteŚ² pŚijdou 

za tebou, a  nyn² jenom Śeknu: temn® s²ly, jako opozice svŊtlĨch, kaģdou vteŚinu 
peļuj² o to, aby tento hŚ²ch zŢst§val s ļlovŊkem a pen²ze jim slouģ² v tomto jako 

jeden z  hlavn²ch n§strojŢ. Vymyslely je ony. Pen²ze jsou jakoby z·nou vysok®ho 

napŊt². Temn® s²ly jsou hrd® na svŢj vĨmysl. A k tomu jeġtŊ mysl², ģe jsou silnŊjġ² 
neģ svŊtl®, protoģe se jim podaŚilo vymyslet pen²ze. Tis²ce let se t§hne velk§ 

opozice a  ļlovŊk se nach§z² v jej²m centru. Ale j§ nechci, abys byl vystaven tomuto 

hŚ²chu, protoģe ch§pu, ģe samotn® vysvŊtlen² tady nestaļ², neboŠ za tis²ce let 
vysvŊtlov§n² lidstvo nepochopilo, neuvŊdomilo si zpŢsob opozice k tomuto hŚ²chu. 

PochopitelnŊ i tobŊ by se nepodaŚilo uvŊdomit si to. Jenģe mnŊ se moc chtŊlo 

zbavit tŊ tohoto smrteln®ho nebezpeļ² zk§zy ducha, a tak jsem vymyslela speci§lnŊ 
pro tebe takov ou situaci, pŚi kter® tento mechanizmus temnĨch sil se jakoby 
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ruġ², selh§v§ nebo dokonce pracuje opaļnŊ - na vykoŚeŔov§n² tohoto hŚ²chu. Proto 

se tak silnŊ rozzuŚily. Do tebe vnikla jejich zloba, zaļal jsi na mŊ kŚiļet ur§ģliv§ 

slova. Temn® s²ly chtŊly, abych se  tak® na tebe rozzlobila, ale j§ to nikdy 
neudŊl§m, pochopila jsem, ģe mnou vymyġlen® se trefilo do  pŚesn®ho bodu a je mi 

teŅ jasn®, ģe jejich mechanizmus pracuj²c² bezvadnŊ tis²ce let lze ruġit. Zat²m jsem 

to  udŊlala jenom pro tebe, ale pro jin® to vymysl²m tak®... Co je ale ġpatn®ho 
na tom, ģe budeġ m®nŊ p²t ten opojnĨ jedovatĨ lektvar, nebudeġ nafoukanĨ 

a vzpurnĨ ?  Co  tŊ rozhoŚļilo ?  SamozŚejmŊ, ģe v tobŊ vybuchla pĨcha." 

Ona zmlkla a j§ jsem se  zamyslel. NeuvŊŚiteln®, ale tak komick®, absolutnŊ 
nestandardn² situaci jako dŚepy v bance, pŚid§v§ jej² mozek, nebo jeġtŊ nŊco, tak 

hlubokĨ smysl a skuteļnŊ v tomto mŢģe bĨt logika. Je tŚeba to v klidu rozebrat. 

Jak§koliv zlost vŢļi Anastasii zmizela a naopak, vznikl pocit smutn® viny, ale 
tenkr§t jsem se neomlouval, jenom jsem se k n² otoļil ve snaze usm²Śit se. 

 ( 2 5 . )  

DOTKNUTĉ RĆJE.  

ĂTvŢj mozek se unavil, pŚest§v§ mŊ ch§pat a j§ jsem ti  chtŊla jeġtŊ tolik toho 
sdŊlit. PojŅ, jeġtŊ se nakr§tko posad²me." 

Posadili jsme se  na tr§vu. Anastasia mŊ vza la za  ramena a  pŚit§hla k sobŊ. 

M§ hlava se  z§tylkem dotkla jej²ch prsou, poc²til jsem pŚ²jemn® teplo. 

ĂNeboj se mŊ, uvolni se," tiġe Śekla a lehla si  na tr§vu tak, abych mohl pohodlnŊji 

odpoļ²vat. Strļila prsty sv® ruky do mĨch vlasŢ, jako by je rozļes§vala a  bŚ²ġky 

prstŢ druh® ruky se rychle dotĨkala jednou ļela, jednou sp§nku. Obļas nehty 
jakoby lehce popichovala v  rŢznĨch m²stech hlavy. Toto vġechno mi pŚidalo pocit 

uklidnŊn² a projasnŊn². Potom poloģila ruce na m§ z§da a Śekla: 

ĂPoslechni si, pros²m, jak® zvuky jsou teŅ kolem tebe." 

Zaposlouchal jsem se a  mŢj sluch zachytil cel® mnoģstv² rŢznŊ vysokĨch zvukŢ, 

liġ²c²ch se rytmem a  d®lkou. Zaļal jsem je nahlas vyjmenov§vat: zpŊv pt§kŢ 

na stromech, cvrkot hmyzu v  tr§vŊ, ġelest stromŢ, pl§c§n² kŚ²dly. Vyjmenoval jsem 
vġechno, co slyġ²m, zmlkl jsem, pokraļoval v poslouch§n² a bylo to  pro 

mŊ pŚ²jemn® a velmi zaj²mav®. 

ĂNepojmenoval jsi vġechno," poznamenala Anastasia. 

ĂVġechno," odpovŊdŊl jsem, Ăno, moģn§, ģe jsem vynechal nŊco bezvĨznamn®ho 

anebo to, co  nesly ġ²m." 

ĂVladim²re, copak neslyġ²ġ, jak tluļe m® srdce  ?" zeptala se  Anastasia.  

SkuteļnŊ, j§ jsem si  nevġiml tohoto zvuku. 

ĂAno," dodal jsem spŊġnŊ, ĂsamozŚejmŊ, ģe slyġ²m. Velmi dobŚe slyġ²m, tluļe 

stejnomŊrnŊ a klidnŊ." 

ĂZkus si zapamatovat intervaly zvukŢ, kter® slyġ²ġ. Vyber si hlavn² a zapamatuj 

si je."  

Vybral jsem cvrkot nŊjak®ho hmyzu, kr§kor§n² vr§ny, zurļen² a pleskot vody 
v potoce.  
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ĂTeŅ j§ zrychl²m tlukot sv®ho srdce a ty poslechni, co  se stane kolem."  

Tlukot jej²ho srdce se zaļal zrychlovat a hned po nŊm byly ļastŊjġ² i rytmy zvukŢ, 

kter® bylo slyġet kolem, zvĨġila se jejich t·nina. 

ĂPodivuhodn® !  Tohle je  prostŊ neuvŊŚiteln® !" vzkŚikl jsem. ĂCopak tak citlivŊ 

reaguj² na rytmus, ve  kter®m tluļe tv® srdce ?" 

ĂAno. Vġechny, absolutnŊ vġechny - i mal ink§ bylinka i velkĨ strom i brouļci 
se ozĨvaj² na zmŊnu rytmu srdce. Stromy zrychluj² sv® vnitŚn² procesy, zaļ²naj² 

vyr§bŊt v²ce kysl²ku..." 

ĂTakhle reaguj² vġechny rostliny a zv²Śata kolem lid² ?" zeptal jsem se.  

ĂNe. Ve vaġem svŊtŊ nech§pou, na koho maj ² reagovat a vy se nesnaģ²te 

kontaktovat s  nimi, ned§v§te jim dost informac² o sobŊ. NŊco podobn®ho se mŢģe 

st§t s rostlinami  a s  lidmi, kteŚ² pracuj² na svĨch malĨch zahr§dk§ch, pokud lid® 
vġechno udŊlaj² tak, jak jsem ti vypr§vŊla: nasyt² semena informac² o sobŊ, zaļnou 

komunikovat s  rostlinami v²c uvŊdomŊle. Chceġ, uk§ģu ti, jakĨ pocit bude m²t 

ļlovŊk, co m§ tento kontakt." 

ĂSamozŚejmŊ, ģe chci. Ale jak to  udŊl§ġ ?" 

ĂSlad²m teŅ rytmus tlukotu sv®ho srdce s tvĨm a ty to poc²t²ġ." 

Zasunula svou ruku pod mo u koġili. Jej² tepl§ dlaŔ se lehce pŚitiskla k m® hrudi, jej² 

srdce se  potichu ladilo a  zaļalo tlouci ve stejn®m rytmu s mĨm. A stalo 

se podivuhodn®: vznikl neobyļejnŊ pŚ²jemnĨ pocit, jako by se vedle mŊ nach§zeli 
miluj²c² pŚ²buzn² a maminka, v  tŊle se obj evila mŊkkost a zdrav², v duġi - radost, 

svoboda a  nov® ch§p§n² svŊta. Stupnice okoln²ch zvukŢ laskala a sdŊlovala pravdu 

jeġtŊ nepochopenou ¼plnŊ, jenom intuitivnŊ pociŠovanou. Vġechny radostn® 
a blahod§rn® city, kter® jsem kdysi zaģil, jako by se spojily  v jedinĨ a pŚekr§snĨ 

pocit. Moģn§, ģe pŚesnŊ tyto pocity se jmenuj² ġtŊst². 

Ale jakmile Anastasia zaļala mŊnit rytmus tlukotu sv®ho srdce, pŚekr§snĨ pocit 
zaļal mizet. Poprosil jsem: 

ĂJeġtŊ pros²m, jeġtŊ, Anastasie." 

ĂNemohu to dlouho dŊlat, vģdyŠ m§m svŢj rytmus"  

A opŊt mi nakr§tko vr§tila pocit ġtŊst². Pak vġechno zmizelo, ale zŢstala ve mnŊ 

ļ§steļka pŚ²jemn®ho a svŊtl®ho pocitu ve formŊ vzpom²nek na nŊj. NŊjakou chv²li 

jsme  mlļeli, pak se mi opŊt chtŊlo uslyġet hlas Anastasie a zeptal jsem se:  

ĂStejnŊ tak dobŚe bylo prvn²m lidem - Adamovi a  EvŊ ?  MŢģeġ si leģet, 

vychutn§vat, uģ²vat - vġechno m§ġ... Jenom je nuda, kdyģ nic nedŊl§ġ." 

M²sto odpovŊdi mi Anastasia poloģila ot§zku: 

Ăřekni, Vladim²re, smĨġl² hodnŊ lid² stejnŊ o prvn²m ļlovŊku - Adamovi, jako j si teŅ 

myslel ty  ?" 

ĂAsi, vŊtġina. Copak tam mŊli na pr§ci, v r§ji ?  To  uģ se pak ļlovŊk zaļal vyv²jet 
a vymĨġlet rŢzn® vŊci. Pr§ce vyvinula ļlovŊka. Stal se chytŚejġ²m d²ky pr§ci." 

ĂPracovat je tŚeba, ale prvn² ļlovŊk byl nezmŊrnŊ chytŚejġ² neģ dneġn² ļlovŊk a jeho 

pr§ce byla mnohem vĨznamnŊjġ², vyģadovala vŊtġ² intelekt, uvŊdomov§n² a vŢli." 
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ĂCopak dŊlal Adam v r§ji ?  ObdŊl§val zahradu ?  VģdyŠ tohle dnes kaģdĨ zahr§dk§Ś 

mŢģe, nemluvŊ o vŊdc²ch ġlechtitel²ch. V Bibli se o  ļinnosti Adama nic v²c neŚ²k§." 

ĂPokud by se v  Bibli vykl§dalo vġechno podrobnŊ, tak by nebylo moģn® ji pŚeļ²st 
za celĨ lidskĨ ģivot. Bibli je tŚeba ch§pat - za kaģdou jej² vŊtou stoj² obrovsk§ 

informace. Chceġ vŊdŊt, co dŊlal Adam ?  J§ ti to  pov²m. Jen si vzpomeŔ, vģdyŠ 

pŚesnŊ v Bibli  se Ś²k§, ģe BŢh naŚ²dil Adamovi d§t n§zvy a ustanovit pŚedurļen² 
kaģd®mu ģivoļichu, ģij²c²mu na Zemi. A on -  Adam - tohle udŊlal. UdŊlal to, 

co nemohou dodnes pochopit vŊdeck® ¼stavy cel®ho svŊta dohromady." 

ĂAnastasie, a ty sama se  obrac²ġ k Bohu, pros²ġ u nŊj o nŊco pro sebe ?" 

ĂCopak mohu prosit, kdyģ mi i tak je  hodnŊ d§no. M§m dŊkovat a pom§hat mu." 

 ( 2 6 . )  

KDO VYCHOVĆ SYNA ?  

Cestou, kdyģ mŊ Anastasia doprov§zela k motorov®mu ļlunu, posadili jsme 
se odpoļinout si na tom m²stŊ, kde nechala sv® vrchn² obleļen² a j§ jsem se  zeptal:  

ĂAnastasie, jak budeme vychov§vat naġeho syna ?" 

ĂSnaģ se, Vladim²re, uvŊdomit si, ģe jej zat²m nemŢģeġ vychov§vat. Aģ se jeho oļi 
poprv® uvŊdomŊle pod²vaj² na svŊt, nem§ġ bĨt u toho."  

Uchopil jsem ji  za ramena a  zatŚ§sl j²: 

ĂCo to Ś²k§ġ ?  Jak si  to mŢģeġ dovolit ?  Nech§pu, odkud m§ġ tak sv®r§zn® ¼sudky. 
A vŢbec, s§m fakt tv® existence je neuvŊŚitelnĨ, ale tohle vġechno ti ned§v§ pr§vo 

Śeġit vġechno sama, poruġovat vġechny z§kony logiky." 

ĂUklidni se, Vladim²re, pros²m. Nev²m, jakou logiku m§ġ na mysli, ale pokus se 
v klidu vġe pochopit." 

ĂCo si m§m pochopit ?  D²tŊ nen² jenom tv®, ale i m®, chci, aby mŊlo otce, chci, 

aby bylo vġ²m zaopatŚen®, mohlo dostat vzdŊl§n²." 

ĂPochop, ģ§dn® hmotn® statky, kter® ty si pŚedstavujeġ, nepotŚebuje. Bude m²t vġe 

od vŊkŢ. Jiģ v nej¼tlejġ²m dŊtstv² dostane a  uvŊdom² si tolik informac², 

ģe vyuļov§n², opŊt ve tv®m ch§p§n², je prostŊ smŊġn®. To je tot®ģ, jakoby poslat 
velk®ho matematika do prvn² tŚ²dy. Napadne ti pŚin®st d²tŊti nŊjakou nesmyslnou 

Śehtaļku, ale ono ji vŢbec nepotŚebuje. Ty j² potŚebujeġ pro sebeuspokojen²: jak 

jsem dobrĨ, peļlivĨ. Jestli mysl²ġ, ģe syna udŊl§ġ ġŠastnĨm, kdyģ ho zabezpeļ²ġ 

autem nebo jeġtŊ nŊļ²m, co se u  v§s poļ²t§ za blahobyt, tak kdyģ si to bude pŚ§t, 

bude m oci vġechno dostat s§m. PopŚemĨġlej v klidu, co  mŢģeġ konkr®tnŊ Ś²ci 

sv®mu synovi, ļemu jej mŢģeġ nauļit, co jsi udŊlal v ģivotŊ, abys byl pro nŊj 
zaj²mavĨ ?" 

Pokraļovala v mluven² mŊkkĨm, vyrovnanĨm hlasem, ale j§ jsem se z  jej²ch slov 

celĨ tŚ§sl. 

ĂPochop, kdyģ si zaļne uvŊdomovat svŊt, budeġ si vedle nŊj pŚipadat nedostateļnŊ 

vyvinutou bytost². Copak chceġ, aby tvŢj syn vidŊl otce nedoukem ?  Jedin®, co v§s 

mŢģe sbl²ģit, je m²ra ļistoty ¼myslŢ, ale t®to ļistoty dos§hne ve vaġem svŊtŊ 
m§lokdo." 
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Pochopil js em, ģe debatovat s n² je absolutnŊ bez¼spŊġn® a vykŚikl v zoufalstv²: 

ĂTakģe on se nikdy o  mnŊ nedov² ?!" 

ĂJ§ mu o tobŊ pov²m i o vaġem svŊtŊ, aģ bude schopnĨ vġe vŊdomŊ ch§pat 
a pŚij²mat Śeġen². Co s t²m udŊl§ - nev²m." 

Zoufalstv², bolest, kŚivda, ġ²len§ domnŊnka - vġechno se ve mnŊ sm²chalo. Dostal 

jsem chuŠ uhodit vġ² silou do tohoto  hezk®ho intelektu§lnŊ-poustevnick®ho obliļeje. 
Vġechno jsem pochopil. Ztratil jsem dech z toho, co  jsem pochopil.  

ĂVġechno ch§pu !  Nyn² vġechno ch§pu !  VģdyŠ ty... VģdyŠ ses nemŊla s kĨm 

vyspat, aby sis obstarala d²tŊ. Ze zaļ§tku jeġtŊ dŊlala drahoty - intrik§nka. DŊlala 
ze sebe jeptiġku. PotŚebovala jsi d²tŊ. VģdyŠ jsi jezdila do Moskvy. Sv® hŚ²bky 

a jahŢdky prod§vala. Tak jsi mŊla j²t na chodn²k. Sundala bys vatovanou vestu 

a ġ§tek. Hned by ses chytla. Nemusela bys pl®st svou pavuļinu a motat mi  hlavu.  

JasnŊ. JasnŊ !  PotŚebovala jsi ļlovŊka, kterĨ sn² o synovi. A  dos§hla jsi sv®ho. 

Na d²tŊ jsi pomyslela ?  Na  syna  ?  Kter®mu je pŚedem urļeno bĨt poustevn²kem. 

Ģ²t tak, jak to  povaģujeġ za spr§vn®. Je to moģn®, o PravdŊ tady Śeļi rozv§dŊla. 
HodnŊ na sebe bereġ, poustevnice. Copak jsi Pravda v posledn² instanci ?  A na  mŊ 

jsi myslela  ?  Ano  !  Snil jsem o  synovi  !  Snil, abych mu  pŚedal svŢj podnik. ChtŊl 
jsem jej nauļit byznysu. ChtŊl jsem ho milovat. A  teŅ, jak m§m ģ²t ?  Ģ²t a vŊdŊt, 

ģe se mŢj malinkĨ syn bezbrannŊ plaz² nŊkde v pust® tajze ?  Bez budoucnosti. Bez 

otce. VģdyŠ se z toho srdce roztrhne. Ty  to nepochop²ġ, lesn² samice." 

ĂMoģn§, ģe to srdce promysl² a vġechno bude dobŚe ?  Takov§ bolest oļist² duġ², 

zrychl² mysl, pŚivol§..." tiġe pronesla Anastasia. 

A ve  mnŊ Ś§dil takovĨ vztek, takov§ zlost... Uģ jsem se  neovl§dal. Popadl jsem hŢl. 
OdbŊhl jsem od Anastasie a  zaļal vġ² silou ml§tit hol² do nevelk®ho stromu, dokud 

se nezlomila.  

Pak jsem se  otoļil k Anastasii a... kdyģ jsem ji uvidŊl... NeuvŊŚiteln®, ale zloba 
zaļala mizet. Pomyslel jsem: ĂProļpak jsem opŊt ztratil nad sebou kontrolu 

a rozl²til se. Jako minule, kdyģ jsem na ni kŚiļel." 

Ona se  pŚitiskla ke stromu a  st§la s rukou zvednutou nahoru, hlavou naklonŊnou 
dopŚedu, jako by ļelila proudu urag§nu. Jiģ bez zn§mek zloby jsem se pŚibl²ģil 

a zaļal ji pozorovat. TeŅ byly jej² ruce pŚitisknuty k hrudi, tŊlo se lehce tŚ§slo, 

mlļela, jenom dobr®, st§le dobr® oļi se na m Ŋ laskavŊ d²valy. Tak jsme stah 
nŊjakou chv²li a pozorovali jeden druh®ho. PŚemĨġlel jsem. Bezpochyby nelģe. 

VģdyŠ by mi to  vġechno nemusela Ś²kat, ale ona... V², ģe j² bude ġpatnŊ, ale Ś²k§. 

SamozŚejmŊ, je to pŚehnan®. Nen² moģn® ģ²t a st§le Ś²kat jenom pravdu, jenom to, 
co mysl²ġ. Ale co se d§ dŊlat, kdyģ je takov§ a nemŢģe bĨt jin§. Vġechno se stalo 

tak, jak se  stalo. Stalo se  to, co  se stalo. TeŅ bude matkou m®ho syna. Bude 

matkou, kdyģ to Śekla. SamozŚejmŊ, ona bude zvl§ġtn² matkou. ZpŢsob jej²ho 
ģivota... Myġlen²... Ale nic se s n² ned§ dŊlat. Je ale siln§ fyzicky. Dobr§. Zn§ dobŚe 

pŚ²rodu a zv²Śata. A tak® je rozumn§. I kdyģ je sv®r§zn®ho rozumu. Ale pŚece 

hodnŊ v² o vĨchovŊ dŊt². St§le chtŊla vypr§vŊt o dŊtech. Ona vychov§ syna. 
Takov§ vychov§. PŚekon§ mrazy a v§nice. To pro ni  nic nen². Dovede se postarat. 

A vychov§. Je tŚeba se nŊjak pŚizpŢsobit situaci. Budu k nim jezdit v  l®tŊ, jako 

na chalupu. V  zimŊ to nen² moģn®. Nejde to vydrģet. A v l®tŊ si budu hr§t 
se synem. Kdyģ vyroste - pov²m mu o lidech  ve velkĨch mŊstech. 
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Je tŚeba se j² tentokr§t nŊjak omluvit, Śekl jsem: 

ĂPromiŔ, Anastasie, opŊt jsem se rozļ²lil." 

Ona hned zaļala mluvit: 

ĂJsi nevinnĨ. Jen si nenad§vej. NedŊlej si starosti. VģdyŠ jsi mŊl strach o syna. 

DŊlal sis starosti, ģe mu bude ġpatnŊ. Ģe matka tv®ho syna je jako obyļejn§ 

samice. Nem§ opravdovou l§sku, lidskou. Jenom se netrap. Neztr§cej n§ladu. řekl 
jsi to  tak proto, protoģe jsi nevŊdŊl, nic nevŊdŊl o m® l§sce, mŢj milovanĨ." 

 ( 2 7 . )  

PřES ĐSEK ĻASU.  

ĂAnastasie, kdyģ jsi tak rozumn§ a vġemocn§, tak bys mohla pomoci i mnŊ ?" 

Ona se  pod²vala na nebe a  pak na  mŊ. 

ĂV cel®m vesm²ru nen² bytost, kter§ by se mohla vyv²jet l®pe neģ ļlovŊk a m²t vŊtġ² 

svobodu. Vġechny jin® civilizace se skl§nŊj² pŚed ļlovŊkem. NejrŢznŊjġ² civilizace 
maj² schopnost se vyv²jet a zdokonalovat se  jen v  jednom urļit®m smŊru a jsou 

nesvobodn®. Velikost ļlovŊka je pro nŊ nepochopiteln§. BŢh - velkĨ rozum - stvoŚil 

ļlovŊka a nikomu nedal v²c neģ jemu..." 

Nepochopil jsem nebo sp²ġe jsem si hned neuvŊdomil to, co Śekla. A opŊt jsem 

zadal tut®ģ ot§zku a prosil o  pomoc, i  kdyģ jsem nevŊdŊl, jakou konkr®tnŊ. 

Zeptala se:  

ĂJakou mysl²ġ ?  Abych vyl®ļila vġechny tv® fyzick® bolesti ?  Tohle je  pro 

mŊ jednoduch®. Uģ jsem to  udŊlala pŢl roku pŚedt²m, jenom v tom nejdŢleģitŊjġ²m 

ģ§dn® zlepġen² nenastalo, v tobŊ se nezmenġilo to zhoubn® a temn®, typick® lidem 
vaġeho svŊta. RŢzn® choroby se opŊt snaģ² vr§tit. ĂVŊdma, bl§zniv§ baba-

poustevnice, je  tŚeba odsud rychle ut®ci," vģdyŠ jsi na tohle nyn² pomyslel, ģe ?" 

ĂAno," odpovŊdŊl jsem udivenŊ. ĂPŚesnŊ tohle jsem myslel, ļteġ m® myġlenky ?" 

ĂPŚedpokl§d§m, na co mŢģeġ myslet. VģdyŠ to m§ġ naps§no v obliļeji. řekni, 

Vladim²re, skuteļnŊ se na mŊ ani trochu nepamatujeġ ?" 

Moc mŊ pŚekvapila ot§zka a zaļal jsem si prohl²ģet rysy jej²ho obliļeje. Oļi. 
SkuteļnŊ mi zaļalo pŚipadat, ģe jsem je  nŊkde mohl vidŊt, ale kde ? 

ĂAnastasie, vģdyŠ jsi sama Ś²kala, ģe st§le ģijeġ v lese, jak jsem tŊ tedy mohl 

vidŊt ?" 

Ona se  usm§la a utekla. Za  nŊjakou dobu vyġla ze kŚov² v dlouh® sukni, hnŊd®m 

svetŚ²ku na knofl²ky a se schovanĨmi vlasy pod ġ§tkem. Ale bez vatovan® vesty, 

kterou mŊla na bŚehu pŚi naġem setk§n². I ġ§tek byl trochu jinak zav§z§n. Obleļen² 
na n² bylo ļist®, ale starom·dn², ġ§tek zakrĨval ļelo a krk a j§ jsem si  na 

ni  vzpomnŊl... 
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 ( 2 8 . )  

PODIVNĆ DĉVKA.  

Jednou loni naġe loŅ pŚist§la u jedn® z vesniļek. Nedaleko od tŊchto m²st jsme mŊli 

zakoupit maso pro restauraci a  zdrģet se na nŊjakou dobu u bŚehu, protoģe 
za ġedes§t kilometrŢ se zaļ²nala nebezpeļn§ ļ§st Śeky, kter§ nedovolovala 

se pohybovat v  noci (navigaļn² svŊtla v nŊkterĨch ļ§stech Śeky nesv²t²). Abychom 

zbyteļnŊ neztr§celi ļas, pŚes vnŊjġ² reprodukļn² spojen² a m²stn² radiouzel jsme 
zaļali vys²lat hl§ġen² o veļ²rku chystan®m na lodi.  

B²l§ loŅ, stoj²c² u bŚehu, tŚpyt²c² se mnoģstv²m svŊtel, hudba linouc² se 

z reproduktorŢ v takov® chv²li vģdy pŚitahovaly m²stn² ml§deģ. I tentokr§t skoro 
vġechna ml§deģ mŊsteļka t§hla k lodn²mu ģebŚ²ku. Ze zaļ§tku, jako vġichni 

co poprv® nastoup² na loŅ, snaģ² se vġechno obej²t a prohl®dnout. Kdyģ se projdou 

po hlavn², stŚedn² a vrchn² palubŊ, soustŚeŅuj² se nakonec v  baru a  restauraci. 

D§msk§ ļ§st obvykle tancuje a p§nsk§ pije. Neobvykl® prostŚed² na lodi plus hudba 

a alkohol je  vģdy vzruġuje, coģ obļas dŊl§ pos§dce nemal® starosti. Skoro vģdycky 

jim nestaļ² ļas a zaļ²n§ se kolektivn² ģ§dost prodlouģit z§bavu alespoŔ o pŢl 
hodinky, pak jeġtŊ a jeġtŊ. 

Tenkr§t jsem byl s§m ve sv® kajutŊ, slyġel hudbu zal®haj²c² z restaurace a  snaģil 

se zkorigovat dalġ² rozvrh postupu karavany. Najednou jsem na sobŊ poc²til nŊļ² 
pozornĨ pohled, otoļil jsem se a uvidŊl za oknem jej² oļi. Tenkr§t na tom 

nebylo  nic divn®ho. Pro n§vġtŊvn²ky je vģdy zaj²mav® pod²vat se na lodn² kajuty. 

Vstal jsem a  otevŚel okno. Ona neodeġla. D²vala se na mŊ zneklidnŊle. Dostal jsem 
chuŠ nŊco udŊlat pro tuto osamŊlou ģenu stoj²c² na palubŊ. Pomyslel jsem si: proļ 

netancuje jako jin®, moģn§ m§ nŊjak® tr§pen² ?  Nab²dl jsem, ģe j² uk§ģu loŅ, ona 

mlļky pŚikĨvla. Provedl jsem ji po lodi, uk§zal office, kterĨ pŚekvapoval n§vġtŊvnici 
svou elegan c²: koberce na podlaze, mŊkkĨ koģenĨ n§bytek, poļ²taļe. Pak jsem 

ji  pozval do  sv® kajuty, kter§ se skl§dala z loģnice, kancel§Śe, pŚij²mac²ho pokoje, 

kterĨ byl vystl§n koberci a zaŚ²zenĨ n§dhernĨm n§bytkem s televiz² a videem. Asi 
mi  to tenkr§t dŊlalo potŊġen² oslnit vesnickou d²vku ze zapad§kova vymoģenostmi 

civilizovan®ho svŊta. OtevŚel jsem pŚed n² bonboni®ru, nalil dvŊ sklenice 

ġampaŔsk®ho a ve snaze porazit ji  noblesou definitivnŊ, zapnul jsem videokazetu, 
kde Vika Cig§nova zp²vala ĂL§ska a smrt...". B yly tam i  jin® p²snŊ od mĨch 

obl²benĨch zpŊv§kŢ. Ona se jen trochu dotkla rty ġampaŔsk®ho, pozornŊ se na 

mŊ pod²vala a zeptala:  

ĂJe to tŊģk®, ģe ?" 

Ļekal jsem cokoliv, ale ne tuto ot§zku. Plavba byla skuteļnŊ tŊģk§. Sloģit§ 

navigaļn² situace na Śece, pos§dka n§moŚn²kŢ, kter§ se skl§dala z frekventantŢ 
Ś²ļn²ho uļiliġtŊ, obļas kouŚila tr§vu a kradla v  obchodŊ. Ļasto jsme byli vyhozeni 

z rozvrhu, nestihli jsme pŚij²t vļas na m²sto, kde se pŚedem nahl§silo pŚiplut² 

karavany. T²ha tŊchto a jinĨch starost² ļasto nejenģe ned§vala moģnost se potŊġit 
pohledem  na okoln² pŚ²rodu, ale i norm§lnŊ se vyspat. řekl jsem j² nŊco 

nesmysln®ho jako: ĂNevad², vydrģ²me to," otoļil jsem se k oknu a  vypil 

ġampaŔsk®. Mluvili jsme jeġtŊ o nŊļem, d²vali se na video, dokud loŅ nepŚiplula 
ke  bŚehu po skonļen² odpoļinkov®ho vĨletu. Pak jsem ji doprovodil k  lodn²mu 

ģebŚ²ku. Kdyģ jsem se vracel do  kajuty, poznamenal jsem si  pro sebe: nŊco 

divn®ho a neobvykl®ho je v t®to ģenŊ a nŊjakĨ lehkĨ a svŊtlĨ pocit zŢstal 
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po komunikaci s  n². V tuto no c jsem se  poprv® za dlouhou dobu dobŚe vyspal. 

ĂTak to jsi byla ty, Anastasie  ?" 

ĂAno. Tam, ve tv® kajutŊ jsem si zapamatovala p²snŊ, co jsem ti  zp²vala v lese. 
ZnŊly po dobu naġeho rozhovoru. Vid²ġ jak je to jednoduch®." 

ĂA kde ses vzala na  lodi  ?" 

ĂZaj²malo mŊ, jak to u v§s vġechno chod², jak ģijete. VģdyŠ jsem se vģdy zabĨvala 
jenom zahr§dk§Śi. PŚibŊhla jsem do vesniļky, prodala such® hŚ²bky, kter® sb²raj² 

veverky a  koupila l²stek na vaġi vyj²ģŅku. TeŅ v²m hodnŊ o kategori² lid², kterĨm 

Ś²k§te podnikatel®. Tebe tak® teŅ dobŚe zn§m. Moc, moc jsem se na tobŊ provinila. 
NevŊdŊla jsem, ģe se to  takhle stane, ģe tak silnŊ zmŊn²m tvŢj osud, ale nic 

uģ udŊlat nemohu, protoģe ONI pŚistoupili k plnŊn² tohoto pl§nu a ONI jsou 

podŚ²zen® jenom Bohu. TeŅ nŊjakou dobu ty a  tv§ rodina budete m²t velk® starosti, 
pak se  vġechno vyrovn§." 

JeġtŊ jsem nech§pal, o ļem konkr®tnŊ mluv², ale intuitivnŊ jsem c²til, ģe mi nyn² 

osvŊtl² nŊco, co pŚevyġuje obyļejn® pŚedstavy o naġem byt² a toto nŊco se bude 
tĨkat pŚ²mo mŊ. Poprosil jsem Anastasii, aby mi  podrobnŊji Śekla o tom, co  m§ 

na mysli. Kdyģ jsem ji poslouchal, ani jsem si  neuvŊdomoval, nakolik pŚesnŊ 
se zaļne pŚedpovŊzen® projevovat v re§ln®m ģivotŊ. SvĨm vypr§vŊn²m 

mŊ Anastasia opŊt vr§tila k rok starĨm ud§lostem. 

ĂTehdy na lodi uk§zal jsi mi vġechno, dokonce svou kajutu, nab²dl bonb·ny 
a ġampaŔsk®, pak vyprovodil k lodn²mu ģebŚ²ku, jenģe j§ jsem hned neodeġla. 

St§la jsem na bŚehu vedle keŚe a vidŊla sv²t²c²mi okny baru, jak tancuje a bav² 

se m²stn² ml§deģ. Uk§zal jsi mi vġechno, ale do  baru nepŚivedl. Tuġila jsem proļ - 
m® obleļen² bylo nevhodn®, zavinula jsem se do ġ§tku, nemodern² svetr, velmi 

dlouh§ suknŊ. Ale mohla jsem sundat ġ§tek. Svetr jsem mŊla peļlivŊ upravenĨ, 

ļistĨ, sukni jsem rukama peļlivŊ uhladila, kdyģ jsem ġla k v§m." 

SkuteļnŊ jsem nezavedl v ten veļer Anastasii do baru kvŢli jej²mu trochu divn®mu 

obleļen², pod kterĨm, jak se teŅ vyjasnilo, tahle mlad§ d²vka skrĨvala svou 

oslepuj²c² kr§su, kter§ ji hned odliġovala od jinĨch lid². A Śekl jsem j²: 

ĂAnastasie, co jsi chtŊla v tom baru, copak bys tam ve  svĨch galoġ²ch tancovala ?  

A nav²c, jak mŢģeġ zn§t tance souļasn® ml§deģe ?" 

ĂTenkr§t jsem nebyla v galoġ²ch. Kdyģ jsem hŚ²bky mŊnila za pen²ze, abych 
si koupila l²stek, vzala jsem si u t® ģeny i boty. Pravda, star® a tŊsn®, ale j§ jsem 

je  oļistila tr§vou a tancovat... staļ² mi jen jednou se  mrknout a  hotovo. Zatancuji. 

A jak  !"  

ĂCopak, urazila ses tenkr§t na mŊ ?" 

ĂNe. Jenom kdybys tenkr§t ġel se mnou do  baru, nev²m, jestli by to bylo dobŚe, 

nebo spatnŊ, ale vġechno by  se mohlo vyv²jet jinak a toto by  se zŚejmŊ nestalo. Ale 
j§ toho nelituji. Co  se stalo, to  se stalo."  

ĂTak co se stalo  ?  Co  se stalo straġn®ho ?" 

ĂKdyģ jsi mŊ provedl, tak ses hned nevr§til do sv® kajuty. Ġel jsi za kapit§nem 
a spolu s  n²m jste si nam²Śili do  baru. Pro v§s to bylo obvykl®. Kdyģ jste veġli, tak 

jste hned udŊlali dojem na publikum. Kapit§n byl ve sv®m obleku, upravenĨ. Ty - 

celĨ elegantn² a navenek dŢstojnĨ, zn§mĨ pro hodnŊ lid² na pobŚeģ², proslulĨ 
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Megre. Majitel neobvykl® karavany pro lidi tŊchto m²st. Vy jste velmi dobŚe ch§pali, 

ģe pŢsob²te na okol². Posadili jste se za stŢl ke tŚem mladĨm d²vk§m z vesniļky, 

bylo jim sotva osmn§ct, teprve skonļily ġkolu. Hned v§m na stŢl podali 
ġampaŔsk®, bonb·ny a nov® sklenice, lepġ², hezļ² neģ ty, co tam st§ly pŚedt²m. 

Vzal jsi jednu d²vku za ruku, naklonil ses k n² a zaļal j² nŊco Ś²kat do ucha, 

pochopila jsem... Ś²k§ se tomu Ăkomplimenty". Pak jsi s n² nŊkolikr§t tancoval 
a st§le mluvil. Oļi d²vky sv²tily, byla jaksi v jin®m, poh§dkov®m svŊtŊ. Vyvedl jsi 

ji  na palubu jako mŊ, uk§zal loŅ, zavedl do sv® kajuty, pohostil ji t²m, ļ²m i mŊ: 

ġampaŔskĨm, bonb·ny a choval ses trochu jinak, neģ se mnou. Byl jsi veselĨ. 
Se mnou ses choval seri·znŊ, dokonce smutnŊ a s n² vesele. DobŚe jsem to vidŊla 

sv²t²c²mi okny tv® kajuty a tenkr§t jsem moģn§ chtŊla bĨt na m²stŊ t®to d²vky." 

ĂCoģpak jsi ģ§rlila, Anastasie ?" 

ĂNev²m, byl to pro mŊ nŊjakĨ nezn§mĨ pocit..." 

VzpomnŊl jsem si na ten veļer a na mlad§ vesnick§ dŊvļata, kter§ se snaģila 

vypadat starġ² a modernŊjġ². R§no jsme se s kapit§nem Alexandrem Ivanoviļem 
Senļenkem jeġtŊ jednou zasm§li noļn²mu kousku. Tenkr§t v kajutŊ jsem ch§pal, 

ģe d²vka byla v takov®m stavu, ģe byla pŚipraven§ na vġechno... ale ani jsem 
nepomyslel na  to, ģe bych ji  chtŊl ovl§dnout. O tom jsem  Śekl Anastasii, na coģ 

mi  odpovŊdŊla: 

ĂAle pŚece jsi ovl§dl jej² srdce. Vyġli jste na palubu, padal drobounkĨ d®ġŠ a ty jsi 
pŚes ni hodil sv® sako, pak opŊt odvedl do baru."  

ĂCoģpak jsi celou dobu st§la ve kŚov² v deġti ?" 

ĂTo nic nen². Deġt²ļek byl dobrĨ, laskavĨ. Jenom mi pŚek§ģel v pozorov§n². A nav²c 
jsem nechtŊla, aby mi prom§ļel sukni a ġ§tek. Jsou maminļiny. M§m to od 

maminky. Ale mŊla jsem kliku. Naġla jsem na bŚehu igelitovĨ s§ļek. Sundala jsem 

je, poloģila do taġtiļky a schovala pod svetŚ²ļek." 

ĂAnastasie, kdyģ jsi neġla domŢ a zaļalo prġet, tak ses mohla vr§tit na loŅ." 

ĂNemohla. VģdyŠ jsi mŊ vyprovodil a ke  vġemu jsi mŊl jin® starosti. A stejnŊ 

se vġechno chĨlilo ke konci. Kdyģ pŚiġel konec veļ²rku a loŅ mŊla odplouvat, vy jste 
na prosbu dŊvļat a hlavnŊ na prosbu t® d²vky, co byla s  tebou, zdrģeli loŅ. Vġechno 

bylo tenkr§t ve vaġich rukou, dokonce jejich srdce, a vy jste se  op§jeli svou silou. 

DŊvļatŢm byla vdŊļn§ m²stn² ml§deģ a ony se  tak® c²tily obdaŚeny moc² nad v§mi, 
¼plnŊ zapomnŊly na ty ml ad® lidi, kteŚ² byli v tomt®ģ baru a s kterĨmi 

se kamar§dily jeġtŊ na ġkole. Vy jste je s  kapit§nem doprovodili k lodn²mu ģebŚ²ku. 

Ty ses vr§til do sv® kajuty. Kapit§n vyġel na mŢstek, zap²skala sir®na a loŅ 

pomalu, velmi pomalu zaļala odplouvat od bŚehu. D²vka, se kterou jsi tancoval, 

st§la na bŚehu mezi kamar§dkami a m²stn² ml§deģ², kter§ vyprov§zela loŅ. Jej² 

srd²ļko tlouklo tak silnŊ, jako by se snaģilo vyskoļit z hrudi a  odletŊt, myġlenky 
a pocity se  sm²chaly. Za jej²mi z§dy zļernaly obrysy vesnickĨch domŢ 

se zhasnutĨmi svŊtly, pŚed n² od bŚehu navģdy odplouvala b²l§ loŅ, z§Ś²c² 

mnoģstv²m svŊtel, ġtŊdŚe rozl®vaj²c² nad Śekou a nad noļn²m bŚehem hudbu a 
na lodi -  ty, kterĨ j² Śekl takov® mnoģstv² pŚekr§snĨch, dŚ²ve neslyġenĨch slov - 

okouzluj²c²ch a l§kaj²c²ch. A to vġechno se od n² pomalu a  navģdy vzdalovalo. Tehdy 

se tak® rozhodla pŚede vġemi... Stiskla sv® prst²ļky do pŊsti a zoufale zakŚiļela: 
ĂMiluji tŊ, Vladim²re !" Pak jeġtŊ a jeġtŊ jednou. Slyġel jsi jej² vĨkŚiky ?" 

ĂAno," odpovŊdŊl jsem. 
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ĂNebylo moģn® je neslyġet a lid® tv® pos§dky je tak® slyġeli. NŊkteŚ² z nich vyġli 

na palubu a  sm§li se d²vce. J§ jsem nechtŊla, aby se j² sm§li. Pak jako by nŊco 

pochopili, pŚestali se sm§t. Ale ty jsi nevyġel na palubu a  loŅ se pomalu  vzdalovala. 
D²vka myslela, ģe ji neslyġ²ġ a pokraļovala v houģevnat®m vol§n²: ĂMiluji tŊ, 

Vladim²re !" Pak j² zaļaly pom§hat jej² kamar§dky a volaly spolu. Pro mŊ bylo 

zaj²mav® dozvŊdŊt se, co je to  za pocit -  l§ska, kvŢli kter®mu ļlovŊk ztr§c² nad 
sebou kontrolu, nebo se  mi moģn§ chtŊlo pomoct t® d²vce a zvolala jsem spolu 

s nimi: ĂMiluji tŊ, Vladim²re !" V tu  chv²li jsem jako by zapomnŊla, ģe nemohu 

vyslovovat slova jenom tak, za  nimi nutnŊ mus² bĨt pocity, uvŊdomŊn² 
a hodnovŊrnost pŚ²rodn² informace. TeŅ uģ v²m, jak silnĨ je ten p ocit, nen² ani moc 

podŚ²zen rozumu. Ta vesnick§ d²vka zaļala chŚadnout a holdovat alkoholu, nebylo 

pro mŊ lehk® j² pomoci. TeŅ se provdala a je  pohrouģen§ do kaģdodenn²ch starost². 
A j§ jsem musela ke  sv® l§sce pŚidat i jej²." 

Historka s  d²vkou mŊ trochu v zruġila, Anastasiino vypr§vŊn² dobŚe a detailnŊ oģivilo 

v pamŊti ten veļer a vġechno se skuteļnŊ stalo tak, jak Ś²kala. Tohle bylo re§ln®. 

Zvl§ġtn² Anastasiino vyzn§n² l§sky neudŊlalo na mŊ tenkr§t ģ§dnĨ dojem. I kdyģ 

jsem uvidŊl jej² zpŢsob ģivota, sezn§mil se s  jej²mi n§zory, pŚece se mi zd§la 
nŊjakou nere§lnou, nehledŊ na to, ģe sedŊla vedle a bylo moģn® se j² jednoduġe 

dotknout. VŊdom², zvykl® pouģ²vat jin§ krit®ria ocenŊn², ji nepŚijalo jako existuj²c² 

realitu. I  kdyģ ze zaļ§tku mŊ pŚitahovala, tak teŅ uģ vŢbec nevyvol§vala dŚ²vŊjġ² 
emoce. Zeptal jsem se:  

ĂTakģe ty mysl²ġ, ģe tyto nov® pocity se u tebe objevily n§hodou ?" 

ĂJsou ģ§douc²," odpovŊdŊla Anastasia, Ădokonce pŚ²jemn®, jenģe mnŊ se zachtŊlo, 
abys mŊ stejnŊ miloval i ty. Ch§pala jsem, ģe kdyģ pozn§ġ mŊ a mŢj svŊt trochu 

bl²ģ, nepŚijmeġ mŊ jako obyļejn®ho ļlovŊka, moģn§, dokonce se mŊ budeġ obļas 

b§t... PŚesnŊ tak se to stalo. Sama jsem to  zavinila. UdŊlala jsem hodnŊ chyb. 
St§le jsem se, nev²m proļ, vzruġovala. Posp²chala jsem, nest²hala vysvŊtlovat. 

Je to vġechno nŊjak hloup®. Ģe ?  MŊla bych se polepġit." 

PŚi tŊchto slovech se trochu smutnŊ usm§la, dotkla se rukou sv®ho prsa, a hned 
jsem si  vzpomnŊl na jedno jitro m®ho pobytu u Anastasie.  

 ( 2 9 . )  

BROUĻCI.  

To r§no jsem se rozhodl udŊlat spolu s n² vġechny rann² procedury. Ze zaļ§tku 

vġechno ġlo dobŚe: st§l jsem pod stromem, dotĨkal se rŢznĨch vĨhonkŢ. Vypr§vŊla 
mi o  rostlin§ch, pak jsem si lehl vedle n² na tr§vu. Byli jsme ¼plnŊ naz², a dokonce 

mnŊ ani nebyla zima, zŚejmŊ i proto, ģe jsem bŊhal spolu s n² po lese. N§lada 

b§jeļn§, c²til jsem nŊjakou lehkost a nejen fyzickou, byla jakoby uvnitŚ. Vġechno 
zaļalo t²m, ģe jsem poc²til na stehnŊ poġt²p§v§n², zvedl jsem hlavu a uvidŊl 

na stehnŊ a noze nŊjak® brouļky a mravence. Rozm§chl jsem se, abych je  pŚipl§c² 

ale nestihl jsem to, Anastasia zachytila mou ruku a  drģ²: 

ĂNedotĨkej se jich," Śekla. 

Pak si  pŚede mnou klekla na kolena, naklonila se a  dr uhou ruku pŚitiskla k zemi. 

Leģel jsem jako ukŚiģovanĨ. Pokusil jsem si vysvobodit ruce, ale kdepak, poc²til 
jsem, ģe to nen² moģn®. Tehdy jsem sebou trhl, pŚid§vaje do toho nem§lo 
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¼sil². Ale ona mŊ zadrģela bez velk®ho ¼sil² a jeġtŊ se pŚitom usm²vala. Na tŊle jsem 

c²til v²c a v²c plaz²c²ch se, lechtaj²c²ch, pokous§vaj²c²ch a poġt²p§vaj²c²ch brouļkŢ 

a udŊlal jsem si ¼sudek: oni mŊ zaļ²naj² j²st. Byl jsem v jej²ch rukou, v pŚ²m®m 
i pŚenesen®m smyslu slova, a hodnotil situaci: nikdo nev², kde se nach§z²m, nikdo 

se sem nedostane, a  kdyģ se i dostane -  uvid² m® ohlodan® kosti, jestli je vŢbec 

spatŚ². HodnŊ rŢznĨch myġlenek okamģitŊ probŊhlo tenkr§t mou hlavou a 
na z§kladŊ toho vġeho mi zŚejmŊ pud sebez§chovy napovŊdŊl jedin® v t®to situaci 

moģn® Śeġen². Vġ² silou jsem zoufale chytil do zubŢ obnaģen® Anastasiino prso 

a jeġtŊ jsem pŚitom zakroutil hlavou ze stra ny na  stranu. Povolil jsem zuby, jakmile 
vykŚikla. Anastasia mŊ pustila a  vyskoļila. Jednou rukou se drģela za prso, druhou 

m§vala nahoru, ve snaze se  usm²vat. J§ jsem tak® vyskoļil a kŚikl na ni, horeļnatŊ 

sklep§vaje ze sebe plaz²c² se brouļky: 

ĂChtŊla jsi mŊ nechat seģrat hadŢm, lesn² vŊdmo, nevzd§m se jen tak jednoduġe !"  

Anastasia pokraļovala v m§v§n² a n§silnŊ se usm²vala ostraģit®mu okol², pod²vala 

se na mŊ a pomalu, ne  jako obvykle klusem, ġla ke sv®mu jezeru se sklonŊnou 
hlavou.  

JeġtŊ jsem nŊjakou dobu st§l a pŚemĨġlel, co m§m dŊlat: vr§tit se k Śece, ale jak 
m§m naj²t cestu ?  J²t za n², ale proļ ?  Nakonec jsem pŚece ġel k jezeru. Anastasia 

sedŊla na bŚehu, rozt²rala v dlan²ch nŊjakou bylinu a vt²rala jej² ġŠ§vu do toho m²sta 

na prsu, kde byla vidŊt velk§ modŚina po m®m kousnut². NŊjakou dobu jsem mlļky 
pŚeġlapoval vedle n² a pak se  zeptal:  

ĂBol² ?" 

Neot§ļej²c hlavu, odpovŊdŊla: 

ĂSp²ġ jsi mŊ urazil."  

A mlļky pokraļovala ve vt²r§n² bylinkov® ġŠ§vy. 

ĂCo tŊ napadlo tak se  mnou ģertovat ?" 

ĂChtŊla jsem ti  pomoci. P·ry tv® pokoģky jsou ucpan®, vŢbec nedĨchaj². Brouļci 

by  je proļistily, nen² to tak bolestiv®, sp²ġ pŚ²jemn®." 

ĂA had, ten mi  strkal do  nohy jazykem  ?" 

ĂNic ġpatn®ho by ti neudŊlal, a i kdyby vypustil jed, tak jenom na  povrchu, j§ bych 

jej hned  rozetŚela. Tv§ pokoģka a svaly na  patŊ tuhnou." 

ĂTo je po nehodŊ," oznaļil jsem. 

NŊjakou dobu jsme mlļeli. Pak, kdyģ jsem nevŊdŊl co Ś²ci, zeptal jsem se: 

ĂProļpak ti jako dŚ²v, kdyģ jsem ztratil vŊdom², nepomohl ten nŊkdo neviditelnĨ ?" 

ĂNepomohl proto, ģe jsem se  usm²vala. Kdyģ jsi zaļal kousat, snaģila jsem 
se usm²vat." 

Bylo mi  nŊjak trapnŊ. Uchopil jsem svazek bylin, leģ²c² vedle mne, vġ² silou jsem jej 

rozetŚel v dlan²ch, pak jsem pŚed n² poklekl a  zaļal nat²rat vlhkĨmi dlanŊmi 
modŚinu. 
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 ( 3 0 . )  

S N Y  -  TVOřENĉ BUDOUCNOSTI.  

TeŅ, kdyģ jsem se dozvŊdŊl o AnastasiinĨch citech, o jej²ch pŚ§n²ch pŚi vġ² sv® 

zvl§ġtnosti dok§zat, ģe je pŚirozenĨ a obyļejnĨ ļlovŊk, jsem pochopil, jakou bolest 
jsem zpŢsobil tohoto jitra jej² duġi. JeġtŊ jednou jsem se j² omluvil. Anastasia 

odpovŊdŊla, ģe se nezlob², ale nyn², po tom co  vytvoŚila, se boj² o mŊ. 

ĂCopak jsi mohla tak straġn®ho vytvoŚit ?" zeptal jsem se a  jeġtŊ jednou uslyġel 
vypravov§n², kter® by nemŊl vykl§dat v§ģnŊ ļlovŊk, co si pŚeje vypadat stejnŊ 

norm§ln² jako vġichni lid® naġeho svŊta. 

ĂKdyģ loŅ odplula," pokraļovala Anastasia, Ăa m²stn² ml§deģ nam²Śila do vesnice, 
st§la jsem nŊjakou dobu na bŚehu sama a bylo mi  dobŚe. Pak jsem utekla do sv®ho 

lesa, den minul jako obvykle a  veļer, kdyģ se objevily hvŊzdy, lehla jsem si  na 

tr§vu a zaļala sn²t, tehdy jsem vytvoŚila tento pl§n." 

ĂJakĨ pl§n ?" 

ĂRozum²ġ, to co v²m j§, znaj² po ļ§stech rŢzn² lid® toho svŊta, ve kter®m ģijeġ ty, 

a vġichni spolu vŊd² skoro vġe, jen ne¼plnŊ ch§pou mechanizmus. A proto jsem 
zaļala sn²t, ģe pŚijedeġ do velk®ho mŊsta a sdŊl²ġ o mnŊ a o tom, co  jsem ti  

vysvŊtlila, hodnŊ lidem. UdŊl§ġ to tŊmi zpŢsoby, kterĨmi obvykle sdŊlujete rŢznou 

informaci, a  nap²ġeġ knihu. PŚeļte ji hodnŊ-hodnŊ lid² a pootevŚe se jim pravda. 
Budou m®nŊ nemocn², zmŊn² sv® chov§n² k dŊtem, vypracuj² pro nŊ novĨ zpŢsob 

vĨuky. Lid® zaļnou v²ce milovat a ZemŊ bude vyzaŚovat v²ce svŊtl® energie. Mal²Śi 

namaluj² moje portr®ty a toto bude nejlepġ² ze vġeho, co namalovali. Pokus²m se je 
inspirovat. UdŊlaj² to, ļemu Ś²k§te film a  bude nejkr§snŊjġ². Budeġ se na nŊj d²vat 

a vzpom²nat na mŊ. PŚijdou k tobŊ vŊdci, kteŚ² pochop² a ohodnot² to, co jsem 

ti  vypr§vŊla, a hodnŊ ti vysvŊtl². UvŊŚ²ġ jim v²c neģ mnŊ a pochop²ġ, ģe nejsem 
ģ§dna vŊdma, ale ļlovŊk, jenom informac² m§m v²c neģ jin². To, co nap²ġeġ, bude 

vyvol§vat velkĨ z§jem a ty budeġ bohatĨ. V bank§ch devaten§cti st§tŢ budeġ m²t 

pen²ze, pojedeġ do svatĨch m²st a oļist²ġ se od vġeho temn®ho, co m§ġ v sobŊ. 
Budeġ vzpom²nat na mŊ a zamilujeġ se, budeġ mŊ cht²t opŊt vidŊt, mŊ a sv®ho 

syna. MŢj sen byl velmi jasnĨ k tomu moģn§ trochu prosebnĨ. Pr§vŊ proto 

se zŚejmŊ vġechno stalo. ONI jej pŚijali jako pl§n k ļinu a rozhod li  se pŚen®st lidi 
pŚes ¼sek ļasu temnĨch sil. Toto se dovoluje, jestli se  pl§n detailnŊ rod² na Zemi, 

v duġi a myġlenk§ch ļlovŊka. ONI zŚejmŊ pŚijali tento pl§n jako grandi·zn² a moģn§ 

nŊco sami do nŊj pŚidali, proto temn® s²ly velmi silnŊ aktivizovaly svou ļinnost. 

Tohle se  jeġtŊ nikdy nest§valo. Pochopila jsem to podle Zvon²c²ho cedru. Jeho 

paprsek se  udŊlal mnohem silnŊjġ². Cedr i nyn² zvon² silnŊji - posp²ch§ odevzdat 

sv® svŊtlo, svou energii." 

Poslouchal jsem Anastasii a  v m® hlavŊ se v²ce a v²ce upevŔovala myġlenka, ģe je 

ġ²len§. Moģn§ velmi d§vno utekla z nŊjak® nemocnice a ģije tady v lese a j§ jsem 

se s n² vyspal. TeŅ se mŢģe narodit d²tŊ. To je ale historka... Nicm®nŊ, kdyģ jsem 
vidŊl, jak v§ģnŊ a vzruġenŊ mluv², pokusil jsem se ji uklidnit:  

ĂNedŊlej si starosti, Anastasie, tvŢj pl§n je zcela neuskuteļnitelnĨ, a proto nen² 

dŢvod, aby bojovaly temn® s²ly se svŊtlĨmi. Ty pŚece nezn§ġ n§ġ obyļejnĨ ģivot 
do detailu, jeho z§kony a podm²neļnosti. Jde o to, ģe knih se u  n§s nyn² vyd§v§ 

velk® mnoģstv², ale ani d²la proslulĨch spisovatelŢ se nyn² moc nekupuj². 
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VŢbec nejsem spisovatel, a nem§m tedy ģ§dnĨ talent, ani schopnosti, ani vzdŊl§n², 

abych mohl nŊco takov®ho napsat." 

ĂAno, dŚ²ve jsi je nemŊl, ale teŅ je m§ġ,"prohl§sila. 

ĂDobŚe," pokraļoval jsem v jej²m uklidŔov§n², Ăi kdyģ se pokus²m, nikdo to nebude 

vyd§vat, protoģe neuvŊŚ² v tvou existenci."  

ĂAle j§ existuji. Existuji pro ty, pro kter® existuji. UvŊŚ² a pomohou ti  stejnŊ, jak jim 
pomohu pak j§." 

Ze zaļ§tku jsem nech§pal smysl jej² fr§ze a opŊt jsem se pokusil ji  uklidnit.  

ĂJ§ ani nebudu nic zkouġet ps§t. Nen² v tom ģ§dnĨ smysl, pochop to koneļnŊ." 

ĂBudeġ. ONI uģ zjevnŊ sestavili celĨ syst®m okolnost², kter® tŊ to donut² udŊlat." 

ĂCoģpak jsem podle tebe ġroubek v nŊļ²ch rukou ?" 

ĂNa tobŊ tak® hodnŊ z§leģ². Ale temn® s²ly se budou snaģit kl§st ti pŚek§ģky vġemi 

dostupnĨmi zpŢsoby, dokonce tŊ budou podnŊcovat k sebevraģdŊ, vytv§Śet iluze 

bezvĨchodnosti." 

ĂStaļ², Anastasie, dost, uģ mŊ nebav² poslouchat tv® fantazie." 

ĂMysl²ġ, ģe jsou to  fantazie  ?" 

ĂAno !  Ano  !  Fantazie..." ale n§hle jsem se zarazil. Bleskov§ myġlenka srovnala v 
m® hlavŊ ļas a j§ jsem pochopil. Vġechno, co  vypr§vŊla Anastasia o svĨch snech, 

o synovi, vymyslela jeġtŊ vloni, kdyģ jsem ji neznal tak bl²zko jako teŅ a nevyspal 

se s  n². TeŅ, po uplynut² roku se toto stalo.  

ĂTak tedy vġechno uģ se kon§ ?" zeptal jsem se  j². 

ĂSamozŚejmŊ. Kdyby se nestaral i ONI a  trochu j§, tv§ druh§ expedice by se 

neuskuteļnila. VģdyŠ jsi sotva vych§zel finanļnŊ po prvn² a na loŅ uģ jsi nemel 
ģ§dn® pr§vo." 

ĂCoģpak ty jsi zapŢsobila na paroplavbu, na  firmy, kter® mi pomohly  ?" 

ĂAno." 

ĂVģdyŠ jsi mŊ pŚivedla na mizinu a  jim z pŢsobila ztr§tu. JakĨm pr§vem si dovolujeġ 

zasahovat  ?  A j§ jsem jeġtŊ nechal loŅ a sed²m tady s tebou. Moģn§ tam nyn² 

vġechno rozkr§daj². Ty zŚejmŊ ovl§d§ġ nŊjakou hypn·zu. Ne, jeġtŊ nŊco horġ²ho, 
ty  jsi vŊdma a hotovo."  

ĂNikdy nic ġpatn®ho nikomu nedŊl§m a  nemohu udŊlat. Jsem - ĻlovŊk !  Kdyģ 

tŊ tak znepokojuj² pozemsk® statky a pen²ze, tak trochu poļkej - vġechno se ti 
vr§t². C²t²m se bĨt vŢļi tobŊ vinna, ģe jsem tak zatouģila, ģe ti nŊjakou dobu bude 

tŊģko, ale nŊjak jsem tenkr§t nic jin®ho nevymyslela. VģdyŠ logiku nech§peġ, tebe 

je  tŚeba donucovat za pomoci ģivotn²ch okolnost² tv®ho svŊta." 

ĂNo pros²m," nevydrģel jsem, Ătak pŚece Ădonucovat". DŊl§ġ to ty a  jeġtŊ chceġ 

vypadat jako obyļejnĨ ļlovŊk." 

ĂJsem - ĻlovŊk, ģena !" Anastasia se  vzruġovala, bylo to  vidŊt podle toho, jak 
vykŚikla: ĂVģdyŠ jsem chtŊla a chci jenom to  dobr® a svŊtl®. Chci, aby ses oļistil. 

Proto jsem vymyslela tenkr§t cestu po svatĨch m²stech a knihu. ONI to  pŚijali a s 

nimi vģdy temn® s²ly bojuj², ale v tom nejdŢleģitŊjġ²m nev²tŊz²." 
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ĂA ty, Anastasie, copak se  svĨm intelektem, informac², energi² pŚi tom budeġ 

stranou jako pozorovatel  ?" 

ĂNa takov® ¼rovni opozice dvou velkĨch principŢ je nicotnĨ efekt z m®ho ¼sil², 
potŚebuje se pomoc i  mnoha jinĨch z vaġeho svŊta. Budu je hledat a  naj du, jako 

tehdy, kdyģ jsi leģel v nemocnici. Ale i ty  s§m se staŔ alespoŔ trochu v²c 

uvŊdomŊlĨm, pŚekonej v sobŊ to hloup®." 

ĂCo je ale ve  mnŊ tak hloup®ho, co ġpatn®ho jsem dŊlal v nemocnici  ?  A  jakpak jsi 

mŊ l®ļila, kdyģ jsi nebyla vedle mne ?" 

ĂTenkr§t jsi prostŊ nec²til mou pŚ²tomnost, ale byla jsem nabl²zku. Kdyģ jsem byla 
na lodi, pŚinesla jsem s sebou vŊtviļku Zvon²c²ho cedru, kterou jeġtŊ m§ma ulomila 

pŚed t²m, neģ zahynula. Nechala jsem ji ve tv® kajutŊ, kdyģ jsi mŊ tam pozval. 

Tenkr§t uģ jsi byl n emocnĨ. Poc²tila jsem to. Pamatujeġ si na vŊtviļku ?" 

ĂAno," odpovŊdŊl jsem. 

VŊtviļka skuteļnŊ dlouho visela v m® kajutŊ, vidŊlo j² hodnŊ lid² z m® pos§dky, 

pŚivezl jsem ji do Novosibirsk a. Ale nemŊla pro mŊ ģ§dnĨ vĨznam. 

ĂTy jsi ji  prostŊ vyhodil." 

ĂAle v ģdyŠ jsem nevŊdŊl..." 

ĂAno. NevŊdŊl... Vyhodil... A maminļina vŊtviļka nestihla pŚekonat nemoc. 

Pak jsi leģel v nemocnici. Aģ se vr§t²ġ, pozornŊ se pod²vej na zpr§vu o sv® nemoci. 

V kartŊ uvid²ġ, ģe nehledŊ na uģ²v§n² nejsilnŊjġ²ch l®kŢ, tvŢj zdravotn² stav 
se nezlepġoval. Ale pak ti aplikovali olej cedrov®ho oŚechu. Doktor, kterĨ se pŚesnŊ 

drģel pŚedpisŢ, by toto nemŊl dŊlat, ale udŊlal to, co nen² v ģ§dnĨch receptech vaġ² 

l®ļebn® pŚ²ruļky a vŢbec se to nikdy nedŊlalo. Pamatujeġ si to  ?" 

ĂAno." 

ĂL®ļila tŊ ģena, prim§Śka na oddŊlen² jedn® z lepġ²ch klinik vaġeho mŊsta. Ale toto 

oddŊlen² nesouvis² s tvou nemoc². Nechala tŊ u sebe, i  kdyģ o patro vĨġ v t®to 
budovŊ bylo odborn® oddŊlen² pro tvou nemoc. Ģe ?" 

ĂAno." 

ĂP²chala do tebe jehly a  pouġtŊla pŚi tom hudbu ve  ztemnŊl®m pokoji." 

Anastasia vypr§vŊla to, co se se  mnou odehr§lo ve skuteļnosti. 

ĂPamatujeġ si na tu  ģenu ?" 

ĂAno. Tohle byla prim§Śka na oddŊlen² bĨval® nemocnice oblastn²ho vĨboru." 

Najednou se  na mŊ Anastasia v§ģnŊ zad²vala a Śekla nŊkolik ne¼plnĨch fr§z², kter® 

mnou hned otŚ§sly, dokonce mi naskoļila hus² kŢģe. 

ĂJakou m§te r§d hudbu ?.. DobŚe... Takhle ?  Nen² to moc hlasitŊ ?.." mluvila 
hlasem a  intonac² prim§Śky, kter§ mŊ l®ļila. 

ĂAnastasie !" vykŚikl jsem... Ona mŊ pŚeruġila. 

ĂPoslouchej d§l, proboha, nediv se. Zkus ale, zkus si  koneļnŊ uvŊdomit to, co ti 
Ś²k§m, alespoŔ trochu mobilizuj svŢj rozum. Tohle vġechno je zat²m pro ļlovŊka 

velmi jednoduch®..." A pokraļovala: ĂTato ģena-doktor je  velmi dobr§. Ona 

je  skuteļnĨ doktor. Bylo mi s n² lehko. Je dobr§ a upŚ²mn§. Tohle jsem nechtŊla j§, 
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aby tŊ pŚeloģili na jin® oddŊlen². I kdyģ odpov²dalo tv® nemoci a jej² ne. Jenģe ona 

poprosila sv® nadŚ²zen®: ĂNechtŊ ho, vyl®ļ²m jej." C²tila, ģe to dok§ģe. VŊdŊla, 

ģe tv® choroby jsou n§sledkem nŊļeho Ăjin®ho". A s t²m ĂjinĨm" se snaģila z§pasit. 
Ona je  doktor. A  jak ses choval ty  ?  Pokraļoval v kouŚen², pil kolik chtŊl, jedl 

koŚenŊn® i slan® a tohle pŚi tak siln®m vŚedu. V niļem ses neomezoval, v ģ§dn®m 

potŊġen². NŊkde v podvŊdom² tv®ho mozku se usadilo, ani s §m to netuġ²ġ, ģe se 
niļeho neboj²ġ, ģe se s  tebou nic nestane. NeudŊlala jsem nic dobr®ho, ale sp²ġe 

naopak. Temn®ho ve tv®m vŊdom² neubylo, nepŚidalo se uvŊdomŊn², vŢle. Kdyģ 

ses uzdravil, poslal jsi k  t®to ģenŊ, kter§ ti zachr§nila ģivot, popŚ§t k sv§tku svou 
kolegyni a  s§m jsi j² ani jednou nezavolal. Velmi na  to ļekala, ona se do tebe 

zamilovala, jako..."  

ĂOna, nebo ty, Anastasie ?" 

ĂMy, jestli ti to bude srozumitelnŊjġ²." 

Vstal jsem a  nev²m proļ, odeġel od Anastasie, sed²c² na pok§cen®m stromŊ, asi 

na dva kroky. Sm²ġen® pocity a myġlenky vyvol§valy ve mnŊ jeġtŊ vŊtġ² zmatek 
vŢļi n². 

ĂNo pros²m, opŊt nech§peġ, jak to dŊl§m, lek§ġ se a domyslit si  je jednoduch® - 
za pomoci pŚedstavivosti a pŚesn® analĨzy moģnĨch situac². OpŊt jsi na mŊ 

pomyslel..." Zmlkl a a  sklonila hlavu ke  svĨm kolenŢm. 

Tak® jsem st§l mlļky. Dumal jsem: ĂProļ st§le mluv² a mluv² rŢzn® nesmysly. Mluv² 
a sama se  rozļiluje, ģe jsou nepochopiteln®. ZŚejmŊ nerozum², ģe kaģdĨ norm§ln² 

ļlovŊk je nepochop² a tedy ani j² nebude povaģovat za norm §ln²." Pak jsem se k 

n² pŚibl²ģil, odhrnul pram²nky jej²ch vlasŢ padaj²c² dolŢ. Z velkĨch ġedomodrĨch 
AnastasiinĨch oļ² se kut§lely slzy. Usm§la se a Śekla pro ni netypickou fr§zi: 

ĂĢensk§ je ģensk§, vid ?  Nyn² jsi pŚekvapen samotnĨm faktem m® existence, a jak 

se Ś²k§ vaġ²m jazykem, nevŊŚ²ġ svĨm oļ²m. NevŊŚ²ġ ¼plnŊ, nemŢģeġ si uvŊdomit, 
co ti Ś²k§m. Fakt m® existence a  schopnosti se  ti zdaj² neuvŊŚiteln®. VŢbec jsi 

mŊ pŚestal br§t jako norm§ln²ho ļlovŊka a j§, vŊŚ mi, jsem ļlovŊk, a ne ģ§dn§ 

vŊdma. Proļ se ti nezd§ neuvŊŚiteln® a paradoxn² to, ģe lid® uznali Zem jako 
kosmick® tŊleso, jako velik® d²lo Velk®ho Rozumu, a ģe vġechno na Zemi je  jeho 

velkĨm ¼spŊchem. TrĨzn² tento vĨtvor a vynakl§daj² tolik ¼sil² na jeho zniļen². Zd§ 

se v§m pŚirozenou ruļnŊ stvoŚen§ kosmick§ loŅ nebo letadlo, ale vġechna tato 
technika je  stvoŚen§ z poruġenĨch a pŚetavovanĨch ļ§st² velik®ho mechanizmu. 

PŚedstav si bytost, kter§ niļ² let²c² letadlo, aby udŊlala z jeho ļ§st² pro sebe kladivo 

nebo ġkrab§k a je hrd§, kdyģ se j² povede primitivn² n§stroj. Ona nech§pe, ģe nelze 

niļit let²c² letadlo nekoneļnŊ. Ale proļpak nemŢģete pochopit, ģe nelze tak trĨznit 

Zem. Poļ²taļ se povaģuje za vrcholnĨ vyn§lez, ale m§lokdo tuġ², ģe poļ²taļ se d§ 

srovnat s  prot®zou mozku. MŢģeġ si pŚedstavit, co se stane s  ļlovŊkem, kterĨ 
m§ norm§ln² nohy a bude chodit o  berl²ch ?  Svaly jeho nohou se  samozŚejmŊ 

atrofuj². Mechanizmus nikdy nepŚevĨġ² lidskĨ mozek, kdyģ jej st§le tr®nuj²..." 

RozetŚela dlan² slzu kut§lej²c² se po tv§Śi a opŊt houģevnatŊ pokraļovala ve vĨkladu 
svĨch neuvŊŚitelnĨch ¼sudkŢ. 

Tehdy jsem ani nepŚedpokl§dal, ģe vġechno, co sdŊl², vzruġ² hodnŊ lid², znepokoj² 

rozum vŊdcŢ a ģe dokonce jako hypot®za nebude m²t analogii ve svŊtŊ. 

Podle AnastasiinĨch slov, Slunce - to  je nŊco na zpŢsob zrcadla. Odr§ģ² odes²lan® 

z§Śen² ze ZemŊ, neviditeln® pro oko. Tohle z§Śen² je od lid², kteŚ² 



97  

 

 

se nach§zej² ve stavu l§sky, radosti a nŊjakĨch jinĨch svŊtlĨch citŢ. Odraģen® 

od Slunce se  vrac² na Zem ve  formŊ sluneļn²ho svŊtla a d§v§ ģivot vġemu 

zemsk®mu. Ona pŚitom uv§dŊla Śadu dŢkazŢ, aļkoliv pochopit je nen² tak 
jednoduch®. 

ĂKdyby ZemŊ a jin® planety jenom spotŚebov§valy blaho sluneļn²ho svŊtla," Ś²kala, 

Ăono by uhas²nalo, nestejnomŊrnŊ hoŚelo a jeho z§Śen² by nemohlo bĨt 
rovnomŊrn®. JednostrannĨ proces ve vesm²ru neexistuje a  nemŢģe existovat, 

vġechno se vġ²m souvis²." 

Pouģ²vala i slova z  Bible: Ă... A ģivot byl svŊtlo lid²." Anastasia tak® tvrdila, ģe pocity 
jednoho ļlovŊka se pŚed§vaj² druh®mu, odr§ģej²c se od kosmickĨch tŊles. 

PŚedv§dŊla to na pŚ²kladu. 

ĂNikdo z lid², ģij²c²ch na Zemi, nemŢģe pop²rat, ģe c²t², kdyģ ho nŊkdo miluje. Tento 
pocit je  nejv²ce citelnĨ, kdyģ se nach§z²ġ vedle miluj²c² osoby. ř²k§te tomu intuice. 

Ve skuteļnosti z miluj²c²ho vych§z² neviditeln® vlny svŊtla. Ale i kdyģ ļlovŊk nen² 

nabl²zku a jeho l§skaje siln§ -je tak® citeln§. Za pomoci tohoto pocitu a  ch§p§n² 
jeho podstaty, lze tvoŚit z§zraky. Tohle je to, ļemu Ś²k§te z§zrak, mystika nebo 

neuvŊŚiteln® schopnosti." 

Ăřekni, udŊlalo se ti nyn² se mnou alespoŔ trochu l®pe ?  Tak trochu lehļeji, 

tepleji  ?" 

ĂAno," odpovŊdŊl jsem. 

ĂNyn² se d²vej, co se bude s  tebou d²t, kdyģ se na tebe jeġtŊ v²c soustŚed²m." 

Anastasia trochu pŚimhouŚila oļi, pomalu udŊlala nŊkolik krokŢ zp§tky a zastavila 

se. Po  m®m tŊle se rozlilo pŚ²jemn® teplo. Zesilovalo se, ale nep§lilo, od nŊj 
se nedŊlalo horko. Otoļila se, pomalu zaļala odch§zet a skryla se  za silnĨm 

kmenem vysok®ho stromu. MŢj pocit pŚ²jemn®ho tepla se nezmenġoval, k nŊmu 

se pŚidal novĨ: jako by nŊco pom§halo srdci poh§nŊt krev v ģil§ch a nyn² s kaģdĨm 
jeho ¼derem se vytv§Śel pocit, ģe potoky krve jako vichŚice okamģitŊ dosahovaly 

do kaģd® ģilky v tŊle. SilnŊ se mi zpotila a  zvlhla chodidla.  

ĂTak vid²ġ ?  Nyn² jiģ rozum²ġ vġemu ?" Śekla triumfuj²c² Anastasia, kter§ vyġla 
zpoza stromu pŚesvŊdļen§, jako by mi  nŊco dok§zala. ĂVģdyŠ jsi vġechno c²til, kdyģ 

jsem zaġla za strom, tv® pocity dokonce zes²lily, kdyģ jsi mŊ nevidŊl. řekni mi 

o nich."  

řekl jsem a zeptal se, co  dokazuje kmen stromu.  

ĂJakpak co, vlny informace a svŊtla ode mŊ ġly rovnou k tobŊ. Kdyģ jsem se skryla, 

kmen stromu by  je mŊl silnŊ zkreslit, protoģe m§ svou informaci a  sv® z§Śen², ale 
toto se  nestalo. Vlny pocitu se  zaļaly k tobŊ dost§vat, protoģe se odr§ģely 

od kosmickĨch tŊles k tomu jeġtŊ zes²len®. Pak jsem udŊlala to, ļemu Ś²k§te z§zrak 

- zpotily se  ti nohy. Skryl jsi to  pŚede mnou." 

ĂNepŚid§val jsem tomu ģ§dnĨ vĨznam. JakĨ z§zrak spoļ²v§ v pocen² nohou ?" 

ĂVyhnala jsem z tv®ho organizmu pŚes nohy hodnŊ rŢzn®ho hnusu a bolest². MŊl 

by  ses c²tit nyn² o hodnŊ l®pe. Dokonce i navenek je  to vidŊt - nejsi tak shrbenĨ." 

SkuteļnŊ, fyzicky jsem se c²til l®pe. 

ĂTakģe ty se takhle soustŚeŅujeġ, zatouģ²ġ a vznik§ to, co si pŚejeġ ?" 
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ĂPŚibliģnŊ tak." 

ĂA vģdy ti to vych§z², nejen kdyģ sn²ġ o vyl®ļen² ?" 

ĂVģdy. Pokud sen nen² abstraktn². Pokud je detailizov §n do nejmenġ²ch podrobnosti 
a nen² v rozpora se  z§kony duchovn²ho byt². TakovĨ sen se ned§ vytvoŚit pokaģd®. 

Je tŚeba, aby mysl letŊla velmi rychle a vibrace citŢ byla odpov²daj²c², tehdy 

se uskuteļn² urļitŊ. Je to pŚirozen®. V ģivotŊ se to st§v§ hodnŊ lidem. Zeptej 
se svĨch zn§mĨch. Moģn§ i mezi nimi se  najdou ti, kteŚ² snili a jejich sny se  ¼plnŊ 

nebo ļ§steļnŊ splnily." 

ĂDetailizovat... Myslet..., aby rychle-rychle letŊly... řekni, a kdyģ jsi snila 
o b§sn²c²ch, mal²Ś²ch, knize, detailizovala jsi ?  LetŊla tv§ myġlenka rychle ?" 

ĂNeobyļejnŊ rychle. A vġechno konkr®tnŊ, do nejmenġ²ch detailŢ." 

ĂMysl²ġ, ģe teŅ se spln² ?" 

ĂAno, spln²." 

ĂO niļem jin®m jsi tenkr§t nesnila ?  SdŊlila jsi mi vġechno o sv®m snŊn² ?" 

ĂNeŚekla jsem ti vġechno o sv®m snu." 

ĂTak mi Śekni vġe." 

ĂTy... Ty mŊ chceġ poslouchat, Vladim²re ?  Ano  ?" 

ĂAno." 

Anastasiina tv§Ś se rozsv²tila. Jako by ji oz§Śil z§blesk svŊtla. NadġenŊ a vzruġenŊ 

pronesla svŢj neuvŊŚitelnĨ monolog. 

 ( 3 1 . )  

PřES ĐSEK ĻASU TEMNħCH SIL.  

ĂV noci m®ho snŊn² jsem dumala o  tom, jak pŚen®st lidi pŚes ¼sek ļasu temnĨch 

sil. MŢj pl§n a uvŊdomŊn² bylo pŚesn® a re§ln® a ONI jej pŚijali. 

Kniha, kterou nap²ġeġ, bude obsahovat nevt²rav® kombinace, pouļky z p²smen, 
kter® vyvolaj² u vŊtġiny lid² svŊtl® a dobr® city. Tyto city jsou schopn® pŚemoci 

fyzickĨ a duġevn² neduh, budou zpŢsobovat zrozen² nov®ho uvŊdomŊn², typick®ho 

lidem budoucna. VŊŚ mi, Vladim²re, tohle nen² mystika, tohle odpov²d§ z§konŢm 
vesm²ru. 

Vġechno je velmi jednoduch®: budeġ ps§t tuto knihu, Ś²dit se vĨhradnŊ city 

a poslouchat svou duġi. Jinak ani nebudeġ moci, neboŠ neovl§d§ġ techniku psan², 
ale s  city je  moģn® VĠECHNO. Tyto city jsou jiģ v tobŊ. I m®, i tv®. JeġtŊ si je 

neuvŊdomujeġ. Budou ale srozumiteln® mnohĨm. VtŊlen® ve znaky a  kombinace 

budou silnŊjġ² neģ oheŔ Zoroastra. NeskrĨvej nic, co se s  tebou odehr§lo, ani 
to  nejtajnŊjġ². 

OsvoboŅ se od jak®hokoliv studu a neboj se  bĨt smŊġnĨ, smiŚ se se svou hrdost². 

J§ jsem se  ti otevŚela cel§: tŊlem i duġ². TvĨm prostŚednictv²m se chci otevŚ²t vġem 
lidem, nyn ² je mi to  povoleno. V²m, jak§ hromada temnĨch sil se na mŊ zŚ²t², bude 

br§nit m®mu snu, ale j§ se jich neboj²m, jsem silnŊjġ² a stihnu uvidŊt to, co jsem 

vymyslela: stihnu porodit syna a  vychovat jej. Naġeho syna, Vladim²re. 
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MŢj sen pŚemŢģe mnoh® mechanizmy temnĨch sil, kter® po tis²ce let zhoubnŊ 

pŢsob² na lidi, a  mnoh® donut² pracovat pro dobro. 

V²m, ģe mi nemŢģeġ nyn² uvŊŚit - pŚek§ģ² ti podm²nŊnosti a mnoh§ dogmata, 
zrozen§ ve tv®m mozku podm²nkami byt² toho svŊta, ve kter®m ģijeġ. Moģnost 

pŚenesen² v ļase zd§ se ti neuvŊŚitelnou. Ale vaġe pojmy ļasu a vzd§lenosti jsou 

podm²neļn® - ne sekunda a  metr, ale m²ra uvŊdomŊn² a vŢle charakterizuje tyto 
veliļiny. 

Ļistota ¼myslŢ, citŢ a pocitŢ, typickĨch pro vŊtġinu, urļuje existenci ve Vesm²ru 

a v Ļase. 

Vy vŊŚ²te v  horoskopy, vŊŚ²te v ¼plnou z§vislost na rozm²stŊn² planet. Tato v²ra 

je  dosaģena za pomoci mechanizmu temnĨch sil. Tato v²ra brzd² ļas svŊtl® paralely 

a d§v§ moģnost temn® paralele se posunout, zmŊnit svou veliļinu. Tato v²ra v§s 
odv§d² od uvŊdomŊn² pravdy, podstaty vġeho zemsk®ho byt². Jenom to pozornŊ 

proanalyzuj. PŚemĨġlej - ļlovŊka stvoŚil BŢh podle obrazu sv®ho a podoby. ĻlovŊku 

je  d§na nejvŊtġ² svoboda - svoboda zvolen² mezi temnĨm a svŊtlĨm. ĻlovŊku 
je  d§na duġe. Vġechno viditeln® je podŚ²zen® ļlovŊku a ten je  volnĨ, dokonce i 

ve vztahu k  Bohu, milovat ho, nebo nemilovat. Nikdo a  nic nemŢģe Ś²dit ļlovŊka 
kromŊ jeho vŢle. BŢh chce l§sku ļlovŊka jako odpovŊdna svou l§sku, ale BŢh chce 

l§sku svobodn®ho ļlovŊka, dokonal®ho a podobn®ho jemu. 

BŢh stvoŚil vġechno viditeln® a planety tak®. Ony slouģ² k zajiġtŊn² poŚ§dku 
a harmonie vġeho ģiv®ho: rostlin, svŊta zv²Śat; pom§haj² lidsk®mu tŊlu, ale nemaj² 

ģ§dnou moc nad duġ² a rozumem ļlovŊka. ĻlovŊka neŚ²d² planety, ale ļlovŊk pŚes 

sv® podvŊdom² hĨb§ vġemi planetami.  

Pokud jeden ļlovŊk bude cht²t, aby na nebi zaz§Śilo druh® slunce - ono se  neobjev². 

Tak je  to zaŚ²zeno, aby nevznikla planet§rn² katastrofa. Ale kdyģ vġichni lid® 

souļasnŊ budou cht²t druh® slunce, ono se objev². 

PŚi sestavov§n² horoskopu je nejp rve tŚeba zvaģovat nejdŢleģitŊjġ² veliļiny: ¼roveŔ 

ļasov®ho uvŊdomŊn² ļlovŊka, s²lu jeho vŢle a ducha, touhu duġe a m²ru jej² ¼ļasti 

v okamģiku dneġn²ho byt². 

PŚ²zniv® a nepŚ²zniv® dny, magnetick® bouŚe, vysokĨ a n²zkĨ tlak jsou lehce 

pŚemoģiteln® vŢli a uvŊdomŊn²m. 

Coģpak jsi nevidŊl ġŠastn®ho a vesel®ho ļlovŊka v zamraļen®m poļas², nebo 
naopak smutn®ho, duġevnŊ klesl®ho ve sluneļnĨ a nejpŚ²znivŊjġ² den ? 

Mysl²ġ, ģe fantaz²ruji jako bl§zniv§, kdyģ Ś²k§m o tom, ģe mnou uloģen® kombinace 

v knize a  pouļky z p²smen budou l®ļit a prosvŊcovat lidi. NevŊŚ²ġ mi, protoģe 
nech§peġ... A tohle je  ve skuteļnosti tak jednoduch®. 

J§ s tebou mluv²m tvĨm jazykem, tvĨmi slovn²mi obraty, dokonce se obļas snaģ²m 

mluvit i  tvou intonac². Bude pro tebe lehk® zapamatovat si to, co  jsem Śekla, 
protoģe je to tvŢj jazyk, vlastn² jenom tobŊ, ale ch§panĨ i mnohĨmi lidmi. Nejsou 

v nŊm nesrozumiteln§ slova, m§lo typick§ pro lidov® slovn² obraty. Je jednoduchĨ, 

a proto vŊtġinŊ srozumitelnĨ. Ale j§ troġinku mŊn²m, no, jakoby pŚestavuji nŊkter§ 
slova, jenom troġinku. Ty se nyn² nach§z²ġ ve stavu vzruġen², a proto, kdyģ 

si vzpomeneġ na tento stav, pŚijdeġ na vġechno, co jsem Ś²kala j§ tobŊ. A zap²ġeġ 

Śeļen®. Tak se dostane do  toho, co  nap²ġeġ, i m§ kombinace p²smen. 
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Je velmi dŢleģit§. MŢģe tvoŚit z§zraky, jako modlitba. VģdyŠ mnoz² z v§s uģ vŊd², 

ģe modlitba je  urļit® spojen² a urļit§ kombinace p²smen. Tato spojen² a kombinace 

jsou vybudovan® osv²cenĨmi lidmi s Boģ² pomoc². 

Temn® s²ly se vģdycky snaģily vz²t ļlovŊku moģnost proģ²vat slast, poch§zej²c² 

z tŊchto spojen². KvŢli tomu dokonce mŊnily jazyk, zav§dŊly nov§ slova a odkl²zely 

star§, zkreslovaly smysl. NapŚ²klad ve vaġem jazyce bylo dŚ²ve ļtyŚicet sedm 
p²smen, nyn² zŢstalo tŚiatŚicet. Temn® s²ly pŚid§valy jin§ sv§ spojen² a kombinace, 

ļ²mģ budily to  n²zk® a temn®, snaģily se upoutat ļlovŊka tŊlesnĨmi smyslnostmi 

a v§ġnŊmi. Ale j§ jsem pŚenesla pŢvodn² s²lu kombinac² pouģ²vaj²c pŚitom jenom 
dneġn² p²smena a symboly a ty  nyn² budou ¼ļinn®. J§ jsem se  je tak snaģila hledat. 

Nach§zela. Sebrala jsem vġechno nejlepġ² z rŢznĨch ļasŢ. HodnŊ jsem sebrala. 

A schovala jsem je  do toho, co  nap²ġeġ ty. 

Jak vid²ġ, toto je prostŊ pŚeklad kombinac² znakŢ hlubin vŊļnosti a nekoneļnosti 

Kosmu, pŚesnĨ co do smyslu, vĨznamu a c²le. 

Piġ o vġem, co jsi vidŊl, nic neskrĨvej: ani ġpatn®, ani dobr®, ani nejtajnŊjġ², tehdy 
se tyto kombinace zachr§n². 

PŚesvŊdļ²ġ se o tom s§m, vŊŚ mi pros²m. PŚesvŊdļ²ġ se, kdyģ nap²ġeġ. U mnohĨch, 
kdo budou ļ²st napsan®, budou vyvol§ny ļitĨ a emoce jeġtŊ ne¼plnŊ ch§pan® a jimi 

UvŊdomen®. Oni ti  to potvrd², uvid²ġ, uslyġ²ġ, ģe potvrd². Objev² se u nich svŊtl® 

city, mnoz² pak pochop² sami pomoc² tŊchto citŢ o hodnŊ v²c, neģ bude tebou 
naps§no. AlespoŔ trochu napiġ. Tehdy se pŚesvŊdļ²ġ, ģe lid® c²t² tato spojen². Kdyģ 

ti  to potvrd² deset, sto, tis²c lid². UvŊŚ²ġ a nap²ġeġ vġechno. Jenom uvŊŚ. V sebe 

uvŊŚ. UvŊŚ ve mŊ. 

PŚ²ġtŊ budu moci mluvit o nŊļem jeġtŊ dŢleģitŊjġ²m, lidi to budou ch§pat a c²tit. 

A dŢleģitŊjġ² je vĨchova dŊt². Pro tebe bylo zaj²mav® vŊdŊt o l®taj²c²ch tal²Ś²ch 

a mechanizmech , raket§ch a planet§ch. Ale mnŊ se tolik chtŊlo povŊdŊt v²ce 
o vĨchovŊ dŊt² a j§ to udŊl§m, pov²m, kdyģ v tobŊ prohloub²m vŊtġ² uvŊdomŊn². 

Jenomģe ļ²st toto je tŚeba, kdyģ neruġ² zvuky ruļnŊ stvoŚenĨch, umŊlĨch 

mechanizmŢ. Tyto zvuky ġkod² a odv§d² ļlovŊka od pravdy. AŠ zŢst§vaj² zvuky 
pŚirozen®ho svŊta, stvoŚen®ho Bohem. Ony nesou v sobŊ informaci pravdy a blaha, 

pom§haj² uvŊdomŊn². Tehdy i vyl®ļen² bude o hodnŊ silnŊjġ². 

OpŊt zajist® pochybujeġ a nevŊŚ²ġ v l®ļivou s²lu slova, mysl²ġ si o mnŊ... Ale i v 
tomto nen² ģ§dn§ mystika, fantazie nebo rozpor se z§kony duchovn²ho byt². 

Kdyģ se objevuj² v ļlovŊku svŊtl® city, ony urļitŊ pŢsob² blahotvornŊ absolutnŊ 

na vġechny tŊlesn® org§ny. Pr§vŊ svŊtl® city jsou nejsilnŊjġ²m a nejefektivnŊjġ²m 

prostŚedkem, ļel²c²m jak®koliv nemoci. Za pomoci takovĨch citŢ l®ļil BŢh, stejnŊ 

postupovali i  svat². PŚeļti si StarĨ z§kon, s§m se pŚesvŊdļ²ġ. S pomoc² tŊchto citŢ 

mohou l®ļit i nŊkteŚ² lid® vaġeho svŊta. Mnoz² vaġ² doktoŚi o tom vŊd². Zeptej 
se jich, jestli mi  nevŊŚ²ġ. VģdyŠ uvŊŚit jim je pro tebe jednoduġġ². Ļ²m v²ce je silnĨ 

a v²ce svŊtlĨ tento cit, t²m v²ce pŢsob² na toho, na  koho je  nasmŊrovanĨ. Vģdycky 

jsem mohla l®ļit svĨm paprskem. To mŊ jeġtŊ v dŊtstv² nauļil pradŊdeļek 
a vysvŊtlil vġechno. DŊlala jsem to mnohokr§t se svĨmi zahr§dk§Śi. 

Nyn² je mŢj paprsek mnohokr§t silnŊjġ² neģ dŊdeļkŢv a pradŊdeļkŢv. Je to t²m, jak 

Ś²kaj² oni, ģe se ve  mnŊ objevil pocit, kter®mu Ś²k§te L§ska. Je tak velkĨ, pŚ²jemnĨ 
a trochu p§livĨ. Chci jej darovat vġem lidem i tobŊ. Chci, aby vġem bylo dobŚe 

a aby vġechno bylo dobr®, jak to chtŊl BŢh." 
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Pronesla svŢj monolog s neobyļejnĨm vzruġen²m a jistotou. Jako by  j²m vystŚelila 

do prostoru a  ļasu. A zmlkla. D²val jsem se na Anastasii zaraģenĨ jej² v§ġn², 

jistotou a  pak se  zeptal:  

ĂAnastasie, je to vġechno ?  Ģ§dn® jin® nuance nejsou ve tvĨch pl§nech a snech  ?" 

ĂZbytek, Vladim²re, jsou nepodstatn® drobnosti. J§ jsem je  z§roveŔ raz dva 

vyprodukovala. Byl tam jenom jeden probl®m, kterĨ se tĨk§ tebe, ale vyŚeġila jsem 
jej."  

ĂTak o tom, pros²m, mluv podrobnŊji. Co je to  za sloģitost tĨkaj²c² se mŊ ?" 

ĂV²ġ, udŊlala jsem tŊ nejbohatġ²m ļlovŊkem na Zemi. A  jeġtŊ jsem tŊ udŊlala 
nejslavnŊjġ²m. Tak se stane za  nŊjakou dobu. Ale kdyģ se sen detailizoval... Pokud 

jeġtŊ nevzletŊl, podchycenĨ svŊtlĨmi silami... Temn® s²ly... Vģdy se snaģ² pŚidat 

k tomu sv®, zhoubn®. Jakoby rŢzn® vedlejġ² efekty, kter® maj² zhoubnĨ vliv 
na toho, koho se  tĨk§ ten sen, i na jin® lidi. 

M® myġlenky letŊly velmi, velmi rychle, ale temn® s²ly stejnŊ st²haly. Zanechaly 

hodnŊ svĨch zemskĨch zpr§v a snaģily se zapŢsobit svĨmi mechanizmy na mŢj 
sen. A  tehdy jsem vymyslela... DobŊhla jsem je. A donutila jsem vġechny jejich 

mechanizmy zapracovat pro dobro. Temn® s²ly se zastavily v  bezradnosti m®nŊ neģ 
na okamģik, ale to staļilo, aby mŢj sen, podchycenĨ svŊtlĨmi silami, rychle odletŊl 

v jimi nedosaģitelnou svŊtlou nekoneļnost." 

ĂCopak jsi vymyslela, Anastasie ?" 

ĂNeoļek§vanŊ pro nŊ jsem troġinku prodlouģila ¼sek ļasu temnĨch sil, ve kter®m 

budeġ muset pŚekon§vat rŢzn® pŚek§ģky. PŚi tom jsem se vzdala moģnosti 

pom§hat ti svĨm paprskem. Proto se  ony zarazily, nevidŊly v tom ģ§dnou logiku z 
m® strany. A j§ jsem v tu  chv²li rychle-rychle sv²tila na lidi, kteŚ² budou s tebou 

jednat v  budoucnu."  

ĂCo to vġechno znamen§ ?" 

ĂTobŊ, m®mu snu lid® pomohou. SvĨmi malinkĨmi, skoro neŚ²zenĨmi paprsky. Ale 

bude jich hodnŊ a vy spolu uskuteļn²te mŢj sen v materi§ln² realitŊ. PŚenesete 

se pŚes ¼sek ļasu temnĨch sil. PŚenesete i jin®. A ty nebudeġ nafoukanĨ a lakomĨ, 
aģ budeġ bohatĨ a proslulĨ. Protoģe pochop²ġ, ģe to nejdŢleģitŊjġ² nen² v penŊz²ch, 

za nŊ nikdy nedostaneġ teplo, upŚ²mnou ¼ļast lidsk® duġe. 

Pochop²ġ to, kdyģ budeġ proch§zet t²mto ¼sekem ļasu, kdyģ se setk§ġ a sezn§m²ġ 
se s  tŊmito lidmi. A oni tak® pochop². A dŚepy... Tv® vztahy s bankami jsem 

vymyslela  jeġtŊ i proto, ģe vŢbec nehl²d§ġ sv® tŊlo. A tak si  alespoŔ zacviļ²ġ pŚi 

vyzved§v§n² penŊz v bance a  nŊkteŚ² bank®Śi tak®. AŠ je to  trochu smŊġn®. Ale 
nebude v  tobŊ hŚ²ġn§ pĨcha. 

Proto se  tak stalo, ģe vġechny tŊģkosti, pŚek§ģky, kter® navymĨġlely temn® s²ly 

ve sv®m ¼seku ļasu, budou zocelovat tebe a vġechny kolem. Budou v§s dŊlat v²ce 
uvŊdomŊl®. I od temnĨch pokuġen², na kter® jsou temn® s²ly tak hrd®, v§s tyto 

pŚek§ģky v budoucnu zachr§n². Jejich ļiny v§s zachr§n². Proto se zarazily 

na zlomek okamģiku. Nyn² uģ nikdy mŢj sen nedohon²." 

ĂAnastasie !  Ty  mŢj milĨ sn²lku. Fantasto." 

ĂO... Jak dobŚe jsi udŊlal. DŊkuji !  DŊkuji ti. řekl jsi to tak hezky: m§ mil§." 
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ĂNo pros²m. Ale vģdyŠ jsem tŊ pojmenoval fantastou. Sn²lkem. Neurazila ses ?" 

ĂVŢbec ne. VģdyŠ nev²ġ, jak pŚesnŊ se uskuteļŔuj² m® sny, kdyģ jsou jasn® 

a detailn². Tento se uskuteļn² urļitŊ. Tento sen je mŢj nejmilejġ² a nejv²c jasnĨ. 
I kniha bude stejn§, objev² se u lid² neobvykl® city, kter® je pozvou.  

ĂPoļkej, Anastasie, opŊt zaļ²n§ġ bĨt vzruġen§. Uklidni se."  

*  *  *  

Uplynulo jen trochu ļasu, kdyģ jsem pŚeruġil jej² nadġenou Śeļ, kter§ znŊla jako 

fantazie.  

Nech§pal jsem ¼plnŊ smysl Anastasiina monologu. Vġechno, co Śekla, se zd§lo 
velice fantastick®. Uģ po uplynut² roku korespondent ļasopisu ĂZ§zraky a pŚ²bŊhy" 

Michail Fyrnin, po  pŚeļten² rukopisu s t²mto monologem, mi vzruġenŊ odevzdal 

ļerstv® vyd§n² sv®ho ļasopisu (za kvŊten roku 1996). 

Vzruġen² opanovalo i mŊ, kdyģ jsem se sezn§mil s jeho obsahem. Dva vŊdci 

najednou -  akademik Anatolij Akimov a  akademik Vlail Kaznaļejev - ve svĨch 

ļl§nc²ch mluvili o existenci Nejvyġġ²ho Rozumu, o tŊsn® souvislosti ļlovŊka 
a kosmu, o  paprsc²ch vych§zej²c²ch z ļlovŊka, kter® nelze vidŊt obyļejnĨm zrakem. 

Speci§ln²mi pŚ²stroji se podaŚilo je zachytit a  v ļasopise jsou um²stŊn® dvŊ 

fotografie tŊchto paprskŢ, vych§zej²c²ch z ļlovŊka. 

Ale vŊda pouze zaļala mluvit o tom, co  Anastasia nejenģe vŊdŊla od dŊtstv², ale 

i lehce pouģ²vala ve sv®m kaģdodenn²m ģivotŊ, ve snaze pomoci lidem.  

Jak jsem mohl pŚed rokem tuġit, ģe Anastas ia stoj²c² pŚede mnou ve sv® obnoġen® 
a jedin® sukni, obut§ do neforemnĨch galoġ², znepokojuj²c² se, ģmoulaj²c² knofl²ļky 

na sv®m svetŚ²ku, skuteļnŊ vlastn² obrovsk® znalosti, schopnosti pŢsobit na lidsk® 

osudy, ģe jej² duġevn² hnut² doopravdy jsou schopna ļelit tomu, co je pro lidstvo 
temn® a zlobn®, ģe proslulĨ l®ļitel v Rusku, pŚedseda fondu l®ļitelŢ Ruska V. A. 

Mironov sebere sv® pomocn²ky a Śekne: ĂJsme vġichni jen brouļci proti n²." A dod§, 

ģe svŊt jeġtŊ nepoznal vŊtġ² s²lu, neģ u n². Bude Anastasii litovat, ģe jsem ji  tak 
dlouho nech§pal. 

Mnoz² poc²t² energii poch§zej²c² z knihy.  

Jako jarn² d®ġŠ, kterĨ smĨv§ bl§to, posypou se verġe po vyd§n² malink®ho prvn²ho 
n§kladu knihy, jej²mģ autorem je mysl²m i ona. Nyn², v§ģenĨ ļten§Śi, drģ²ġ v rukou 

tuto knihu , ļteġ ji. Vyvol§v§-li ve  tv® duġi city, mŢģeġ posoudit jenom ty. 

Co pociŠujeġ ?  Kam tŊ vede  ? 

Anastasia tam zŢstala sama, v tajze, na  sv® louce a houģevnatŊ bude rozh§nŊt 

svĨm paprskem l§sky pŚek§ģky vyvst§vaj²c² pŚed jej²m snem, sb²rat a podnŊcovat 

st§le nov® lidi pro uskuteļnŊn² sv®ho snu. 

A v  tŊģkou chv²li stanou vedle mŊ tŚi moskevġt² studenti. Nedost§vaj²c² za svou 

pr§ci vhodnou finanļn² odmŊnu (pom§haj²c² mnŊ dokonce materi§lnŊ). 
PŚivydŊl§vaj²c² si kde se  d§, oni a obzvl§ġŠ Ljoġa Noviļkov, budou po cel® noci ps§t 

text ĂAnastasie" na svĨch poļ²taļ²ch. NepŚestanou ps§t, dokonce i v tŊģk® dobŊ 

zkouġek. 

A knihu vyd§ dvoutis²covĨm n§kladem Jeden§ct§ Moskevsk§ tisk§rna. Vyd§ 

a obejde nakladatelstv². Ale jeġtŊ pŚed t²m novin§Śka Jevgenia Kvitko 

z fermerskĨch novin ĂKŚesŠansk® vŊdomosti" prvn² pov² o Anastasii v  tisku. 
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Pak K§Ša Golovina z ĂMoskevsk® pravdy", potom ĂLesn² noviny", ĂSvŊt zpr§v", 

rozhlas Ruska. Ļasopis ĂZ§zraky a pŚ²bŊhy", ve kter®m publikuj² zn§m® osobnosti 

akademick® vŊdy, poruġ² tradici a poskytne o  Anastasii nŊkolik ļ²sel a Śekne: 
ĂV nejsmŊlejġ²ch snech akademici nedosahuj² proz²ravosti Anastasie - vġevŊdky 

ze sibiŚsk® tajgy. Ļistota ¼myslu dŊl§ ļlovŊka vġemohouc²m a vġevŊdouc²m. ĻlovŊk 

- vrchol vĨtvoru." 

Jenom seri·zn² velkomŊstskĨ tisk bude publikovat o  Anastasii. Anastasia jakoby 

si jej sama vyb²r§, obch§z² bulv§rn² a peļlivŊ chr§n² ļistotu ¼myslŢ sv®ho snu. 

Ale tohle se  stalo jasnĨm aģ po uplynut² roku po setk§n² s n², ale tenkr§t, kdyģ 
jsem ji  nech§pal, nevŊŚil ¼plnŊ a zvl§ġtnŊ se choval k tomu, co  se odehr§valo, 

pokusil jsem se  pŚev®st rozhovor na t®ma v²ce bl²zk® mnŊ i ostatn²m podnikatelŢm. 

 ( 3 2 . )  

SILNĉ LID£.  

Nejvyġġ² ohodnocen² tv® osobnosti je ohodnocen², dan® lidmi, obklopuj²c²mi tebe. 

Ona hodnŊ mluvila o lidech, kterĨm Ś²k§me podnikatel®, o jejich vlivu 

na duchovnost spoleļnosti a pak zvedla proutek a  nakreslila na  zemi kruh. V  tom 
kruhu hodnŊ dalġ²ch krouģkŢ, uprostŚed kterĨch postavila teļky. Kolem tohoto 

kruhu dalġ². Namalovala nŊco jako mapu planet uvnitŚ zemsk®ho svŊta a jeġtŊ 

hodnŊ k tomu pŚidala a Śekla: 

ĂVelkĨ kruh - to  je ZemŊ, planeta, na kter® ģij² lid®. Mal® krouģky, to jsou malink®, 

nŊļ²m mezi sebou spojen® kolektivy lid². Teļky, to jsou lid®, kteŚ² jsou v ļele tŊchto 

kolektivŢ. Na tom, jak se  tito vŢdci chovaj² k lidem, co  je nut² dŊlat, jak® vytv§Śej² 
psychologick® klima, jak ovlivŔuj², bude z§leģet, jestli je  lidem okolo nich dobŚe 

nebo ġpatnŊ. Kdyģ je vŊtġinŊ dobŚe, z kaģd®ho vych§z² svŊtl® z§Śen² a celkovŊ 

je  od kolektivu svŊtlo. Kdyģ ġpatnŊ, v tom pŚ²padŊ - temn®." 

Vyļ§rkovala ļ§st krouģkŢ a udŊlala je temn®. 

ĂNa jejich vnitŚn² stav m§ samozŚejmŊ vliv i hodnŊ jinĨch faktorŢ, ale v tom ¼seku 

ļasu, kdyģ jsou v tomto kolektivu, je  hlavn² vztah s vŢdcem. Pro vesm²r je velmi 
dŢleģit®, aby ze ZemŊ celkovŊ vych§zelo svŊtl® z§Śen². VyzaŚov§n² l§sky, dobra. 

O tom se i  v Bibli Ś²k§: ĂBŢh - to  je l§ska." Je mi l²to, velmi l²to lid², kterĨm Ś²k§te 

podnikatel®, jsou nejv²c neġŠastn². Tak moc bych jim chtŊla pomoci, ale pro 
mŊ samotnou je  tŊģk® to udŊlat." 

ĂTy se mĨl²ġ, Anastasie, za  neġŠastn® se u n§s povaģuj² dŢchodci, lid®, kteŚ² 

nemohou naj²t pr§ci, opatŚit si potŚebn® bydlen², obleļen² a j²dlo. Podnikatel 
je  ļlovŊk, kterĨ toto vġechno m§ ve vŊtġ² m²Śe neģ jin². Pro nŊj jsou dostupn§ 

potŊġen², o kterĨch se jinĨm ani nezd§." 

ĂJak§ napŚ²klad ?" 

ĂNo, dokonce kdyģ vezmeme stŚedn²ho podnikatele, m§ modern² auto, byt. 

S obleļen²m a stravov§n²m vŢbec nem§ probl®my..." 

ĂA radost  ?  V  ļem je uspokojen² ?  D²vej se." 

OpŊt jsme ulehli do tr§vy, jako kdyģ mi ukazovala ģenu chalup§Śku, a  zaļala 

mi  vyjevovat jin® situace. 
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ĂTak vid²ġ ?  Tuhle sed² zrovna v tom autŊ, kter®mu Ś²k§ġ modern². Vid²ġ: je s§m 

na zadn²m sedadle, v autŊ je klimatizace. řidiļ ho Ś²d² velmi plynule. Ale pod²vej 

se, jak je  napnutĨ a zamyġlenĨ jeho obliļej, pŚemĨġl², dŊl§ si nŊjak® pl§ny, nŊļeho 
se boj², pod²vej: tu chytil to, ļemu Ś²k§te telefon. Znepokojuje se... Tak, dostal 

informaci... Nyn² ji mus² honem ohodnotit a uļinit rozhodnut². Je celĨ napnutĨ... 

PŚemĨġl². Hotovo, rozhodnut² je udŊl§no. Nyn² se d²vej, d²vej: sed² jakoby klidnŊ a 
na tv§Śi pochybnosti a neklid. Ģ§dn§ radost." 

ĂTohle je pr§ce, Anastasie." 

ĂTohle je zpŢsob ģivota a nen² v nŊm z§blesk svŊtla od momentu probouzen² 
do momentu us²n§n², a dokonce i ve  sp§nku. A ten podnikatel nevid² ani 

rozpuk§v§n² l²steļkŢ, ani jarn² potŢļky. Kolem jsou jenom vŊļn² z§vistivci, pŚej²c² 

si vlastnit to, co  m§ on. Pokus ohradit se od nich t²m, ļemu Ś²k§te ochranka, 
domem jako pevnost², nepŚin§ġ² pln® uspokojen², protoģe strach a starosti jsou 

v nŊm sam®m a vģdy zŢst§vaj² s n²m. Tak je tomu aģ do smrti a  pŚed samĨm 

koncem jeho ģivota pak l²tost z toho, ģe vġechno mus² nechat..." 

ĂPodnikatel m§ radosti. PŚich§zej² pŚi dosaģen² chtŊn®ho vĨsledku, uskuteļnŊn² 

vymyġlen®ho pl§nu." 

ĂNen² to pravda, on  se nest²h§ radovat z dosaģen®ho, vz§pŊt² pŚich§z² jinĨ pl§n, 

sloģitŊjġ². A zaļ²n§ se vġechno od zaļ§tku, jenom s vŊtġ²mi komplikacemi." 

Lesn² kr§ska malovala pŚede mnou velmi zamraļenĨ a smutnĨ obraz navenek 
¼spŊġn® vrstvy naġ² spoleļnosti a tomuto obrazu se  mi nechtŊlo vŊŚit. Snaģil jsem 

se j² to vyvr§tit. Argumentoval jsem: 

ĂTy zapom²n§ġ, Anastasie, na jejich umŊn² dosahovat stanovenĨch c²lŢ a z²sk§vat 
ģivotn² blahobyt, nadġen® pohledy ģen, d²vaj²c²ch se na tyto muģe, ¼cta okol²." 

Na coģ odpovŊdŊla: 

ĂIluze. Tohle vġechno ve skuteļnosti nen². Kde jsi vidŊl ¼ctyhodnĨ nebo nadġenĨ 
pohled ļlovŊka, d²vaj²c²ho se na pasaģ®ra modern²ho auta nebo vlastn²ka 

pŚepychov®ho bytu ?  Ģ§dnĨ ļlovŊk ti to nepotvrd². Tohle jsou pohledy z§visti, 

lhostejnosti, podr§ģdŊn². A dokonce ani ģeny nemohou milovat tyto lidi, protoģe 
jejich pocity se  sm²ch§vaj² s pŚ§n²m ovl§dnout nejen tohoto ļlovŊka, ale i to, 

co m§. Podnikatel® zase tak® nemohou skuteļnŊ milovat ģenu, neboŠ nen² moģnost 

udŊlat dost m²sta pro tento velkĨ cit." 

Hled§n² dalġ²ch argumentŢ nemŊlo smysl, protoģe to, co sdŊlila, mohli potvrdit, 

nebo vyvr§tit jenom ti, o kom mluvila. I j§ jako podnikatel jsem nikdy nepŚemĨġlel 

o tom, co  vypr§vŊla Anastasia, neanalyzoval mnoģstv² svĨch minut radosti a 
uģ vŢbec jsem nemohl toto udŊlat u jinĨch. V prostŚed² podnikatelŢ se nŊjak nehod² 

naŚ²kat nebo si stŊģovat, kaģdĨ se snaģ² pŢsobit jako prosperuj²c², spokojenĨ 

se ģivotem. Proto si zŚejmŊ vŊtġina lid² vytvoŚila obraz podnikatele jako ļlovŊka, 
kterĨ dost§v§ od ģivota sam§ blaha. Anastasia zachycovala ne vnŊjġ² projevy citŢ, 

ale ty  jemnŊjġ², skryt® uvnitŚ. Hodnotila stav ļlovŊka podle mnoģstv² j² viditeln®ho 

svŊtla. Zd§ se mi, ģe obr§zky a situace, kter® vidŊla, jsem vn²mal sp²ġ z jej²ho 
hlasu. řekl jsem o tom Anastasii. Na  coģ odpovŊdŊla: 

ĂHned ti pomohu. Je  to jednoduch®. Zav²r§ġ oļi, leģ²ġ na tr§vŊ, rozpŚ§hneġ ruce 

a m§ġ se uvolnit. V  myġlenk§ch si pŚedstav celou Zem, zkus uvidŊt jej² barvu 
a modr® z§Śen², vych§zej²c² z n². Pak zuģuj paprsek sv® pŚedstavivosti, 
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neobj²mej j²m celou Zem a dŊlej jej st§le uģġ² a uģġ², dokud neuvid²ġ konkr®tn² 

detaily. Lidi hledej tam, kde modr® svŊtlo bude vŊtġ², tam jsou lid®. JeġtŊ v²ce 

zuģuj svŢj paprsek a uvid²ġ jednoho ļlovŊka nebo nŊkolik. PojŅ, jeġtŊ jednou 
to  zkus²me s mou pomoc²." 

Vzala mŊ za ruku, nasmŊrovala sv® prsty pod®l mĨch a opŚela jejich konce o mou 

dlaŔ. Prsty jej² druh® ruky, leģ²c² na tr§vŊ, byly nasmŊrovan® nahoru. 
V myġlenk§ch jsem udŊlal vġechno, co mi Śekla a objevil se  pŚede mnou ne zcela 

vĨraznĨ obraz tŚ² muģŢ sed²c²ch u stolu a  vzruġenŊ mluv²c²ch. Jejich slova pro 

mŊ byla nesrozumiteln§. VŢbec ģ§dnou Śeļ jsem neslyġel. 

ĂNe," Śekla Anastasia, Ăto nejsou podnikatel®. Hned je najdeme."  

St§le hĨbala svĨm paprskem, troufala si do velkĨch a malĨch kancel§Ś², zavŚenĨch 

klubŢ, pŚ§telskĨch hostincŢ, bordelŢ... Modr® z§Śen² bylo buŅ velmi slab® nebo 
nebylo vŢbec. 

ĂPod²vej: tam uģ je noc a on  st§le sed² v zakouŚen® kancel§Śi s§m. A tenhle, 

pod²vej: jak je spokojenĨ, v baz®nu a dŊvļ§tka vedle. Je podnapilĨ, ale z§Śen² nen². 
Proste se  snaģ² zapomenout na nŊco, jeho samolibost je  umŊl§... 

Tenhle je  doma. Tu  jeho ģena, d²tŊ se na nŊco pt§... Telefon... No, pros²m, opŊt 
zv§ģnŊl, dokonce bl²zc² se posunuli do  pozad²..." 

A opŊt jedna za druhou se  vynoŚovaly nejrŢznŊjġ² situace zvenku dobr® a ne ¼plnŊ 

dobr®, dokud jsme nenarazili na  tuto dŊsnou sc®nu. Najednou se objevil pokoj, 
zŚejmŊ v nŊjak®m bytŊ, dost reprezentativn²m, ale... 

Na kulat®m stole leģel obnaģenĨ ļlovŊk, jeho nohy a ruce byly pŚiv§zan® k noh§m 

stolu, hlava visela dolŢ, rty byly zalepen® hnŊdou lepenkou. U stol u sedŊli dva 
mlad² muģi siln® postavy, jeden nakr§tko ostŚ²hanĨ, druhĨ m®nŊ silnĨ s hladce 

ul²zanĨmi vlasy. Na ģidli o kousek d§l, pod lampou sedŊla mlad§ ģena. Jej² rty byly 

tak® zalepen®, pod prsy j² obtahovala ĠŔŢra a pŚitlaļovala k ģidli. ObŊ jej² nohy 
byly pŚiv§z§ny k noh§m ģidle. MŊla na sobŊ pouze spodn² roztrhanou koġili. Vedle 

n² sedŊl starġ² hubenĨ muģ a nŊco pil, zŚejmŊ koŔak. Na mal®m stolku pŚed n²m 

leģela ļokol§da. Ti, co sedŊli za kulatĨm stolem, nepili. Nal®vali na hruŅ leģ²c²ho 
muģe tekutinu -  vodku nebo l²h a podpalovali. ĂVyŚizov§n² ¼ļtŢ", pochopil jsem. 

Anastasia odvedla paprsek od  t®to sc®ny. Ale j§ jsem vykŚikl: 

ĂVraŠ se. UdŊlej nŊco !"  

Vr§tila tuto sc®nu a odpovŊdŊla: 

ĂNejde to. Vġechno uģ se stalo. Tohle nelze zastavit, chtŊlo to dŚ²ve, nyn² uģ je 

pozdŊ." 

D²val jsem se jako zaļarovanĨ a najednou jsem zŚetelnŊ uvidŊl oļi ģeny, oļi 

naplnŊn® hrŢzou a nepros²c² o slitov§n². 

ĂTak udŊlej alespoŔ nŊco, jestli nejsi krut§ !" kŚikl jsem na Anastasii.  

ĂAle to nen² v m® moci, tohle uģ je jakoby n aprogramovan® dŚ²ve, ne mnou, j§ se 

do toho nemohu m²chat. Oni nyn² maj² vŊtġ² s²lu." 

ĂAle kdepak je tv§ dobrota, schopnosti ?" 

Anastasia mlļela. DŊsn§ sc®na se lehce zakalila. Pak  zmizel starġ² muģ, pij²c² 

koŔak. Najednou jsem poc²til slabost po cel®m tŊle a  jak mi  tuhne ruka, 
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kter® se dotĨkala Anastasia. Uslyġel jsem jej² nŊjak sl§bnouc² hlas. TŊģce vyslovuj²c 

slova Śekla: 

ĂDej pryļ ruku, Vladim²..." Ani nemohla domluvit m® jm®no. 

Odt§hl jsem ruku a vstal. Ruka visela jako ztuhl§, jako se st§v§, kdyģ si ĂpŚesed²ġ" 

ruku nebo nohu, a  byla cel§ b²l§. Pohnul jsem prsty. Ztuhnut² zaļalo mizet. 

Pod²val jsem se na Anastasii a  zdŊsil se. Jej² oļi byly zavŚen®. Zmizel rumŊnec 
z tv§Śe. Pod jej² kŢģi na rukou a  obliļeji jako by nebyla vŢbec ģ§dn§ krev. Leģela 

jako be zduch§. Tr§va kolem n², pŚibliģnŊ v polomŊru tŚi metry, byla tak® b²l§ 

a zvadl§. Pochopil jsem, ģe se stalo nŊco hrozn®ho a kŚikl: 

ĂAnastasie !" Uchopil jsem ji  za ramena a  zatŚ§sl uģ nepruģnĨm a nŊjak zmŊklĨm 

tŊlem. Jej² absolutnŊ b²l® bezkrevn® rty byly nehybn®. 

ĂSlyġ²ġ mŊ, Anastasie ?" 

Trochu pŚizvedla Śasy, na mŊ se d²valy vyhasl® oļi, kter® uģ nic nevyjadŚovaly. 

Uchopil jsem l§hev s vodou, zvedl ji  hlavu a  zkusil d§t nap²t, ale ona si nemohla ani 

loknout. D²val jsem se na ni a  horeļnatŊ pŚemĨġlel, co m§m dŊlat. 

KoneļnŊ se jej² rty sotva zahĨbaly a zaġeptaly: 

ĂPŚenes mŊ do jin®ho m²sta... ke stromu..."  

Zvedl jsem jej² zmŊkl® tŊlo a odnesl d§l od kruhu s  b²lou tr§vou, poloģil vedle 

nejbliģġ²ho cedru. Za nŊjakou dobu se zaļala po trosk§ch dost§vat do vŊdom² a 

j§ jsem se  zeptal:  

ĂCo se to s  tebou stalo, Anastasie  ?" 

ĂPokusila jsem se vyplnit tvou prosbu," odpovŊdŊla tiġe a dodala za  chv²li: ĂMysl²m, 

ģe se mi  to povedlo."  

ĂAle vypad§ġ tak ġpatnŊ, vģdyŠ jsi m§lem zahynula." 

ĂPoruġila jsem pŚ²rodn² z§kony. Vm²sila jsem se  do toho, do  ļeho jsem se m²chat 

nemŊla. Tohle ze mŊ vyt§hlo vġechnu mou s²lu, energii. Div²m se, ģe staļila." 

ĂProļ jsi riskovala, kdyģ je to tak nebezpeļn® ?" 

ĂNic jin®ho mi nezbĨvalo. VģdyŠ jsi to chtŊl. B§la jsem se nevyplnit tvou prosbu, 

b§la se, ģe mŊ vŢbec pŚestaneġ br§t v§ģnŊ. Budeġ myslet, ģe j§ jenom mluv²m, 
st§le mluv²m... A nic nemohu v  re§ln®m ģivotŊ." Jej² oļi se na mŊ d²valy prosebnŊ, 

¼pŊnlivŊ, tichĨ hlas se trochu tŚ§sl: ĂAle j§ ti nemohu vysvŊtlit, jak se  toto dŊl§, jak 

funguje t ento pŚ²rodn² mechanizmus, j§ jej c²t²m, ale vysvŊtlit, aby to pro tebe bylo 

srozumiteln®, nemohu a vaġi vŊdci zŚejmŊ tak® nebudou moci." 

Sklonila hlavu a  chv²li mlļela, jako by shromaģŅovala s²ly. OpŊt se na mŊ prosebnŊ 

pod²vala a Śekla: ĂNyn² mŊ jeġtŊ v²ce budeġ povaģovat za nenorm§ln² nebo 
vŊdmu." 

Najednou jsem hroznŊ chtŊl udŊlat pro ni nŊco hezk®ho, ale co ?  ChtŊl jsem Ś²ci, 

ģe ji povaģuji za norm§ln², za obyļejn®ho ļlovŊka, za hezkou a  rozumnou ģenu, ale 
nemŊl jsem pocit obyļejn®ho vztahu k n² a ona se svou intuic² by mi neuvŊŚila. 

Najednou jsem vzpomnŊl na jej² vypr§vŊn² o tom, jak ji  obvykle v  dŊtstv² zdravil 

pradŊd, kterĨ klekal najedno koleno a l²bal j² ruku . Klekl jsem pŚed Anastasi² 
najedno koleno, vzal jej² jeġtŊ bledou a studenou ruku, pol²bil a Śekl: 
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ĂI kdyģ nejsi norm§ln², tak jsi nejlepġ², nejchytŚejġ² a nejkr§snŊjġ² ze vġech 

nenorm§ln²ch." 

Jej² rty se koneļnŊ opŊt usm§ly, oļi se na mŊ vdŊļnŊ pod²valy. Na tv§Śi se zaļal 
objevovat rumŊnec. 

ĂAnastasie, obraz je dost chmurnĨ. Vyb²rala jsi to schv§lnŊ ?" 

ĂHledala jsem alespoŔ pro pŚ²klad nŊco hezk®ho, ale nenaġla. Vġichni jsou 
v kleġt²ch svĨch starosti. Jsou sami se svĨmi probl®my, skoro nemaj² duchovn² 

komunikaci."  

ĂAle co tedy dŊlat, co mŢģeġ nab²dnout, kromŊ l²tosti k nim  ?  A  mus²m ti Ś²ci: jsou 
to  siln² lid® - podnikatel®." 

ĂVelmi siln²," souhlasila, Ăa zaj²mav². Za jeden ģivot proģ²vaj² jakoby dva. Jeden - 

zn§mĨ jenom pro nŊ a pro nikoho z  bl²zkĨch, druhĨ - vnŊjġ², pro okol². A  pomŢģe 
jim, mysl²m, zes²len² jejich duchovn² a upŚ²mn® komunikace mezi sebou. Je  tŚeba 

se otevŚenŊ snaģit m²t ļist® ¼mysly." 

ĂAnastasie, j§ asi zkus²m udŊlat to, o co jsi prosila. Zkus²m napsat knihu i vytvoŚit 
spoleļenstv² podnikatelŢ s ļistĨmi ¼mysly, ale jenom tak, jak jsem to pochopil 

j§ s§m." 

ĂBude to pro tebe tŊģk®. Nebudu ti moci dostateļnŊ pom§hat, zŢstalo ve mnŊ m§lo 

s²ly. Bude se dlouho obnovovat. Nyn² nŊjakou dobu nebudu moci vidŊt svĨm 

paprskem na  d§lku. Dokonce i tebe nyn² obyļejnĨm zrakem dobŚe nevid²m." 

ĂCoģpak slepneġ, Anastasie ?" 

ĂMysl²m, ģe se vġechno obnov². Lituji jenom, ģe ti nebudu moci nŊjakou dobu 

pom§hat." 

ĂNen² tŚeba mi pom§hat. Pokus se zachr§nit pro syna a pomoz jinĨm." 

*  *  *  

Musel jsem odejet, dohonit loŅ. Kdyģ jsem se doļkal, ģe alespoŔ navenek zaļala 

vypadat skoro jako pŚed t²m, vlezl jsem do motorov®ho ļlunu. Anastasia uchopila 
kliku u  pŚ²dŊ a odsunula jej na  vodu. Ļlun byl strģen a unesen proudem vody. 

Anastasia st§la skoro po kolena ve  vodŊ, okraj jej² dlouh® suknŊ se namoļil 

a houpal se  na vln§ch. Trhl jsem zav§dŊj²c² ġŔŢrou. Motor zaŚval, roztrhl ticho, 
na kter® jsem si zvykl za  tŚi dny a ļlun prudce vyrazil kupŚedu, st§le rychleji 

a rychleji.  

Najednou Anastasia vybŊhla z vody a  bŊģela po bŚehu ve snaze dohnat ļlun. Jej² 

vŊtrem rozevl§t® vlasy byly podobn® ocasu komety. Snaģila se bŊģet velmi rychle, 

zŚejmŊ pouģ²vala pŚitom vġechny sv® s²ly, ve snaze udŊlat nemoģn® - dohnat 

rychlĨ ļlun. A pŚesto se vzd§lenost mezi n§mi velmi pomalu zvŊtġovala. Bylo mi l²to 
jej²ho zbyteļn®ho ¼sil², a ve snaze co  nejrychleji ukonļit t²ģivĨ moment louļen² 

jsem vġ² silou ġl§pl na plyn. Hlavou mi  probleskla myġlenka, ģe si Anastasia mŢģe 
myslet, ģe jsem se  j² opŊt lekl a ut²k§m. 

Motor kŚeļovitŊ zaŚval a donutil zvednout pŚ²Ņ ļlunu nad vodou, poh§nŊl jej 

kupŚedu a jeġtŊ v²ce zvŊtġoval vzd§lenost mezi n§mi... A ona... Boģe !  Co  to 
dŊl§... BŊģ²c² Anastasia strhla pŚek§ģej²c² j² mokrou sukni, odhodila roztrhan® 

obleļen² na stranu, prudkost jej²ho bŊhu vzrostla a stalo se  neuvŊŚiteln®, 

vzd§lenost mezi n² a ļlunem se pomalu zaļala zkracovat. VpŚedu na jej² 
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cestŊ se uk§zal skoro strmĨ svah. Ġl§pl jsem v²ce na plyn a  pomyslel si, ģe ji 

zastav²m a ukonļ²m pro mŊ muļivou sc®nu. Je moģn®, ģe se j² natolik zhorġil zrak, 

aby nevidŊla svah ?  Anastasia ani trochu nezpomalila svou rychlost, vybŊhla 
na svah, spadla na  kolena, zvedla ruce k  nebi, a  trochu smŊrem ke mnŊ, 

a zakŚiļela. PŚes divokĨ Śev motoru a  hluk vody jsem uslyġel jej² hlas jako ġepot: 

ĂVpŚedu-u-u je  mŊlļina-a-a, dŚevo." 

Rychle jsem otoļil hlavu. JeġtŊ jsem si nestihl ¼plnŊ uvŊdomit, co se dŊje, a tak 

prudce jsem  otoļil volantem, ģe se loŅ vrhla stranou a m§lem nabrala naklonŊnĨm 

krajem vodu. Ohromn® dŚevo, kter® se jedn²m koncem opŚelo v pobŚeģn² mŊlļinŊ 
a druhĨm sotva vyļn²valo z vody, jen lehce ġkr§blo o bok lodi. PŚi pŚ²m®m n§razu 

by  se mohlo lehce prorazit je j² tenk® hlin²kov® dno. 

Kdyģ uģ jsem se  dostal na  Ś²ļn² forvater, otoļil jsem se na svah a  poġeptal smŊrem 
k osamŊl® kleļ²c² postaviļce, co se promŊŔovala ve st§le menġ² teļku: 

ĂDŊkuji, Anastasie." 

 ( 3 3 . )  

K D O  J S I ,  A N A S T A S I E  ?  

LoŅ na mŊ ļekala v SurgutŊ. Kapit§n a pos§dka ļekali na pŚ²kazy. Ala j§ jsem 

se vŢbec nemohl soustŚedit, abych urļil dalġ² trasu a pŚik§zal jsem st§t v SurgutŊ, 

poŚ§dat veļ²rky pro m²stn² obyvatelstvo, uspoŚ§dat vĨstavy spotŚebn²ho zboģ² 
a sluģeb. 

M® myġlenky se zabĨvaly ud§lostmi spojenĨmi s Anastasi². Kupoval jsem 

v obchodŊ hodnŊ vŊdeckopopul§rn² literatury, knihy o neobyļejnĨch jevech 
a neobyļejnĨch schopnostech lid², o historii kraje, zav²ral jsem se v kajutŊ ve snaze 

naj²t v nich vysvŊtlen². 

Mezi jinĨm mŊ zaj²malo i to: zd ali se  skuteļnŊ mohla zrodit v Anastasii l§ska kvŢli 
tomu, ģe ve snaze pomoci vesnick® d²vce, kŚikla: ĂMiluji tŊ, Vladim²re !" Proļ 

jednoduch§ slova, kter§ vyslovujeme a do nichģ dost ļasto nevkl§d§me dostateļnŊ 

dŢstojn® city, zapŢsobila na Anastasii nehle dŊ na n§ġ vŊkovĨ rozd²l, nehledŊ 
na rŢzn® n§zory a zpŢsob ģivota ? 

VŊdeckopopul§rn² literatura mi odpovŊdi ned§vala. Tehdy jsem vzal Bibli. A tu je 

odpovŊŅ. Hned na zaļ§tku evangelia podle Jana se Ś²k§: 

ĂNa poļ§tku bylo Slovo, to Slovo bylo u  Boha, to  Slovo bylo BŢh..." 

Uģ pokolik§t® jsem byl pŚekvapen, jak jsou struļn®, pŚesn® definice t®to ¼ģasn® 

knihy.  

Hned se  pro mŊ vġechno projasnilo. Anastasia, kter§ nezn§ z§ludnost a klam, 

nemŢģe vyslovovat slova jen tak. VzpomnŊl jsem jej² vŊtu: ĂJ§ jsem jako 

by  zapomnŊla v tu chv²li, ģe nemohu vyslovovat slova jen tak, za  nimi nutnŊ maj² 
bĨt pocity, uvŊdomŊn² a hodnovŊrnost pŚ²rodn² informace." 

Ach Boģe !!!   NepŚ§lo j² ġtŊst². Proļ adresovala tato slova mnŊ, uģ nemlad®mu, 

maj²c²mu rodinu, vystaven®mu mnohĨm pokuġen²m naġeho svŊta, jak ona sama 
Ś²kala, zhoubnĨm a temnĨm ?  Se  svou vnitŚn² ļistotou si zaslouģ² ¼plnŊ jin®ho. Ale 
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kdo se  mŢģe zamilovat do n², kdyģ m§ tak neobvyklĨ zpŢsob ģivota, zpŢsob 

myġlen² a intelekt  ? 

Na prvn² pohled vypad§ jako obyļejn§, avġak velmi kr§sn§ a ģ§douc² d²vka, ale 
pak, kdyģ se zaļne komunikace, jakoby se promŊŔuje v nŊjakou bytost ģij²c² 

za mez² rozumu. 

Moģn§, ģe takov®to pocity vznikaly jen u mnŊ, nemaj²c²ho dost vŊdŊn², ch§p§n² 
podstaty naġeho byt². Druz² by ji mohli ch§pat jinak. 

VzpomnŊl jsem si, ģe dokonce i  pŚi louļen² jsem nemŊl pŚ§n² ji pol²bit nebo 

obejmout. Nen² zn§mo, jestli to chtŊla i ona. A co  vŢbec chtŊla ?  VzpomnŊl jsem 
si, jak vypr§vŊla o svĨch snech. Jak je divn§ filozofie jej² l§sky: organizovat 

spoleļenstv² podnikatelŢ, pomoct jim. Napsat knihu s jej²mi radami lidem. PŚen®st 

lidi pŚes ¼sek ļasu temnĨch sil. 

A ona vŊŚ² !  Je  pŚesvŊdļen§, ģe vġechno se pŚesnŊ tak stane. A j§ jsem tak® 

dobrĨ: sl²bil jsem, ģe zkus²m organizovat i spoleļnost podnikatelŢ a napsat knihu. 

Nyn² zŚejmŊ bude o tom  sn²t jeġtŊ v²ce. Mohla vymyslet nŊco jednoduġġ²ho, v²ce 
re§ln®ho. 

Poc²til jsem nŊjakou nepochopitelnou l²tost k Anastasii. PŚedstavil jsem si, jak 
ve sv®m lese bude ļekat a sn²t, ģe se tak vġechno stane ve skuteļnosti. DobŚe, 

jestli bude  jenom ļekat a sn²t. 

A co  kdyģ se zaļne pokouġet nŊco podniknout a nasmŊrov§vat svŢj paprsek l§sky, 
utr§cet kolos§ln² energii sv® duġe a vŊŚit v nemoģn®. I kdyģ mi ukazovala moģnosti 

sv®ho paprsku, snaģila se vysvŊtlit jeho mechanizmus, vŊdom² jej nebralo jako 

realitu. PosuŅte sami, podle jej²ch slov smŊŚuje svŢj paprsek na ļlovŊka, ozaŚuje 
ho neviditelnĨm svŊtlem, daruje mu sv® city, touģen² po dobr®m a svŊtl®m. 

ĂNe, ne, jenom si nemyslete, ģe se m²ch§m do psychiky, zn§silŔuji duġi a rozum. 

ĻlovŊk m§ svobo du br§t nebo vyluļovat tyto city, pokud se mu l²b² a jsou bl²zk® 
jeho duġi, v takov®m mnoģstv², jak® jen mŢģe rozm²stit v sobŊ. Pak je ten ļlovŊk 

svŊtlejġ² i zevnŊ a jeho nemoci se  jej ļ§steļnŊ nebo ¼plnŊ vzd§vaj². Tak to mohou 

dŊlat mŢj dŊdeļek a pradŊdeļek a j§ jsem to  vģdycky mohla tak®. MŊ to nauļil 
pradŊdeļek, kdyģ si se mnou hr§val v dŊtstv². Ale nyn² se mŢj paprsek stal o hodnŊ 

silnŊjġ² neģ dŊdeļkŢv a pradŊdeļkŢv proto, jak mi Ś²kaj², ģe se ve  mnŊ zrodil tento 

zvl§ġtn² cit, kterĨ jmenujete L§skou. Je svŊtlĨ-svŊtlĨ, dokonce trochu p§livĨ. Je ho 
tak hodnŊ a chci ho  darovat."  

ĂKomu, Anastasie ?" ptal jsem se.  

ĂTobŊ a lidem, vġem, kdo jej mŢģe pŚijmout. Chci, aby vġem bylo dobŚe. Aģ zaļneġ 
dŊlat to, o ļem jsem snila, pŚivedu k tobŊ mnoh® z tŊchto lid² a vy vġichni..." 

Vzpom²nal jsem na toto vġechno, pŚedstavoval si ji a  najednou jsem pochopil, 

ģe nebudu moci alespoŔ nezkusit splnit to, co chtŊla, jinak mŊ po celĨ zbytek 
ģivota budou tr§pit pochybnosti a zŢstane pocit zr§dcovstv² vŢļi Anastasiinu snu, 

i kdy ģ m§lo re§ln®mu, ale tak nadġenŊ vytouģen®mu. 

Rozhodl jsem se a  loŅ plula pŚ²mo do Novosibirsk a. 

Jej² vylodŊn² a demont§ģ vĨstavn®ho zaŚ²zen² jsem naŚ²dil vĨkonn®mu Śediteli 

m® firmy. NŊjak jsem se dohodl se  svou manģelkou a odjel do  Moskvy.  

Odjel, abych u skuteļnil, nebo alespoŔ se pokusil uskuteļnit sen Anastasie... 
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K n i h a  d r u h §.  

ZVONĉCĉ CEDRY .  

Moģn§ ģe tato kniha je o  tom, jac² jsme byli. 

Nebo je o  tom, jac² bychom mŊli bĨt. 

 ( 3 4 . )  

MIMOZEMĠşANKA NEBO ĻLOVŉK.  

DŚ²ve, neģ budu vypr§vŊt o ud§lostech souvisej²c²ch s Anastasi², chci podŊkovat 

vġem vŢdcŢm n§boģenskĨch konfes², vŊdcŢm a novin§ŚŢm, obyļejnĨm ļten§ŚŢm, 
kteŚ² mi poslali dopisy, duchovn² literaturu, koment§Śe k ud§lostem vyloģenĨm 

v prvn² knize. Definice tĨkaj²c² se Anastasie jsou rŢzn®. V tis ku ji  pojmenov§vaj²: 

ĂHospodyn² tajgy", ĂSibiŚskou vġevŊdkou", ĂVŊġtkyn²", ĂBoģskĨm projevem", 
ĂMimozemġŠankou". Proto na ot§zku moskevsk® novin§Śky Marii Karpinsk®: 

ĂMilujeġ teŅ Anastasii ?" jsem odpovŊdŊl: ĂNemohu se vyznat ve  svĨch citech." 
A hned potom  se rozġ²Śilo, ģe nejsem schopen cosi pochopit kvŢli duchovn² 

nekompetenci. Ale jak je  moģn® milovat, kdyģ nem§ġ jasno - koho milujeġ ?  VģdyŠ 

doteŅ nen² pŚesn§ definice tĨkaj²c² se Anastasie. Pokusil jsem se, op²raje se o jej² 
tvrzen²: ĂJsem ļlovŊk. Ģena", pŚesvŊdļit o tom s§m sebe, naj²t vysvŊtlen² pro jej² 

neobvykl® schopnosti. Ze zaļ§tku vġechno vych§zelo. 

Kdo je  Anastasia  ? 

Mlad§ ģena, narozen§ a ģij²c² jako poustevnice ve vzd§len® sibiŚsk® tajze. 

Vychov§van§ po smrti jej²ch rodiļŢ dŊdeļkem a pradŊdeļkem, vedouc²mi tak® 

poustevnickĨ zpŢsob ģivota. 

Lze povaģovat za neobvykl® to, ģe j² jsou odd§na divok§ zv²Śata ? 

Na tom tak® nen² nic neobvykl®ho. Na venkovsk®m dvorku rŢzn§ zv²Śata velmi 

dobŚe vych§z² mezi sebou a s ¼ctou se chovaj² ke sv®mu hospod§Śi. SloģitŊjġ² bylo 
pochopit mechanizmus, za  pomoci kter®ho ona vid² na d§lku, v² do detailu 

o rŢznĨch ud§lostech, dokonce tis²ce let starĨch, lehce se vyzn§v§ v naġem 

souļasn®m ģivotŊ. Jak funguje jej² paprsek, kterĨ d§lkovŊ l®ļ² lidi, pronik§ 
do d§vn® minulosti a  nahl²ģ² do budoucna  ? 

Profesor filozofie, ļlen korespondent Moskevsk®ho leteck®ho institutu K. I. Ġilin 

ve svĨch prac²ch, vŊnovanĨch analĨze AnastasiinĨch vĨrokŢ a ļinŢ, napsal: Ă 
Anastasiin tvŢrļ² potenci§l je vġeobecnĨ, a ne ļistŊ individu§ln² dar Boģ², dar 

PŚ²rody. My vġichni a kaģdĨ zvl§ġŠ jsme spojen² s Vesm²rem. 

VĨchodisko z budouc² katastrofy je moģno vidŊt v harmonick®m slouļen² odvŊkĨch 
kultur. VĨvoj tohoto druhu kultur harmonicky ļist®ho dŊtstv² d§v§ ĂģenskĨ" druh 

kultur. NejdŢkladnŊji a nejvĨraznŊji se tento druh kultur projevil v  buddhismu, ale 

v naġ² Anastasii tak®. Pr§vŊ proto je d§n n§sleduj²c² Śet²zek totoģnost²: 
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Anastasia  =  T§ra =  Buddha  =  Maitr®ja. Anastasia je dokonalĨm ļlovŊkem, 

podobnĨm Bohu." 

Nem§m pr§vo soudit, zda je tomu tak, neb o nen². Jenom nech§pu, proļ tedy 
nenap²ġe nŊjak® uļen², jako vġichni osv²cen², podobn² Bohu, a m²sto toho se zabĨv§ 

zahr§dk§Śi po dobu svĨch uvŊdomŊlĨch dvaceti let. 

Nicm®nŊ, po pŚeļten² vyj§dŚen² vŊdcŢ se mi podaŚilo doj²t k z§vŊru, ģe nen² nŊjak§ 
ġ²len§. Protoģe vŊda m§ alespoŔ hypot®zy, tĨkaj²c² se toho, co  Śekla, a v nŊkterĨch 

smŊrech se dŊlaj² vĨzkumy. 

NapŚ²klad na ot§zku: ĂAnastasie, jakĨm zpŢsobem zachycujeġ a pod§v§ġ rŢzn® 
situace tis²ce let star®, a dokonce i  myġlenky velkĨch lid² minulosti ?" odpo vŊdŊla: 

ĂPrvn² myġlenka, prvn² slovo bylo u StvoŚitele. Jeho myġlenky ģij² dodneġka, 

neviditelnŊ n§s obklopuj² a zaplŔuj² vesm²rnĨ prostor, odr§ģej² se v materi§ln²ch 
ģivĨch tvorech, stvoŚenĨch pro toho hlavn²ho, pro ļlovŊka !  ĻlovŊk je d²tŊ 

StvoŚitele. A jako kaģdĨ z rodiļŢ, On nemohl pŚ§t sv®mu d²tŊti m®nŊ, neģ mŊl s§m. 

Dal mu  vġechno. Dokonce v²c !  Dal mu  svobodu volby. ĻlovŊk mŢģe tvoŚit 
a zdokonalovat svŊt silou sv® myġlenky. Jak§koliv myġlenka, vyprodukovan§ 

ļlovŊkem, nikam nemiz². Pokud je svŊtl§ - zaplŔuje svŊtl® prostranstv² a stav² 
se na stranu SvŊtlĨch sil, pokud temn§ - na protŊjġ² stranu. I dnes mŢģe kaģdĨ 

ļlovŊk vyuģ²t jakoukoliv myġlenku, kdykoliv vyprodukovanou ļlovŊkem nebo 

StvoŚitelem." 

ĂProļ je tedy nevyuģ²vaj² vġichni ?" 

ĂVġichni je vyu ģ²vaj², ale v rŢzn® m²Śe. Aby je bylo moģno vyuģ²vat, je tŚeba myslet, 

jenģe kvŢli kaģdodenn²m starostem se to nedaŚ² kaģd®mu." 

ĂTakģe je tŚeba se jenom zamyslet a  vġechno se podaŚ² ?  Dokonce lze poznat 

i myġlenky StvoŚitele ?" 

ĂAbychom poznali myġlenky StvoŚitele, je tŚeba dos§hnout Jeho ļistoty ¼myslŢ 
a Jeho rychlosti pohybu myġlenky. Abychom poznali myġlenky osv²cenĨch, je tŚeba 

m²t jejich ļistotu ¼myslŢ a umŊt myslet jejich rychlost². Pokud ļlovŊk nem§ 

dostateļnou ļistotu ¼myslŢ, aby mohl komunikovat s paralelou SvŊtlĨch sil, kde ģij² 
svŊtl® myġlenky, pak je bude ļerpat z temn®ho protŊjġku. V dŢsledku toho se tr§p² 

s§m a muļ² jin®." 

Nev²m, pŚ²m® nebo nepŚ²m® vysvŊtlen² tŊchto jej²ch vĨrokŢ podal Śeditel 
Mezin§rodn²ho institutu teoretick® a uģit® fyziky Akademie pŚ²rodn²ch vŊd Ruska 

akademik A. E. Akimov v  ļasopisu ĂZ§zraky a pŚ²hody" v ļl§nku ĂFyzika uzn§v§ 

Nejvyġġ² rozum", kde p²ġe: ĂExistovali a existuj² dva smŊry pozn§n² PŚ²rody. Jeden 
je  reprezentov§n z§padn² vŊdou, totiģ znalostmi, kter® se z²sk§vaj² metodou, 

kterou vyuģ²v§ Z§pad: dŢkaz, pokus atd. DruhĨ - vĨchodn², totiģ znalostmi, kter® 

jsou z²skan® zvenļ², ezoterickou cestou ve stavu meditace. Ezoterick® znalosti 
se nez²sk§vaj², jsou ļlovŊku d§ny. 

Tak se  stalo, ģe v nŊjak® f§zi tato ezoterick§ cesta byla ztracena a  vytvoŚila se jin§, 

velice sloģit§ a pomal§. Za posledn²ch tis²c let touto cestou jsme dos§hli tŊch 
znalost², kter® mŊli na VĨchodŊ pŚed tŚemi tis²ci lety. 

Jsem intuitivnŊ pŚesvŊdļen, ģe pravdu mŊli ti, kteŚ² Ś²kali: hmota, jeģ na ¼rovni 

pole zaplŔuje celĨ vesm²r, je nŊjakou vz§jemnŊ souvislou strukturou. Ve sv® knize 
ĂSouhrn technologi²", v kapitole ĂVesm²r jako superpoļ²taļ", Stanislav Lem 
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vyslovil myġlenku, ģe existuje takovĨ velik§nskĨ Vesm²rnĨ mozek jako poļ²taļ. 

PŚedstavte si poļ²tac² stroj, kterĨ pŚi objemu pozorovan®ho vesm²ru (jeho polomŊr 

m§ pŚibliģnŊ 15 mld. km) je zaplnŊnĨ elementy s objemem 10 -33  cm 3. 

A takovĨto mozek, zaplŔuj²c² celĨ vesm²r, je samozŚejmŊ nad§n moģnostmi, kter® 

si tŊģko mŢģeme pŚedstavit nebo vymyslet. A kdyģ vezmeme v  ¼vahu, ģe ve 

skuteļnosti tento mozek funguje ne jako poļ²taļ, ale na z§kladŊ torzn²ch pol², tak 
se objasn², ģe: Ăprojevy Absolutna dle Schellinga nebo Sung-juana, starovŊdeck® 

literatury, pr§vŊ jsou poļ²tac²m strojem. A mimo nŊj ve svŊtŊ nic v²c nen². Zbytek 

je  tou nebo jinou formou Absolutna."  

A o  paprsku pŢsob²c²m na d§lku Ś²k§ Ś§dnĨ ļlen Rusk® Akademie l®kaŚskĨch vŊd 

akademik Vlail Kaznaļejev v ļl§nku Ă Ģiv® paprsky a ģiv® pole" (ļasopis Ă Z§zraky 

a pŚ²hody" z 3. 05. 96) n§sleduj²c²: 

ĂZŚejmŊ mŊl VernadskĨ pravdu, kdyģ poloģil ot§zku: jakpak nŊco ide§ln²ho 

a mysl²c²ho pŚemisŠuje planetu Zemi do nov® evoluļn² f§ze ?  Jak  ?  Prac², vĨbuchy, 

technogenn² ļinnost² -jen tak jednoduġe to vysvŊtlit nejde. Fakta ukazuj² na to, 
ģe ļlovŊk, manipulant, mŢģe mŊnit na d§lku stav elektronickĨch pŚ²strojŢ. Jakoby 

sr§ģ² stupnici pŚ²strojŢ, pŚitom z d§li. TeŅ se u n§s v Novosibirsku prov§d² pr§ce 
na d§lkov®m spojen² s Norilskem, Diksonem, Simferopolem a  tak® s TumenskĨm 

troj¼heln²kem, s AmerickĨm centrem na FloridŊ. A  d§lkov® spojen² s ļlovŊkem, 

pŚ²strojem a manipulantem se  nal§duje spolehlivŊ a pŚesnŊ. StĨk§me se 
s nezn§mĨm jevem - souļinnost² ģiv® l§tky na obrovsk® vzd§lenosti." 

Bohuģel v ļl§nc²ch je hodnŊ nepochopitelnĨch term²nŢ, odkazŢ na d²la jinĨch 

vŊdcŢ. Je sloģit® vġechny pŚeļ²st k tomu jeġtŊ pochopit. 

Ale stejnŊ jsem pochopil, ģe vŊda v² o moģnosti ļlovŊka kontaktovat se na d§lku, v² 

i o vesm²rn® databance, kterou pouģ²v§ Anastasia, a Ś²k§ j² vĨmŊr SvŊtlĨch sil, 

nebo vĨmŊr, v kter®m ģij² vġechny myġlenky, vyprodukovan® ļlovŊkem. O tomto 
souļasn§ veda mluv² tak® a Ś²k§ mu superpoļ²taļ. 

D§le jsem mŊl postihnout, jakĨm zpŢsobem se mnŊ, kterĨ se nikdy nezabĨval 

liter§rn² ļinnost² a nem§ na to vzdŊl§n², podaŚilo napsat knihu, a tato kniha 
zneklidŔuje lidi. 

Kdyģ jsem byl v  tajze, Anastasia mi  Śekla: ĂUdŊl§m z tebe spisovatele. Nap²ġeġ 

knihu a  bude ji  ļ²st hodnŊ lid². Tato kniha bude pŚ²znivŊ pŢsobit na ļten§Śe." TeŅ je 
kniha naps§na. A lze pŚedpokl§dat, ģe to je  jenom jej² z§sluha. Ale pak je tŚeba 

urļit, jakĨm zpŢsobem tato kniha pŢsob² na tvŢrļ² moģnosti jinĨch lidi. Jenģe zat²m 

se to nikomu nepodaŚilo. Pro usnadnŊn² ¼kolu lze samozŚejmŊ pŚedpokl§dat, 

ģe jsem s§m trochu talentovanĨ a po z²sk§n² zaj²mav® informace jsem ji jednoduġe 

popsal. Pak, jak se  zd§, vġechno do sebe zapad§. Vġechno m§ sv® vysvŊtlen². Nen² 

tŚeba d§le ztr§cet ļas ļten²m vŊdeck® a duchovn² literatury, d§vat ot§zky 
odborn²kŢm. Ale Anastasia uk§zala novĨ jev, kterĨ zat²m nemohu pochopit ani j§, 

ani nikdo z  tŊch, co mi pom§hali. 

Pokud si  pamatujete,  psal jsem v  prvn² knize, jak mi Śekla jeġtŊ pŚed dvŊma lety: 
ĂMal²Śi namaluj² obrazy, b§sn²ci nap²ġ² b§snŊ a bude natoļen o mnŊ film. Budeġ 

se na to  vġechno d²vat a vzpom²nat na mŊ..." 

Na mou ot§zku: ĂOna mŢģe pŚedpov²dat budoucnost ?" Anastasiin dŊdeļek 
odpovŊdŊl: 
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ĂVladim²re, Anastasia nepŚedpov²d§ budoucnost, ona m§ schopnost modelovat j² 

a uskuteļŔovat v realitŊ." 

Slova jsou jenom pouh§ slova. ĻlovŊk toho hodnŊ napov²d§. I tŊmto slovŢm jsem 
ned§val zvl§ġtn² vĨznam a ohodnotil je  jako nŊco alegorick®ho. Protoģe jsem ani 

nemohl pŚedpokl§dat, jak se pŚesnŊ uskuteļn² vġechno, co Śekla, v re§ln®m ģivotŊ. 

Ale neuvŊŚiteln® se kon§ !  To, co  Śekla Anastasia, zaļ²n§ se s jistotou 
uskuteļŔovat v realitŊ. 

Ze zaļ§tku se proudem sypaly b§snŊ. Ļ§steļnŊ jsem je uveŚejnil na  konci prvn² 

knihy. Pak se v  rŢznĨch mŊstech zaļaly otv²rat ĂAnastasiiny domky". V prvn²m 
z nich, ve  mŊstŊ Gelendģik, byly vystaveny obrazy moskevsk® mal²Śky Alexandry 

Vasiljevny Sajenko. Obrazy vŊnovan® Anastasii, pŚ²rodŊ. 

Veġel jsem do tohoto domku,  pod²val jsem se na zdi ovŊġen® velkĨmi obrazy... 
a okoln² prostor se jakoby zaļal mŊnit. Z mnohĨch obrazŢ se na mŊ svĨma 

dobrĨma oļima d²vala Anastasia. A n§mŊty... Rozum²te, na nŊkterĨch obrazech 

byly n§mŊty z druh® knihy, kterou jsem jeġtŊ nenapsal. Byla tam i  sv²t²c² koule, 
kter§ se obļas objevuje vedle Anastasie. Pak jsem se dozvŊdŊl, ģe tato mal²Śka 

nemaluje ġtŊtcem, ale konci prstŢ. VŊtġina obrazŢ jiģ byla vyprodan§, ale zŢstala 
na vĨstavŊ, protoģe lid® se na nŊ st§le chodili d²vat. Jeden obraz mal²Śka darovala 

mnŊ. Byli na nŊm zobrazeni Anastasiini rodiļe. Od tv§Śe jej² maminky se nedal 

odvr§tit pohled. 

Zaļal jsem od rŢznĨch studi² dost§vat nab²dky na nat§ļen² filmu o Anastasii. A 

uģ jsem to  bral jako samozŚejmost. 

Kdyģ jsem se rukama dotĨkal obrazŢ a l²stkŢ s b§snŊmi, poslouchal p²snŊ 
a prohl²ģel z§bŊry natoļen®ho filmu, snaģil jsem se  nŊjak pochopit prob²haj²c² dŊj. 

A k tomu jeġtŊ Moskevsk® vĨzkumn® centrum, kter® se zabĨv§ vĨzkumem jevŢ 

spojenĨch s Anastasi², udŊlalo ¼sudek: ĂNejvŊtġ² duchovn² uļitel®, kteŚ² jsou zn§m² 
svĨmi n§boģenskĨmi uļen²mi, filozofickĨm a vŊdeckĨm b§d§n²m, nedosahuj² 

rychlosti Anastasiina pŢsoben² na lidskĨ potenci§l. Jejich uļen² dos§hla viditeln®ho 

projevu v  re§ln®m ģivotŊ po uplynut² stovek a tis²cŢ let od momentu objeven². 

Anastasia pouze za  dny a  mŊs²ce nŊjakĨm nevŊdomĨm zpŢsobem, obch§zej²c 

k§z§n² a rŢzn® duchovn² trakt§ty, pŢsob² pŚ²mo na city a  vyvol§v§ emocion§ln² 

vzplanut², tvŢrļ² rozmach, kterĨ se realizuje v  re§lnĨch d²lech rŢznĨch lid², kteŚ² se 
j² dotknou myġlenkou. MŢģeme je nahmat§vat jako umŊleck§ d²la, pociŠovat jako 

nadġenĨ z§pal pro svŊtl®, dobr®." 

JakĨmpak zpŢsobem se tato osamŊl§ poustevnice, pŚebĨvaj²c² ve vzd§len® sibiŚsk® 

tajze, ve  stejnou dobu jakoby vzn§ġ² nad re§lnĨm prostorem naġeho ģivota ?  

JakĨm zpŢsobem rukama jinĨch lidi materializuje vĨtvory ?  A  vġechny jsou 

o svŊtl®m, dobr®m, o Rusku, pŚ²rodŊ a l§sce. 

ĂOna zasype svŊt velkou poezi² l§sky. B§snŊ a p²snŊ budou jako jarn² d®ġŠ omĨvat 

naġi Zemi od nahromadŊn® ġp²ny," Śekl Anastasiin dŊdeļek. 

ĂAle jakĨm zpŢsobem to udŊl§ ?" ptal jsem se.  

OdpovŊdŊl: 

ĂOna rozd§v§ nadġen² a z§Śen² energi² vzplanut² vlastn² snahy, silou sv®ho snu." 

ĂJak§ s²laje utajena v jej² touze ?" 
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ĂS²la ĻlovŊka-TvŢrce." 

ĂAle za sv§ d²la m§ ļlovŊk dost§vat odmŊnu, poctu, pen²ze, tituly. A  ona 

je  odevzd§v§ jinĨm zdarma. Proļ ?" 

ĂJe sobŊstaļn§. Vlastn² uspokojen² a upŚ²mn§ l§ska alespoŔ nŊkter®ho jedince jsou 

pro ni  nejvyġġ² odmŊnou," odpovŊdŊl Anastasiin dŊdeļek. 

Ale pro mŊ bylo tŊģk® ¼plnŊ pochopit smysl tŊchto odpovŊd². Ve snaze uvŊdomit si, 
kdo je  Anastasia, a  urļit svŢj vztah vŢļi n², jsem d§l poslouchal rŢzn® n§zory na ni, 

ļetl duchovn² literaturu. Za pŢldruh®ho roku jsem spolkl v²c literatury, neģ 

za vġechna l®ta pŚedchoz²ho ģivota. Ale ļeho jsem doc²lil ?  UdŊlal jsem pro sebe 
pouze jeden nepochybnĨ z§vŊr: ĂV ŚadŊ chytrĨch knih, uch§zej²c²ch se 

o historickou hodnovŊrnost, duchovnost a upŚ²mnost, je drz§ leģ." K takov®mu 

z§vŊru mŊ pŚivedla situace spojen§ s Grigorijem Rasputinem.  

V prvn² knize o Anastasii jsem uv§dŊl cit§t z histor ick®ho rom§nu od V. Pikula 

ĂU posledn² ļ§ry". V rom§nŊ se Ś²kalo, jak napŢl vzdŊlanĨ muģ²k Grigorij Rasputin 

ze sibiŚsk® v²sky, kde roste sibiŚskĨ cedr, v roce 1907 pŚiġel do hlavn²ho mŊsta 
Rusk®ho imp®ria. Ohromil svĨmi pŚedpovŊŅmi imper§torskou rodinu, kterou mohl 

navġtŊvovat, vyspal se s velkĨm mnoģstv²m vzneġenĨch ģen. Kdyģ jej zab²jeli, byli 
pŚekvapeni t²m, ģe i kdyģ vypil kyanid draselnĨ, kterĨ mu tajnŊ nasypali 

do sklenice, dok§zal vst§t od stolu a  vyj²t ven. Pak kn²ģe Jusupov stŚ²lel pistol² 

zbl²zka do leģ²c²ho Rasputina. Ale i kdyģ byl prodŊravŊn skrznaskrz kul², Rasputin 
zŢst§val naģivu. 

ZranŊn® tŊlo shodili z mostu do  vody, pak vyt§hli a sp§lili. TajemnĨ a z§hadnĨ 

Grigorij Rasputin, kterĨ vġechny omr§ļil svou vytrvalost², vyrŢstal v cedrov®m 
kraji . 

Novin§Śi tehdejġ² doby udŊlali takovĨto z§vŊr jeho odolnosti: 

ĂVe vŊku pades§ti let mohl prov§dŊt orgie od poledne aģ do ļtyŚ r§no; 
po zhĨralostech a opilstv² jel pŚ²mo do kostela na  mġi, kde st§l v modlitbŊ do osmi 

do r§na. Doma, po obnoven² sil ļajem, Griġka, jako by se nic nedŊlo, do dvou 

hodin pŚij²mal nemocn®, pak ġel s d§mami do parn² l§znŊ, odtamtud 
do mimomŊstsk® restaurace, kde zopakoval pŚedchoz² noc - ģ§dnĨ norm§ln² ļlovŊk 

by  nevydrģel podobn® tempo." 

StejnŊ jako mnoz² jin², tak® j§ jsem si  zformoval prostop§ġnĨ obraz Grigorij 
e Rasputina, odpov²daj²c² tŊmto vĨrokŢm. Ale osud, jakoby na pŚemĨġlen², pŚihodil 

mi  jinou informaci.  

Papeģ Jan XXIII. psal o Grigorijovi takto: ĂNenalezen® tŊlo Svat®ho mnicha dnes 
vych§z² z Śeky neposkvrnŊn®. A jeho taje mn² synov® vejdou s modlitbou do  archy."  

Copak to  je  ?  Na  jednu stranu o  nŊm p²ġ²: prostop§ġn²k, na druhou -  SvatĨ mnich. 

Kde je  pravda  ?  Kde je  leģ ? 

Pak se  mi n§hodnŊ dost§v§ do rukou text s  pozn§mkami Grigorije Rasputina, kter® 

napsal, kdyģ byl ve Svat® zemi (tyto pozn§mky byly pŚevezeny uprchl²kem z SSSR 

LobaļevskĨm do PaŚ²ģe). Tady je ten text: ĂMoŚe utŊġuje bez jak®koliv n§mahy. 
Kdyģ r§no vst§v§ġ a vlny Ămluv²", pleskaj² a pŚin§ġej² radost. I slunce se  na moŚi 

blyġt², jakoby tiġe vzestupuje a duġe zapom²n§ na vġechno lidsk® a d²v§ se na 

z§Śen² slunce; a  ļlovŊk plane radost² a duġe c²t² knihu ģivota a jeho moudrosti. 
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To je nepopsateln§ kr§sa !  MoŚe v§s probouz² ze snu pom²jivosti, myġlenky plynou 

samovolnŊ, bez jak®hokoliv ¼sil². 

MoŚe je prostor, ale  rozum je  jeġtŊ v²c prostornĨ. Lidsk® moudrosti nen² konec, 
filozofov® ji nepochop². A jeġtŊ je obrovsk§ kr§sa, kdyģ slunce zapad§ za moŚe 

a jeho paprsky z§Ś². 

Kdo mŢģe ocenit z§Śiv® paprsky ?  Ony ohŚ²vaj², laskaj² a l®ļitelsky potŊġ² duġi. 
Slunce se  po m inut§ch schov§v§ za hory. Duġi ļlovŊka se trochu stĨsk§ po divnĨch 

z§Ś²c²ch paprsc²ch... Stm²v§ se. 

O, jak® ticho nast§v§... Ani pt§ky nen² slyġet. PŚemĨġleje zaļ²n§ ļlovŊk chodit 
po palubŊ, mimovolnŊ vzpom²n§ na dŊtstv² a vġechnu pom²jivost. Srovn§v§ to sv® 

ticho s  pom²jivĨm svŊtem, tiġe promlouv§ s§m se sebou a  chce si s  nŊkĨm ulehļit 

znudŊnost ze svĨch nepŚ§tel...". 

Tak kĨmpak jsi byl, SibiŚane, Ruse Grigoriji Rasputine ?  Kde je o  tobŊ napsan§ 

pravda a  kde je  leģ ?  Jak se v  tom vyznat  ?  O co  se m§me opŚ²t v uvŊdomŊn² 

podstaty byt², sv®ho pŚedurļen² ?  Pomoc² ļeho, pomoc² jakĨch velkĨch dŊl lze 
pochopit, kde je  pravda a  kde je  leģ, kde je duchovnost a  upŚ²mnost, kde je n§rok 

na vġevŊdŊn² ?  Moģn§ je to tŚeba zkusit svĨm srdcem ?  Nikdy jsem nepsal b§snŊ, 
ale tobŊ, Grigoriji Rasputine, chci vŊnovat svou prvn². ĂAnastasii" ļte hodnŊ lid² 

a b§snŊ se jim daŚ² upŚ²mn®. Zkusil jsem to tak®. A pod²vej, co jsem ti  pŚipravil. 

PromiŔ, pokud mi nevyġel rĨm. 

VŊnov§no Grigoriji  Rasputinovi .  

PolovzdŊlanĨ, z cedrovĨch lesu, bosĨ.  

SibiŚ² ne jedny holinky seġlap§ny. Kdo jsi ? 

Jdu k  caru. Pomohu tat²kovi prodlouģit bdŊlost.  

Jdu k  Rusku, k  Rusku -matce, d§t jehliļnat® dost. 

Tak co  ?  HusaŚi ?  Rozj§san², odlouļen² a hrdinov® ?   

Tak se  d²vejte. ř²k§m, d²vejte, jak j§sat. Mudrcov®. 

Korzety nedok§ģ² sevŚ²t srdce, kdy Petrohrad po paŚ²ģsku odŊn !   

ChvŊly se oļi svŊtskĨch dam, spatŚivġe, jak pŚiġel SibiŚan.  

Odġedġi nad r§nem ne za sv® hŚ²chy modlit se, slyġel Jej² ġepot, aby odeġel, 
jedin§ pros²ce. 

Odejdi  !  

Om§menŊ a kŚiļ²c ļas zv²Śete hlt§ tŊlo. 

Duġ² plamennou jsi ulp²val. TeŅ jiģ nelze, co bylo.  

Odejdi  !  

Ne nadlouho zvŊrstvo zadrģ²ġ, okamģik, a spasen jsi.  

J§, zemŊ Ruska !  Bude mi  l²to ?  Uģ nezazp²v§ġ v²c. 

Do tajgy se  vraŠ, vzchop²m se. Pak o vġe mŢģeġ prosit.  

Ech !  Do  l§znŊ chtŊl bych. S tebou  !   
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BŚezovou metlou s jehliļ²m zbloudilou nab²t. ZŢst§v§m, ZemŊ Rusk§ s tebou  !  

Ļas pŊnou bez rozumu kvasil, v hrudi Gr²ġi kulky a slez.  

Temnota mu  vztekle skŚ²pala: Odleģ, SibiŚane, odleģ !  

Poļkej na mŊ okamģik jeġtŊ, potom obdrģ²ġ ale takovĨ trest,  

jakĨ ZemŊ nepoznala ani v d®lce bilionu verst. 

Jsi rek a  budeġ vyvrhel. Na lahv²ch s jedem -  zobrazen² tv®.  

Tebou spaseni potomci, muģ²ku, plivnou do duġe tv®. 

Odleģ !  

Jsem vġemohouc², mocn§ !  Do  nebes, chceġ-li vzl®tni. 

Pouze okamģik, copak to  nen² jasn® ?  MŢj budouc² dej mi !  

Ech !  M²t v²no a j²t do l§znŊ, uk§zal j§ bych tobŊ.  

SibiŚan Ś²k§ġ ģe jsem, muģik. Tak o co ġkemr§ġ sobŊ ? 

ZastŚelenĨ, utopenĨ, sp§lenĨ, za humny v  oranici nad Ruskem  

s jarn²m vŊtrem jako prach let²c². 

Tak co, muģiku, temnota skŚ²pe: kde tv§ mohyla ?  Kde oļi ?   

Dny ģivota tv®ho nen§vratnŊ pryļ, potomci k tv® pam§tce se obrac². 

Ukaģ !  Svoji moc  !   

Đļty nezaplacen® pŚedloģ jim, nebo tŚeba, chceġ-li, zaplakej k  nim.  

Odplivl Griġka olovŊnou kulku. HloupĨ, satana d²lo: zaplakat !   

Nu a  co, muģ²ci, jak§ je l§zeŔ, nen² doba jednou jeġtŊ napl§cat ? 

Z cedrovĨch lesŢ vstoupil Grigorij Rasputin do ģivota pŚedrevoluļn²ho Ruska 

ve snaze zabr§nit bouŚi revoluce a zahynul.  

Anastasia ģije v cedrovĨch les²ch tak® a pokou ġ² se udŊlat pro lidi nŊco dobr®ho, 
tak® se snaģ² nŊļemu pŚedej²t. Ale jakĨ osud pro ni pŚipravilo naġe spoleļenstv² ? 

 ( 3 5 . )  

S T R O J  N A  PENĉZE.  

Na poļ§tku m®ho spolubyt² s Anastasi² jsem se k n² choval jako k  poustevnici 

se sv®r§znĨm svŊton§zorem. Ale teŅ, po tom, co  jsem o n² uslyġel a pŚeļetl, 

po jej²m n§sledn®m proniknut² do naġeho ģivota, stala se pro mŊ nŊjakou 

anom§ln². V hlavŊ m§m zmatek. S n§mahou jsem odhodil proud informac² 

a z§vŊrŢ, kter® mŊ zaplavily, a  pokouġ²m se vr§tit jednoduchost prvn²ho dojmu. 
A odpovŊdŊt na ot§zku, kterou mi ļasto d§vaj²: ĂProļ jsi neodjel z tajgy 

s Anastasi² ?" 

Moc jsem to  chtŊl. Ale z§roveŔ jsem ch§pal, ģe to nejde udŊlat n§sil²m. Je tŚeba 
ji  pŚesvŊdļit o ¼ļelnosti a uģiteļnosti jej² pŚ²tomnosti v naġ² spoleļnosti. PŚemĨġlel 

jsem, kter® z jej²ch schopnosti lze vyuģ²t v jej² prospŊch, ve prospŊch lid² a 

m® firmy. A  najednou jsem pochopil: Anastasia, stoj²c² pŚede mnou, je stroj 
na pen²ze. Jej² schopnosti dovoluj² lehce zbavovat lidi jakĨchkoliv nemoc². PŚiļemģ 

ona neurļuje ģ§dnou diagn·zu, ale jednoduġe vyh§n² z organizmu vġechny 
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nemoci najednou. A  ani se  nedotĨk§ tŊla. Vyzkouġel jsem to na sobŊ. Cel§ 

se soustŚed², nehybnŊ se d²v§ svĨma dobrĨma oļima. 

TŊlo jakoby se mi zahŚ²v§ jej²m pohledem a pak se  zaļ²naj² potit nohy. Pr§vŊ 
pocen²m vych§z² z tŊla rŢzn® toxiny. 

Lidi plat² velk® pen²ze za l®ky a operace. Kdyģ nepomŢģe jeden doktor, jdou 

za druhĨm, jdou za senzibily, za  bioenergetiky. Aby vyl®ļili pouze jednu nemoc, 
utr§c² nŊkdy cel® tĨdny, mŊs²ce, roky, ale tady - staļ² p§r minut. Spoļ²tal jsem, 

ģe pokud bude utr§cet na jednoho pacienta dokonce patn§ct minut a br§t za to 

pouhĨch dvŊ stŊ pades§t tis²c (i kdyģ mnoz² l®ļitel® berou i v²c), tak za hodinu 
vych§z² mili·n rublŢ. Ale i toto zdaleka nen² vrchol. Existuj² placen® operace, kter® 

stoj² kolem tŚiceti mili·nŢ rublŢ... /Veġker® penŊģn² ¼daje zm²nŊn® v t®to knize 

odpov²daj² dobŊ vzniku knihy, a to roku 1996. (pozn§mka z 2. vyd§n²)/  

V hlavŊ, jak se zd§lo, se mi zobrazoval dobrĨ komerļn² pl§n. Rozhodl jsem 

se zpŚesnit nŊkter® detaily a zeptal jsem se  Anastasie:  

ĂTakģe ty mŢģeġ vyl®ļit kaģdou nemoc ?''  

ĂAno," odpovŊdŊla. ĂMysl²m, ģe kaģdou." 

ĂKolik potŚebujeġ ļasu na jednoho ļlovŊka ?" 

ĂNŊkdy hodnŊ ļasu." 

ĂHodnŊ, to je kolik  ?" 

ĂJednou jsem tomu musela vŊnovat v²c neģ deset minut."  

ĂDeset minut, to nic nen². Lidi ztr§c² roky, aby se vyl®ļili." 

ĂDeset minut je hodnŊ, kdyģ vezmeme v ¼vahu, ģe v tu dobu se  jakoby mus²m 

koncentrovat a  zastavovat proces uvŊdomŊn²..." 

ĂTo nevad², uvŊdomŊn² poļk§. Ty toho i  tak hodnŊ v²ġ. J§ jsem tady nŊco vymyslel, 

Anastasie."  

ĂCo jsi vymyslel  ?" 

ĂVezmu tŊ s sebou. Ve  velk®m mŊstŊ pro tebe pronajmu dobrou kancel§Ś, udŊl§m 

reklamu a ty  budeġ l®ļit lidi. Budeġ pro nŊ hodnŊ prospŊġn§ a my budeme m²t 

dobrĨ zisk." 

ĂAle vģdyŠ j§ i tak obļas l®ļ²m lidi. Kdyģ modeluji rŢzn® situace se zahr§dk§Śi, 

abych jim pomohla v  pochopen² svŊta rostlin, kterĨ je obklopuje, mŢj paprsek tak® 

vyh§n² jejich nemoci. Jenģe j§ se snaģ²m, aby ne vġechny..." 

ĂAle vģdyŠ lidi nevŊd², ģe pr§vŊ ty to dŊl§ġ !  TobŊ nejenģe nikdo neplat² pen²ze, ale 

dokonce ani nepodŊkuj² !  VģdyŠ za takovou pr§ci nic nem§ġ." 

ĂM§m." 

ĂCo ?" 

ĂM§m z toho radost a je  mi pŚ²jemnŊ." 

ĂNo dobŚe. AŠ m§ġ radost a je ti pŚ²jemnŊ a firma jest" z  toho bude m²t zisk." 

ĂA kdyģ nŊkdo nebude m²t pen²ze, aby zaplatil za l®ļen² ?" 

ĂAle proļ se najednou zabĨv§ġ rŢznĨmi drobnĨmi nuancemi ?  Tohle nen² tv§ 

starost. Budeġ na to m²t sekret§Śe, administrativu. M§ġ myslet jenom 
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na l®ļen², zdokonalovat se, jezdit na semin§Śe o vĨmŊnŊ zkuġenost². A ty tomu 

rozum²ġ, jak funguje tento tvŢj zpŢsob, tvŢj paprsek, no, jak® mechanizmy jsou 

do toho zapojeny  ?" 

ĂRozum²m. I ve vaġem svŊtŊ je tento zpŢsob zn§mĨ. DoktoŚi a vŊdci o tom vŊd². 

Nebo c²t² jeho blahod§rn® pŢsoben². Nemocniļn² person§l se snaģ² mluvit s pacienty 

povzbudivŊ, aby jim zvedli n§ladu. Jiģ d§vno si doktoŚi vġimli, ģe pokud se  ļlovŊk 
nach§z² ve stavu deprese, je  tŊģko jej l®ļit, nepom§haj² mu l®ky, a kdyģ se 

k ļlovŊku chovaj² s l§skou, nemoc ustoup² rychleji." 

ĂTak proļ se tedy nikdo nesnaģ² porozumŊt tomuto zpŢsobu l®ļen² a vyvinout jej 
do takov® m²ry jako u tebe  ?" 

ĂHodnŊ vŊdcŢ se snaģ² tomu porozumŊt. A mnoz² lid®, kterĨm Ś²k§te l®ļitel®, 

pouģ²vaj² tento zpŢsob a trochu se  jim daŚ². T²mto zpŢsobem Jeģ²ġ Kristus a svŊtci 
l®ļili lidi. V Bibli se  hodnŊ pov²d§ o l§sce, protoģe tento cit pŢsob² na ļlovŊka 

blahotvornŊ. Je nejsilnŊjġ² ze vġeho." 

ĂProļ se l®ļitelŢm a doktorŢm daŚ² jen trochu, a tobŊ tak hodnŊ a lehce  ?" 

ĂProtoģe ģij² ve vaġem svŊtŊ a st§v§ se jim, jako mnohĨm z v§s, ģe v sobŊ 

pŚipouġt² zhoubn® city." 

ĂCo je to za zhoubn® city, co s t²m maj² spoleļn®ho ?" 

ĂZhoubn® city, Vladim²re, to je zlost, nen§vist, podr§ģdŊnost, ģ§rlivost, z§vist... 

a jin®. Tyto city, a jim podobn®, dŊlaj² ļlovŊka slabĨm." 

ĂA copak ty, Anastasie, zlob²ġ se m§lo ?" 

ĂJ§ se nikdy nezlob²m." 

ĂTak dobŚe. Nen² dŢleģit®, jak se z²sk§v§ takovĨ efekt, dŢleģit® jsou vĨsledky 
a jakĨ z toho lze m²t prospŊch. 

Ăřekni, odjedeġ se mnou a  d§ġ se do l®ļen² lid² ?" 

ĂVladim²re, mŢj domov a m§ vlast jsou tady. A  jenom tady mohu splnit sv® 
posl§n². Nic ned§v§ ļlovŊku vŊtġ² s²lu neģ jeho vlast, neģ Prostor L§sky stvoŚenĨ 

rodiļi. L®ļit lidi a zbavovat je  fyzickĨch neduhŢ j§ mohu tak® na d§lku, pomoc² 

sv®ho paprsku..." 

ĂNo, dobŚe. Kdyģ nechceġ jet, tak mŢģeġ l®ļit d§lkovŊ. Domluv²me se s tebou, 

na jak® m²sto budou pŚich§zet lidi pŚej²c² se vyl®ļit. Oni budou platit pen²ze a ty je 

budeġ v urļitou dobu uzdravovat. UdŊl§me rozvrh. Souhlas²ġ ?" 

ĂVladim²re, j§ rozum²m, ģe chceġ m²t hodnŊ penŊz. Budeġ je m²t, pomohu ti s t²m. 

Jenom nen² tŚeba je vydŊl§vat takovĨmto zpŢsobem. Ve vaġem svŊtŊ za l®ļen² 

berou pen²ze, jinak to ani nejde. Jenģe j§ to radŊji budu dŊlat zadarmo. A jeġtŊ 
jedna vŊc, nemohu l®ļit vġechny, jednoho za druhĨm, protoģe zat²m nech§pu, kdy 

vyl®ļen² pŚin§ġ² prospŊch a kdy naopak ġkodu. Ale budu se snaģit uvŊdomit si  to 

a pochopit. A  jakmile se  mi podaŚ². 

ĂCo je to za  blbost  ?  JakĨmpak zpŢsobem vyl®ļen² ļlovŊka mŢģe zpŢsobit ġkodu ?  

Nebo ty  m§ġ na mysli ġkodu tobŊ ?" 

ĂVyl®ļen² fyzickĨch neduhŢ dosti ļasto pŚin§ġ² ġkodu samotn®mu uzdraven®mu." 

ĂAnastasie, d²ky svĨm mudrov§n²m m§ġ pŚevr§cenou pŚedstavu o dobru a  zlu. 
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Po vġechny ļasy byli l®kaŚi spoleļnost² uct²v§n², i kdyģ svou pr§ci nedŊlali zadarmo. 

Pokud se  st§le odvol§v§ġ na Bibli, tak tam se  to neodsuzuje tak®. Takģe vyhoŅ 

z hlavy sv® pochybnosti. Uzdravit ļlovŊka je vģdycky dobŚe !"  

ĂRozum²ġ, Vladim²re, j§ jsem vidŊla... DŊdeļek mnŊ uk§zal na pŚ²kladu, jakou 

ġkodu vyl®ļen² mŢģe zpŢsobit, kdyģ nen² promyġlen®, kdyģ se jej nez¼ļastn² s§m 

nemocnĨ..." 

ĂM§te tady nŊjakou sv®r§znou filozofii. Nab²z²m ti spolupr§ci, k  ļemu tady jsou 

pŚ²klady ?" 

 ( 3 6 . )  

VYL£ĻENĉ PRO PEKLO.  

 ĂJednou jsem svĨm paprskem uvidŊla samotnou staŚenku, pracuj²c² na zahr§dce. 

Ģiv§, ġt²hlouļk§, vģdy vesel§. Hned mŊ zaujala. MŊla malinkou zahr§dku. HodnŊ 

toho na  n² rostlo a dobŚe rostlo, protoģe dŊlala vġechno s l§skou. Pak jsem 
se dozvŊdŊla, ģe vġechno, co vypŊstuje, d§v§ do koġ²ļku a voz² do lidnatĨch m²st 

a prod§v§. Prvn² plody, kter® u v§s jsou draģġ², se snaģila nej²st, ale prodat. 

PotŚebovala pen²ze, aby pom§hala sv®mu synovi. Porodila jej uģ v pokroļil®m vŊku 
a zŢstala bez manģela. PŚ²buzn² se s n² nesch§zeli. V dŊtstv² jej² synek kreslil a ona 

sn²vala, ģe jednou z  nŊj bude mal²Ś. NŊkolikr§t se zkouġel dostat na nŊjakou ġkolu. 

Pak to  koneļnŊ zvl§dl. Asi dvakr§t do roka pŚij²ģdŊl za starou maminkou. 
Ty n§vġtŊvy byly pro ni velkou radost² a pokaģd® se snaģila nastŚ§dat pen²ze 

a potraviny. VypŊstovanou zeleninu nakl§dala do sklenic a  vġechno d§vala synovi. 

Velice ho  milovala a  sn²vala, ģe z jej²ho syna bude dobrĨ mal²Ś. Tato myġlenka 
ji  ģivila. StaŚenka byla dobr§ a vesel§. Pak jsem ji nŊjakou dobu nepozorovala. 

Kdyģ jsem ji zase uvidŊla, byla uģ hodnŊ nemocn§. PŚi pr§ci na zahr§dce se tŊģce 

skl§nŊla nad svĨmi rostlinkami, s kaģdĨm pohybem proch§zela jej²m tŊlem prudk§ 
bolest. Ale ona by la velmi vynal®zav§. Z§honky udŊlala uzouļk® a dlouh®. Vzala 

si od star® stoliļky sed§tko bez noģek, poloģila jej mezi z§honky, posad² se na nŊj 

a pleje. Sed²c na sedaļce se tak® pohybovala po cel® zahr§dce. Koġ²ļek tahala 
za sebou na  ġŔŢŚe. A tŊġila se, ģe bude m²t dobrou ¼rodu. 

Đroda skuteļnŊ mŊla bĨt dobrou, rostliny c²tily staŚenku a reagovaly odpov²daj²c²m 

zpŢsobem. Ona ch§pala, ģe brzy umŚe, a aby sv®mu synovi nezpŢsobila starosti, 
sama si  koupila rakev, pohŚebn² vŊnec a vŢbec pŚipravila vġechno k pohŚbu. Ale 

chtŊla jeġtŊ sklidit ¼rodu a staļit, neģ umŚe, udŊlat pro syna z§sobu potravin 

na zimu. Tehdy jsem si  toho nevġimla, proļ, pŚi tak tŊsn®m kontaktu s rostlinami 
sv® zahr§dky, je pŚece nemocn§ ?  Myslela jsem, ģe moģn§ proto, ģe sama skoro 

nej² plody ze  sv® zahr§dky. Prodaje a za z²skan® pen²ze se snaģ² koupit nŊco 

levnŊjġ²ho. Rozhodla jsem se j² pomoci a jednou, kdyģ ġla sp§t, zaļala jsem 
ji  zahŚ²vat svĨm paprskem, vyh§nŊt choroby z jej²ho tŊla. C²tila jsem, jak nŊco 

br§nilo m®mu paprsku, ale snaģila jsem se  stejnŊ. To jsem dŊlala, zŚejmŊ v²c neģ 

deset minut, dokud jsem nedos§hla sv®ho, dokud jsem ne vyl®ļila jej² tŊlo. 

Pak, kdyģ pŚiġel dŊdeļek, povŊdŊla jsem mu o staŚence a zeptala jsem se, proļ 

nŊco br§nilo m®mu paprsku ?  DŊdeļek se zamyslel a  Śekl, ģe jsem jednala ġpatnŊ. 

Tehdy jsem byla zarmoucen§. Zaļala jsem prosit dŊdeļka, aby mi vysvŊtlil, proļ ?  
Mlļel. Pak Śekl: ,Uzdravila jsi jej² tŊlo, ale ubl²ģila jsi jej² duġi."' 
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ĂCopak ġpatn®ho jsi mohla udŊlat duġi staŚenky ?" 

Anastasia povzdechla a  pokraļovala: 

ĂStaŚenka se uzdravila a  nezemŚela. Jej² synek pŚijel za n² dŚ²ve neģ obvykle. PŚijel 
pouze na  dva dny a  Śekl, ģe zanechal studia, ģe nechce bĨt mal²Śem a ģe se pustil 

do nŊļeho jin®ho, co pŚin§ġ² zisk. Oģenil se. TeŅ bude m²t pen²ze. A aby mu  uģ v²c 

nepŚipravovala ģ§dn® sklenice, protoģe samotn® jejich pŚev§ģen² je draģġ². ĂSama 
se stravuj l®pe, matko," Śekl j². Odjel a nic si  nevzal. R§no se staŚenka posadila 

na schŢdky, d²v§ se na zahr§dku, a v oļ²ch m§ takovou zpustoġenost, smutek, 

nechuŠ do ģivota. Rozum²ġ, tŊlo je zdrav®, ale jakoby bez ģivota. UvidŊla jsem, 
nebo sp²ġe poc²tila v jej² duġi tak velkou zpustoġenost a beznadŊjnost. Kdybych 

neuzdravila jej² tŊlo, staŚenka by zemŚela vļas, zemŚela by klidnŊ, s kr§snou 

touhou a  nadŊj². Ale teŅ zŢstala ve  zpustoġen² pŚi ģivotŊ a bylo to  mnohokr§t horġ² 
neģ fyzick§ smrt. Pak za dva tĨdny zemŚela." 

 ( 3 7 . )  

DšVŉRNħ ROZHOVOR.  

ĂPochopila jsem, ģe fyzick§ bolest je nic, ve  srovn§n² s duġevn²mi mukami. Jenģe 
tenkr§t jsem jeġtŊ nemohla l®ļit duġi. ChtŊla jsem poznat, jak to udŊlat, a jestli 

je  to vŢbec moģn®. TeŅ v²m -je to  moģn® !  

A jeġtŊ jsem pochopila, ģe fyzick® bolesti se objevuj² v ļlovŊku nejen jako dŢsledek 
vzdalov§n² se od okoln² pŚ²rody a nejen jako dŢsledek temnĨch citŢ, kterĨch 

se dopouġt². Tyto nemoci, mohou tak® bĨt varovnĨm mechanizmem, nebo dokonce 

z§chranou pŚed znaļnŊ vŊtġ²mi mukami. Nemoc, to je jeden z  mechanizmŢ, jeden 
ze zpŢsobŢ kontaktov§n² Velk®ho intelektu -  Boha -  s ļlovŊkem. Bolest ļlovŊka, 

to  je tak® Jeho bolest. Ale jinak nelze. Jak jinak Ś²ci, napŚ²klad tobŊ: ,Neh§zej 

do sv®ho ģaludku rŢznou nepotŚebnost.' VģdyŠ slova porozumŊn² nevn²m§ġ. Tehdy 
dost§v§ġ vyrozumŊn² prostŚednictv²m bolesti. Ale ty bereġ pr§ġky na bolest 

a houģevnatŊ pokraļujeġ ve sv®m." 

ĂJakpak, podle tebe znamen§, ģe l®ļit lidi nen² potŚeba ?  Ani pom§hat pŚi 
nevolnostech  ?" 

ĂPom§hat je tŚeba, ale pŚedevġ²m v pŚesn®m uvŊdomŊn² pŚ²ļiny nemoci. Je nutn® 

ļlovŊku pomoci pochopit, co si mu  pŚeje Ś²ci VelkĨ intelekt - BŢh. Jenģe toto udŊlat 
je  velice tŊģk®. Je tady riziko, ģe se dopust²me chyby. Protoģe bolest je dŢvŊrnĨ 

rozhovor dvou, kteŚ² se znaj². Z§sah tŚet²ho dosti ļasto ļlovŊku ġkod², a 

ne pom§h§." 

ĂProļ jsi tedy vyl®ļila mŊ ?  Vych§z² to tak, ģe jsi  uġkodila ?" 

ĂVġechny tv® choroby se vr§t², pokud nezmŊn²ġ svŢj zpŢsob ģivota, chov§n² 

k okol² k sobŊ. Pokud nezmŊn²ġ nŊkter® ze svĨch zvykŢ. PŚesnŊ ony zpŢsobily tv® 
nemoci. Tv® duġi jsem nepŚiļinila ġkodu." 

Bylo mi  jasn®, ģe nen² moģn® pŚesvŊdļit Anastasii, aby souhlasila s vydŊl§v§n²m 

pomoc² jej²ch schopnost² uzdravovat, dokud cosi nepochop² ¼plnŊ. MŢj komerļn² 
pl§n se zhroutil. Anastasia si  zŚejmŊ vġimla m®ho zklam§n² a Śekla: 

ĂNermuŠ se, Vladim²re, pokus²m se rychle vġechno pochopit. A teŅ, pokud skuteļnŊ 

chceġ pom§hat lidem i sobŊ, a nejen vydŊl§vat pen²ze, pov²m ti 
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o zpŢsobech, pomoc² kterĨch se ļlovŊk mŢģe vyl®ļit z mnohĨch nemoci, aniģ by si 

zpŢsobil neģ§douc² n§sledky, jako pŚi z§sahu nŊkoho ciz²ho do jeho osudu. Pokud 

si to budeġ cht²t poslechnout..." 

ĂA co jin®ho mi zbĨv§ ?  VģdyŠ tebe stejnŊ nelze pŚesvŊdļit. Pov²dej." 

ĂJe nŊkolik hlavn²ch pŚ²ļin nemoc² lidsk®ho tŊla: jsou to zhoubn® city, emoce, 

umŊlĨ zpŢsob vĨģivy a umŊlost jej²ho sloģen², nedostatek bl²zk®ho a vzd§len®ho 
c²le, nespr§vn® ch§pan² sv® podstaty a sv®ho pŚedurļen². Velmi ¼spŊġnŊ mohou 

tŊlesnĨm nemoc²m ļelit pozitivn² emoce, mnoh® rostliny, pŚehodnocen² sv® 

pŚedstavy o podstatŊ byt² a pŚedurļen²... 

Uģ jsem ti  Ś²kala, jak ve vaġich podm²nk§ch lze vr§tit ztracen® spojen² s rostlinami. 

I  uvŊdomŊn² vġeho ostatn²ho lze lehļeji dos§hnout pŚi osobn²m a bezprostŚedn²m 

kontaktu s  tŊmito rostlinami. 

Mnoh® nemoci sv®ho bliģn²ho lze jeġtŊ vyl®ļit paprskem l§sky, dokonce mu lze 

prodlouģit ģivot, kdyģ vytvoŚ²ġ kolem nŊj Prostor L§sky. Ale i s§m ļlovŊk, kter®mu 

se podaŚ² vyvolat v sobŊ pozitivn² emoce, mŢģe s  jejich pomoc² ztlumit bolest, 
uzdravit tŊlo, dokonce ļelit jedŢm." 

ĂCo to znamen§ Ăvyvolat", jak je moģn® myslet na nŊco dobr®ho, kdyģ bol² zub, 
nebo ģaludek ?" 

ĂĻist® a svŊtl® okamģiky ģivota, pozitivn² emoce, jako andŊl® str§ģn², pŚemohou 

bolest a  nemoc."  

ĂA pokud nŊjakĨ ļlovŊk nemŊl dost ļist® a svŊtl® okamģiky, kter® vyvol§vaj² l®ļiv® 

pozitivn² emoce, co tedy m§ dŊlat ?" 

ĂJe tŚeba okamģitŊ vytvoŚit nŊco takov®ho, aby se objevily. SvŊtl® okamģiky 
se objevuj², kdyģ se k tobŊ lid®, kteŚ² tŊ obklopuj², chovaj² s upŚ²mnou l§skou. Tak 

vytvoŚ takovou situaci, vytvoŚ ji svĨm skutkem vŢļi ostatn²m, jinak ti tvŢj andŊl 

str§ģnĨ nebude schopen pomoci..." 

ĂZaj²malo by mŊ, jestli jsem mŊl takov® okamģiky a jak siln®. Jak je m§m 

vyvolat  ?" 

ĂLze to udŊlat pomoc² vzpom²nek. NapŚ²klad vzpom²nkou na nŊco dobr®ho, 
pŚ²jemn®ho ze sv® minulosti. Pomoc² t®to vzpom²nky se pokus poc²tit ten blaģenĨ 

stav, v  kter®m jsi byl. Chceġ to zkusit pŚ²mo teŅ ?  Pomohu ti. Zkus to."  

ĂTak dobŚe, zkus²me to." 

ĂLehni si pros²m na tr§vu a uvolni se. Vzpom²nky lze zaļ²t od tohoto okamģiku a j²t 

do minulosti. Anebo mŢģeġ vzpom²nat na dŊtstv² a myġlenkovŊ postupovat aģ do 

dneġka. MŢģeġ si tak® hned vzpomenout na nejpŚ²jemnŊjġ² minuty a pocity, 
souvisej²c² s nimi."  

Lehl jsem si  na tr§vu. Anastasia tak® zalehla vedle mŊ a poloģila prsty sv® ruky 

na moje. Pomyslel jsem si, ģe jej² pŚ²tomnost mi bude pŚek§ģet v soustŚedŊn², 
a Śekl jsem: 

ĂRadŊji bych zŢstal s§m." 

ĂBudu se chovat tiġe. Kdyģ zaļneġ vzpom²nat, tak na mŊ zapomeneġ. A nebudeġ 
c²tit dotek ruky. Ale j§ ti pomohu rychleji a  vĨraznŊji si na vġechno vzpomenout." 
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 ( 3 8 . )  

K D E  J S I ,  ANDŉLY  STRĆĢNħ ?  

Kronika ģivotn²ch ud§lost² mŊ vedla k  dŊtstv². Vzpom²nky doġly aģ do okamģiku, 

kdyģ jsem si jako kluk hr§val s vesnickĨmi dŊtmi na p²sku, pak se zastavily. V  duġi 
jsem c²til nepochopitelnĨ neklid. Ģ§dn§ z ud§lost² m®ho ģivota nevyvolala ve mnŊ 

pozitivn² emoce, city, podobn® tŊm, kter® jsem mŊl r§no, po noci str§ven® 

s Anastasi². Ani podobn® tŊm, kter® jsem mŊl, kdyģ Anastasia sladila rytmus 
tlukotu  m®ho srdce s rytmem zvukŢ okoln² pŚ²rody (tuto situaci jsem popisoval 

v prvn² knize). Ale myslel jsem, ģe tyto pŚekr§sn® pocity ve mne stvoŚila Anastasia, 

ģe nejsou moje. Ģe jsou umŊl®, darovan® Anastasi². MimovolnŊ jsem je srovn§val 
s t²m, co bylo v  m®m ģivotŊ, a nenach§zel jsem nic podobn®ho. St§le jsem honil 

vzpom²nky m®ho ģivota, jako kinofilm, sem a tam. Vġechny ud§losti byly spojen® 

se snahou nŊļeho dos§hnout, nŊco dostat. Dost§val jsem dalġ² vytouģen®, ale 

uspokojen² nenast§valo. M²sto toho - nov® pŚ§n²... Dokonce posledn² roky, kdyģ 

si vġichni mysleli, jak se mi dobŚe vede, vyvolaly ve mnŊ jeġtŊ vŊtġ² zmatek. Auta, 

ģeny a bankety, d§rky a gratulace mnŊ pŚipadaly pr§zdn® a nepotŚebn®. 

Prudce jsem se  postavil a  s§m sobŊ, nebo Anastasii jsem podr§ģdŊnŊ Śekl: 

ĂĻlovŊk nenajde ve sv®m ģivotŊ takov®to l®ļiv® city !  AlespoŔ v m®m - nejsou. 

A mysl²m, ģe u hodnŊ dalġ²ch se nenajdou tak®." 

Anastasia se  tak® postavila a klidnŊ poznamenala: 

ĂV tom pŚ²padŊ je mus²ġ vytvoŚit co nejrychleji."  

ĂAle copak m§m vytvoŚit ?  Co  ?" 

ĂZe zaļ§tku je tŚeba pochopit, co m§ velkĨ vĨznam, smysl. TeŅ jsi prohl²ģel celĨ 

svŢj ģivot. Ale i kdyģ jsi mŊl moģnost analyzovat, d²vat se na nŊj jakoby ze strany, 

stejnŊ sis nevġiml niļeho vĨznamn®ho. St§le ses chytal pro tebe obvyklĨch hodnot. 
řekni mnŊ, v jak® situaci se ti podaŚilo alespoŔ pŚibl²ģit k pocitu ġtŊst² ?" 

ĂByly dvŊ situace, ale nŊco mnŊ zabr§nilo proc²tit je jako ¼plnŊ ġŠastn®." 

ĂKter® jsou to situace  ?" 

ĂJeġtŊ na zaļ§tku perestrojky se mnŊ podaŚilo z²skat loŅ do dlouhodob®ho 

pron§jmu. Byla to nejlepġ² osobn² loŅ v cel® Z§padosibiŚsk® paroplavbŊ. Jmenovala 

se ĂMichail Kalinin". Byly vystaven® doklady na dlouhodobĨ pron§jem. Jedu 
k pŚ²staviġti, stoj² jako kr§ska a j§ poprv® stoup§m na palubu sv® lodi." 

ĂA tv® radostn® pocity se o hodnŊ zes²lily, kdyģ jsi vstoupil na palubu  ?" 

ĂRozum²ġ, Anastasie, v naġem ģivotŊ je hodnŊ probl®mŢ. Kdyģ jsem vstoupil 
na palubu, uv²tal mŊ kapit§n. Ġli jsme do jeho kajuty. Vypili jsme sklenici 

ġampaŔsk®ho. Pov²dali jsme si. Kapit§n Śekl, ģe je nezbytn ® proļistit vodovodn² 

roury, jinak hygienicko -epidemiologick§ stanice ned§ svolen² na plavbu. A  jeġtŊ 
Śekl..." 

ĂA ponoŚil ses do starost² a probl®mŢ souvisej²c²ch s lod²." 

ĂAno, ponoŚil jsem se. Bylo jich hodnŊ." 

ĂPro umŊle vytvoŚenou materii a rŢzn® mechanizmy je  typick®, ģe pŚin§ġ² v²c 

probl®mŢ neģ radosti. Jejich pomoc ļlovŊku je iluzorn²." 
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ĂTady s tebou nesouhlas²m. Je moģn®, ģe samy o  sobŊ mechanizmy vytv§Ś² 

probl®my: potŚebuj² p®ļi a opravu. Ale jejich pomoc² lze hodnŊ dos§hnout." 

ĂNapŚ²klad, ļeho ?" 

ĂDokonce l§sky." 

ĂNad skuteļnou l§skou, Vladim²re, umŊle vytvoŚen® pŚedmŊty nemaj² ģ§dnou s²lu. 

I kdybys vlastnil vġechny na svŊtŊ, tak pouze jejich pomoc² by sis neobstaral 
skuteļnou l§sku ani jedn® ģeny." 

ĂTy prostŊ nezn§ġ naġe ģeny. A posuzujeġ. J§ jsem  to  dok§zal." 

ĂCo jsi dok§zal ?" 

ĂLehce jsem dost§val l§sku. StraġnŊ jsem miloval jednu ģenu. A dlouho. Jenģe ona 

si moc nepŚ§la j²t se mnou do  ¼stran². Kdyģ jsem z²skal loŅ, tak jsem ji pozval 

a ona souhlasila. MŢģeġ si pŚedstavit, jak bylo pŊknŊ ?!  Sed²me sami v  baru 
na lodi. ĠampaŔsk®, vĨborn® v²no, zap§len® sv²ļky, hudba - a nikdo kolem. Jenom 

my  samotn² v cel®m baru m® lodi. PŚede mnou jenom ona. Vypravil jsem loŅ, 

na palubu jsem nevzal nikoho, abych byl s n² o samotŊ. LoŅ plula po Śece. V baru 
znŊla hudba. Vyzval jsem ji k  tanci. MŊla n§dhernou postavu a prsa. PŚitiskl jsem ji 

k sobŊ, srdce zaļalo vesele tlouct a pol²bil jsem ji na ¼sta !  Neodt§hla se a pol²bila 
mŊ tak®. Rozum²ġ ?  Byla vedle mŊ, mohl jsem na ni sahat, l²bat ji. To vġechno 

d²ky lodi, a ty  Ś²k§ġ -jedinŊ probl®my." 

ĂA co d§l, Vladim²re, co se pak s  tebou odehr§lo ?" 

ĂTo nen² dŢleģit®." 

ĂPŚece si na to  vzpomeŔ, pros²m." 

ĂVģdyŠ Ś²k§m, ģe to nen² dŢleģit®. Nem§ to ģ§dnĨ vĨznam." 

ĂMohu povŊdŊt, co se na  lodi stalo s  tou mladou ģenou a s teb ou ?" 

ĂZkus to." 

ĂVypil jsi hodnŊ alkoholu. Schv§lnŊ ses snaģil vyp²t co nejv²c. Pak jsi pŚed ni poloģil 
kl²ļe od sv® kajuty, od svĨch velkolepĨch apartm§, a s§m jsi ġel do podpalub². 

Skoro ļtyŚiadvacet hodin jsi spal v malink® n§moŚnick® kajutŊ. A v²ġ proļ ?" 

ĂProļ ?" 

ĂPŚiġel okamģik, kdyģ jsi uvidŊl na tv§Śi mlad® ģeny, kterou jsi miloval, divnĨ vĨraz 

a odcizenĨ ¼smŊv. IntuitivnŊ, jeġtŊ neuvŊdomŊle jsi poc²til - tv§ milovan§ touģila: 

,Tolik bych byla ġŠastn§, kdyby v baru t®to lod² naproti mnŊ nesedŊl Megre, ale mŢj 

milovanĨ.' Ģena, kterou jsi miloval, touģila po jin®m muģi, kterĨ se j² l²bil. Touģila, 

aby ne  ty, ale ten druhĨ vlastnil loŅ. Byli jste v moci mrtv® hmoty, spojili jste s 

n² sv® ģiv® city a dychtŊn², ļ²mģ jste je zab²jeli." 

ĂPŚestaŔ, Anastasie. Tyto vzpom²nky nejsou pŚ²jemn®. StejnŊ loŅ sehr§la svou roli. 

D²ky n² jsem se s  tebou setkal."  

ĂUd§losti pŚ²tomnosti jsou zpŢsoben® pŚedch§zej²c²mi city a vzplanut²mi duġe. 
Jenom ony maj² vliv na budoucnost.  

A jenom jejich rozbŊh, jenom m§vnut² jejich kŚ²del se odr§ģ² v nebeskĨch 

zrcadlech. V  ud§lostech zemsk®ho byt² se odraz² jenom jejich vzplanut² a dychtŊn²." 

ĂJak tomu m§m rozumŊt ?" 
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ĂNaġemu setk§n² mohlo pŚedch§zet mnoho dychtŊn² tv® a m® duġe, moģn§ 

dokonce naġich bl²zkĨch nebo dalekĨch rodiļŢ. Moģn§, ģe tohle zpŢsobilo jenom 

jedno vzplanut² viġnŊ, co roste na  zahradŊ tv®ho domu za mŊstem. Ale ne loŅ." 

ĂCo s t²m m§ spoleļn®ho viġeŔ na m® zahradŊ ?" 

ĂMnohokr§t jsi prohl²ģel svŢj ģivot, ale nevġiml sis t®to viġnŊ a citŢ spojenĨch s n². 

A pŚesnŊ ony byly tou hlavn² ud§lost² posledn²ch let tv®ho ģivota. Vesm²r 
nereagoval na  tvou loŅ. PopŚemĨġlej, co mŢģe pro Vesm²r pŚedstavovat primitivn², 

rachot²c² a nemysl²c² mechanizmus, kterĨ se neum² obnovovat ?  A  viġeŔ... Malink§ 

sibiŚsk§ viġeŔ, pro kterou jsi ani nenaġel m²sto ve svĨch vzpom²nk§ch, vzbouŚila 
vesm²rnĨ prostor, zmŊnila bŊh ud§lost², souvisej²c²ch nejen s tebou, ale i se  mnou. 

Protoģe je ģiv§ a jako vġechno ģiv® je nerozluļnŊ spjat§ s celĨm vesm²rem." 

 ( 3 9 . )  

VIĠEœ.  

ĂVzpomeŔ si, Vladim²re, na vġechno, co tŊ spojuje s t²mto malinkĨm stromeļkem. 

VzpomeŔ si a zaļni od okamģiku, kdy ses j² poprv® dotkl." 

ĂZkus²m, pokud to povaģujeġ za dŢleģit®." 

ĂAno, je to dŢleģit®." 

ĂJel jsem autem. Uģ si nepamatuji kam. Zastavil jsem vedle Centr§ln² trģnice. 

Poprosil jsem Śidiļe, aby doġel pro ovoce. S§m jsem sedŊl a d²val se, jak lidi 
vych§zej²c² z trģnice nesou rŢzn® sazenice." 

ĂD²val ses na nŊ a divil se. Ļemu ?" 

ĂPŚedstav si, na jejich tv§Ś²ch jsem vidŊl radost a spokojenost. Venku byla zima 
a prġelo, oni t§hnou nŊjak® sazenice s koŚeny zabalenĨmi do hadrŢ, je to pro 

nŊ tŊģk®, ale jsou spokojen². J§ sed²m v tepl®m autŊ a je mi smutno. Kdyģ se Śidiļ 

vr§til, ġel jsem do trģnice. Dlouho jsem chodil mezi prodavaļi a koupil jsem tŚi 
malink® sazenice viġnŊ. Kdyģ jsem je  d§val do kufru, Śidiļ mi Śekl, ģe jedna viġeŔ 

nevydrģ², protoģe m§ moc oŚezan® koŚ²nky, a ģe je lepġi ji vyhodit hned. Ale 

j§ jsem ji  nechal. Byla nejv²ce rostl§. Pak jsem ty sazenice vlastnoruļnŊ zasadil 
na zahradŊ sv®ho domu za mŊstem. Pro viġeŔ s kr§tkĨmi koŚ²nky jsem dal 

do jamky v²c ļernozemŊ, raġelinov® drtŊ a jeġtŊ nŊjak®ho hnojiva." 

ĂSvĨmi pokusy j² pomoci jsi sp§lil hnojivem jeġtŊ dva malink® koŚ²nky." 

ĂAle ona vydrģela !  Na  jaŚe, kdyģ pup²nky na stromech zaļaly nabobtn§vat, jej² 

vŊtviļky oģily. Objevily se  malink® l²steļky. Pak jsem odjel na svou komerļn² 

cestu."  

ĂAle pŚedt²m, po dobu v²ce neģ dvou mŊs²cŢ, jsi kaģdĨ den pŚij²ģdŊl do domu 

za mŊstem a nejprve ġel za malinkou viġn². Obļas jsi hladil jej² vŊtviļky. Radoval 

ses z  l²steļkŢ, zal®val ji. Zatloukl jsi do  zemŊ kol²k a pŚiv§zal jsi kmen, aby jej v²tr 
nezlomil. řekni, Vladim²re, podle tebe rostliny reaguj² na to, jak s  nimi ļlovŊk 

zach§z² ?  C²t² dobr® nebo zl® zach§zen² ?" 

ĂSlyġel jsem nebo nŊkde ļetl, ģe pokojov® rostliny a kvŊtiny na to  jakoby reaguj². 
Dokonce mohou uvadnout, kdyģ odj²ģd² ten, kdo je pŊstuje. Slyġel jsem o pokusech 

vŊdcŢ: pŚipojovali ļidla pŚ²strojŢ k rŢznĨm rostlin§m. Kdyģ se k n²m 
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pŚibliģoval ļlovŊk s agres², tak se stŚelky pŚ²strojŢ vychylovaly na jednu stranu, 

a kdyģ se pŚibliģoval s l§skou - na druhou."  

ĂTakģe ty, Vladim²re, v²ġ, ģe rostliny reaguj² na projevy lidskĨch citŢ. Snaģ² 
se udŊlat vġechno moģn® pro zabezpeļen² ģivota ļlovŊka, jak to vymyslel VelikĨ 

TvŢrce. Jedny pŚin§ġ² plody, druh® se snaģ² svĨmi kr§snĨmi kvŊty vyvolat 

v ļlovŊku pozitivn² emoce, tŚet² oļiġŠuj² vzduch. Ale je tady jeġtŊ jedno, nem®nŊ 
dŢleģit® pŚedurļeni. Ty rostliny, s  kterĨmi je konkr®tn² ļlovŊk v pŚ²m®m kontaktu, 

vytv§Śej² pro nŊj Prostor skuteļn® L§sky. T® L§sky, bez kter® ģivot na Zemi n en² 

moģnĨ. Mnoz² chalup§Śi spŊchaj² ke svĨm zahr§dk§m, protoģe tam je pro 
nŊ vytvoŚenĨ tento Prostor. I malink§ sibiŚsk§ viġeŔ, kterou jsi zasadil, kterou jsi 

s§m pŊstoval, se tak® snaģila vyplnit sv® pŚedurļeni a udŊlat to, co dŊlaj² vġechny 

rostliny. Pok ud je  jich hodnŊ, rostliny mohou vytvoŚit pro ļlovŊka vĨznamnĨ 
Prostor L§sky. Pokud jsou rozmanit® a ļlovŊk je s nimi v  kontaktu, dotĨk§ se jich 

s l§skou. Vġechny dohromady mohou vytvoŚit pro ļlovŊka vĨznamnĨ Prostor 

L§sky, kterĨ pŚ²znivŊ pŢsob² na duġi a uzdravuje tŊlo. Rozum²ġ, Vladim²re, vġechny 

dohromady, kdyģ je jich hodnŊ. Ale ty jsi pŊstoval jenom jednu. A tehdy 

se malink§ sibiŚsk§ viġeŔ zaļala snaģit sama udŊlat to, co mŢģe udŊlat jenom 
nŊkolik rŢznĨch rostlin dohromady. Jej² ¼sil² bylo vyvol§no tvĨm neobvyklĨm 

zach§zen²m s n². IntuitivnŊ jsi ch§pal, ģe ve tv®m okol² jenom tento stromeļek nic 

po tobŊ nechce, nepŚetvaŚuje se, snaģ² se jenom d§t. Proto jsi tak® chodil za n², 
unavenĨ po bouŚliv®m dni, st§l a d²val se na ni. A  ona se  snaģila. 

JeġtŊ pŚed objeven²m prvn²ho rann²ho paprsku slunce se jej² l²steļky snaģily 

zachytit jeho odraz v  rozjasŔuj²c²m se nebi. A  kdyģ slun²ļko zapadalo, pokouġela 
se vyuģ²t svŊtlo z§Ś²c²ch hvŊzd. A trochu se  j² to podaŚilo. Jej² koŚ²nky obeġly p§liv® 

hnojivo, dok§zaly vz²t ze  zemŊ to potŚebn®. A ġŠ§va ze zemŊ proudila v ģilk§ch 

viġnŊ trochu rychleji, neģ je obvykl®. Jednou, kdyģ jsi pŚiġel, tak jsi uvidŊl 
na tenkĨch vŊtviļk§ch malink® kv²teļky. Na jinĨch stromc²ch kvŊty nebyly, a ona 

rozkvetla. Zaradoval ses. Zvedla se  ti n§lada a tehdy... VzpomeŔ si, co jsi udŊlal, 

Vladim²re, kdyģ jsi uvidŊl kvŊty ?" 

ĂJ§ jsem se  skuteļnŊ zaradoval. Z nŊjak®ho dŢvodu se mi zvedla n§lada. A pohladil 

jsem jej² vŊtviļky." 

ĂLaskavŊ jsi hladil jej² vŊtviļky a Ś²kal: ĂJe to moģn®, kr§sko m§, rozkvetla jsi  !" 
Stromy, Vladim²re, pŚin§ġ² plody. Ale mimo to jeġtŊ vytv§Śej² Prostor L§sky. ViġeŔ 

moc chtŊla, abys ho mŊl tak®. Ale kde mŊla vz²t s²lu, aby vr§tila ļlovŊku to, 

co dostala od  nŊj. Dala jiģ vġechno, co bylo v  jej² moci, ale dostala jeġtŊ 
neobyļejn®, laskav® zach§zen²... A tehdy najednou chtŊla udŊlat v²c !  Sama  !  

Odjel jsi na  dlouhou cestu. Kdyģ ses vr§til, ġel jsi za viġn². Ġel a jedl viġnŊ koupen® 

na trhu. Kdyģ ses pŚibl²ģil k n², tak jsi uvidŊl, ģe na tv® viġnŊ vis² tŚi ļerven® plody. 
St§l jsi pŚed n² unavenĨ, jedl viġnŊ koupen® na trhu a  vyplivoval jsi pecky. Pak jsi 

utrhl jeden plod ze  sv® viġnŊ a ochutnal ho. Byl trochu kyselejġ² neģ z trhu. Dvou 

zbylĨch ses nedotkl." 

ĂNajedl jsem se jinĨch viġn². A jej² skuteļnŊ byla kyselejġ²." 

ĂO, kdybys vŊdŊl, Vladim²re, kolik prospŊġn®ho pro tebe bylo v tŊch malinkĨch 

viġn²ch. Kolik energie a l§sky. Z nitra ZemŊ a vesm²rn®ho prostoru pro tebe viġeŔ 
sebrala vġechno prospŊġn® a vloģila do tŊchto tŚech plodŢ. Dokonce nechala jednu 
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svou vŊtev uschnout, aby dok§zaly dozr§t tyto tŚi viġnŊ. Jednu jsi ochutnal, dvou 

zbylĨch ses nedotkl." 

ĂVģdyŠ jsem to nevŊdŊl. Ale stejnŊ mnŊ bylo pŚ²jemnŊ, ģe dok§zala zrodit plody." 

ĂAno, bylo ti pŚ²jemnŊ. A tehdy... Pamatujeġ si, co jsi udŊlal tenkr§t ?" 

ĂJ§ ?  No, znova jsem  pohladil jej² vŊtviļky." 

ĂA nejen pohladil. Ty  ses jeġtŊ naklonil a pol²bil jsi l²steļek vŊtviļky leģ²c² na tv® 
dlan²." 

ĂAno, pol²bil. Protoģe jsem mŊl dobrou n§ladu." 

ĂA s viġn² se stalo nŊco neuvŊŚiteln®ho. Co jeġtŊ mohla pro tebe udŊlat, kdyģ sis 
nevza l plody, vypŊstovan® s takovou l§skou. Co ? 

ZachvŊla se viġeŔ od polibku ļlovŊka a vzl®tly do svŊtl®ho vesm²rn®ho prostoru city 

a myġlenka, jenom ļlovŊku vlastn², ale vytvoŚen§ malinkou sibiŚskou viġn² - d§t 

ļlovŊku to, co dostala od  nŊj. Darovat ļlovŊku svŢj polibek l§sky, zahŚ§t jej 

svŊtlĨmi city l§sky. Proti vġem z§konŢm se myġlenka zm²tala ve vesm²ru 

a nenach§zela uskuteļnŊn². 

UvŊdomŊn² nemoģnosti uskuteļnŊn², to je smrt.  

SvŊtl® s²ly vracely viġni vytvoŚenou myġlenku, aby ji mohla v  sobŊ zniļit 
a nezahy nout. Ale ona ji  nebrala zp§tky !  V§ġniv® pŚ§n² malink® sibiŚsk® viġnŊ 

zŢst§valo nemŊnn®, neobyļejnŊ ļist® a chvŊj²c² se. SvŊtl® s²ly nevŊdŊly, co maj² 

dŊlat. VelikĨ TvŢrce nemŊnil ustanoven® z§kony harmonie. Ale viġeŔ nezahynula. 
Protoģe jej² myġlenka, ¼sil² a city byly neobyļejnŊ ļist®, a podle vesm²rnĨch z§konŢ 

ļistou L§sku nic nemŢģe zniļit. A ona se  vzn§ġela nad tebou a zm²tala se ve snaze 

naj²t uskuteļnŊn². Jedin§ ve vesm²ru se snaģila vytvoŚit pro tebe Prostor L§sky. 
PŚiġla jsem na vaġi loŅ, abych alespoŔ nŊjak zkusila pomoci a uskuteļnit to, po ļem 

touģila viġeŔ. JeġtŊ jsem nevŊdŊla, koho se to tĨk§." 

ĂTakģe tvŢj vztah ke mnŊ vznikl jako pŚ§n² pomoci t® viġni ?" 

ĂMŢj vztah k tobŊ, Vladim²re, je jenom mŢj vztah. TŊģko Ś²ci, kdo komu pom§h§, 

viġeŔ mnŊ, nebo j§ viġni. Vġechno ve Vesm²ru je vz§jemnŊ spojen®. Je tŚeba 

vn²mat skuteļnost svĨm vnitŚn²m J§. Ale teŅ mi dovol, abych uskuteļnila v realitŊ 
to, po  ļem touģila viġeŔ. Mohu tŊ m²sto n² pol²bit ?" 

ĂSamozŚejmŊ, ģe mŢģeġ. Kdyģ je to tŚeba. Aģ se vr§t²m, tak tak® sn²m vġechny jej² 

plody."  

Anastasia zavŚela oļi. Sv® ruce pŚitiskla k hrudi a  tiġe zaġeptala: 

ĂViġniļko, pociŠ to. V²m, ģe to dok§ģeġ poc²tit. TeŅ udŊl§m to, co jsi chtŊla udŊlat 

ty. Bude to  tvŢj polibek." Pak mŊ rychle vzala kolem ramen, pŚibl²ģila se  ke mnŊ 
se zavŚenĨma oļima, dotkla se rty m® tv§Śe a utichla.  

Zvl§ġtn² polibek, jednoduch® dotknut² rty. Ale liġil se od vġech, kter® jsem znal 

dŚ²ve. Vyvolal ve mnŊ neobyļejnŊ pŚ²jemnĨ pocit, dŚ²ve nezn§mĨ. ZŚejmŊ technika 
pohybu rtu, jazyka nebo tŊla nen² pŚi tomto dŢleģit§. ZŚejmŊ je dŢleģit® to, co je 

ukryto uvnitŚ ļlovŊka a projevuje se  pŚi polibku. 

Co se  ale skrĨv§ v t®to poustevnici z tajgy  ?  Nebo snad je  vġechno, co Ś²k§, jenom 
plodem jej² fantazie ?  Ale odkud se  tedy berou neobyļejnŊ slastn® city, okouzluj²c² 
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a zahŚ²vaj²c² vġechno uvnitŚ ?  Moģn§, ģe spoleļnĨm ¼sil²m se podaŚ² odhalit 

tajemstv² pomoc² n§sleduj²c² situace, j²ģ jsem byl svŊdkem. 

 ( 4 0 . )  

K D O  J E  V I N E N  ?  

Jednou, kdyģ se mi Anastasia snaģila vysvŊtlit nŊco o zpŢsobu ģivota a o v²Śe, ale 

nenach§zela vhodn§, pochopiteln§ slova, coģ si pravdŊpodobnŊ moc pŚ§la, stalo 

se n§sleduj²c². 

Anastasia se  rychle otoļila tv§Ś² ke Zvon²c²mu cedru, poloģila dlanŊ na jeho kmen 

a pak se s n² zaļalo d²t nŊco nepochopiteln®ho. Zvedla hlavu nahoru a  obracej²c 

se buŅ k cedru, anebo k  nŊkomu vysoko nahoŚe, zaļala najednou vroucnŊ 
a naprosto oddanŊ mluvit jednou slovy, podruh® zvuky. NŊco se snaģila vysvŊtlit, 

dok§zat, o nŊco ¼pŊnlivŊ prosila. Ļas od ļasu se do jej²ho monologu vpl®taly 

nal®havŊ ģ§daj²c² zvuky. Zes²lilo se poprask§v§n² - zvonŊn² cedru. Jeho paprsek 
zjasnŊl a zes²lil. A tehdy Anastasia pŚ²snŊ pronesla: 

ĂOdpovŊz mi. OdpovŊz !  VysvŊtli !  Dej mi  ji, dej  !" PŚi tomto potŚ§sla hlavou 

a dokonce dupla bosou nohou.  

Bled® z§Śen² koruny Zvon²c²ho cedru zam²Śilo k paprsku, kterĨ se najednou odtrhl 

od cedru, uletŊl nahoru a ztratil se. Ale ihned se  objevil jinĨ paprsek, m²Ś²c² seshora 

k cedru. Vypadal jako modrav§ mlha nebo oblak. 

Jehliļ² cedru, smŊŚuj²c² dolŢ, sv²tilo stejnĨmi oblaļnĨmi, slabŊ viditelnĨmi paprsky. 

A tyto paprsky m²Śily k Anastasii, ale nedotĨkaly se j². Jako by se ztr§cely a mizely 

ve  vzduchu. A  kdyģ opŊt nal®havŊ dupla nohou a dokonce pl§cla dlanŊmi 
po obrovsk®mu kmenu Zvon²c²ho cedru, zahĨbaly se sv²t²c² jehliļky. Jejich paprsky 

se spojily v  jedinĨ oblaļnĨ paprsek, kterĨ smŊŚoval k Anastasii, ale tak® se j² 

nedotĨkal. Mizel ve vzduchu, jako by  se vypaŚoval, ze zaļ§tku pŚibliģnŊ metr pŚed 
Anastasii, pak pŢl metru... 

S hrŢzou jsem si vzpomnŊl, ģe patrnŊ pŚesnŊ takovĨ paprsek byl pŚ²ļinou z§huby 

jej²ch rodiļŢ. Anastasia d§l tvrdohlavŊ o nŊco prosila, nal®hala. StejnŊ, jak 
rozmazlen® d²tŊ nal®havŊ pros² sv® rodiļe o to, co  potŚebuje. Najednou sebou 

paprsek trhl smŊrem k n² a osv²til ji celou jako blesk fotoapar§tu. Kolem n² se 

vytv§Śel a  mizel obl§ļek. Paprsek m²Ś²c² od cedru se  ztratil, uhasly i ty  menġ², 
vych§zej²c² z jehliļek. Kolem Anastasie t§l obl§ļek, kterĨ buŅ vch§zel do n² nebo 

mizel v  prostoru.  

Z§Ś²c² a se ġŠastnĨm ¼smŊvem se otoļila, udŊlala krok ke mnŊ a zastavila se, 
up²naj²c pohled mimo mŊ. Otoļil jsem se. Na louku vych§zeli Anastasiin dŊdeļek 

a pradŊdeļek. VysokĨ ġedĨ pradŊd pomalu kr§ļel, op²raje se o hŢl, kter§ 

se podobala samorostu. Kdyģ se pŚibl²ģil ke mnŊ, zastavil se. Pod²val se na mŊ jako 
do prostranstv². Dokonce jsem nepochopil, jestli mŊ vid², nebo ne. Mlļky st§l, 

nepozdravil mŊ, neŚekl ani slovo, pak se lehce poklonil a  nam²Śil k Anastasii. 

DŊdeļek - neklidnĨ, ale velmi pŚirozenĨ. CelĨm svĨm zevnŊjġkem jako by Ś²kal, 
ģe je veselĨ a dobrĨ ļlovŊk. Kdyģ se pŚibl²ģil ke  mnŊ, hned se zastavil a  jednoduġe 

mi  potŚ§sl rukou. Zaļal nŊco Ś²kat, ale nic jsem si z toho tenkr§t nezapamatoval. 

Z nŊjak®ho dŢvodu jsme se oba se  vzruġen²m d²vali na to, co  se konalo u  cedru.  
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PradŊd se zastavil pŚibliģnŊ metr pŚed Anastasii. NŊjakou dobu se  tiġe d²vali jeden 

na druh®ho. Anastasia st§la pŚed ġedĨm starcem se spuġtŊnĨma rukama jako 

ģ§kynŊ pŚed pŚ²snĨm zkouġej²c²m. Podobala se provinil®mu d²tŊti a bylo zn§t, ģe se 
chvŊje. V napjat®m tichu zaznŊl hlubokĨ, sametovĨ a pŚ²snĨ hlas ġed®ho starce. 

Nepozdravil Anastasii a  ihned, pomalu a  jasnŊ pron§ġeje slova, se zeptal:  

ĂKdo si mŢģe dovolit minout darovan® svŊtlo a rytmus a  obracet se  pŚ²mo na NŊj ?" 

ĂKaģdĨ ļlovŊk se na NŊj mŢģe obracet !  Od  vŊkŢ S§m s velkou radost² mluvil 

s ļlovŊkem. TeŅ to chce tak®," rychle odpovŊdŊla Anastasia. 

ĂJsou J²m pŚedurļeny vġechny cesty ?  Jsou mnoz² z ģij²c²ch na Zemi schopn² 
je  poznat  ?  Jsi schopn§ je vidŊt ?" 

ĂAno. VidŊla jsem to, co je pŚedurļen® lidem. VidŊla jsem z§vislost budouc²ch 

ud§lost² na uvŊdomŊn² lid² ģij²c²ch dnes." 

ĂUdŊlali Jeho synov® a jejich osv²cen² n§sledovn²ci, kteŚ² poznali Jeho Ducha, dost 

pro to, aby zahn²zdili v lidech pochopen² ?" 

ĂDŊlali a dŊlaj² vġechno, neġetŚ² sebe. Nesli a nesou Pravdu."  

ĂMŢģe-li vid²c² zapochybovat o rozumu, dobr otŊ a velikost² Jeho Ducha ?" 

ĂNem§ sobŊ rovn® !  Je  jedinĨ !  Ale chce komunikovat. Chce, aby Jej ch§pali, 
milovali, jako miluje On."  

ĂJe-li dovoleno bĨt drzĨ a pŚ²snĨ pŚi kontaktu s n²m ?" 

ĂDal ļ§steļku sv®ho Ducha a rozumu kaģd®mu ģij²c²mu na Zemi. A  kdyģ malink§ 
ļ§steļka v ļlovŊku, Jeho ļ§steļka, nesouhlas² s vġeobecnŊ pŚijatĨm, takto 

znamen§, ģe On, pŚesnŊ On, nepŚij²m§ vġechno z pŚedurļen®ho. PŚemĨġl². 

Je moģn® Jeho pŚemĨġlen² pojmenovat drzost² ?" 

ĂKomu je povoleno zrychlovat pohyb jeho pŚemĨġlen² ?" 

ĂDovolovat mŢģe jen dovoluj²c²." 

ĂO co ģ§d§ġ ty ?" 

ĂChci vŊdŊt, jak vysvŊtlit nech§paj²c²m, jak d§t moģnost poc²tit nec²t²c²m." 

ĂJe-li urļen osud tŊch, kdo nevn²maj² Pravdu ?" 

ĂOsud nevn²maj²c²ch Pravdu je urļen. Ale kdo je zodpovŊdnĨ za nepochopen² 
Pravd y -  ten, kdo nech§pe, nebo ten, kdo ji neum² vysvŊtlit ?" 

ĂCo ?... Takģe ty ?..." vzruġenŊ pronesl pradŊd a zmlkl.  

NŊjakou dobu se mlļky d²val na Anastasii. Pak, op²raje se o hŢl-samorost, pomalu 
klesl na  koleno, vzal Anastasiinu ruku, sklonil ġedou hlavu, pol²bil ji a Śekl: 

ĂBuŅ zdr§va, Anastasie." 

Anastasia rychle klekla pŚed pradŊdem, udivenŊ a vzruġenŊ zaļala mluvit: 

ĂCo je to s  tebou, dŊdeļku, mluv²ġ, jako bych byla mal§. VģdyŠ uģ jsem velk§." 

Pak ho  objala kolem ramen, pŚitiskla hlavu k jeho hrudi, po kryt® ġedou bradou, 

a zatajila dech. VŊdŊl jsem, ģe poslouch§, jak tluļe jeho srdce. Od dŊtstv² to dŊlala 
r§da. ĠedĨ staŚec kleļel na kolenŊ, jednou rukou se op²ral o hŢl-samorost, druhou 

hladil Anastasiiny nazl§tl® vlasy. 
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DŊdeļek se zachvŊl a starostlivŊ bŊģel ke kleļ²c²mu otci a vnuļce. RozpaļitŊ 

rozhodil ruce a  cupital kolem nich. Pak najednou poklekl tak®, objal je... 

Prvn² se zvedl dŊdeļek. Pomohl vst§t sv®mu otci. JeġtŊ jednou se pradŊd pozornŊ 
pod²val na Anastasii, pomalu se  otoļil a zaļal se vzdalov at. DŊdeļek rychle 

promluvil, obraceje se  nezn§mo na koho:  

ĂStejnŊ ji vġichni rozmazluj². I On tak®. Vida, kam se dostala. Strk§ svŢj nos, kam 
se j² zachce. Nen², kdo by ji vychov§val. Kdo teŅ bude pom§hat zahr§dk§ŚŢm ?  

Kdo  ?" 

PradŊd se zastavil. Pomalu s e otoļil a opŊt svĨm sametovĨm n²zkĨm hlasem Śekl: 

ĂDŊlej, vnuļko, co ti Ś²k§ srdce a duġe. S tvĨmi zahr§dk§Śi ti  pomohu s§m." 

VzneġenĨ staŚec se otoļil a pomalu odeġel z louky.  

ĂVģdyŠ Ś²k§m, ģe ji vġichni rozmazluj²," Śekl opŊt dŊdeļek. Zvedl klacek a se slovy: 
ĂJ§ ale teŅ zaļnu vychov§vat," cupital, m§vaje klackem, k Anastasii.  

ĂAu, au !" spr§skla Anastasia ruce, dŊlaj²c, ģe se boj². Pak se zasm§la a uhnula 

bl²ģ²c²mu se dŊdeļkovi. 

ĂNapadlo ji jeġtŊ ut®ci. Abych j§ ji nedohnal  !"  

A neobyļejnŊ rychle a lehce bŊģel za Anastasii. Ona se  sm²chem ut²kala, kliļkuj²c 
po louce. DŊdeļek se dostal bl²zko, ale dohnat ji nemohl.  

Najednou vykŚikl, uchopil se za nohu a  sedl si  na bobek. Se  vzruġen²m ve tv§Śi 

se Anastasia rychle otoļila. PŚibŊhla k dŊdeļkovi, vzt§hla k nŊmu ruku a  ztuhla. 
Celou louku zaplnil jej² hlasitĨ a nakaģlivĨ sm²ch. PozornŊ jsem se zad²val 

na dŊdeļkovu p·zu a pochopil jsem pŚ²ļinu jej²ho vesel². 

DŊdeļek sedŊl na jedn® noze, druhou nat§hl pŚed sebou a drģel ji, nedotĨkaje 
se zemi. Ale hladil jako pos tiģenou pŚesnŊ tu nohu, na  kter® sedŊl. PŚechytraļil 

Anastasii, ale neobelhal.  

Jak se  pak uk§zalo, mŊla si vļas vġimnout nesouladu, smŊġnosti jeho p·zy. Dokud 
se Anastasia sm§la, dŊdeļek) ji staļil chytit za ruku. Zvedl svŢj klacek a lehce 

ji  ġlehl jako d²tŊ. Se sm²chem se Anastasia pokusila uk§zat, ģe ji to  bol². NehledŊ 

na st§le trvaj²c² zdrģenlivĨ sm²ch, objal ji dŊdeļek kolem ramen a Śekl: 

ĂTak uģ dost. Nebreļ. Dostala jsi ?  To  si zaslouģ²ġ. TeŅ budeġ poslouchat. VģdyŠ 

jsem zaļal tr®novat star®ho orla. 

I  kdyģ je starĨ, tak s²lu jeġtŊ m§, hodnŊ si toho pamatuje. A  ona se  vġude strk§, 
nerozv§ģn§." 

Anastasia se  pŚestala sm§t, pozornŊ se pod²vala na dŊdeļka a vykŚikla: 

ĂDŊdeļku !.. MŢj milĨ dŊdeļku !.. Tr®novat orla !.. Takģe uģ v²ġ o d²tŊti ?" 

ĂVģdyŠ hvŊzda.. !"  

Anastasia mu  nedala domluvit. Chytla jej kolem pasu, nadzvedla nad zemi 

a zakrouģila. Kdyģ jej opŊt poloģila na zem, dŊdeļek se zakym§cel, a ve snaze bĨt 
pŚ²snĨ, Śekl: 

ĂJak se to chov§ġ k starġ²m ?  VģdyŠ Ś²k§m - slab§ vĨchova." A m§vaje klackem 

rychle ġel doh§nŊt sv®ho otce. Kdyģ se pŚibl²ģil ke stromŢm na kraji louky, 
Anastasia za  n²m kŚikla: 
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ĂDŊkuji ti, dŊdeļku, za orla, dŊkuji !"  

DŊdeļek se otoļil, pod²val se na ni:  

ĂJenģe ty, vnuļko, buŅ pros²m..." T·n jeho hlasu byl velice laskavĨ, pŚeruġil vŊtu 
a trochu pŚ²snŊji dodal: ĂD§vej si pozor  !" A  zmizel za  stromy.  

 ( 4 1 . )  

ODPOVŉń.  

Kdyģ jsme zŢstali sami, zeptal jsem se Anastasie: ĂProļpak ses tak zaradovala 
z nŊjak®ho orla ?" ĂBude velmi uģiteļnĨ pro mal®ho," odpovŊdŊla. ĂPro naġe d²tŊ, 

Vladim ²re." 

ĂAby si hr§lo ?" 

ĂAno. Jenomģe tato hra m§ velkĨ smysl pro budouc² pozn§n², pocity." 

ĂJasnŊ." I kdyģ jsem nech§pal dŢleģitost nŊjak® hry s pt§kem, byŠ dokonce i s 

orlem. ĂA co jsi dŊlala u cedru  ?  Modlila ses nebo jsi s  nŊkĨm mluvila ?  Co  se dŊlo 
s tebou a  s cedrem, proļ s tebou pradŊd mluvil tak pŚ²snŊ ?" 

Ăřekni, Vladim²re, existuje, podle tebe, no, nŊco rozumn®ho nebo vŢbec, existuje 

rozum v  neviditeln®m svŊtŊ, v kosmu, ve  vesm²ru ?  Co  si o  tom mysl²ġ ?" 

ĂMysl²m, ģe ano. Kdyģ uģ dokonce vŊdci o tom mluv², kontakt®Śi, Bible." 

ĂA toto ĂnŊco", pojmenuj ho nŊjakĨm slovem, kter® je ti nejbliģġ². Je to tŚeba proto, 

abychom mŊli stejnou definici. No, napŚ²klad, Rozum, Intelekt, Bytost, S²ly SvŊtla, 
Vakuum, Absolutno, Rytmus, Duch, BŢh." 

ĂBudiģ, BŢh." 

ĂDobŚe. TeŅ Śekni, snaģ²-li se  BŢh mluvit s ļlovŊkem, co mysl²ġ ?  Ne  hlasem 
z nebe, ale prostŚednictv²m lid², pŚes Bibli, ŚeknŊme, napovŊdŊt, jak bĨt 

ġŠastnŊjġ²m ?" 

ĂNemusel to bĨt BŢh, kdo diktoval Bibli." 

ĂA kdo, podle tebe  ?" 

ĂMohli to bĨt tak® lid®, kteŚ² chtŊli vymyslet n§boģenstv². Posadili se a kolektivnŊ 

to  napsali."  

ĂTakģe jen tak jednoduġe ?  Sesedli se  lid®, napsali knihu, vymysleli n§mŊty, 

z§kony ?  A  tato kniha jiģ ģije nejedno tis²cilet² a je nejļtenŊjġ² knihou do dneġn² 

doby  !  Za  posledn² stalet² bylo naps§no velk® mnoģstv² jinĨch knih, jenģe s touto 
se mŢģe srovnat m§lokter§. Co to znamen§, podle tebe ?" 

ĂNev²m. SamozŚejmŊ, ģe starod§vn® knihy existuj² mnoho let, ale vŊtġina lid² ļte 

pŚece souļasnou literaturu - rom§ny, rŢzn® detektivky. Proļ ?" 

ĂProtoģe kdyģ je ļteġ, tak skoro nemus²ġ myslet. Ale kdyģ ļteġ Bibli, mus²ġ myslet 

rychle a na  mnoh® ot§zky si d§vat odpovŊŅ s§m. Tehdy je moģn® ji pochopit. 

Otev²r§ se. Pokud se k n² vŊdomŊ zachov§ġ jako k dogmatu, pak staļ² pŚeļ²st 
nŊkolik pŚik§z§n² a zapamatovat si  je. Ale jak®koliv dogma, vnesen® zvenļ² 

a neuvŊdomen® uvnitŚ sebe, blokuje moģnosti ĻlovŊka-TvŢrce." 

ĂA na jak® ot§zky je tŚeba odpov²dat, kdyģ ļteġ Bibli ?" 
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ĂPro zaļ§tek zkus porozumŊt, proļ fara·n nechtŊl pustit izraelskĨ n§rod 

z Egypta  ?" 

ĂTady nen² ļemu rozumŊt. Izraelci byly egyptskĨmi otroky. Kdo by chtŊl pustit sv® 
otroky  ?  Oni pracovali, pŚin§ġeli zisk." 

ĂV Bibli se  Ś²k§, ģe Izraelci nejednou vyvol§vali zk§zu po cel® egyptsk® zemi. 

Dokonce zab²jeli prvorozence lid² a zv²Śat. PozdŊji se takov²to ļarodŊji upalovali 
na ohni, ale fara·n je jednoduġe nepouġtŊl. JeġtŊ odpovŊz na ot§zku, kde vzali 

otroci tolik vŊc² a dobytka, aby mohli ļtyŚicet let cestovat ?  Odkud vzali zbranŊ, 

aby cestou mohli obsazovat a  niļit mŊsta ?" 

ĂJakpak odkud ?  VģdyŠ jim vġechno d§val BŢh." 

ĂMysl²ġ, jenom BŢh ?" 

ĂA kdo jinĨ ?" 

ĂĻlovŊk, Vladim²re, m§ plnou svobodu. M§ moģnost s§m pouģ²vat vġechno svŊtl®, 

co dal BŢh od vŊkŢ. Ale m§ moģnost pouģ²vat i nŊco jin®ho. ĻlovŊk je jednota 

protikladŢ. Pod²vej, sv²t² slun²ļko. Je  to Boģ² d²lo. Je pro vġechny. Pro tebe, pro mŊ, 
pro h§dŊ, tr§vu a kytky. Ale vļela bere z kytky med, a  pavouk -jed. Maj² kaģdĨ sv® 

pŚedurļen² a ģ§dn§ vļela, ani ģ§dnĨ pavouk nebudou postupovat jinak. JedinŊ 
ļlovŊk !  NŊkdo se mŢģe radovat z prvn²ch sluneļn²ch paprskŢ, a druhĨ naopak - 

zlobit se. ĻlovŊk mŢģe bĨt i vļelou i pavoukem."  

ĂTakģe IzraelcŢm nedal vġechno jenom BŢh ?  V  tom pŚ²padŊ jakpak lze urļit, 
co dŊl§ BŢh a co mu jenom pŚipisuj² ?" 

ĂKdyģ se nŊco vĨznamn®ho tvoŚ² prostŚednictv²m ļlovŊka, vģdy se toho z¼ļastŔuj² 

dva protiklady. Pr§vo volby je na ļlovŊku. Ļeho si vezme v²c, z§leģ² na jeho ļistotŊ 
a uvŊdomŊn²." 

ĂTak dobŚe, pŚipust²me, ģe je to  pravda. A  kdyģ jsi st§la u cedru, copak ses snaģila 

s N²m mluvit ?" 

ĂAno, chtŊla jsem, aby mi odpov²dal."  

ĂA pradŊdovi se to nel²bilo ?" 

ĂPradŊd se domn²val, ģe jsem mluvila trochu neuctivŊ, ģe jsem nal®havŊ ģ§dala." 

ĂVģdyŠ jsi skuteļnŊ nal®hala, vidŊl jsem to. Dokonce jsi pŚi tom dupala nohou, 

¼pŊnlivŊ prosila. Co jsi chtŊla ?" 

ĂChtŊla jsem uslyġet odpovŊŅ." 

ĂJakou odpovŊŅ ?" 

ĂRozum²ġ, Vladim²re, podstata Boha nen² v tŊle. NemŢģe hromovĨm hlasem kŚiļet 

vġem z nebe, jak maj² ģ²t. Chce ale aby vġem bylo dobŚe, proto tak® pos²l§ Sv® 
syny. Pos²l§ lidi, do jejichģ duġ² a rozumu mohl vniknout v t® nebo jin® m²Śe. 

Jeho synov® pak jdou a mluv² s jeho lidmi, mluv² rŢznĨmi jazyky. NŊkdy slovy, 

nŊkdy pomoc² hudby a obrazŢ, nebo nŊjakĨch ļinŢ. St§v§ se, ģe je poslouchaj². 
St§v§ se, ģe je hon² a zab²jej². Jako Jeģ²ġe Krista, napŚ²klad. A BŢh opŊt pos²l§ Sv® 

syny. Ale vģdy jim naslouch§ jenom ļ§st lid², zbytek je nevn²m§. A poruġuje 

Z§kony ġŠastn®ho byt²." 
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ĂJasnŊ. Za toto BŢh tak® potrest§ lidstvo planet§rn² katastrofou, straġnĨm 

soudem  ?" 

ĂBŢh nikoho netrest§ a nechce ģ§dn® katastrofy. BŢh - to  je L§ska. Ale tak je to 
vġe od vŊkŢ vymyġleno. StvoŚeno. Kdyģ se lidstvo pŚibliģuje k urļit®mu bodu sv®ho 

nech§p§n² podstaty Pravdy. Kdyģ temn® prvky, co se projevuj² v ļlovŊku, dosahuj² 

kritick®ho bodu. Aby se neodehr§lo ¼pln® sebezniļen², st§v§ se planet§rn² 
katastrofa, kter§ niļ² mnoh® lidsk® ģivoty a zhoubnĨ, umŊle stvoŚenĨ syst®m 

ģivotazabezpeļen². Katastrofa je ponauļen² pro ty, co zŢstanou naģivu. 

NŊjakou dobu po tom lid® ģij² jako ve straġn®m pekle. Ale ono je vytvoŚen® pr§vŊ 
jimi. Pr§vŊ ti, co zŢstanou naģivu, se dost§vaj² do pekla. Pak jejich dŊti nŊjakou 

dobu ģij² jako pŢvodnŊ, dost§vaj² se do bodu, kter®mu lze Ś²kat r§j. Potom opŊt 

nast§vaj² ¼chylky a vġechno se opakuje od  zaļ§tku. A tak tomu je  po dobu miliard 
let v  zemsk®m letopoļtu." 

ĂPokud se tak nevyhnutelnŊ vġechno opakuje miliardy let, o co  jsi ģ§dala ?" 

ĂChtŊla jsem se dozvŊdŊt, jakĨm zpŢsobem a pomoc² ļeho lze ponauļit lidi, aniģ 
by  doġlo ke katastrofŊ ?  Rozum²ġ, j§ si mysl²m, ģe katastrofy se  st§vaj² nejen 

vinou tŊch, kdo nepŚijali Pravdu, ale i vinou jej²ho ne ¼plnŊ efektivn²ho sdŊlen². 
Proto jsem tak® prosila o nalezen² tohoto zpŢsobu. Aby byl odhalen mnŊ nebo jeġtŊ 

nŊkomu. Nez§leģ² na tom komu. DŢleģit® je, aby byl nalezen a aby byl funkļn²." 

ĂTak co ti Śekl ?  JakĨ m§ hlas  ?" 

ĂNikdo nemŢģe Ś²ci jakĨ m§ hlas. Jeho odpovŊŅ se jakoby rod², no, ve formŊ 

objeven² sv® vlastn² myġlenky, najednou vznikl®. VģdyŠ On mŢģe mluvit jenom 

prostŚednictv²m Sv® ļ§steļky, kter§ je v kaģd®m ļlovŊku. A tato ļ§steļka pak 
pŚed§v§ informac² vġemu ostatn²mu v ļlovŊku pomoc² rytmu vibrace. Proto tak® 

vznik§ dojem, ģe ļlovŊk vġechno dŊl§ jenom s§m. I kdyģ s§m ļlovŊk skuteļnŊ 

mŢģe hodnŊ dok§zat. VģdyŠ se podob§ Bohu. V kaģd®m ļlovŊku je malink§ 
ļ§steļka, vdechnut§ do nŊj Bohem jeġtŊ pŚi narozen². PŢlku Sebe rozdal lidstvu. 

Ale temn® s²ly se  snaģ² vġemi moģnĨmi zpŢsoby zablokovat pŢsoben² t®to ļ§steļky, 

odv®st ļlovŊka od komunikac² s n² a pŚes ni - s Bohem. S  malinkou ļ§steļkou se d§ 
lehļeji bojovat, kdyģ je sama  k tomu jeġtŊ bez spojen² s Hlavn² silou. 

Pokud se  tyto ļ§steļky spoj² dohromady ve  snaze k  svŊtl®mu, pro temn® s²ly bude 

obt²ģnŊjġ² porazit je nebo zablokovat. Ale i  kdyģ samotn§ ļ§steļka, ģij²c² v jednom 
ļlovŊku, m§ plnĨ kontakt s Bohem, tak porazit takov®ho ļlovŊka, jeho Duch 

i rozum temn® s²ly nemaj² moģnost." 

ĂTakģe jsi Jej vzĨvala, aby se v tobŊ zrodila odpovŊŅ, jak a co Ś²ci lidem a jak 

zabr§nit planet§rn² katastrofŊ ?" 

ĂTak nŊjak." 

ĂNo a jak§pak odpovŊŅ se v tobŊ zrodila ?  Jak§ slova je tŚeba Ś²kat ?" 

ĂSlova... Samotn§ slova, vyslovovan§ obvyklĨm zpŢsobem, nestaļ². Bylo uģ jich 

Śeļeno tak hodnŊ. Avġak celkovŊ lidstvo pokraļuje ve smŊŚov§n² do propasti.  

NapŚ²klad ty. Copak jsi neslyġel o tom, ģe kouŚit, p²t alkohol je ġpatn® ?  A  mluv² se 
o tom v  rŢznĨch pramenech. ř²kaj² o tom i  vaġ² doktoŚi, jazykem, kterĨ je pro tebe 

v²ce bl²zkĨ, ale ty v tom pokraļujeġ. Pokraļujeġ, nehledŊ na zhorġen² zdrav², 

dokonce ti v  tom nebr§n² ani bolest, stejnŊ jak i mnohĨm ostatn²m. BŢh ti Ś²k§: 
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,Nesm²ġ to dŊlat.' Mluv² k tobŊ prostŚednictv²m bolesti. A toto nen² jenom tv§ 

bolest, ale i  Jeho. Jenģe ty  bereġ l®ky proti bolesti a d§l dŊl§ġ, co se ti  zachce. 

Nechceġ se zamyslet, proļ to bol²... 

I  vġechny ostatn² Pravdy lidstvo zn§, ale nesplŔuje je. KvŢli okamģit®mu, 

iluzorn²mu potŊġen² se tyto Pravdy zrazuj². Takģe je tŚeba naj²t jeġtŊ nŊjakĨ 

zpŢsob, kterĨ dovol² nejen vŊdŊt, ale i c²tit jin§ potŊġen². ĻlovŊk, kterĨ je pozn§, 
bude m²t moģnost srovn§vat a vġechno pochop² s§m, uvoln² svou ļ§steļku, danou 

mu  Bohem. Nelze ļlovŊka st§le straġit katastrofou, nelze vinit ty, kdo nevn²maj² 

Pravdu. Je  tŚeba aby vġichni, kdo ji ġ²Ś², pochopili nutnost hled§n² dokonalejġ²ho 
zpŢsobu vysvŊtlov§n². PradŊdeļek se mnou souhlasil."  

ĂAle neŚekl to." 

ĂHodnŊ z toho, co  Ś²kal pradŊdeļek, jsi neslyġel." 

ĂKdyģ jste ch§pali jeden druh®ho beze slov, tak proļ jste tedy pouģ²vali slova, kter§ 

jsem slyġel ?" 

ĂCoģpak tŊ to neur§ģ², kdyģ se v tv® pŚ²tomnosti mluv² ciz²m jazykem, kterĨ 
nech§peġ, kdyģ pŚitom znaj² i tvŢj ?" 

PŚemĨġlel jsem: ĂM§m vŊŚit tomu vġemu, co Ś²kala, nebo ne. Sama tomu urļitŊ 
vŊŚ². Nejen vŊŚ², ale tak® podle toho jedn§. Moģn§ bych mŊl zkusit nŊjak ochladit 

jej² z§pal, ponŊvadģ hleŅme, jak se tr§p²." Zkusil jsem to a Śekl: 

ĂV²ġ, Anastasie, mysl²m, ģe by ses moģn§ nemŊla tak tr§pit, no, tak vzruġenŊ 
ģ§dat, jak jsi to dŊlala u cedru. Dokonce z  nŊj na tebe dolehlo mo drav® 

svŊt®lkov§n² nebo vĨpar. Tv² dŊdeļkov® se nevzruġili bezdŢvodnŊ. Je to, zŚejmŊ, 

nebezpeļn®. Kdyģ BŢh nikomu ze SvĨch SynŢ nedal odpovŊŅ, jak nejefektivnŊji 
vġechno vysvŊtlit lidem, tak tedy odpovŊŅ ani neexistuje. Vypad§ to tak, 

ģe planet§rn² katastrofa je  pŚece nejefektivnŊjġ² zpŢsob vysvŊtlov§n². Jinak se na 

tebe rozzlob² k tomu tŊ jeġtŊ potrest§, aby ses nestrkala, kam nem§ġ, jak Ś²k§ tvŢj 
dŊdeļek." 

ĂBŢh je dobrĨ. Netrest§." 

ĂAle tak® ti nic neŚ²k§. Moģn§, ģe tŊ nechce poslouchat, a ty utr§c²ġ tolik energie."  

ĂOn poslouch§ a odpov²d§." 

ĂCo odpov²d§ ?  TeŅ uģ nŊco v²ġ ?" 

ĂNapovŊdŊl mnŊ, kde se nach§z² odpovŊŅ, kde ji hledat."  

ĂNapovŊdŊl ?.. TobŊ ?!  Tak kdepak je  ?" 

ĂVe spojeni protikladŢ." 

ĂJak to ?" 

ĂPoslouchej, napŚ²klad, kdyģ dva protiklady lidsk®ho myġlen² pŚi komentov§n² 

Avatansaky se  spojili v  novou dynamickou jednotu. Jako dŢsledek vznikla filozofie 

Chua -jen a  Kegon, kter§ v sobŊ akumulovala vŊtġ² dokonalost elementu 
svŊton§zoru, paralely k modelŢm a teori²m jako ve vaġ² souļasn® fyzice." 

ĂCoģe ?" 

ĂOj, promiŔ mi, pros²m tŊ. Copak jsem to. ĐplnŊ jsem se uvolnila."  

ĂProļ se omlouv§ġ ?" 
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ĂPromiŔ, ģe jsem Śekla slova, kter§ nepouģ²v§ġ ve sv® Śeļi." 

ĂNo pr§vŊ. Nepouģ²v§m. Jsou nepochopiteln§." 

ĂBudu se snaģit uģ to nedŊlat. Nezlob se na mŊ, pros²m." 

ĂVģdyŠ se nezlob²m. Jenom vysvŊtli norm§ln²mi slovy, kde a jak budeġ hledat tuto 

odpovŊŅ ?" 

ĂJenom j§ samotn§ ji vŢbec nebudu moci naj²t. Lze ji naj²t jen pomoc² spoleļn®ho 
¼sil² ļ§steļek, kter® se nach§z² v rŢznĨch lidech s protikladnĨm myġlen²m ģij²c²ch 

na Zemi. Jenom pŚi spoleļn®m ¼sil² se tato odpovŊŅ objev² v neviditeln® dimenzi, 

kde ģij² myġlenky. Tuto dimenzi lze jeġtŊ nazvat dimenz² SvŊtlĨch sil. Nach§z² 
se mezi materi§ln²m svŊtem, ve kter®m ģije ļlovŊk, a Bohem.  

Uvid²m tuto dimenzi, mnoz² ostatn² ji uvid² tak®. Pak bude moģno lehļeji dos§hnout 

vġeobecn®ho uvŊdomŊn². PŚen®st lidstvo pŚes ¼sek ļasu temnĨch sil. A katastrofy 
se nebudou opakovat."  

ĂA konkr®tnŊji, co maj² lid® dŊlat teŅ, aby se objevila tato odpovŊŅ ?" 

ĂBylo by dobŚe, aby se hodnŊ lid² probudilo ve  stanovenou dobu. NapŚ²klad v ġest 
hodin r§no. A pomysleli na  nŊco v dobr®ho, nez§leģ² na tom, na  co konkr®tnŊ. 

DŢleģit® je, aby myġlenky byly svŊtl®. Lze pomyslet na dŊti, na lidi, kter® m§ġ r§d, 
a jeġtŊ pomyslet na to, co  udŊlat, aby vġem bylo dobŚe. AlespoŔ patn§ct minut 

takhle myslet. Ļ²m v²ce lid² takto bude postupovat, t²m rychleji se objev² odpovŊŅ. 

Ļasov§ p§sma na Zemi jsou rŢzn§, ZemŊ se ot§ļ², ale obrazy, vytvoŚen® svŊtlĨmi 
lidskĨmi myġlenkami, budou splĨvat do jedin®ho, jasn®ho a nasyc en®ho obrazu 

uvŊdomŊn². Souļasnost myġlen² na nŊco svŊtl®ho posiluje schopnosti kaģd®ho, a 

to  mnohokr§t." 

ĂEch, Anastasie. Jsi tak naivn². Kdopak bude souhlasit se vst§v§n²m v ġest hodin 

r§no, aby patn§ct minut myslel. Tak ļasnŊ r§no se lid® probouz², kdyģ potŚebuj² 

do pr§ce, napŚ²klad, nebo na letadlo, na  pracovn² cestu. KaģdĨ si Śekne: 
aŠ pŚemĨġl² ostatn² a j§ radŊji budu sp§t. StŊģ² ti nŊkdo bude pom§hat." 

ĂA ty, Vladim²re, nemohl bys mnŊ pomoci ?" ĂJ§ ?  Bez zvl§ġtn² potŚeby tak r§no 

nevst§v§m. A i kdyb ych se  nŊkdy probudil, tak na co dobr® m§m myslet ?" 

ĂNo, napŚ²klad na malink®ho syna, kter®ho porod²m. Na sv®ho syna. Jak je mu 

dobŚe, kdyģ jej laskaj² sluneļn² paprsky, kdyģ jsou kolem pŚekr§sn® kytky, kdyģ se 

s nim na  louce bav² chundelat§ veverka. Pomysli na  to, jak by  bylo dobr®,  kdyby 
i ostatn² dŊti laskalo slun²ļko,  kdyby je nic nezarmucovalo. Pak si  pomysli, komu 

v nadch§zej²c² den Śekneġ nŊco pŚ²jemn®ho, na koho se  usmŊjeġ. A jak by  bylo 

dobr®, kdyby tento pŚekr§snĨ svŊt existoval vŊļnŊ, a co bys  pro to  mŊl udŊlat ty." 

ĂNa syna budu myslet. No, na  nŊco dobr®ho zkus²m tak®. Ale co je to  platn® ?  

Ty budeġ myslet tady v lese, a j§ v mŊstsk®m bytŊ. Jsme jenom dva. VģdyŠ Ś²k§ġ, 

ģe je tŚeba hodnŊ lid². A pokud n§s nen² hodnŊ, proļ se zbyteļnŊ snaģit ?" 

ĂDokonce jeden je v²c neģ nic. Dva dohromady - v²c neģ dva. Potom, aģ nap²ġeġ 

kn²ģku, objev² se dalġ² lid®, j§ to budu c²tit a budu se z  kaģd®ho radovat. Nauļ²me 

se c²tit jeden druh®ho, ch§pat, pom§hat jeden druh®mu pŚes dimenzi SvŊtlĨch sil." 

ĂV tohle vġechno, co  Ś²k§ġ, je tŚeba jeġtŊ uvŊŚit. J§ tedy zcela nevŊŚ²m v tuto 

svŊtlou dimenzi, v kter® ģij² myġlenky. Nelze ji prok§zat, protoģe se j² nemŢģeġ 

dotknout."  
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,Ale vģdyŠ vaġi vŊdci doġli k z§vŊru, ģe myġlenka je materi§ln² ?" 

ĂDoġli, jenģe stejnŊ se to z at²m v hlavŊ nesrovn§v§, kdyģ na to nen² moģno 

s§hnout." 

ĂAle kdyģ nap²ġeġ knihu, vģdyŠ se j² bude moģn® dotknout, drģet v rukou. Jako 

materializovanou myġlenku." 

ĂOpŊt o knize. VģdyŠ jsem ti Ś²kal, ģe v ni nevŊŚ²m tak®. A uģ vŢbec nevŊŚ²m v to, 
ģe pomoc² nŊjakĨch spojen² p²smen, kter® zn§ġ jenom ty, dok§ģeġ vyvolat 

u ļten§ŚŢ city a k tomu jeġtŊ svŊtl®, co pom§haj² cosi pochopit." 

Ăř²kala jsem ti, jak to udŊl§m." 

ĂAno, Ś²kala. Ale stejnŊ se mi tomu nechce vŊŚit. I kdyģ se pokus²m ps§t, tak hned 

vġechno vypr§vŊt nebudu. Vysm§li by se mi. A  v²ġ, co ti popravdŊ Śeknu ?" 

ĂCo ?" 

ĂJenom se nezlob, dobŚe ?" 

ĂNebudu se zlobit."  

ĂVġechno, co jsi napov²dala, mus²m provŊŚit u naġich vŊdcŢ. Mus²m vŊdŊt, co o tom 
Ś²kaj² rŢzn§ n§boģenstv² a souļasn§ vŊda. TeŅ se u n§s poŚ§daj² rŢzn® kurzy, 

k§z§n²." 

ĂProvŊŚ to. SamozŚejmŊ si to provŊŚ." 

ĂA jeġtŊ c²t²m, ģe jsi velmi dobrĨ ļlovŊk. Tv§ filozofie je zaj²mav§, neobvykl§. Ale 

kdyģ srovn§v§m tv® ļiny s ļiny jinĨch lid², kteŚ² se staraj² o duġi, o ekologii, tak 
to  vypad§, ģe jsi ja koby nejv²ce zaostal§." 

ĂProļ to tak vypad§ ?" 

ĂPosuŅ to sama. Vġichni osv²cen², jak jim Ś²k§ġ, se vzdalovali. Buddha odeġel 
do lesa na  sedm let, odlouļil se a vytvoŚil cel® uļen². Po svŊtŊ m§ hodnŊ 

n§sledovn²kŢ. Jeģ²ġ Kristus se vzdaloval pouze na  ļtyŚicet dnŢ, a teŅ jeho uļen² lid® 

obdivuj²." 

ĂJeģ²ġ Kristus se vzdaloval nŊkolikr§t. A hodnŊ pŚemĨġlel, kdyģ chodil." 

ĂTak dobŚe, v²c neģ ļtyŚicet dnŢ, aŠ dokonce rok. Starci, kteŚ² jsou teŅ povaģov§n² 

za svat®, byli obyļejnĨmi lidmi, pak jako poustevnic² odch§zeli do  lesa na  nŊjakou 
dobu a na  tŊch m²stech vznikaj² kl§ġtery. Maj² hodnŊ n§sledovn²kŢ, ģe ?" 

ĂAno, pŚesnŊ tak." 

ĂA ty uģ ġestadvacet let ģijeġ v lese a  ģ§dn®ho n§sledovn²ka nem§ġ. Ģ§dn® uļen² jsi 
nevymyslela. Tady mŊ pros²ġ, abych napsal knihu. Chyt§ġ se j² jako st®bla. Touģ²ġ 

tam uloģit sv® znaky a spojen². Ale kdyģ ti to nejde, jako ostatn²m, tak moģn§ 

by  ses ani nemŊla snaģit ?  Moģn§, ģe nŊkdo jinĨ, schopnŊjġ², vymysl² nŊco i bez 
tebe. PojŅ, budeme ģ²t v²c jednoduġe, re§lnŊji. Pomohu ti adaptovat se  v naġem 

ģivotŊ. Nezlob²ġ se ?" 

ĂNezlob²m se." 

ĂV tom pŚ²padŊ ti Śeknu celou pravdu aģ do konce. Abys mohla pochopit sebe 

sama."  

ĂPov²dej." 
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ĂM§ġ neobvykl® schopnosti, je to jasn®, mŢģeġ dost§vat rŢznou informaci raz dva. 

A teŅ mi Śekni, kdy se u tebe objev il tento tvŢj paprsek ?" 

ĂByl mi d§n ze zaļ§tku, jako vġem lidem. Ale uvŊdomit si, ģe existuje a  pouģ²vat 
jej, mŊ nauļil pradŊdeļek do mĨch ġesti let." 

ĂNo. Takģe jiģ od ġesti let jsi byla schopn§ vidŊt, co se dŊje v naġem ģivotŊ ?  

Analyzovat, pom§hat. Dokonce l®ļit na d§lku ?" 

ĂAno, byla." 

ĂA teŅ mi Śekni, ļ²mpak ses zabĨvala n§sleduj²c²ch dvacet let ?" 

ĂVypr§vŊla jsem ti a ukazovala. ZabĨvala jsem se zahr§dk§Śi, lidmi, kterĨm tak 
Ś²k§te. Snaģila jsem se jim pomoci."  

ĂPo celĨch dvacet let, den co den  ?" 

ĂAno, nŊkdy i v noci, pokud jsem nebyla unaven§." 

ĂTakģe ty, jako zakomplexovan§ fanatick§, ses po celou dobu paliļatŊ zabĨvala 

zahr§dk§Śi ?  Kdo tŊ nutil to  dŊlat ?" 

ĂNikdo mŊ nemohl nutit. Byla jsem to  j§. Pot®, co mi to  pradŊdeļek nab²dl 
a pochopila jsem  sama, ģe toto je  dobr® a velmi dŢleģit®." 

ĂMysl²m si, ģe tvŢj pradŊdeļek ti nab²dl zabĨvat se zahr§dk§Śi proto, ģe mu tŊ bylo 
l²to. VģdyŠ jsi rostla bez rodiļŢ. Proto ti tak® dal tu nejlehļ² a nejjednoduġġ² pr§ci. 

TeŅ uvidŊl, ģe jsi zaļala ch§pat nŊco vŊtġ²ho a dovolil ti  ujmout se  jinĨch vŊc². 

A zahr§dk§Śe nechat." 

ĂAle ty jin® vŊci jsou spojen® se zahr§dk§Śi. J§ i nad§le budu pom§hat tŊmto lidem. 

M§m je moc r§da a nikdy je  nenech§m." 

ĂPr§vŊ tomuto se Ś²k§ - fanatizmus. NŊco ti pŚece chyb², abys byla norm§ln²m 
ļlovŊkem. MŊla bys pochopit. Zahr§dk§Śi - zdaleka nejsou to  nejdŢleģitŊjġ² 

v naġem ģivotŊ. Nemaj² ģ§dnĨ vliv na spoleļensk® procesy. Chalup§Śi a zahr§dk§Śi 

- tohle jsou pouh§ mal§ vedlejġ² hospod§Śstv². Lid® tam odpoļ²vaj² po hlavn² pr§ci 
nebo kdyģ jdou do  dŢchodu. Jenom. Rozum²ġ ?  Pouze  !  A  pokud ty, kter§ m§ tak 

ohromn® vŊdŊn², fenomen§ln² schopnosti, se zabĨv§ġ zahr§dk§Śi, znamen§ to, 

ģe m§ġ nŊjak® psychick® ¼chylky. Mysl²m si, ģe je tŚeba uk§zat 
tŊ psychoterapeutovi. Pokud by  se povedlo toto vyl ®ļit, v tom pŚ²padŊ bys 

skuteļnŊ mohla prospŊt spoleļnosti." 

ĂMoc chci bĨt prospŊġn§." 

ĂTak pojŅ, pojedeme, odvedu tŊ k l®kaŚi na dobrou soukromou polikliniku. VģdyŠ 

to  sama Ś²k§ġ, ģe se mŢģe st§t planet§rn² katastrofa. Tak tedy pomŢģeġ 

ekologickĨm spoleļnostem, vŊdŊ." 

ĂKdyģ jsem tady, jsem v²ce prospŊġn§." 

ĂDobŚe, pak se vr§t²ġ a budeġ dŊlat seri·znŊjġ² pr§ci." 

ĂJakou - seri·znŊjġ² ?" 

ĂSama se rozhodneġ. Mysl²m si, ģe nŊjakou souvisej²c², napŚ²klad, se zabr§nŊn²m 

ekologick® katastrofŊ nebo jin®, planet§rn². Mimochodem, kdy by  se mŊla podle 

tebe st§t ?" 
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ĂLok§ln² ohniska se uģ dnes vytv§Śej² na rŢznĨch m²stech ZemŊ. Uģ d§vno lidstvo 

pŚipravilo vġechno pro sv® zniļen² v hojn® m²Śe." 

ĂA kdy to  bude glob§lnŊ, kdy bude apokalypsa ?" 

ĂMŢģe se to st§t pŚibliģnŊ v roce dva tis²ce dva. Ale lze tomu pŚedej²t nebo 

to  odsunout, jak to  bylo v  devades§t®m druh®m roce." 

ĂTakģe katastrofa se mohla st§t v roce devades§t dva ?" 

ĂAno, ale oni ji odsunuli."  

ĂKdo - oni  ?  Kdo tomu zabr§nil ?  Odsunul  ?" 

ĂKatastrofa planet§rn²ho rozsahu v  devades§t®m druh®m roce se nestala d²ky 
zahr§dk§ŚŢm." 

ĂCoģe ?!" 

ĂPo cel®m svŊtŊ ļel² katastrofŊ ZemŊ hodnŊ rŢznĨch lid². Ale katastrofa 

v devades§t®m druh®m roce se nestala d²ky zahr§dk§ŚŢm Ruska." 

ĂA ty... Takģe ty !.. Uģ v ġesti letech jsi ch§pala jejich dŢleģitost ?  PŚedv²dala jsi ?  

NepŚetrģitŊ pracovala. Pom§hala jim." 

ĂVŊdŊla jsem o dŢleģitosti zahr§dk§ŚŢ, Vladim²re." 

 ( 4 2 . )  

DEN ZAHRĆDKĆřš 

A  SVĆTEK CEL£ ZEMŉ !  

ĂAle proļ d²ky zahr§dk§ŚŢm a pr§vŊ Ruska ?  Proļ ?  Jak§ je tady souvislo st  ?" 

ĂRozum²ġ, Vladim²re, ZemŊ i kdyģ je velk§, tak je velmi citliv§. 

NapŚ²klad ty jsi tak® velkĨ ve srovn§n² s kom§rkem, ale kdyģ se na tebe posad², tak 

c²t²ġ jeho dotek. ZemŊ vġechno c²t² tak®. Kdyģ ji v§lcuj² do betonu a  asfaltu, kdyģ 

vyŚez§vaj² a p§l² lesy rostouc² na n², kdyģ rĨpaj² do jej²ho nitra a sypou do  n² 
pr§ġek, kter®mu Ś²k§te hnojivo. Bol² ji to. Ale pŚesto miluje lidi, jako matka miluje 

sv® dŊti. A snaģ² se vz²t do sv®ho nitra lidskou zlobu a jenom kdyģ uģ to nemŢģe 

vydrģet, propuk§ zloba sopkami a  zemŊtŚesen²mi. 

Zemi je  tŚeba pom§hat. L§ska a pozorn® zach§zen² j² dod§vaj² s²lu. ZemŊ je velk§, 

ale nejv²ce citliv§. I kdyģ na ni s§hne alespoŔ jedna ruka, c²t² to. O, jak c²t² a ļek§ 

na toto dotknut² !  NŊjakou dobu v Rusku povaģovali zemi za vġeobecn® vlastnictv², 

pŚitom konkr®tnŊ niļ². Lid® ji nepŚij²mali jako svou. Pak v Rusku nastaly zmŊny. 

Zaļali d§vat lidem malink® pozemky na hospodaŚen². Nebyla to n§hoda, ģe tyto 

d²ly byly hodnŊ malink® a nebyla moģnost je obdŊl§vat rŢznĨmi mechanizmy. Ale 
lid®, utr§pen² steskem po zemi, s  radost² brali tyto pozemky. I chud² brali, i bohat². 

Protoģe nic nemŢģe zniļit spojen² ļlovŊka se zem² !  

Kdyģ dostali sv® malink® pozemky, lid® poc²tili intuitivnŊ... A mili·ny p§rŢ lidskĨch 
rukou se s  l§skou dotkli zemŊ. 

Na svĨch malinkĨch pozemc²ch se lid® laskavŊ dotĨkali zemŊ pr§vŊ svĨma rukama, 

ne stroji. A  ona to  c²tila. C²tila dotek kaģd® ruky zvl§ġŠ. A naġla v sobŊ s²lu, aby 
se udrģela." 
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ĂTak co z toho vġeho ?  Kaģd®mu zahr§dk§Śi je tŚeba postavit pomn²k jako 

zachr§nci planety  ?" 

ĂAno, Vladim²re, oni jsou zachr§nci." 

ĂAle tolik pomn²kŢ nelze udŊlat. RadŊji pro nŊ zav®st vġeobecnĨ sv§tek, ŚeknŊme 

volnĨ den nebo dva dni, a v kalend§Śi jej pojmenovat ĂDen zahr§dk§ŚŢ" nebo ĂDen 

ZemŊ"." 

ĂJ® !  Sv§tek !" Anastasia spr§skla ruce. ĂJak jsi to hezky vymyslel. Sv§tek !  

RozhodnŊ je tŚeba zav®st veselĨ a radostnĨ sv§tek." 

ĂTak tedy posviŠ svĨm paprskem na naġi vl§du, na poslance ve  St§tn² DumŊ, aby 
vydali takovĨ z§kon." 

ĂNem§m moģnost se k nim dostat. Jsou ponoŚen² do kaģdodenn² pom²jivost². Mus² 

pŚij²mat hodnŊ Śeġen² a vŢbec nemaj² ļas na pŚemĨġlen². OstatnŊ tak® nem§ 
nŊjakĨ zvl§ġtn² vĨznam povyġovat jejich uvŊdomŊlost. Bude pro nŊ tŊģk® 

uvŊdomovat si a vidŊt plnou realitu. Nikdo jim nedovol² pŚijmout spr§vnŊjġ² Śeġen², 

neģ se pŚij²maj² teŅ." 

ĂKdopak mŢģe nŊco nedovolit vl§dŊ a prezidentovi  ?" 

ĂVy. Masy. VŊtġina. Spr§vn§ Śeġen² pojmenujete nepopul§rn²mi z§kroky." 

ĂAno, Ś²k§ġ naprostou pravdu. M§me demokracii. NejdŢleģitŊjġ² Śeġen² pŚij²m§ 

vŊtġina. VŊtġina m§ vģdy pravdu." 

ĂNejvŊtġ² uvŊdomŊlosti dosahovali vģdy nejprve jedinci, Vladim²re, a vŊtġina 
ji  postihla teprve za  nŊjakou dobu." 

ĂKdyģ je to tak, proļ tedy potŚebujeme demokracii, referenda ?" 

ĂPotŚebuj² se m²sto tlumiļŢ, aby nebyly n§hl® otŚesy. Kdyģ selh§vaj² tlumiļe, 
doch§z² k revoluci. Doba revoluce je  pro vŊtġinu vģdy tŊģk§." 

ĂAle Sv§tek zahr§dk§ŚŢ - to  nen² revoluce, co je na  tom ġpatn®ho ?" 

ĂTakovĨ sv§tek je dobr§ vŊc. Je potŚebnĨ. UrļitŊ. Je tŚeba co nejrychleji jej zav®st. 
Budu pŚemĨġlet, jak to udŊlat rychleji." 

ĂPomohu ti. Zn§m l®pe, jak® p§ky funguj² v naġem ģivotŊ efektivnŊji. V novin§ch... 

Nebo ne, nap²ġu o zahr§dk§Ś²ch ve tv® knize a popros²m lidi, aby pos²lali telegramy 
na vl§du a do St§tn² Dumy: ,Pros²me zav®st Sv§tek zahr§dk§ŚŢ a Sv§tek ZemŊ.' 

Ale kolik§t®ho ?" 

ĂTŚiadvac§t®ho ļervence." 

ĂProļ tŚiadvac§t®ho ?" 

ĂDen je vhodnĨ. A tak® proto, ģe je to  den tvĨch narozenin. VģdyŠ tento n§dhernĨ 

n§pad je tvŢj." 

ĂDobŚe. Takģe aŠ lid® nap²ġ² do telegramŢ: ,Pros²me uz§konit Sv§tek zahr§dk§ŚŢ 

a Sv§tek cel® ZemŊ tŚiadvac§t®ho Ļervence.' Jen co ve vl§dŊ a ve St§tn² DumŊ 

zaļnou ļ²st a pŚemĨġlet: ,Proļpak lid® pos²laj² takov® telegramy ?', ty  po nich hod²ġ 
svĨm paprskem !..."  

ĂHod²m !  Vġ² silou hod²m !  A  sv§tek bude svŊtlĨ a pŚekr§snĨ. Vġichni !  Vġichni 

lid® se budou radovat a cel§ ZemŊ se bude radovat tak® !"  
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ĂA proļ by se mŊli radovat vġichni ?  Tento sv§tek je pouze pro zahr§dk§Śe." 

ĂJe tŚeba udŊlat to tak, aby se  radovali vġichni. Aby vġem bylo dobŚe. Tento sv§tek 

se zaļne v Rusku. A  bude nejpŚekr§snŊjġ²m sv§tkem po cel® Zemi. Sv§tkem Duġ²." 

ĂJakpak bude prob²hat poprv® v Rusku  ?  VģdyŠ nikdo nev², jak ho m§ slavit," 

ĂSrdce napov² kaģd®mu, co m§ dŊlat v tento den. A  pŚece se hned pokus²m jej 

vymodelovat."  

Pak Anastasia zaļala mluvit, jasnŊ vyslovuj²c kaģdou hl§sku. Mluvila rychle 

a nadġenŊ !  Rytmus jej² Śeļi, konstrukce vŊt, vĨslovnost byly neobvykl®: 

ĂAŠ v tento den se  Rusko vzbud² za ¼svitu. Vġichni lid® s rodinami, pŚ§teli a tak® 
samotn² vyjdou na zem a  postav² se na ni  bosĨma nohama. Ti, kteŚ² maj² sv® 

malink® zahr§dky, kde vlastnoruļnŊ pŊstuj² plody, aŠ prvn² sluneļn² paprsek uv²taj² 

mezi svĨmi rostlinami. Dotknou se kaģd®ho druhu. 

Aģ slun²ļko vyjde, aŠ utrhnou z  kaģd®ho druhu jeden plod a snŊd² jej. A v²c aŠ uģ 

dopoledne nej². Uklid² sv® zahr§dky. AŠ kaģdĨ popŚemĨġl² o ģivotŊ, v ļem je jeho 

radost a  pŚedurļen². AŠ kaģdĨ vzpomene na sv® bl²zk® a pŚ§tele s l§skou. 
Vzpomene na  to, proļ rostou jeho rostlinky, a kaģd® aŠ d§ jej² pŚedurļen². 

A dopoledne aŠ si kaģdĨ najde hodinu na osamocen². Nez§leģ² na tom, kde a  jak, 
ale ur ļitŊ aby byl s§m. AlespoŔ jednu hodinu zkusit se pod²vat s§m do sebe. 

V poledne aŠ se sejde cel® pŚ²buzenstvo. Ti, co ģij² spolu a ti, co  pŚijedou zdaleka. 

ObŊd aŠ je pŚipraven z toho, co  zrodila zemŊ v t®to dobŊ. AŠ kaģdĨ d§ na stŢl to, 
co si budou pŚ§t jeho srdce a  duġe. A vġichni ļlenov® rodiny se pod²vaj² do oļ² 

jeden druh®mu s l§skou. A aŠ nejstarġ² spolu s t²m nejmladġ²m poģehnaj² stolu. 

AŠ zn² u stolu klidnĨ rozhovor. O dobrĨch vŊcech a o tŊch, kdo se nach§z² vedle." 

Obrazy, kter® Anastasia popisovala, se  rĨsovaly neobyļejnŊ jasnŊ. J§ jsem c²til, 

jako kdyģ tak® sed²m u stolu a  kolem lid®. Nadchl jsem se pro sv§tek, uvŊŚil jsem 

v nŊj, nebo sp²ġ jsem se zachoval, jako by  uģ byl, a dodal:  

ĂJe tŚeba pron®st pŚ²pitek pŚed obŊdem. Zvednout sklenice. PŚip²t si na Zemi, 

na L§sku." A zd§lo se mi, ģe uģ drģ²m v ruce sklenici.  

A ona najednou:  

ĂVladim²re, aŠ na stole nebude t® opojn® otravy." 

Z mĨch rukou zmizela sklenice. A celĨ obraz sv§tku zmizel tak®. 

ĂAnastasie, pŚestaŔ !  Nekaz sv§tek !"  

ĂNo, kdyģ chceġ, aŠ je na  stole v²no, ale je tŚeba jej p²t malinkĨmi douġky." 

ĂTak dobŚe, budiģ v²no. Aby se hned nemŊnily zvyky. A co budeme dŊlat 

po obŊdŊ ?" 

ĂAŠ se lid® vr§t² do mŊst. AŠ vezou v  koġ²ļc²ch plody, sebran® na sv® zahr§dce, 

a nab²dnou tŊm, kdo je nemaj². 

č, kolik pozitivn²ch emoc² bude v tento den  !  Zniļ² hodnŊ lidskĨch nemoc². 
Ty nemoci, co  pŚedpov²daly ļlovŊku smrt, i ty, co  se nedaly vyl®ļit po dlouhou 

dobu. AŠ ten, kdo je  tŊģce nebo lehce nemocnĨ, uv²t§ v tento den proud lid², co se 

vr§t² ze svĨch pozemkŢ. Paprsky L§sky, Dobra a pŚivezen® plody vyl®ļ² a zniļ² 
nemoci. Pod²vej se !  Pod²vej !  N§draģ². Proud lid² s barevnĨmi koġ²ļky. Pod²vej se, 
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jak lidsk® oļi z§Ś² klidem a dobrem."  

Anastasia se  v²c a v²c roznŊcovala idej² sv§tku a cel§ z§Śila. Jej² oļi se nejen tŚpytily 

radost², ale i jako by  jiskŚily modravĨm svŊtlem. VĨraz jej²ho obliļeje se mŊnil 
rŢznĨmi, ale vģdy radostnĨmi nuancemi, jako by se jej²m mozkem bouŚlivĨm 

proudem pron§ġely obrazy velk®ho sv§tku. 

Najednou zmlkla, pak jednu nohu ohnula v  kolenŊ, zvedla nahoru pravou ruku, 
druhou nohou se  odrazila a  vzl®tla jako stŚela nad zemi. Doskoļila skoro do prvn²ch 

vŊtviļek cedru. Kdyģ se spustila, m§vla rukou, tleskla do dlan² a po cel® louce 

se rozlilo modrav® svŊt®lkov§n². A pak vġechno, co Ś²kala, jako by  zopakoval kaģdĨ 
brouk a  malink§ bylinka a kaģdĨ velkolepĨ cedr. Jako by neviditeln§ s²la zesilovala 

Anastasiiny fr§ze. Nebyly hlasit®, ale mŊl jsem dojem, ģe je slyġ² kaģd§ ģilka 

vesm²ru. 

I j§ jsem pŚid§val sv® fr§ze. Protoģe nebylo moģn® se zdrģet, kdyģ zaļala pron§ġet: 

ĂDo Ruska v  tento den pŚijedou host® !  Vġichni ti, kter® ZemŊ zrodila AtlanŠany !  

A marnotratn² synov® se vr§t² tak® !  A  v tento den aŠ se po  cel®m Rusku vzbud² 
lid® za ¼svitu. AŠ struny Vesm²rn® harfy zn² ġŠastnou melodi² po celĨ tento den. 

AŠ vġichni bardi hraj² na kytary na  ulic²ch a dvorech. I  ten, kdo uģ je pŚ²liġ starĨ, aŠ 
v tento den se  c²t² mladĨ, jak pŚed mnoha, mnoha lety." 

ĂI j§, Anastasie, budu mladĨ ?" 

ĂI my dva, Vladim²re, budeme mlad², jako budou lid® mlad² poprv®. A zest§rl² nap²ġ² 
dŊtem dopisy. A jejich dŊti jim nap²ġ² tak®. I ten nejmenġ², co udŊl§ prvn² krok 

do ģivota, aŠ vejde do  svŊta radosti a ġtŊst². A v tento den nic nezarmout² dŊti. 

AŠ se dospŊl² chovaj² k nim jako k  sobŊ rovnĨm. 

A Bohov® vġech lid² aŠ se spust² na Zem. AŠ v tento den se  vġichni Bohov® ztŊlesn² 

do jednoduchĨch obrazŢ. I BŢh, jedinĨ, vesm²rnĨ, bude ġŠastnĨ. AŠ jsi velmi 

ġŠastnĨ v tento den  !  PŚi pohledu na Zemi, z§Ś²c² L§skou." 

Anastasia se  uchvacovala obr§zky sv§tku. V²c a v²c se roznŊcovala a krouģila 

po louce.  

ĂZastav !  Zastav  !" kŚikl jsem na ni, protoģe jsem najednou pochopil, ģe to 
vġechno bere v§ģnŊ. Ona nejenom pron§ġ² slova. Pochopil jsem, ģe kaģdĨm svĨm 

slovem a  divnou konstrukc² vŊt modeluje !  Modeluje obr§zky sv§tku !  A  s 

houģevnatost² j² vlastn² bude je modelovat, sn²t, dokud se jej² touģen² neuskuteļn² 
v realitŊ. Bude sn²t jako fanatick§ !  Bude se  snaģit pro sv® zahr§dk§Śe, jak 

to  dosud dŊlala dvacet let. A kŚikl jsem, abych ji zastavil: ĂCopak jsi nepochopila ?  

VģdyŠ s t²m sv§tkem - to  je ģert !  Ģertoval jsem !"  

Anastasia se  najednou zastavila. Kdyģ jsem se na ni  pod²val, hned se mi sevŚela 

duġe nad vĨrazem jej²ho obliļeje. D²vala se na mŊ rozpaļitŊ, jako d²tŊ. V oļ²ch 

mŊla bolest a l²tost, jako bych byl nŊjakĨ niļitel. A skoro ġeptem zaļala mluvit: 

ĂVzala jsem to v§ģnŊ, Vladim²re. Uģ jsem vġechno modelovala. A do Śet²zku 

budouc²ch ud§lost² se vpletl ļl§nek lidskĨch telegramŢ. Bez nich se poruġ² sled 

ud§lost². PŚijala jsem tv® pŚ§n², uvŊŚila v nŊj a vyprodukovala jej. C²tila jsem, ģe jsi 
mluvil upŚ²mnŊ o sv§tku a o telegramech. Neber to  zp§tky, co jsi Śekl. Jenom 

mi  pomoz s  tŊmi telegramy, abych mohla pomoci svĨm paprskem, jak jsi to Śekl." 

ĂDobŚe, zkus²m to, jenom se uklidni, moģn§, ģe nikdo nebude cht²t pos²lat tyto 
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telegramy... "  

ĂNajdou se lid®, ti, kteŚ² to pochop². A tak® to poc²t² ve vl§dŊ a ve vaġ² DumŊ. 

A bude sv§tek !  Bude  !  Pod²vej..." 

A obrazy sv§tku se opŊt zaļaly prom²tat. 

Proto jsem tak® o tomto napsal, d§le s t²m nakl§dejte, jak v§m Ś²k§ srdce a duġe. 

 ( 4 3 . )  

ZVONĉCĉ BARDšV MEĻ.  

ĂAnastasie, proļpak jsi nŊjak podivnŊ skl§dala vŊty, kdyģ jsi mluvila o sv§tku ?  

I  slova jsi pron§ġela tak, ģe kaģd® p²smeno znŊlo jakoby zvl§ġŠ. 

ĂSnaģila jsem se reprodukovat obraz sv§tku detailnŊ a podrobnŊ." 

ĂA co s t²m maj² slova ?  JakĨ maj² vĨznam ?" 

ĂZa kaģdĨm slovem jsem reprodukovala spoustu ud§lost² a radostnĨch obratŢ. 

A teŅ se vġechny uskuteļn² v realitŊ. VģdyŠ myġlenka a slovo jsou hlavn²m 
n§strojem Velik®ho TvŢrce. A ze vġeho ģiv®ho jedinŊ ļlovŊku je d§n tento n§stroj." 

ĂProļ se tedy neuskuteļŔuje vġechno, co Ś²kaj² lid® ?" 

ĂKdyģ se pŚetrhne niŠ mezi duġ² a slovem. Kdyģ je duġe pr§zdn§ a obraz je  mdlĨ, 
tehdy i  slova jsou pr§zdn§ jako chaotickĨ zvuk. A tak® nic nevŊġt²." 

ĂTo je nŊjak§ fantazie. Je to moģn®, vŊŚ²ġ vġemu jako naivn² d²tŊ." 

ĂJak§pak fantazie, Vladim²re ?!  VģdyŠ lze uv®st hromadu pŚ²kladŢ z vaġeho ģivota 
a konkr®tnŊ z tv®ho, jakou s²lu mŢģe nabĨt slovo, kdyģ za n²m stoj² odpov²daj²c² 

obraz."  

ĂTak uveŅ alespoŔ jeden." 

ĂPŚ²klad ?  Pros²m. Na sc®nŊ pŚed posluchaļi stoj² ļlovŊk a mluv². NapŚ²klad herec. 

ř²k§ tat§ģ slova, ale jednoho lid® poslouchaj² se zatajenĨm dechem, a druh®ho 

nevn²maj². Slova jsou stejn§, ale rozd²l - obrovskĨ. Co mysl²ġ ?  Proļ se to dŊje ?" 

ĂVģdyŠ jsou to herci. Ti  se dlouho uļ², jedni jsou jedniļk§Śi a druz² - nic moc. 

Na zkouġk§ch se uļ² text, aby jej vĨraznŊ vyslovovali." 

ĂNa ġkole je uļ² vģ²vat se do obrazu, co  stoj² za slovem. Pak se  na zkouġk§ch snaģ² 
jej reprodukovat. Pokud se  herci podaŚ² vytvoŚit neviditelnĨ obraz za deseti 

procenty vyslovenĨch slov, publikum jej bude pozornŊ poslouchat. A pokud 

se nŊkomu podaŚ² vloģit obraz do pŢlky vyslovenĨch slov, tak ho nazvete 
geni§ln²m. NeboŠ jeho duġe pŚ²mo mluv² s duġ² publika. A lid® budou plakat, anebo 

se sm§t, protoģe poc²t² vġechno to, co chtŊl vyj§dŚit herec. Tohle je tedy n§stroj 

Velik®ho TvŢrce !"  

ĂA ty, kdyģ nŊco Ś²k§ġ, do jak®ho mnoģstv² slov jsi schopn§ vloģit obrazy ?  

Do deseti procent nebo do  pades§ti ?" 

ĂDo vġech. PradŊdeļek mŊ tak nauļil." ĂDo vġech ?  Je  to moģn® ?!  Do vġech 
slov  ?!! " ĂPradŊdeļek Śekl, ģe je moģn® vkl§dat obraz do vġech p²smen. A nauļila 

jsem se  vytv§Śet obrazy za kaģdĨm p²smenem." ĂProļ za p²smenem ?  VģdyŠ nem§ 

ģ§dnĨ smysl." ĂP²smeno m§ smysl  !  Za  kaģdĨm p²smenem v sanskrtu jsou 
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fr§ze, slova, v kterĨch jsou p²smena tak®. A to je hodnŊ dalġ²ch slov. Tak v kaģd®m 

p²smenu je skryt§ nekoneļnost." ĂTo je vŊc. A my jenom tak marnŊ brebent²me 

slova." ĂAno, dosti ļasto se jenom tak Ś²kaj² slova, kter§ proġla tis²cilet². Proġla, 
pronikaj²c ļasem a prostorem. A  zapomen ut® obrazy, kter® stoj² za tŊmito slovy, 

i dodnes snaģ² se proniknout k  naġim duġ²m. Chr§n² naġe duġe a bojuj² za nŊ." 

ĂA copak je  to za  slova  ?  Zn§m alespoŔ jedno z nich  ?" ĂZn§ġ, mysl²m, stejnŊ jako 
zvuk. Ale lid® zapomnŊli, co za n²m stoj²." Anastasia sklopila oļi a nŊjakou dobu 

mlļela. Pak ¼plnŊ tiġe, skoro ġeptem, poprosila: Ăřekni, Vladim²re, slovo Ăbard"." 

ĂBard," Śekl jsem. 

Ġkubla sebou, jako by poc²tila bolest, a Śekla: ĂAch, jak lhostejnŊ a vġednŊjġ² 

vyslovil toto velk® slovo !  ZapomnŊn²m a pr§zdnotou jsi foukl na  chvŊj²c² 

se plam²nek sv²ļky. Plam²nek, pŚenesenĨ pŚes stalet², a moģn§ adresovanĨ tobŊ 
nebo nŊkomu jin®mu, ģij²c²mu dnes, dalekĨmi rodiļi. ZapomnŊn² prvopoļ§tku 

je  zpustoġen²m dneġka." 

ĂCo se ti nel²bilo na m®m vyslovov§n² ?  A co  souvi sej²c²ho s t²mto slovem bych 
si mŊl pamatovat ?" 

Anastasia mlļela. Pak tichĨm hlasem zaļala pron§ġet fr§ze, jakoby jdouc² 
z vŊļnosti: 

ĂJeġtŊ dlouhou dobu pŚed narozen²m Krista ģili na Zemi lid®, naġi praotci, kteŚ² 

se jmenovali Keltov®. SvĨm moudrĨm uļitelŢm Ś²kali Druidov®. PŚed jejich znalost² 
materi§ln²ho a duchovn²ho svŊta se mnoh® n§rody skl§nŊly s ¼ctou. V pŚ²tomnosti 

DruidŢ voj²ni KeltŢ nikdy nes§hli po zbrani. Pro z²sk§n² titulu z§kladn²ho stupnŊ 

DruidŢ bylo zapotŚeb² dvacet let se individu§lnŊ uļit u Velk®ho duchovn²ho uļitele - 
druidsk®ho knŊze. Tomu, kdo dostal vysvŊcen², Ś²kali ĂBard". MŊl mor§ln² pr§vo j²t 

mezi lidi a  zp²vat. Pomoc² slov vytv§Śet obrazy uzdravuj²c² duġe. A svou p²sn² 

naplŔovat lidi SvŊtlem a Pravdou.  

Keltov® byli napadeni Ś²mskĨmi legiemi. Posledn² boj se konal u  Śeky. ř²man® 

uvidŊli, ģe mezi keltskĨmi voj²ny chod² ģeny s rozpuġtŊnĨmi vlasy. ř²mġt² vojevŢdci 

vŊdŊli, jsou-li tyto chod²c² keltsk® ģeny pŚ²tomny, mus² m²t ġestin§sobnou poļetn² 
pŚevahu, chtŊj²-li nad Kelty zv²tŊzit !  Ani zkuġen² Ś²mġt² vojevŢdci, ani dneġn² 

badatel® historici nemohou pochopit - proļ ?  A  podstata tkv² v tŊchto 

neozbrojenĨch ģen§ch s rozpuġtŊnĨmi vlasy. 

ř²man® postavili vojsko devŊtkr§t pŚevyġuj²c² poļet KeltŢ. PŚitlaļen§ k Śece 

se br§nila posledn² rodina KeltŢ. St§li v pŢlkruhu a za jejich z§dy mlad§ ģena kojila 

maliļkou holļiļku a zp²vala. Mlad§ matka zp²vala svŊtlou, ne smutnou p²seŔ, aby 

nevzbudila v  duġi dŊvļ§tka strach a smutek, aby s n² byly svŊtl® obrazy. Kdyģ 

se holļiļka odluļovala od mateŚsk® prsn² bradavky, jejich pohledy se setk§valy, 

ģena pŚest§vala zp²vat a pokaģd® laskavŊ pojmenov§vala d²tŊ Bardou. 

Zmizel br§n²c² se pŢlkruh. PŚed Ś²mskĨmi legiemi st§l na stezce, vedouc² ke koj²c² 

ģenŊ, zakrv§cenĨ mladĨ Bard s meļem v rukou. Otoļil se k ģenŊ, pod²vali se jeden 

na druh®ho a usm§li se. ZranŊnĨ Bard vydrģel n§tlak ř²manŢ, aģ dokud ģena 
neseġla k Śece, poloģila maliļk® dŊvļ§tko do loŅky a odrazila ji  od bŚehu. A pak 

posledn² silou vŢle hodil vyļerpanĨ Bard k noh§m mlad® ģeny svŢj meļ. Ona jej 

zvedla a  v prŢbŊhu tŚ² hodin nepŚetrģitŊ bojovala na ¼zk® stezce s legion§Śi, aby 
je  nepustila k  Śece. Legion§Śi byli unaven² a stŚ²dali jeden druh®ho. ř²mġt² 
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vojevŢdci to udivenŊ pozorovali, ale nemohli pochopit, proļ zkuġen² a siln² voj§ci 

nemohou zpŢsobit ani ġkr§bnuti na tŊle ģeny ? 

Ona bojovala ļtyŚi hodiny. Pak shoŚela. Jej² pl²ce vyschly dehydratac². 
Z popraskanĨch kr§snĨch rtŢ, kter® nedostaly ani kapku vody, kouŚila se krev. 

Kdyģ se pomalu spouġtŊla na kolena a  padala, staļila jeġtŊ poslat slabĨ ¼smŊv 

za loŅkou s malinkou budouc² zpŊvaļkou - Bardou, kterou un§ġel proud Śeky. 
A tak® za svĨm zachr§nŊnĨm slovem a obrazem, odl®taj²c²m skrz tis²cilet² 

k dneġn²m lidem. 

Podstata ļlovŊka nen² jen v tŊle. Nesm²rnŊ dŢleģitŊjġ² a vĨznamnŊjġ² jsou 
neviditeln® city, dychtŊn² a pocity, kter® se jen ļ§steļnŊ odr§ģej² v materi§ln²m 

svŊtŊ jako v zrcadle.  

Holļiļka Barda se promŊnila v sleļnu, pak ģenu a matku. Ģila na Zemi a  zp²vala. 
Jej² p²snŊ darovaly lidem jen svŊtl® emoce a jako vġeuzdravuj²c² paprsek 

rozptylovaly d uġevn² smutek. Mnoho ģivotn²ch pŚek§ģek a ¼trap se snaģilo zhasit 

pramen tohoto paprsku. Neviditeln® temn® s²ly snaģily se dostat k  nŊmu, ale 
nemohly porazit jedinou pŚek§ģku - stoj²c² na stezce.  

Podstata ļlovŊka nen² v tŊle, Vladim²re. VyļerpanĨ Bard poslal do  vŊļnosti ¼smŊv 
svŊtla sv® duġe, odr§ģeje svŊtlo neviditeln® lidsk® podstaty. A hoŚely pl²ce mlad® 

matky, drģ²c² meļ, kouŚila se krev z  prasklin jej²ch rtŢ, kter® pochytily svŊtlĨ ¼smŊv 

Barda...  

A teŅ, uvŊŚ mi, Vladim²re. Pochop. A uslyġ zvonŊn² neviditeln®ho Bardova meļe, 

kterĨ zdrģoval n§por zla a tmy na  stezce k  duġ²m jeho budouc²ch potomkŢ. 

Vladim²re, vyslov jeġtŊ jednou, pros²m, slovo Ăbard"." 

ĂNemohu... Zat²m jej jeġtŊ nemohu vyslovit s n§leģitĨm vĨznamem. Ļasem jej 

urļitŊ vyslov²m." 

ĂDŊkuji za to, ģe jsi jej nevyslovil."  

Ăřekni, Anastasie, vģdyŠ ty to v²ġ. Kdo z ģij²c²ch dnes je pŚ²mĨm potomkem t® koj²c² 

matky a  d²vky - zpŊvaļky Bardy ?  Voj²na Barda bojuj²c²ho na stezce. Kdo na  tohle 

mohl zapomenout, ļ² to je  rod  ?" 

ĂPopŚemĨġlej, Vladim²re, proļ v tobŊ vznikla tato ot§zka ?" 

ĂChci se na nŊj pod²vat, nebo na nŊ, kteŚ² si tohle nepamatuj². Nepamatuj² si sv® 

pŚ²buzenstvo. Nec²t²." 

ĂMoģn§ ģe se chceġ ujistit, ģe to nejsi ty -  ten, kterĨ si nepamatuje  ?" 

ĂCo s t²m spoleļn®ho... Ch§pu, Anastasie, neodpov²dej. AŠ o tom kaģdĨ 

popŚemĨġl²." 

ĂDobŚe," odpovŊdŊla, zmlkla a d²vala se na mŊ. 

Tak® jsem nŊjakou dobu mlļel pod vlivem obrazu nakreslen®ho Anastasi², pak 

jsem se  zeptal:  

ĂProļ jsi uvedla jako pŚ²klad pr§vŊ toto slovo ?" 

ĂAbych ti uk§zala, jak® obrazy, stoj²c² za n²m, se brzy uskuteļn² v re§ln®m ģivotŊ. 

Tis²ce kytarovĨch strun se teŅ chvŊj² pod prsty dneġn²ch bardŢ Ruska. JeġtŊ tenkr§t 
v tajze, kdyģ jsem po tom vġem zatouģila, oni to vyc²tili prvn². Jejich duġe... 

Zpoļ§tku chvŊj²c² se plam²nek zajiskŚil jenom v  jedn® duġi a zachvŊla 
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se slabouļk§ kytarov§ struna, pak to pochytily a  ozvaly se  duġe ostatn²ch. Brzy 

hodnŊ lid² uslyġ² jejich p²snŊ. Oni - bardi -  pomohou uvidŊt novĨ ¼svit. Đsvit 

projasnŊn² lidskĨch duġ². Uslyġ²ġ jejich p²snŊ. Nov® p²snŊ, jitŚn²." 

 ( 4 4 . )  

PRUDKħ ZVRAT.  

Po tŚ²denn²m pobytu u Anastasie a  n§vratu na loŅ jsem nŊkolik dnŢ vŢbec nebyl 

schopnĨ vniknout do firemn²ch z§leģitost². Nemohl jsem pŚijmout Śeġen², tĨkaj²c² 
se dalġ²ho pl§nu pohybu lod², ani odpov²dat na radiogramy z  Novos ibirska. 

N§mezdn² pracovn²ci i ļ§st pos§dky jako by si vġimli m®ho zanedb§v§n² firmy 

a zaļali trochu kr§st. Surgutsk§ policie a ochranka chytali zlodŊje, sepisovali 
protokoly, ale i do  tŊchto situac² se mi nechtŊlo vnikat naplno. 

TŊģko lze teŅ Ś²ci, proļ komunikace s  Anastasi² mŊla na mŊ tak velkĨ vliv. DŚ²ve 

ke mnŊ do firmy pŚich§zeli pŚedstavitel® rŢznĨch duchovn²ch konfes². Vypr§vŊli, 
ģe by chtŊli udŊlat pro spoleļnost nŊco dobr®ho, a vģdy prosili o pen²ze. Obļas 

jsem d§val, aby mŊ nechali na  pokoji, ale  do jejich z§leģitost² jsem nijak zvl§ġŠ 

nevnikal. A  proļ bych tak® mŊl, kdyģ rozhovor stejnŊ vģdy konļil prosbou o pen²ze. 

Anastasia, na  rozd²l od vġech Ăduchovn²ch", o pen²ze neprosila. A vŢbec, tŊģko 

si pŚedstavit, co j² lze d§t. Navenek jakoby nic nevlastn², ale vznikal dojem, ģe m§ 

vġechno. NaŚ²dil jsem plout pŚ²mo do Novosibirsk a. Zav²ral jsem se do kajuty 
a pŚemĨġlel. 

V²c neģ deset let byznysu, veden² kolektivŢ mŊ mnoh®mu nauļily. Vzlety a nezdary 

vypracovaly ve  mnŊ umŊn² hledat a nach§zet vĨchodiska z rŢznĨch situac². Avġak 
tentokr§t se situace vytv§Śela tak, ģe uģ to d§l neġlo. Vġechny b²dy se zhroutily 

najednou. Rozpad firmy se  zd§l neodvratnĨ. NŊkdo z ĂpŚ²znivcŢ" vypustil ve firmŊ 

ġ²Ś²c² se povŊst: ĂNŊco se s' n²m stalo. Ztratil schopnost pŚij²mat efektivn² komerļn² 
Śeġen²." PrĨ, ĂzachraŔ se, kdo mŢģeġ". A zachraŔovali se. Po n§vratu jsem 

to  uvidŊl. Dokonce i pŚ²buzenstvo v tom mŊlo prsty a rozkr§dalo firmu. ĂStejnŊ 

vġechno pŚijde nazmar," mysleli si. Jenom nevelk§ skupinka starĨch pracovn²kŢ 
se marnŊ snaģila ļelit rozpadu. Ale i ti, po  n§vratu lod², kdyģ uvidŊli, jakou ļtu 

literaturu, polekali se  m®ho psychick®ho stavu. 

AbsolutnŊ stŚ²zlivŊ jsem hodnotil vzniklou situaci. Velmi dobŚe jsem ch§pal, ģe 
s t²mto kolektivem uģ ji nen² moģn® napravit. Dokonce i  ti, kteŚ² mi dŚ²ve viseli 

na rtech, budou podrobovat kritice jak®koliv m® Śeġen². Moc jsem chtŊl 

nŊkomu povŊdŊt o Anastasii, ale b§l jsem se, ģe to nepochop². Takto je  moģno 
dostat se i do  bl§zince. StejnŊ se uģ v rodinŊ zaļalo mluvit o l®ļen². Okol², i  kdyģ 

ne nahlas, ģ§dalo ode mŊ komerļn² projekty, a zaruļenŊ efektivn². Moje nov® 

kon²ļky se povaģovaly za bl§znovstv² nebo psychickou nalomenost. SkuteļnŊ jsem 
zaļal pŚemĨġlet o hodnŊ vŊcech v naġem ģivotŊ: 

ĂCo se to dŊje ?  Sfoukneġ jednu komerļn² operaci, vydŊl§ġ, a uvolnŊn² nepŚich§z². 

Hned se  chce nŊļeho vŊtġ²ho. A takhle to  jde uģ deset let  !  Kde je  garance, ģe tato 
honiļka nebude pokraļovat aģ do posledn²ch dnŢ a uvolnŊn² ani nenastane ?  

NŊkdo se rozļiluje, ģe mu nestaļ² rubl na flaġku. A nŊkomu nestaļ² miliarda, aby 

nŊco z²skal - a tak® se rozļiluje. Moģn§, ģe vŊc nen² v mnoģstv² penŊz ?" 
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Jednou r§no za mnou do  firmy pŚiġli dva staŚ² zn§m² kolegov® podnikatel®. ř²dili 

velk® obchodn² firmy. Zaļal jsem s nimi mluvit o  spoleļnosti podnikatelŢ s ļistĨmi 

¼mysly, o c²li naġ² pr§ce. ChtŊlo se mi pŚece nŊkomu svŊŚit. Udrģovali rozhovor, 
s nŊļ²m souhlasili. Mluvili jsme dlouho, jeġtŊ jsem si Ś²kal: je to moģn®, aby hned 

vġechno pochopili, kdyģ tolik ļasu vŊnovali naġemu rozhovoru. Pak mnŊ mŢj Śidiļ 

Śekl: 

ĂVladim²re Nikolajeviļi, oni za v§mi pŚiġli na poģ§d§n². Pozvali je ti, kteŚ² si dŊlaj² 

starosti o  v§ġ zdravotn² stav. ChtŊli se dozvŊdŊt, o ļem st§le pŚemĨġl²te. Co v§s 

tr§p². No, zkr§tka, jestli jste norm§ln² nebo ne. Jestli je tŚeba volat l®kaŚe, nebo 
poļkat, aģ to pŚejde." 

ĂA ty mŊ povaģujeġ za koho  ?" 

NŊjakou dobu mlļel, pak tiġe Śekl: 

ĂDeset let jste pracoval norm§lnŊ. Mnoz² o v§s ve mŊstŊ Ś²kali, ģe jste ¼spŊġnĨ. 

A teŅ se vġichni ve firmŊ boj², ģe zŢstanou bez vĨplaty." 

A nyn² jsem pochopil, jak daleko se  dostali v  p®ļi o mŊ. řekl jsem Śidiļi: 

ĂPojŅ, otoļ auto." 

Vr§til jsem se do firmy. Svolal jsem mimoŚ§dnou poradu. Ustanovil jsem vedouc² 
v rŢznĨch smŊrech. Dal jsem jim plnou svobodu kon§n² za m® nepŚ²tomnost². řekl 

jsem Śidiļi, aby za mnou pŚijel r§no a  odvezl mŊ na letiġtŊ. Na letiġti mi pŚedal 

teplĨ bal²ļek. Zeptal jsem se: 

ĂCo je to  ?" 

ĂBuchtiļky." 

ĂTakģe ty mnŊ z l²tosti, jako nenorm§ln²mu d§v§ġ buchtiļky ?" 

ĂTohle je pr§ce moj² ģeny, Vladim²re Nikolajeviļi, neġla sp§t. Celou noc kuchtila. 

DŚ²ve nepekla, je  jeġtŊ mlad§, a teŅ se do toho dala. Trvala na  tom, abych v§m 

je  pŚedal. Zabalila je do ubrousku, jsou jeġtŊ tepl®. ř²k§, ģe se nevr§t²te brzy. Jestli 
se vŢbec vr§t²te... MŊjte se." 

ĂTak dobŚe, dŊkuji ti." 

Za nŊkolik dnŢ dal vĨpovŊŅ. 

 ( 4 5 . )  

KDO URĻUJE SMŉR ?  

V sedadle letadla jsem zavŚel oļi. Jeho smŊr byl pŚesnŊ urļen, m²Śilo do Moskvy. 

Ale smŊr sv®ho dalġ²ho ģivota - to  jsem jeġtŊ teprve mŊl urļit. A pŚemĨġlel jsem 

v²ce o podnikatel²ch. TeŅ jeġtŊ st§le mnoz² povaģuj² podnikatele za lidi, urļitŊ 
prod§vaj²c², kteŚ² shrom§ģdili svŢj kapit§l nŊjakou nepoctivou cestou a zvŊtġuj² jej 

na ¼kor okol². SamozŚejmŊ, jako i mezi rŢznĨmi vrstvami naġ² spoleļnosti, jsou 

rŢzn² lid® i mezi podnikateli. Avġak nach§zeje se ve v²ru ud§lost² podnikatelsk®ho 
ģivota ze sam®ho zaļ§tku perestrojky, sm²m tvrdit, ģe podnikatel® prvn² vlny 

ve vŊtġinŊ pŚ²padŢ svŢj poļ§teļn² kapit§l hromadili vyhled§v§n²m nestandardn²ch 

Śeġen² ve vĨrobŊ nov®ho nebo nedostatkov®ho zboģ², sluģeb, v²ce racion§ln² 
organizac² vĨrobn²ch procesŢ. VŊtġina sovŊtskĨch a ruskĨch podnikatelŢ mŊla 
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schopnost hromadit pen²ze z nuly, a  dokonce i  bez ¼vŊrŢ. VģdyŠ privatizovan® 

tov§rny a z§vody, jak to bylo u  dalġ²ch vln, prvn² podnikatel® nemŊli. Proto tak® 

byli nucen² myslet hlavou a vŊŚit ve ġtŊst². A dŊlaly se pen²ze z nuly. Jako dŢkaz 
uvedu pŚ²klad z vlastn² praxe. 

 ( 4 6 . )  

PENĉZE Z N U L Y .  

JeġtŊ do perestrojky jsem Ś²dil skupinu fotografŢ. Skl§dala se z laborantŢ 
fotografick®ho ateli®ru a poj²zdnĨch fotografŢ. Vġichni mŊli vĨplatu a pŚivĨdŊlek, 

kter® jim d§valy moģnost v®st na tu dobu prŢmŊrnĨ ģivot. Vġichni dost§vali 

procento z  trģby. Nicm®nŊ byla chuŠ na nŊco vŊtġ²ho. Ale pro to bylo zapotŚeb² 
radik§lnŊ zvednout trģby, zvŊtġit poļet klientŢ. PodaŚilo se mi naj²t Śeġen². Kdo 

chce, mŢģe ho pouģit i teŅ. Jednou na d§lnici jsem p²chl kolo m®ho hrbat®ho 

ĂZaporoģce". Po dobu opravy jsem se  d²val na auta, jedouc² jedno za druhĨm, 
a pŚemĨġlel: ĂJak obrovsk§ trģba by byla, kdyby si  kaģdĨ majitel tŊchto aut pŚ§l 

fotografii  !" BŊhem nŊkolika minut v m® hlavŊ uzr§l pl§n, kterĨ pak byl uskuteļnŊn 

a zvŊtġil pŚ²jem kolektivu ļtyŚikr§t. Prob²halo to takovĨm zpŢsobem, ģe na silnici 
za mŊstem st§l fotograf s fotoapar§tem. MŊl dva pomocn²ky s zelenĨmi p§sky 

na ruk§vech a embl®mem ĂBS" (bytov§ sluģba). V rukou mŊli ģezlo St§tn² 

autoinspekce. řidiļi zastavovali s myġlenkou, ģe to je Ăzelen§" nebo nŊjak§ 
podobn§ hl²dka. A kdyģ se dozvŊdŊli, ģe se jim pouze nab²z² bytov§ sluģba a nikdo 

je  nechce sekĨrovat, pokutovat nebo provŊŚovat, s radost² se postavili pŚed sv§ 

auta a  nechali se  vyfotografovat. D§vali sv® adresy, kam jsme jim pos²lali 
fotografie na  dob²rku. Museli se postavit u  znaļek svĨch automobilŢ, abychom pak 

nespletli adresu.  

Takovou sluģbou byly po dobu pŢl roku pokryty vġechny silnice vedouc² 
k Novosibirsku . Pak se  ļasto zaļali setk§vat s auty, kterĨm uģ byla tato sluģba 

prok§zan§. Ale za toho pŢl roku pracovn² ļeta stihla vydŊlat dost sluġnou sumu 

penŊz. 

Pak jsem vymyslel operaci fotografov§n² soukromĨch domŢ s textem jako 

na pohlednic²ch: ĂMŢj milovanĨ domov", ĂOtcovskĨ dŢm" atd. Pracovn² ļeta 

vyfotografovala velk® mnoģstv² domŢ. Popt§vka byla moc velk§. Proto se fotograf 
na nic neptal; pŚijel do obce, jednoduġe ġel po ulici a  fotografoval vġechny domy. 

Pak poġŠ§ci rozn§ġeli fotografie a seb²rali pen²ze. Lid® pos²lali tyto fotografie svĨm 

dŊtem. Mnoz² Ś²kali, ģe vyvol§vaj² u dŊt² pŚ§n² navġt²vit rodiļe. 

Spoleļnost ĂNovosibirsk® oblastn² foto" mŊla probl®my s vĨplatou mezd naġ² 

pracovn² ļetŊ, protoģe podle m²nŊn² administrace, naġe mzdy pŚevyġovaly vġechny 

rozumn® meze, ale nic nemohla udŊlat, ponŊvadģ vġichni mŊli stejn® procento 
z trģby. 

Prvn² dny perestrojky se naġe pracovn² ļeta oddŊlila od sdruģen² a vytvoŚila 

nez§visl® druģstvo. MŊ zvolili pŚedsedou. TeŅ jsme mohli pracovat svobodnŊji, 
vytvoŚit poļ§teļn² kapit§l a zaļ²t nŊco v²ce rozs§hl®ho. Zaļal jsem pŚemĨġlet, co by 

se jeġtŊ dalo podniknout pro zvŊtġen² pŚ²jmu firmy  ? 

Jednou jsem se  rozpov²dal se svĨm zn§mĨm z Đstavu teoretick® a aplikovan® 
mechaniky. StŊģoval si: 
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ĂZdrģuj² n§m vĨplatu, chtŊj² zruġit laboratoŚ. Kam m§me j²t, co dŊlat ?  Nikdo n§s 

teŅ nepotŚebuje." 

ĂA co tv§ laboratoŚ dŊlala dŚ²v ?" zeptal jsem se.  

ĂVyr§bŊli jsme termoindik§torovĨ p§sek, a teŅ ho nikdo nepotŚebuje." 

ĂK ļemu je tento p§sek ?" 

ĂPro hodnŊ vŊci," odpovŊdŊl, vyt§hl z kapsy kou sek ļern®ho p§sku a Śekl: ĂNa." 

Vzal jsem ho  do rukou a on v  mĨch prstech najednou zezelenal. Dokonce jsem 

ho odhodil.  

ĂCo je to za  svinstvo  ?  Zezelen§v§. Mus²m si umĨt ruce," Śekl jsem mu. Na to 
mi  odpovŊdŊl: 

ĂNemŊj starosti, prostŊ zmŊnil barvu pod vlivem teploty tv® ruky. Reaguje tak 

na zmŊnu teploty. Kdybys ji mŊl zvĨġenou, p§sek by ļervenal. PŚi norm§ln² teplotŊ 

m§ takovouhle zelenkavou barvu."  

Idea dozr§la rychle. Naġe firma zaļala vyr§bŊt ploch® teplomŊry a stresindik§tory. 

Na kuse kart·nov®ho pap²ru pokryt®m kresbami s rŢznobarevnĨmi ļtvereļky, proti 
kterĨm st§la stupnice, odpov²daj²c² barvŊ, nalepoval se kousek p§sku. A vznikl 

vĨrobek. 

Prod§vali jsme svou produkci pŚes syst®m st§tn² prodejn² zprostŚedkovatelsk® 

¼Śadovny v mnohĨch regi·nech tehdy jeġtŊ nezhroucen®ho SovŊtsk®ho svazu. 

Druģstevn² kolektiv se rozġ²Śil. Vġichni mŊli dost sluġnĨ plat. Zaļal se shromaģŅovat 
pr§vŊ ten poļ§teļn² kapit§l. Pro Đstavn² laboratoŚ to bylo tak® dobr®, protoģe 

pŚin§ġela ¼stavu pen²ze. Koupili jsme pro druģstvo dvŊ auta, technick® vybaven². A 

k tomu se  jeġtŊ pŚihodilo nŊco, co n§m pomohlo udŊlat neuvŊŚitelnĨ skok. 

Jednou pŚes den jsem pŚiġel do kancel§Śe a vid²m: u jednoho telefonu 

m§ sekret§Śka poslouch§ a nŊco zapisuje, u druh®ho - ukl²zeļka. V kancel§Śi jsme 

mŊli pouze dva telefony. Jen co  poloģ² sluch§tko, zase zvonek. Pak sekret§Śka Ś²k§: 

ĂUģ tŚi hodiny soustavnŊ zvon² !  Jeden za  druhĨm, bez pŚest§vky. Vġichni ģ§daj² 

naġe teplomŊry a stresindik§tory. A jeden se  h§dal, Ś²kal, ģe jsme 

pŚedperestrojeļn² bŚ²dilov®. Pokud chceme zvĨġit cenu, tak je pŚipraven zakoupit 
celou s®rii za zvĨġenou cenu. Vġichni ģ§daj² velk® s®rie. Dokonce jsou pŚipraven² 

zaplatit naġemu druģstvu pŚedem." 

Zaļ§tkem perestrojky v naġem st§tŊ, jak si to pamatujete, rozkv®tala nevkusn§ 
produkce. Na odbyt ġly rŢzn® umŊl® klipsy, plak§ty, kalend§Śe s polonahĨmi 

d²vkami. Vġichni to kupovali jako bl§zni. Na tomto z§kladŊ vypadala naġe produkce 

samozŚejmŊ jako supernovinka. Ale vyr§bŊli jsme ji uģ pŢl roku, a teŅ najednou 
tak n§hle zvŊtġen² popt§vky, pŚ²mo aģiot§ģ. NŊco se stalo, ale co  ? 

Uk§zalo se, ģe den pŚed t²m veļer mezin§rodn² koment§tor Centr§ln² televize 

CvŊtov pov²dal o Japonsku a  Ś²kal: ĂJaponci - vynal®zavĨ n§rod," a pak jako pŚ²klad 
uk§zal japonskĨ stresindik§tor. Podobal se naġemu. Tak jsem se  poprv® v praxi 

dozvŊdŊl o vĨznamu reklamy a pochopil, co  je to -  m²t ġtŊst² !  

Provoz naġeho druģstva pracoval na tŚi smŊny. Balen², oŚez§v§n² a dokonļov§n² 
vĨrobkŢ dŊlali n§mezdn² pracovnici doma. PŚ²jem se neust§le zvyġoval. Koupili 

jsme proj²ģŅkovĨ parn²k. Rozhodl jsem se vyr§bŊt jeġtŊ i sec² stroje pro farm§Śsk§ 
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hospod§Śstv². Najali jsme velkou osobn² loŅ pro realizaci obchodn²ch expedic² 

do raj·nu D§ln®ho Severu. 

 ( 4 7 . )  

NIĻĉCĉ SĉLA.  

Kdyģ jsem byl v ļele sv®ho prvn²ho druģstva, mŊl jsem moģnost pŚesvŊdļit se 

v praxi, jakou niļivou silou, drt²c² jakĨkoliv materi§ln² blahobyt, mŢģe bĨt poruġen² 

vz§jemnĨch vztahŢ mezi lidmi, netrpŊlivost jeden k druh®mu. Pak jsem se 
dozvŊdŊl, ģe pŚesnŊ toto je pŚ²ļinou rozpadu mnohĨch kolektivŢ. A vġechno mŢģe 

zaļ²t z maliļkost². 

PŚesnŊ to se stalo i  v m®m prvn²m druģstvu. Rozbilo ho to a  z§roveŔ i zniļilo 
nŊkolik rodin. Do dneġka nemohu pochopit, jak ļelit t®to s²le, vznikaj²c² spont§nnŊ 

a odporuj²c² zdrav®mu rozumu !  

Vġechno zaļalo t²m, ģe jsem se  rozhodl koup it dŢm s pozemkem za  mŊstem. 
PŚik§zal jsem, aby to zaŚ²dil Alexej Miġunin, vykon§vaj²c² povinnosti hospod§Śsk®ho 

vedouc²ho a z§sobovac²ho referenta druģstva. Vyhotovil vġechny doklady o koupi 

a prodeji. Jel jsem se  tam pod²vat. VelkĨ dŢm, dvacet arŢ pŢdy, parn² l§zeŔ, gar§ģ, 
sklen²k. ZbyteļnĨmi, pravda, byly ovce a kr§va, ale Miġunin Śekl, ģe majitel® 

potŚebovali odjet a chtŊli prodat vġechno najednou. Krmen² pro kr§vu je a 

se ģenou, kter§ bude pŚich§zet dojit, uģ je domluveno.  

Na poz²tŚ² jsem svolal schŢzi ļlenŢ druģstva. PovŊdŊl jsem o koupi domu. VysvŊtlil 

jsem c²l koupŊ. Tento dŢm byl urļen pro pŚij²m§n² n§vġtŊv, odpoļinek ļlenŢ 

druģstva, poŚ§d§n² oslav. Bylo nutn® spoleļnŊ to vġechno zvelebit, udŊlat 
rekonstrukci bytu, modernizovat kuchyŔ. 

P§nsk§ ļ§st druģstva podpoŚila tuto ideu s velkĨm nadġen²m. Ale ģeny si zaļaly 

mezi sebou o  nŊļem ġuġkat. Nen² zn§mo, kdo z nich podn²til rebelii. Jejich ġuġk§n² 
shrnula m§ manģelka a jm®nem vġech ģen Śekla, ģe j§ a muģi druģstva jsme 

pŚekroļili vġechny moģn® meze sluġnosti vŢļi ģen§m. 

ĂStejnŊ jako vy pracujeme v  druģstvu," pronesla, Ăpak ukl²z²me byt, kaģdodennŊ 
stoj²me u spor§ku, star§me se o dŊti. To je  pro v§s m§lo ?  A  teŅ jeġtŊ po n§s 

chcete, abychom dŚely jako osli v tomto hospod§Śstv² za mŊstem, malovaly 

a potom  pŚij²mali n§vġtŊvy a obsluhovaly pŚi pitk§ch ?" 

A uģ to jelo... Ģeny vyl²valy na muģe druģstva sv® osobn² rodinn® a jin® 

nespokojenost². Pochopil jsem to, kdyģ jedna z nich vykŚikla: 

ĂVy byste jenom Šukali dominem a civŊli na televizi."  

Ale nikdo z  muģŢ naġeho druģstva domino nehr§l. Tohle hr§l jej² manģel, hasiļ. 

U n§s nepracoval. Ale nejv²ce se Ărozjely" manģelky pracovn²kŢ druģstva. A jedna 

vŢbec z hlouposti pŚ²mo pŚede vġemi vyklopila na sv®ho manģela: 

ĂSmrd²ġ levnĨmi cigaretami (mŊl r§d ĂPrimu"), a teŅ jeġtŊ budeġ smrdŊt 

i hnojem  !"  

Nastala pauza. Manģel pŚiġkrcenŊ lapal po vzduchu, zļervenal a pronesl:  

ĂSchv§lnŊ se prosmrad²m hnojem. Abys ke mnŊ, chl²pnice, nelezla." 
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Ona zaļala breļet. Ģeny se hned vrhly utŊġovat uraģenou. A Ărozjely" se jeġtŊ v²c. 

VykŚikovaly rŢzn§ ur§ģliv§ slova. Pracoval u n§s Zena Kolpakov. Vynal®zal rŢzn§ 

zaŚ²zen², kter§ zvŊtġovala vĨkonnost, opravoval vġechno moģn®. A oni na  nŊj: 

ĂVyn§lezce tady m§me, vģdyŠ po takovĨch vyn§lezc²ch je tŚeba rok ukl²zet !"  

Dostaly se i do  politiky:  

ĂGorbaļov vystupuje a Raisa Maximovna za  nŊj vġechno Śeġ². 

Vyhl§sil jsem pŚest§vku. Myslel jsem si, ģe vġichni nŊjak pŚijdou k rozumu. 

Po pŚest§vce se vġichni usadili, zevnŊ zdrģenliv², ale uvnitŚ bylo c²tit napŊt². Moje 

manģelka jm®nem vġech ģen s pŚedst²ranĨm klidem a jedovatosti udŊlala 
ultimativn² ozn§men²: 

ĂSamozŚejmŊ, pokud si pŚejete rezidenci za mŊstem, pros²m, ale ģ§dn§ ģena tam 

ani nohou nevkroļ². Znamen§ to, ģe bude jenom vaġe. A protoģe pen²ze jsou 
spoleļn® a bez n§s nem§te pr§vo je utr§cet, dejte n§m jako kompenzaci jedno 

auto s  Śidiļem, speci§lnŊ pro dom§cnost. Budeme jej stŚ²davŊ vyuģ²vat." 

ĂVĨbornŊ," ozvalo se z muģsk® strany, Ăudavte se !  D§me v§m vġechno, 
co chcete, jen abyste se  tam neobjevovaly  !"  

ĂOni si najdou Ăkolchozn² M§ni"," j²zlivŊ zareagovaly ģeny. ĂAŠ si je hledaj². M§ni jim 
rychle uteļou. Kdo je potŚebuje !"  

Nikdo z  muģŢ, jejichģ ģeny pracovaly v druģstvu, domŢ tentokr§t nejel. Byl p§tek 

a vydali jsme se  na naġi Ăfazendu". 

Vġechno jsme tam prohl²ģeli, dŊlali pl§ny o zveleben². V sobotu jsme zatopili parn² 

l§zeŔ. Na Miġuninovu prosbu pŚiġla m²stn² ģena podojit kr§vu. D²vali jsme se, jak 

to  dŊl§. Bylo n§m pŚ²jemnŊ. Kr§va nebyla neposedn§, ale klidn§. Ģena n§s 
upozornila, ģe nebude moci pŚij²t pokaģd® a ģe je tŚeba naj²t jeġtŊ nŊkoho dalġ²ho. 

K veļeru jsme se umyli v  parn² l§zni, sami jsme si pŚipravili veļeŚi. J²dlo bylo 

vynikaj²c² !  Miġunin udŊlal smaģenou rybu. Dal na stŢl pivo, vodku. Posadili jsme 
se k  veļeŚi. Najednou slyġ²me: ĂMu-u-u." Byla to  kr§va. Vstali jsme a ġli do kŢlny. 

Bylo na  ļase dojit, ale ģena nepŚiġla. St§li jsme, osm muģŢ, a nevŊdŊli jsme, 

co m§me dŊlat. A vŢbec, kdo by mohl vysvŊtlit, co se nŊkdy st§v§ s lidmi pŚi 
pohledu na  zv²Śata. ĻlovŊk si norm§lnŊ ģije, nevġ²m§ si ģ§dn®ho zv²Śete. 

A najednou se  ocitne v  situaci, kdyģ se doma objev² zv²Ś§tko, koļka, pes nebo jeġtŊ 

nŊco a najednou k  nŊmu vznikaj² city jako k d²tŊti. Boj²ġ se o nŊj, dŊl§ġ si starosti. 
Ļ²m to je  ?  Moģn§, ģe skuteļnŊ prvn² ļlovŊk Adam, kdyģ mu BŢh naŚ²dil 

pojmenovat a  ustanovit pŚedurļen² kaģd®mu ģivoļichu, d²val se na nŊ pŚi sv® pr§ci 

s l§skou a tato l§ska se zdŊdila, je nŊkde hluboko uvnitŚ a projevuje se  ļas 
od ļasu. Je tomu tak, nebo nen² - nen² zn§mo. Ale u n§s vġech vznikl nŊjakĨ vztah 

k t®to kr§vŊ a ona tak® poc²tila nŊco k n§m. A z toho  se vyklubalo n§sleduj²c². 

Serjoģa Chodokov Śekl: 

ĂZŚejmŊ j² ml®ko roztrh§v§ vemeno. Je tŚeba nŊco dŊlat." Vrhli jsme se na 

Miġunina. Proļ prĨ kupoval kr§vu !  A  z§roveŔ n§m ji bylo l²to prod§vat: za ten den 

jsme si  na ni  nŊjak zvykli jako na bliģn²ho. 

Kr§va se  na n§s d²vala smutnĨma oļima a mlļela. Pak nat§hla hlavu smŊrem 

ke mnŊ a zabuļela: ĂMu-u-u." Zabuļela nŊjak prosebnŊ a j§ jsem Śekl Miġuninovi: 

ĂOkamģitŊ zaļni dojit, kdyģ jsi ji koupil  !" Miġunin rychle pŚinesl d²ģku na dojen², 
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uv§zal si ġ§tek, kterĨ tu nechala ģena, a pŚelezl pŚes ohradu ke kr§vŊ. Poprosil n§s, 

abychom neodch§zeli. MŢģe se st§t leccos. Kr§va jej pustila k sobŊ a nechala 

se dojit. Donesli jsme j² nap²t, pŚid§vali jsme seno, d§vali chl®b. Miġunin dojil. 
Ze zaļ§tku se mu moc neda Śilo, ml®ļn® proudy byly slabouļk®, obļas m²Śily mimo 

kĨbl, pak se to zaļalo zlepġovat. Uplynulo ļtvrt hodiny a ml®ļn® proudy st§le 

nekonļily. Z nŊjak®ho dŢvodu Miġunin zaġeptal: 

ĂPot. PŚek§ģ² mi pot."  

Sebrali jsme, kdo mŊl, sv® kapesn²ky a Serjoģa Chodokov vlezl za  ohradu, aby 

ut²ral pot z Miġuninova ļela. PŚisedl na bobek vedle Miġunina, d²v§ se, jak prob²h§ 
dojen², a ļas od ļasu ut²r§ pot z Alexejova ļela. Najednou jsme uslyġeli rozhoŚļenĨ 

SergejŢv ġepot: 

ĂCopak to dŊl§ġ ?  VģdyŠ niļ²ġ kr§vu !  Z  prav® ruky ti teļe dobrĨ proud, a z lev® 
tŚikr§t slabġ². VģdyŠ takhle mŢģeġ zniļit jej² vemeno." 

ĂPrsty," ġept§ Miġunin, Ăna lev® ruce mi tuhnou prsty. RadŊji kdybys pomohl." 

Sergej Chodokov se  pŚikradl ke kr§vŊ z druh® strany a zaļali ji dojit spoleļnŊ. 
PŚibliģnŊ za pŢl hodiny, moģn§ v²c, nadojili celou d²ģku. 

Pili jsme pŚi veļeŚi ml®ko a pŚipadalo n§m jako to nejlepġ² ml®ko, kter® jsme kdy 
pili.  

ĻasnŊ r§no n§s vzbudila ģena dojiļka a udivenŊ sdŊlila, ģe se snaģila podojit kr§vu, 

ale ta  ji z  nezn§mĨch dŢvodŢ nepouġt² k sobŊ. 

OpŊt jsme ġli do kŢlny. UdŊlali jsme vġechno jako vļera a kr§va se nechala dojit.  

ĂVida," Śekla ģena, Ăkdyģ uģ jste se  zal²bili kr§vŊ, tak ji mŢģete dojit sami. Tohle 

se st§v§. NŊkoho kr§vy k sobŊ pust² a nŊkoho ne." 

A naġe kr§va, jak se uk§zalo, byla velice n§roļn§. Nejenģe nepouġtŊla k sobŊ 

nikoho z  ģen dojiļek, co jsme naj²mali, jeġtŊ k tomu st§le poģadovala, aby po dobu 

dojen² nŊkdo z n§s st§l u n², pŚikrmoval ji a mluvil na  ni. A  dojit ji  museli dva 
najednou. To  znamenalo, ģe na kaģd® dojen² jsme museli bĨt tŚi. A tak® jsme 

se tak rozdŊlili - po tŚech. Mysleli jsme si, ģe na nŊjakou dobu, dokud 

ji  neprod§me. Ale po vesnici se  rychle roznesly zvŊsti, ģe naġe kr§va je n§roļn§. 
PŚich§zeli kupci, okouġeli ji podojit -  neġlo to. A nechtŊli ji koupit d okonce i 

za babku. Je  to pravda, ģe jsem mŊl podm²nku, aby ji nezab²jeli. 

Pozvali jsme veterin§Śe a ten Ś²k§: 

ĂTohle se, chlapi, st§v§. Zv²Śe, kdyģ si na nŊkoho zvykne, tak jin®ho dlouho 

nemŢģe k sobŊ pustit. Co v§s to napadlo, ģe jste ji  tomu nauļili ?" 

Nic podstatn®ho n§m neporadil k tomu jeġtŊ sdŊlil, ģe naġe kr§va je bŚez², totiģ 
tŊhotn§. Je tŚeba, aģ k tomu dojde, pŚipravit se k porodu. Term²n Śekl jen pŚibliģnŊ. 

PŚ²znakem mŊla bĨt nepŚ²tomnost ml®ka. 

Protoģe tam muģi museli konat sluģbu ve tŚech, tr§vili jsme hodnŊ ļasu na 
ĂfazendŊ". Obļas jsme tam zŢst§vali i pŚes noc. Naġe ģeny se nemohly pŚesvŊdļit 

o existenci probl®mu s kr§vou, protoģe daly slovo, ģe tam ani nohou nevkroļ², 

a povaģovaly vypr§vŊn² o kr§vŊ za vĨmluvy. A vŢbec ztratily  nad sebou kontr olu. 
Zaļaly vypr§vŊt nesluġn® vtipy. Ta, kter§ pov²dala o manģelovŊ pachu, Śekla: 

ĂJenom takovĨm zvrhl²kŢm mohla bĨt d§na takov§ zvrhl§ kr§va." 
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On j² odpovŊdŊl: 

ĂRadŊji celĨ ģivot budu dojit mlļenlivou kr§vu, neģ poslouchat tv® blb® Śeļi." 

A pak se  vŢbec pŚestŊhoval na chalupu, ļasem se rozvedl. Oģenil se s mladou 
vesnickou ģenou s d²tŊtem, teŅ je z nŊj dost dobrĨ farm§Ś. 

Kr§va pŚestala d§vat ml®ko. Podle rady veterin§Śe jsme pŚipravili vġechno 

k porodu. Ale kr§va porodila samostatnŊ a bez probl®mu. Porodila bĨļka. Velice 
kr§sn®ho. Kdyģ jsme pozvali veterin§Śe, pod²val se a Śekl: 

ĂNo vida, ani nen² tŚeba nŊco dŊlat. Vġechno udŊlala sama. TeŅ jenom udrģujte 

ļistotu. DobŚe ji krmte."  

PozdŊji se n§m podaŚilo d§t kr§vu a bĨļka do dobrĨch rukou. Chodili jsme se d²vat, 

jakĨ se z nŊj stal krasavec. S kr§vou se tak® vġechno srovnalo. I teŅ na ni 

vzpom²n§m. Zaj²malo by mŊ, jestli si n§s pamatuje. S kr§vou se vġechno vyŚeġilo, 
ale obnovit vz§jemn® vztahy v druģstvu se nepovedlo. Tehdy jsem rozdŊlil druģstvo 

a zaloģil jeġtŊ jednu firmu. S§m jsem na najat® lod² zaļal podnikat dlouhodob® 

komerļn² plavby po Śece Ob na Sever. O  pŚest§vk§ch mezi plavbou jsem prov§dŊl 
byznysov® vyj²ģŅky pro rusk® a zahraniļn² podnikatele. 

Pro sebe jsem zaznamenal, ģe bezpodm²neļnou z§rukou ¼spŊchu, mimo jin®, jsou 
tak® vz§jemn® vztahy v kolektivu, v²ra nejen ve sv® schopnosti, ale i v schopnosti 

ostatn²ch. V²ra v okol² zn§sobuje jak®koliv schopnosti. 

 ( 4 8 . )  

P O D N I K A T E L E  H E R B A L I F U .  

Aģ po pŚ²letu na moskevsk® letiġtŊ ĂVnukovo" jsem si uvŊdomil, ģe v penŊģence 
m§m pouhĨch pŊt mili·nŢ rublŢ a ģ§dnĨ konkr®tn² pl§n. Pracovn²ci m® firmy 

a rodina stŊģ² zvl§dnou vznikl® dluhy. Budou muset rozprod§vat majetek a 

to  znamen§, ģe nemohu ļekat na pomoc z  domova. SamozŚejmŊ, ģe bych mohl 
s§m napravit situaci, kdybych zŢstal v Novosibirsku. Ale pro to  by bylo nutn® 

se soustŚedit na kaģdodenn² firemn² z§leģitosti, coģ se uk§zalo nemoģn® 

po ud§lostech v tajze a po  tom, co  jsem dal slovo Anastasii nebo s§m sobŊ. TeŅ je 
tŊģk® urļit, co Ś²dilo m® ļiny - Anasta siino pŢsoben², nebo vlastn² uvŊdomŊn² 

a pŚ§n². 

Ch§pal jsem, ģe jsem na  mizinŊ. Podle ļetnĨch pŚ²kladŢ mĨch kolegŢ jsem vŊdŊl, 
ģe v takov®to situaci je zbyteļn® se spol®hat na pŚ²buzn®, na pŚ§tele i na bĨval® 

pracovn²ky. KaģdĨ se mi bude vyhĨbat jako moru. Je moģno bĨt ¼spŊġnĨ 

v prŢbŊhu deseti let a pouze po  jedn® chybŊ upadnout v opovrģen² a zapomnŊn² 
okol². Stalo se to mnohĨm proslulĨm podnikatelŢm. V takov® situaci je tŚeba 

spol®hat vĨhradnŊ jenom na sebe a  umŊt naj²t vĨchodisko, jak se zd§, 

z beznadŊjn® situace.  

Nechal jsem v  hotelu taġku se svetrem, nŊkolika koġilemi a jeġtŊ s nŊjakĨmi 

drobnĨmi vŊcmi a ġel jsem se toulat Moskvou. Pokouġel jsem si uvŊdomit 

vĨznamnost toho, co Śekla Anastasia o ruskĨch podnikatel²ch. 

Prvn², co mŊ v MoskvŊ udeŚilo do oļ² tentokr§t - byla aktivita podnikatelŢ herbalifu. 

V centru velkomŊsta u metra peļlivŊ obleļen² lid® usilovnŊ nab²zej² pr§ci. Jak Ś²kaj², 

u jedn® zahraniļn² firmy. L§kaj² kolemjdouc² slibov§n²m velkĨch vĨdŊlkŢ, 
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moģnost² sluģebn²ho postupu. O tom, ģe se to  tĨk§ herbalifu, neŚ²kaj². ZŚejmŊ 

proto, ģe v novin§ch ĂZ rukou do  ruky" v  rubrice ĂHled§m pr§ci" skoro kaģdĨ 

inzer§t konļ² slovy: ĂHerbalife nenab²zet." 

Ale oni s  tabulkami ĂPr§ce pro v§s", pomoc² rozd§v§n² malĨch let§ļkŢ od nŊjak® 

zahraniļn² firmy houģevnatŊ zvou na  pohovor. PozdŊji jsem zjistil, ģe ti, co  pŚijdou 

na pohovor, se  podrobuj² velice seri·zn²mu psychologick®mu zpracov§v§n². DŢraz 
se d§v§ na dva faktory nejdŢleģitŊjġ² pro prŢmŊrn®ho Rusa. Zaprv®, mluvļ² z p·dia 

vysvŊtluj² a dokazuj² na vlastn²m pŚ²kladu a  pŚ²kladu pŚ²buznĨch, ģe se jakoby 

z§zraļnŊ uzdravili pomoci cizokrajn®ho herbalifu. Pr§vŊ t²m vġtŊpuj² budouc²m 
ġiŚitelŢm, ģe oni tak® se budou zabĨvat ġlechetnou vŊc² - l®ļit lidi. Syst®m je tak 

z§zraļnĨ, tvrd² oni, ģe nen² tŚeba bĨt zdravotn²kem. Jednoduġe staļ² dvŊ aģ tŚi 

vyuļov§n², i kdyģ jsi mal²Ś nebo om²tk§Ś, a pros²m, konzultuj nemocn®ho uģivatele. 

DruhĨ dŢraz spoļ²v§ ve vypr§vŊn²ch s pŚ²klady, jak lze zbohatnout ġ²Śen²m 

herbalifu. K tomu je  tŚeba ze zaļ§tku koupit za sv® pen²ze alespoŔ jedno balen², 

naj²t ļlovŊka a ¼stn² dŢvŊrnou formou dok§zat mu neobyļejnou slast, kterou poc²t², 
kdyģ bude pouģ²vat herbalife. A  prodat toto balen² za vyġġ² cenu. StejnĨm 

zpŢsobem je tŚeba pŚitahovat nov® ġiŚitele. Za kaģd®ho zapojen®ho budeġ m²t sv® 
procento.  Ļ²m v²c lidi zapoj²ġ, t²m vyġġ² ¼rovnŊ v hierarchii dos§hneġ, t²m v²ce 

penŊz se bude na  tebe sypat. A  s§m uģ ani nemus²ġ distribuovat. 

Jako podnikateli mnŊ bylo hned jasn®: pen²ze se skuteļnŊ sypou zlatĨm deġtŊm, 
ale pouze na  toho, kdo sed² na sam®m vrcholu tohoto pyramid§ln²ho syst®mu a 

na jeho nejbliģġ² spolupracovn²ky. CelĨ dlouhĨ Śet²zek ġiŚitelŢ, rozdŊlenĨ na tak 

zvan® ¼rovnŊ, ģije d²ky tomu, ģe kaģd§ ¼roveŔ nabaluje sv® procento na cenu a 
za vġechno plat² ten uģivatel, kterĨ uvŊŚil v z§zraļnost dan®ho produktu. 

V nŊkterĨch pŚ²padech se cena zvyġuje dvan§ctkr§t !!!   Pomoc² obrovsk®ho poļtu 

agentŢ, kteŚ² ¼stn² a dŢvŊrnou formou pŚesvŊdļuj² ruskĨ n§rod o z§zraļnosti 
herbalifu na  pŚ²kladu vlastn²ho uzdraven², syst®m distribuce funguje bezvadnŊ. 

Jeho pomoc ² lze prod§vat i popel z  pece a  tomu, kdo Śekne, ģe mu to  nepom§h§, 

Ś²ci o nespr§vn®m postupu nebo o nepravidelnosti uģ²v§n² produktu. Tento syst®m 
nejefektivnŊji funguje pr§vŊ v naġem st§tŊ, protoģe pr§vŊ my jsme zvykl² dost§vat 

nejhodnovŊrnŊjġ² informaci jeden od  druh®ho, a ne z ofici§ln²ch zdrojŢ. 

Je ¼plnŊ zbyteļn® mluvit o prospŊġnosti nebo ġkodlivosti herbalifu. Byl by to dlouhĨ 
rozhovor. S  plnou jistotou Śeknu jenom jedno - vġechno nadġen² vypravŊļŢ 

o vlastn²m uzdraven² miz², jakmile zjist², ģe z v§s nedostanou pen²ze. Pak dokonce 

mŢģete od nich uslyġet i mnoho opaļnĨch pŚ²kladŢ: ĂJe to n§kaza !" Syst®m 
distribuce je  vypracov§n na Z§padŊ. ř²d² jej ze Z§padu, pŚitahuj²ce nezamŊstnan® 

rusk® lidi, ale tohle nejsou naġi podnikatel®. 

Na samotn®m v²ce¼rovŔov®m marketingu jako takov®m nic ġpatn®ho nen². Podle 
stejn®ho syst®mu, od jednoho k  druh®mu, se po svŊtŊ ġ²Śilo uļen² Jeģ²ġe Krista. 

S§m o sobŊ je syst®m geni§ln² a efektivn². T²m vŊtġ² je nebezpeļ², kdyģ se podle 

nŊj ġ²Śi nŊjak§ ġpatn§ produkce. 

A tady je  jeġtŊ jedna pŚemoudrost z§padn²ch byznysmanŢ. 
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 ( 4 9 . )  

NEPLACENħ ODPOĻINEK 
N A  H A V A J I .  

Pokud v§s na ruġnĨch m²stech Moskvy zastav² elegantn² mlad² lid®, mluv²c² obļas 

s pŚ²zvukem, a velice zdvoŚile nab²dnou navġt²ven² prezentace jedn® zahraniļn² 

firm y, kde pro v§s bude objednanĨ stŢl a bude prob²hat neplacen® losov§n², 
po kter®m se v§m naskytne moģnost vyhr§t hodinky nebo dokonce neplacenĨ 

z§jezd na Havaj, mŢģete si bĨt jist²: neplacenĨ z§jezd je pro v§s garantov§n. Ale 

je  dobr® nezapom²nat na poŚekadlo: ĂKdyģ pt§ļka lapaj², pŊknŊ mu zp²vaj²." Nen² 
tŊģk® pochopit, jak v tomto pŚ²padŊ past funguje. 

Tak tedy vy  dost§v§te moģnost Ăneplacen®ho" ubytov§n² v n§dhern®m apartm§. 

Po pŚ²jezdu se pŚesvŊdļ²te, ģe odpov²d§ fotografi²m na let§ļc²ch. Letenka, 

stravov §n² a dalġ² sluģby jsou na v§ġ ¼ļet. 

BŊhem nŊkolika dnŢ pochop²te, ģe jeden den Ăneplacen®ho" ubytov§n² v§m vyjde 

znaļnŊ dr§ģ, neģ kdybyste si poŚ²dili poukaz za plnou cenu do  jinĨch l§zn² stejn® 
hodnoty. Vġechno je velmi jednoduch®: vaġe ubytov§n² zadarmo se kompenzuje 

mnoģstv²m pŚir§ģek na komplex sluģeb a stravov§n². Mimo to je v  tŊchto pŚir§ģk§ch 

zapoļ²t§no vypl§cen² agentŢ stoj²c²ch na ulici, takzvan§ neplacen§ prezentace, 
let§ļky a zisk spoleļnosti. 

SamozŚejmŊ ģe pro ty, kdo m§ dostatek penŊz, to nic neznamen§. Snad jen 

mohou vzniknout nepŚ²jemn® pocity oblbnut². Hrozn® je, kdyģ n§ġ prŢmŊrnĨ ruskĨ 
ļlovŊk s nevelkĨm pŚ²jmem sebere vġechno uġetŚen® bŊhem roku na dovolenou, 

chyt² se na tento blaf a  m²sto toho, aby jel ke sv® matce nebo do nŊjakĨch l§zn² 

v Rusku, odevzd§v§ nastŚ§dan® pen²ze z§moŚskĨm chytr§kŢm, aby str§vil dva 
tĨdny v apartm§ pro blbce. Odkudpak berete tu ne¼ctu k n§m, p§nov® ze z§moŚ² ? 

D²val jsem se na komerļn² st§nky, pŚeplnŊn® ciz²m zboģ²m, kde se dokonce 

prod§v§ i dovezen§ voda. VzpomnŊl jsem si, ģe na mĨch lod²ch bylo tot®ģ, ale 
z nŊjak®ho dŢvodu jsem nepŚemĨġlel, co za t²m stoj². Poslouchal jsem v r§diu 

o uzenĨch kuŚatech sporn® kvality, kterĨmi byl zaplnŊn celĨ st§t, o vodŊ v l§hv²ch, 

kde za  hezkĨmi n§lepky o l®ļivosti a miner§lnosti je  pŚipraven§ pro naġe obchody 
obyļejn§ voda z kohoutku s  pochybnĨmi pŚ²sadami. D²val jsem se na obrovskĨ 

poļet tabul², nab²zej²c²ch posilnŊn² hotdogem, jako by cel§ Moskva a Rusko udŊlaly 

tyto gumov® p§rky svĨm n§rodn²m j²dlem a pŚemĨġlel: proļ jsem si toho vġeho 
nevġ²mal dŚ²ve ?  Vzpom²nal jsem si, s jakou ¼ctou a podl²zavost² jsme v²tali 

zahraniļn² podnikatele na zaļ§tku perestrojky. Jak jsem pro nŊ zahajoval 

byznysov® t¼ry po Śece Ob na sv®m parn²ku, jak se sibiŚġt² podnikatel® snaģili 
pomoci vytvoŚit pro nŊ kom fort. SamozŚejmŊ, ģe mezi nimi byli rŢzn² lid®, ale jakĨ 

je  vĨsledek ?  Tak kdepak jste, podnikatel® Ruska ?  Vy, co  m§te udŊlat n§ġ st§t 

prosperuj²c²m ? 

 ( 5 0 . )  

ZAĻĆTEK PERESTROJKY.  

Na sam®m zaļ§tku perestrojky, kdyģ vyġel prvn² z§kon ĂO druģstvech v SSSR", pro 

mnoh® to poslouģilo jako vĨzva k ļinu. A mnoho lid², mladĨch i starġ²ch, ale 
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zaruļenŊ energickĨch a pŚej²c²ch si nŊco udŊlat pro sebe a pro st§t, jako by se 

vrhlo do  boje. A  hned se  ocitli v  okol² nepŚ²vŊtiv®ho davu. ĂAle jdŊte s nimi," kŚiļeli. 

ĂBurģousti, opov§ģlivci !  Za  co jsme to  bojovali  ?" A  nehledŊ na to, ģe ļinnost 
vŊtġiny prvn²ch podnikatelŢ vyģadovala ļtyŚiadvacetihodinovou pr§ci, velk® 

mnoģstv² energie, ġikovnost a vynal®zavost, aŠ dŊlali cokoliv, aŠ pracovali jakkoliv,  

neslyġeli od nikoho Ăd²ky". Byla zapotŚeb² alespoŔ minim§ln² podpora a ta mohla 
vzniknout jedinŊ pŚi komunikaci a spolupr§ci jednoho s druhĨm. Pr§vŊ tehdy 

se zrodila, jako ze  vzduchu, idea vytvoŚen² Druģstevn²ho svazu SSSR. Organizac² 

tohoto svazu prvn²ch podnikatelŢ jsme se zabĨvali v r§mci iniciativn² skupiny tak® 
my s  ArŠomem Tarasovem (proslulĨ podnikatel v Rusku). VŊtġina z n§s tehdy byla 

komunisty. Na  prvn²m sjezdu podnikatelŢ jsem byl zvolen tajemn²kem stranick® 

skupiny sjezdu. Snaģil jsem se tenkr§t vysvŊtlit instruktorovi ĐstŚedn²ho vĨboru 
komunistick® strany SovŊtsk®ho svazu Kolosovsk®mu, kterĨ n§s mŊl na starosti, 

ģe podnikatelŢm je neskuteļnŊ tŊģko v takov® situaci. 

Ģe pŚedevġ²m potŚebuj² mor§ln² podporu. Ale brzy jsem pochopil, ģe my, 

podnikate l®, se jeġtŊ dlouho budeme sami vyrovn§vat s nepŚ²zn² a ġtvanic² jak 

ze strany ļ§sti obyļejnĨch lid², tak i velkĨch a malĨch ¼Śedn²kŢ. Vyġġ² veden² 
ĐstŚedn²ho vĨboru by n§s otevŚenŊ nebr§nilo, ze strachu, aby neztratilo popularitu, 

a tak® uģ nemŊlo takovou s²lu jako dŚ²ve. Zaļal se, patrnŊ, vnitŚn² boj. 

A k tomu jeġtŊ daŔov§ z§tŊģ v²c a v²c tlaļila na podnikatele. Dnes uģ ģ§dnĨ podnik, 
aģ na vz§cn® vĨjimky, nebude za vodou, pokud bude Ś§dnŊ platit danŊ. Ch§paj²ce 

toto, mnoz² unikali daŔov® z§tŊģi pomoc² vġemoģnĨch trikŢ. Ale hned se ocitali 

v jeġtŊ horġ² situaci - st§li mimo z§kon. Opakovan® pokusy vysvŊtlit na rŢznĨch 
¼rovn²ch absurdnost existuj²c²ho daŔov®ho z§kona nemŊly ģ§dnĨ ¼spŊch. A ani 

nemohly m²t, protoģe ten, kdo jej uvedl v platnost (budiģ to jeno m mŢj 

pŚedpoklad), l®pe neģ ostatn² ch§pal nemoģnost jeho dodrģen², ale toto, pŚesnŊ 
toto oni potŚebovali. Proļ ?  Aby mŊli moc !  Aby mohli vyd²rat !  

Kohokoliv, kdo si  jen dovolil vysunout se, bylo moģn® okamģitŊ rozdrtit na prach, 

postavit mimo z§kon pomoc² daŔov® kontroly a policie.  

Bylo mi  l²to prvn²ch podnikatelŢ perestrojky a dneġn²ch ruskĨch byznysmanŢ. 

Rozhodl jsem se  pro nŊ nŊco udŊlat, co jen budu moci. PŚiġel jsem do Rusk® 

druģstevn² a podnikatelsk® spoleļnosti, v jej²mģ ļele st§l Vladim²r Alexandroviļ 
Tichonov, akademik Vġesvazov® Leninovy akademie, jeġtŊ n§mi zvolenĨ 

na zaļ§tku perestrojky. Budova, v kter® s²dlilo prezidium spoleļnosti, se zachr§nila, 

ale mnoh® kabinety byly pr§zdn®. Vladim²r Alexandroviļ zemŚel pŢl roku pŚed t²m. 
Tam mi  tak® sdŊlili, ģe pŚed pŢl rokem byli otr§veni pŚedseda Ăkulat®ho" stolu 

ruskĨch byznysmanŢ Ivan Kivilidi a jeho sekret§Śka. ArŠom Tarasov ze Spoleļnosti 

odeġel. Ļlenstv² ve Spoleļnosti se radik§lnŊ zmenġilo. 

MŊ osobnŊ znal jeden ze tŚ² zbĨvaj²c²ch pracovn²kŢ apar§tu Spoleļnosti, proto 

mi  na mou prosbu dali jeden volnĨ kabinet, dva telefony, poļ²taļ a fax. Ģ§dn® 

prostŚedky na organizaļn² pr§ci ve Spoleļnosti nebyly a musel jsem jednat 
samostatnŊ. V tomto kabinetu jsem tak® nocoval, abych uġetŚil ļas a pen²ze. 

PŚ²chod ukl²zeļky mŊ budil v  ġest hodin r§no. NepŚ²tomnost televize mi d§vala 

moģnost pracovat do pŢlnoci. N§hlĨ pŚechod od podm²nek komfortn² kajuty 
(do  kter® na zvonek mohli pŚin®st cokoliv z j²dla a pit²) do kabinetu 

nepŚizpŢsoben®ho pro bydlen² mŊ vŢbec nezneklidŔoval, a dokonce d§val vŊtġ² 

moģnost² pro pr§ci. PromĨġlel jsem a psal vyhl§ġky o Spoleļenstv² 
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podnikatelŢ, skl§dal jsem dopisy a  faxoval jsem je  r§no, kdy spojen² mezi podniky 

nen² pŚ²liġ zat²ģen®. RŢznĨmi zpŢsoby, vyuģ²vaje ohl§ġen² v novin§ch a n§hodn§ 

setk§n², sloģil jsem sekretari§t z MoskvanŢ rŢznĨch profes², kteŚ² si uvŊdomili 
vĨznamnost budouc²ho Spoleļenstv² ruskĨch podnikatelŢ. Do sekretari§tu 

se dostali tŚi moskevġt² studenti. NapŚed pŚiġel Anton Nikolajkin, aby opravil 

porouchanĨ poļ²taļ. Potom pr§vŊ on, kdyģ se dozvŊdŊl o pr§ci na organizaci 
spoleļenstv², pŚivedl sv® kamar§dy ArŠoma Semjonova a Alexeje Noviļkova. 

Vġichni tŚi zaļali zpracov§vat elektronickou verzi ĂZlat®ho katalogu Ruska" a udŊlali 

program na  vysok® profesion§ln² ¼rovni. 

 ( 5 1 . )  

SPOLEĻENSTVĉ 
PODNIKATELš RUSKA.  

Idea spoleļenstv² spoļ²vala v tom, ģe do nŊj mŊli vej²t podnikatel®, kteŚ² mŊli 

odpracov§no na rusk®m trhu ne m®nŊ neģ rok, kteŚ² upŚ²mnŊ usilovali o poctiv® 

partnerstv² jak mezi sebou, tak i s tŊmi, pro koho pracovali a  tak® se svĨm 
kolektivem. PŚedstavitel® rŢznĨch spoleļenskĨch ¼tvarŢ se mŊ snaģili pŚesvŊdļit, 

ģe dneġn² podnikatel® se stali pasivn²mi k rŢznĨm druhŢm sdruģen², ģe euforie v²ry 

pominula a ģe v rŢznĨch sdruģen²ch, kam se kdokoliv mŢģe lehce dostat 
po zaplacen² symbolick®ho pŚ²spŊvku, se pŚece jen ļlenstv² katastroficky zmenġuje. 

Pr§vŊ t²m dokazovali, ģe organizovat spoleļenstv², ve kter®m se zvyġuj² poģadavky 

jak na  osobnost podnikatele, tak i  bezprostŚednŊ na podnik, je  vŢbec absurdn² 
n§pad. 

MŢj starĨ zn§mĨ ArŠom Tarasov, kdyģ se dozvŊdŊl o m®m pŚ²jezdu do Moskvy a  o 

tom, co  jsem zaļal, pŚiġel na jeden z ĂkulatĨch stolŢ". PŚipojil se k pr§ci 
na dokumentech, napsal prohl§ġen² k ruskĨm podnikatelŢm. Vynaloģil nŊkolik tis²c 

dolarŢ, aby se n§leģitŊ upravily dokumenty a  rozdaly se  na sjezdu malĨch podnikŢ, 

kterĨ mŊla uspoŚ§dat asociace. 

Jenģe organiz§toŚi sjezdu se rozhodli zabr§nit rozd§v§n² takovĨch materi§lŢ 

o spoleļenstv², protoģe se zŚejmŊ b§li konkurence z naġ² strany. Tehdy 

se sekretari§t a stude nti rozm²stili u vchodu do  hotelu Rossija ve  snaze doruļit 
deleg§tŢm desky s dokumenty. HouģevnatŊ st§li v chladu, nehledŊ na to, ģe je 

odh§nŊla policie, kter§ si myslela, ģe se tam kon§ nŊjakĨ prodej. ArŠom Tarasov 

pŚece propaġoval do Kremelsk®ho pal§ce desky s  dokumenty, ale bohuģel jenom 
malou ļ§st. 

Operace, v  kterou jsme vkl§dali nadŊji, se zmaŚila. Organizovat spoleļenstv² nebylo 

moģn®. Probl®m byl v tom, ģe na dod§n² informac² o organizaci spoleļenstv² 
podnikatelŢm ruskĨch regionŢ, o jeho z§sad§ch a struktuŚe jsme potŚebovali nŊco 

kolem pŢl miliardy na tiskaŚsk® a poġtovn² vĨdaje. A protoģe na naġi nab²dku 

reagovalo pozitivnŊ jenom deset procent tŊch, co dostali dokumenty, takovou 
sumu jsme nemŊli. Ļ§st pŚ²spŊvkŢ, co jsme dostali, si  vzalo veden² Spoleļnost² 

na zaplacen² n§jmu, protoģe jin® zdroje pŚ²jmŢ nemŊli. A kdyģ vidŊli, ģe doġlo 

k nŊjak®mu zdrģen², zastavili vĨdej penŊz na organizaļn² n§klady, nehledŊ na to, 
ģe sumy penŊz pŚeveden® podnikateli byly urļen® pr§vŊ na financov§n² 

organizaļn²ch n§kladŢ. 
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Veden² Spoleļnosti bylo nuceno pouģ²vat prostŚedky, pŚich§zej²c² od podnikatelŢ, 

na ekonomick® potŚeby. Zaļala se zadrģovat vĨplata sekretari§tu spoleļenstv². 

Musel jsem odej²t ze Spoleļnosti a nechat tam druhĨ poļ²taļ, koupenĨ 
za prostŚedky podnikatelŢ, kteŚ² vstoupili do spoleļenstv². ĂJakpak je to moģn® ?" 

divili se  studenti, kteŚ² ve skuteļnosti na sv® n§klady pŚipravili Śadu poļ²taļovĨch 

programŢ. ĂMy dŊl§me pŚesnŊ tu pr§ci, kterou m§ tato veŚejn§ organizace plnit 
podle sv®ho Ś§du, a oni n§s hodnot² jako n§jemn²ky a kaġlou na podnikatele." 

Apar§t Spoleļnosti mŊl sv® argumenty: ĂZa n§jem m²stnosti je tŚeba platit." 

Pokusil jsem se  se zbytky sekretari§tu pokraļovat v pr§ci jm®nem odborovĨch 
svazŢ, ale situace se zopakovala. Tehdy jsem se  sezn§mil s Śadou veŚejnĨch 

sdruģen² a najednou jsem zjistil, ģe vġechna maj² n§zev, ale nemaj² ļlenstv², ģe se 

podobaj² ĂgauļovĨm stran§m" a zabĨvaj² se jenom probl®my samotn®ho apar§tu. 
Tohle se  netĨk§ asociace farm§ŚskĨch a rolnickĨch hospod§Śstv², Ś²zen® V. 

Baġmaļnikovem. Moģn§, ģe jeġtŊ nŊkoho, ale vŊtġinou je to tak.  

Do dneġn²ho dne v Rusku nen² ģ§dn® veŚejn® sdruģen², kter® by spojovalo dost 
velk® mnoģstv² podnikatelŢ, a ta, co  existuj², se podobaj² Ăgauļov® stranŊ". 

PŚ²ļina ?  Mezi jinĨmi, mysl²m, bezvĨznamnost pŚ²spŊvkŢ. Z nezn§m®ho dŢvodu 
se pokaģd® vytvoŚ² nŊjakĨ org§n, kterĨ posl®ze zaļ²n§ vystupovat jm®nem 

podnikatelŢ a pŚitom se nerad² s vŊtġinou. 

Odeġel jsem z odborovĨch svazŢ, zŢstal jsem bez spojovac² techniky a jakĨchkoliv 
existenļn²ch prostŚedkŢ. V t® dobŊ ArŠom Tarasov odjel do LondĨna. Snaģil 

se kandidovat na  prezidenta Ruska. JeġtŊ pŚi z²sk§v§n² podpisŢ utratil nŊkolik 

miliard rublŢ, ale kdyģ ĐstŚedn² volebn² vĨbor zpochybnil vŊtġ² ļ§st podpisŢ, ArŠom 
byl nucen pustit se  do urovn§v§n² vlastn²ch z§leģitost². Moskvan®, kteŚ² pracovali 

v sekretari§tu a nedost§vali mzdu, byli nuceni odej²t. 

ZŢstal jsem s§m. Nebo sp²ġ jsem si to tak myslel. Ale poļat® vŊci se nehodlali 
vzd§t tŚi moskevġt² studenti Anton, ArŠom a Loġa. Anton ze svĨch prostŚedkŢ, kter® 

ġetŚil na dovolenou, zaplatil pro mŊ n§jem na mŊs²c. Ļekali a chtŊli, abych hledal 

a naġel vĨchodisko ze vznikl® situace a pokraļoval v pr§ci na organizaci 
spoleļenstv². Byli uchv§cen² samotnou ideou. VŊŚili v ni. Ale j§ jsem vidŊl jenom 

slepou uliļku. PŚesnŊ v tuto chv²li pŚiġla zpr§va z Novosibirsk a. 

 ( 5 2 . )  

K  SEBEVRAĢDŉ.  

Veļer ke mnŊ pŚiġel ļlovŊk z Novosibirsk a, kterĨ pŚijel do Moskvy za  svĨmi 
z§leģitostmi. PŚinesl l§hev vodky, nŊco na zakousnut². SedŊli jsme v kuchyni mnou 

najat®ho jednopokojov®ho bytu a on  pov²dal o stavu m® rodiny a  firmy.  

Stav byl ģalostnĨ. KvŢli nedostatku prostŚedkŢ na n§jem byla moje firma nucena 
vzd§t se jedn® z kancel§Ś² v centru mŊsta. PŚestal fungovat obchod n§hradn²ch d²lŢ 

pro auta, pracovn²ci firmy se pokusili obchodovat s  botami, ale vĨsledkem jejich 

ļinnosti bylo zvĨġen² jejich dluhŢ. Vġechna zodpovŊdnost byla d§na mnŊ. 

ĂA ty se tady zabĨv§ġ bŢhv² ļ²m. Mnoz² si mysl², ģe ses zbl§znil. NejdŚ²ve jsi mŊl 

nŊjak d§t do poŚ§dku stav ve firmŊ a pak se  zabĨvat touto svou nepochopitelnou 

vŊc². V tebe tam uģ nikdo nevŊŚ²." 

Kdyģ uģ jsme skoro dopili l§hev, zeptal se mŊ: 
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ĂChceġ abych ti Śekl poctivŊ, co podle mŊ od tebe ļekaj² ?" 

ĂMluv," odpovŊdŊl jsem. 

ĂAbys sp§chal sebevraģdu, nebo provģdy zmizel. PosuŅ s§m, bez poļ§teļn²ho 
kapit§lu teŅ vŢbec nen² moģn® nŊco podniknout a ty teŅ nejenģe nem§ġ poļ§teļn² 

kapit§l, nem§ġ ani na j²dlo. A tak® se nahromadily dluhy. Ve  svŊtŊ nejsou analogie, 

aby se  nŊkdo vyġkrabal z takov®to situace. Pokud bys zmizel, vġechno se odep²ġe 
tvou smrt² a zbytek tv ®ho majetku si oni rozdŊl². Tvoje manģelka Ś²k§, ģe podle 

horoskopu jsi Lev a po  celou dobu jsi vedl marnotratnĨ ģivot a ģe m§ġ zemŚ²t 

v chudobŊ. Proļpak ses dal do druh® expedice ?  Nikdo to  nemŢģe pochopit." 

NehledŊ na to, ģe jsme byli poŚ§dnŊ opil², r§no po  probouzen² jsem si pŚece 

do detailŢ vzpomnŊl na n§ġ rozhovor. Jeho argumenty byly p§dn® a pŚesvŊdļiv®. 

Slep§ uliļka v Novosibirsku, bezvĨchodn§ situace tady v MoskvŊ. Vġude trp² lid®, 
kteŚ² se mnou pracovali, trp² rodina. Naj²t vĨchodisko a napravit s ituaci jsem 

nemohl, protoģe vĨchodisko neexistovalo. Ukonļit tato utrpen² mŢģe jenom moje 

smrt. SamozŚejmŊ, ģe sebevraģda nen² dobr§. Ale logika toho, co se stalo, Ś²k§: 
moje sebevraģda usnadn² ģivot jinĨm a pokud je  tomu tak, tak on  m§ pravdu - 

nem§m pr§vo na  ģivot. Tohle mŊ dokonce uklidnilo. Nebylo nutno muļivŊ hledat 
vĨchodisko z vytvoŚen® situace, protoģe jsem souhlasil s t²m, ģe smrt 

je  vĨchodisko. 

Zlehka jsem uklidil byt, napsal jsem majitelce kr§tkĨ dopis, ģe se nevr§t²m. 
Rozhodl jsem se  doj²t do odborovĨch svazŢ, d§t do poŚ§dku pap²ry, tĨkaj²c² 

se spoleļenstv². Moģn§, ģe nŊkdo, kdyģ ne teŅ, tak tŚeba pozdŊji bude pokraļovat 

v t®to pr§ci. Ale jakpak m§m sp§chat sebevraģdu, kdyģ nem§m pen²ze ani najed ?  
Pak jsem vymyslel: aby to  nevypadalo jako sebev raģda, pŢjdu se koupat jako 

mroģ, ponoŚ²m se do d²ry vysekan® v ledu a  utop²m se. A ġel jsem. V podchodu 

stanice metra ĂPuġkinskaja" jsem najednou uslyġel zn§mou melodii. DvŊ mlad® 
d²vky ji snaģivŊ hr§ly na housle. PŚed nimi leģelo otevŚen® pouzdro, do kte r®ho lid® 

h§zeli pen²ze. TakovĨm zpŢsobem si pŚivydŊl§vaj² muzikanti v mnohĨch 

podchodech metra. Ale tyto dvŊ d²vky, jejich housle, melodie linouc² se v rachocen² 
vlakŢ a ġumŊn² pŚestupu nutily mnoh® lidi zpomalit krok. A mŊ tato melodie vŢbec 

donutila zas tavit se. Houslov® smyļce hr§ly melodii, kterou... Anastasia zp²vala 

v taj ze.  

Kdyģ jsem tenkr§t v taj ze  poprosil, aby zazp²vala nŊco sv®ho, a ne mnŊ zn§m® 

p²sniļky, uslyġel jsem tuto neobyļejnou, divnou, ļarovnou melodii beze slov. 

Anastasia ze  zaļ§tku vykŚikla jako novorozen® d²tŊ. Pak jej² hlas zaznŊl tiġe-tiġe 
a velice laskavŊ. St§la u stromu, pŚitiskla ruce k srdci a  zd§lo se, ģe svĨm hlasem 

ukol®b§vala a laskala dŊcko, nŊco mu Ś²kala. Jej² ¼plnŊ tichĨ hlas donutil vġechno 

kolem zatajit dech a  poslouc hat. Potom jako by  se zaradovala z  probouzej²c²ho 
se d²tŊte a v jej²m hlase zaznŊlo j§s§n². NeuvŊŚitelnŊ vysok® zvuky se jednou 

plavnŊ a chvŊj²c² se vzn§ġely nad zem², podruh® vzl®taly do vĨġe nekoneļna, 

zaplŔovaly prostor, rozveselily vġechno kolem... 

Zep tal jsem se  d²vek: 

ĂCo jste to  hr§ly ?" 

VymŊnily si pohledy a  jedna z  nich odpovŊdŊla: 

ĂNŊjak jsem improvizovala." 
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Druh§ dodala: 

ĂA j§ jsem se  pŚidala." 

Tady, v  MoskvŊ, uchv§cenĨ ideou vytvoŚen² spoleļenstv² podnikatelŢ, kter§ jako 
by  byla  mĨm hlavn²m krokem v  ģivotŊ, skoro jsem nevzpom²nal na Anastasii. 

A teŅ, v posledn² den m®ho ģivota, jakoby se louļ²c, se mi pŚipomnŊla. 

ĂZopakujte mi pros²m jeġtŊ jednou to, co jste hr§ly," poprosil jsem dŊvļata. 

ĂZkus²me to," odpovŊdŊla starġ². 

St§l jsem v pŚestupu metra, poslouchal jsem ļarovnou houslovou melodii, 

vzpom²nal jsem na louku v  tajze a  pŚemĨġlel: ĂAnastasie !  Anastasie  !  Je  to pŚ²liġ 
tŊģk® - uskuteļnit v re§ln®m ģivotŊ to, co jsi vymyslela. Sn²t je jedna vŊc, ale 

uskuteļŔovat sen v realitŊ je nŊco ¼plnŊ jin®ho. ZmĨlila ses, kdyģ jsi vytv§Śela svŢj 

pl§n. Organizovat spoleļenstv² podnikatelŢ, napsat knihu..." 

A najednou jako by  mŊ zas§hl proud. St§le jsem opakoval tato slova a c²til, ģe je 

v nich nŊjak§ nepŚesnost, nŊco je poruġen®. Tam, v tajze... v  tajze...  se to Ś²kalo 

nŊjak jinak, ale jak... jinak ?  Pokraļoval jsem v opakov§n², zmŊnil jsem poŚad² 
slov a  vzniklo: ĂNapsat knihu, organizovat spoleļenstv² podnikatelŢ." 

No samozŚejmŊ !  Ze  zaļ§tku bylo tŚeba napsat knihu. Kniha mŊla Śeġit vġechny 
probl®my a hlavnŊ rozġ²Śit informaci o spoleļenstv² !  Ach, takov§ ztr§ta ļasu, 

pŚemĨġlel jsem, i v m®m osobn²m ģivotŊ se situace zhorġila. Tak dobŚe budu 

jednat. TeŅ je alespoŔ jasn®, co m§m dŊlat. SamozŚejmŊ, ģe napsat knihu je  velmi 
tŊģk® pro toho, kdo to neum², k tomu jeġtŊ tak, aby ji ļetli. Ale Anastasia vŊŚila, 

ģe se to  podaŚ². St§le mŊ o tom pŚesvŊdļovala. DobŚe. Je tŚeba, je tŚeba to zkusit, 

je  tŚeba j²t aģ do konce  !  

 ( 5 3 . )  

ZVONĉCĉ CEDRY RUSKA.  

Vracel jsem se  do bytu. Jaro uģ laskalo Moskvu. V  kuchyni  zŢstalo pŢl l§hve 

sluneļnicov®ho oleje a cukr. Bylo nutn® doplnit z§soby potravin a rozhodl jsem 

se prodat svou zimn² norkovou ļepici. Ļepice byla prav§, s uġima, st§la mili·n. 
SamozŚejmŊ, nen² na ni vhodn® obdob², ale d§ se za  ni dostat kolem dvŊ stŊ 

pades§ti tis²c, pŚemĨġlel jsem, kdyģ jsem smŊŚoval k jednomu z  ļetnĨch 

moskevskĨch trhŢ. Oslovoval jsem prodavaļe ovoce i obchoduj²c² rŢznĨmi vŊcmi. 
D²vali se na ļepici, ale koupit ji neposp²chali. Uģ jsem se  rozhodl udŊlat slevu na sto 

pades§t tis²c, kdyģ najednou ke  mnŊ pŚistoupili dva muģi. Prohl®dli ļepici z rŢznĨch 

stran, s§hli na koģeġinu. 

ĂJe tŚeba to vyzkouġet. BŊģ si pŢjļit od nŊkoho zrc§tko," Śekl jeden z nich sv®mu 

kamar§dovi a vyb²dl mŊ odej²t do ¼stran². 

Odeġli jsme do z§kout² na konci pultov® Śady a  ļekali jsme na jeho kamar§da 
se zrc§tkem. Ten na sebe nenechal dlouho ļekat. PŚibl²ģil se tiġe zezadu a od r§ny 

do z§tylku se mi nejdŚ²v zajiskŚilo pŚed oļima, potom se vġe zaļalo zatemŔovat. 

OpŚel jsem se o ohradu a  nespadl, ale kdyģ jsem pŚiġel k sobŊ, m² kupci uģ tu 
nebyli a  ļepice zmizela tak®. Jenom dvŊ ģeny soucitnŊ vzdychaly: 

ĂJste v poŚ§dku ?  To  jsou ale potvory. PosaŅte se, tady je bedna."  
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Chvilku jsem st§l u ohrady, pak jsem pomalu ġel z trhu. Mrholil jarn² d®ġŠ. Ve snaze 

pŚej²t silnici jsem se zastavil u  okraje chodn²ku, abych se porozhl®dl. BolestivŊ 

mŊ ġumŊla hlava. Ztratil jsem pozornost a auto, ģenouc² se bl²zko mŊ, hojnŊ 
zkropilo ġpinavĨmi krŢpŊjemi z louģe m® kalhoty a  ġosy m® bundy. Zat²mco jsem 

pŚemĨġlel, nehĨbaje se z m²sta, co m§m dŊlat, ze stejn® louģe kola n§klaŅ§ku 

pŚidala krŢpŊje, kter® dol²tly na mŢj obliļej. Odeġel jsem z okraje silnice a  schoval 
jsem se  pŚed deġtŊm pod pŚ²stŚeġkem komerļn²ho st§nku a snaģil jsem 

se rozhodnout, co  m§m dŊlat. Do metra mŊ samozŚejmŊ v takov®m stavu nikdo 

nepust². TŚi zast§vky do bytu, v  kter®m bydl²m, lze proj²t pŊġky, ale na ulici 
mŊ mŢģe sebrat policie, kter§ mŊ bude pokl§dat za opilce, bezdomovce nebo 

jednoduġe za podezŚelou osobu. Musel bych se h§jit, ospravedlŔovat se, dokud 

to  budou zjiġŠovat. A co  jim tak® Śeknu ?  Kdo jsem teŅ ?  A  tady jsem uvidŊl 
tohoto ļlovŊka. Pomalu stoupaje, nesl hned dvŊ bedny s pr§zdnĨmi l§hvemi 

a podobal se  bezdomovci nebo pij§kovi, kteŚ² se dost ļasto toļ² u st§nkŢ 

s lihovinami. Naġe pohledy se setkaly a on  se zastavil, poloģil sv® bedny na asfalt 

a promluvil na  mŊ. 

ĂCo stoj²ġ, co tu pohled§v§ġ ?  To  je moje teritorium. Mazej odsud," Śekl mi klidnŊ, 
ale velitelsky.  

NechtŊl jsem a ani jsem nemŊl s²lu s n²m diskutovat nebo se h§dat a odpovŊdŊl 

jsem:  

ĂNepotŚebuji tvoje teritorium, za  chv²li se d§m do poŚ§dku a odejdu."  

Ale on  pokraļoval v rozhovoru:  

ĂKam odejdeġ ?" 

ĂTo nen² tv§ starost. Odejdu a hotovo."  

ĂA dojdeġ ?" 

ĂAno, pokud mi nikdo v  tom nezabr§n². Nech mŊ na pokoji."  

ĂV takov®m stavu nevydrģ²ġ ani st§t, ani dlouho j²t." 

ĂCo je ti po  tom  ?" 

ĂJsi bezdomovec ?" 

ĂCoģe ?" 

ĂTakģe zaļ§teļn²k. DobŚe, odpoļiŔ si zat²m tady." 

Zvedl sv® bedny a odeġel. Vr§til se s bal²ļkem a opŊt ke mnŊ promluvil: 

ĂN§sleduj mŊ." 

ĂKampak ?" 

ĂBudeġ mĨm hostem p§r hodin nebo do r§na. Oschneġ. Pak pŢjdeġ svou cestou." 

Ġel jsem za n²m a ptal se:  

ĂJe tvŢj byt daleko ?" 

OdpovŊdŊl neot§ļeje se: 

ĂDo m®ho bytu se nedostaneġ do konce ģivota. Nem§m tady byt. M§m jenom 

m²sto sv® dislokace." 
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PŚibl²ģili jsme se ke dveŚ²m, vedouc²m do sklepa mnohopatrov®ho domu. PŚik§zal 

mnŊ st§t chvilku stranou, rozhl®dl se, a kdyģ nikdo z obyvatel nebyl nabl²zku, 

nŊļ²m, co se podob§ kl²ļi, otevŚel z§mek. 

Ve sklepŊ bylo tepleji neģ na ulici. OhŚ²val se rourami, kterĨmi se rozv§dŊla hork§ 

voda. Bezdomovci zŚejmŊ speci§lnŊ odstranili tepelnou izolaci. V  jednom koutku 

se v§lely nŊjak® hadry. Padalo do nŊj slab® svŊtlo, pronikaj²c² zapr§ġenĨm sklem 
sklepn²ho okna. Ale ġli jsme ke vzd§lenŊjġ²mu pr§zdn®mu koutku. 

Vyndal ze  sv®ho bal²ļku l§hev s vodou, otevŚel ji, nabral trochu vody do  pusy 

a rozstŚ²kal ji kolem jako z  rozpraġovaļe. VysvŊtlil: 

ĂTohle je proto, aby se  nezvedal prach."  

Pak trochu odsunul prkno stoj²c² v koutŊ. Ze skuliny, co  se vytvoŚila mezi zd² 

a pŚep§ģkou, vyt§hl dva kusy pŚekliģky, pŚikryt® igelitem, pak jeġtŊ nŊkolik kusŢ 
kart·nov®ho pap²ru, tak® zabalenĨch do igelitu. Na  podlaze z  nich udŊlal dvŊ 

improvizovan§ leh§tka. Vzal z koutku plechovku a  zap§lil sv²ļku do n² postavenou. 

Ne¼plnŊ odŚ²znut® v²ko bylo ļist®, zlehka ohnut® dopŚedu a slouģilo jako plocha 
odr§ģej²c² svŊtlo. Tento jednoduchĨ pŚ²stroj osv²til kraje pŚekliģek a pŢlmetrovĨ 

prostor mezi nimi, na  kter®m prostŚel noviny a zaļal vykl§dat z bal²ļku kus sĨra, 
chl®b, dvŊ krabiļky kef²ru. PeļlivŊ rozŚez§vaje sĨr, promluvil: 

ĂCo stoj²ġ ?  PosaŅ se. Sundej si bundu, povŊs ji na rouru, aģ vyschne, tak 

ji  vyļist²ġ. M§m kart§ļek. Kalhoty aŠ schnou na  tobŊ. Snaģ se je maļkat 
co nejm®nŊ." 

JeġtŊ vyndal dva zalepen® stogramov® kel²mky s vodkou a  zaļali jsme veļeŚet. 

Vġude kolem n§s byla suter®nn² ġp²na, ale tomuto muģi se podaŚilo vytvoŚit ļistĨ 
a ¼tulnĨ koutek. 

Kdyģ jsme si pŚiŠuk§vali, pŚedstavil se: 

Ăř²kej, mi Ivan. Tady jsme bez jm®na po otci."  

Jeho improvizovan§ leh§tka, j²dlo peļlivŊ rozloģen® na novin§ch, nehledŊ 

na ġpinavĨ sklep, tvoŚily atmosf®ru ļistoty a ¼tulnosti ve  sklepn²m koutku. 

ĂNemŊl bys nŊco mŊkļ²ho podestlat ?" zeptal jsem se  po veļeŚi. 

ĂNelze tady skladovat hadry - pŢsob² vŊtġ² ġp²nu a pach. Tuhle v  tom koutku 

sousedi... Jsou dva, obļas pŚich§z². SvĨmi hadry tady zpŢsobili pras§rnu." 

Mluvil jsem s  n²m, odpov²dal na ot§zky, aniģ bych se vġiml toho, ģe jsem 
mu  povŊdŊl o setk§n² s Anastasi², o jej²m zpŢsobu ģivota a schopnostech. O  jej²m 

paprsku, snech a  snaģen². Byl to prvn² ļlovŊk, komu jsem povŊdŊl o Anastasii  !  

A nech§pu, proļ jsem mu povŊdŊl o AnastasiinŊ podivnosti, o jej²m snu a o tom, 
ģe jsem sl²bil j² pomoci. Ģe jsem se  pokouġel organizovat spoleļenstv² podnikatelŢ 

s ļistĨmi ¼mysly a zmĨlil jsem se. NapŚed bylo tŚeba napsat knihu. 

ĂTeŅ budu ps§t a pokus²m se ji vydat. Anastasia Ś²kala, ģe nejdŚ²ve je  tŚeba napsat 
knihu."  

ĂCoģpak jsi pŚesvŊdļen, ģe ji dok§ģeġ napsat a pak ji  jeġtŊ i vydat, kdyģ nem§ġ 

prostŚedky ?" 

ĂJsem pŚesvŊdļen nebo nejsem, nev²m. Ale jednat budu t²mto smŊrem." 

ĂTakģe c²l existuje a pŢjdeġ za n²m ?" 
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ĂAno, pŢjdu." 

ĂA jsi pŚesvŊdļen, ģe tam dojdeġ ?" 

ĂBudu se snaģit." 

ĂAno... Knihu... PotŚebujeġ dobr®ho mal²Śe pro vĨtvarnou ¼pravu ob§lky. Aby 

to  vytvoŚil ze srdce. Aby odpov²dala smyslu a c²li. Jak najdeġ mal²Śe bez penŊz ?" 

ĂBudu se muset obej²t bez mal²Śe. Bez vĨtvarn® ¼pravy." 

ĂJe tŚeba to dŊlat poŚ§dnŊ: i s ¼pravou i se smyslem. Kdybych mŊl pap²r, ġtŊtec 

a dobr® barvy, tak bych ti pomohl. Ale teŅ je to drah®." 

ĂCopak jsi vĨtvarn²k ?  Profesion§l ?" 

ĂJsem dŢstojn²k. Ale maloval jsem r§d uģ od dŊtstv². Chodil jsem do rŢznĨch 

krouģkŢ. Posl®ze, kdyģ jsem mŊl ļas, maloval jsem obrazy a daroval 

je  kamar§dŢm." 

ĂProļ ses stal dŢstojn²kem, kdyģ jsi chtŊl po celou dobu malovat  ?" 

ĂMŢj pradŊd byl dŢstojn²kem, dŊd a otec tak®. Otce jsem mŊl r§d a v§ģil jsem 

si jej. VŊdŊl jsem a c²til, jakĨm mŊ chce vidŊt. TakovĨm jsem se snaģil st§t. 
Vyslouģil jsem si plukovn²ka." 

ĂJakĨch vojsk ?" 

ĂNejd®le jsem slouģil ve St§tn² bezpeļnosti. Odtamtud jsem tak® odeġel." 

ĂSniģovali poļet zamŊstnancŢ nebo tŊ vyhodili  ?" 

ĂS§m jsem o to poģ§dal, nevydrģel jsem." 

ĂCo ?" 

ĂV²ġ, existuje takov§ p²seŔ. Jsou tam slova: ĂDŢstojn²ci, dŢstojn²ci, vaġe srdce jsou 

na muġce." 

ĂPokouġeli se tŊ zavraģdit ?  Sahali ti  na ģivot ?  StŚ²leli do tebe, mstili se  za nŊco ?" 

ĂDo dŢstojn²kŢ ļasto stŚ²lej². Za vġech ļasŢ ġli dŢstojn²ci proti kul²m. Na z§ġtitu 

tŊch, kdo byli za nimi. Ġli, aniģ by mŊli podezŚen², ģe smrtelnĨ vĨstŚel pŚijde z tĨlu. 
PŚesnĨ. TrhavĨ. A pŚ²mo do srdce."  

ĂJak to ?" 

ĂPamatujeġ se na ļasy pŚed perestrojkou ?.. Sv§tky - Prvn² m§j, Sedm®ho 
listopadu. Obrovsk® proudy lidi kŚiļ²c²ch Ăhur§", Ăsl§va", ĂaŠ ģije"... J§ a ostatn² 

dŢstojn²ci, nejen ze St§tn² bezpeļnosti, byli jsme hrd² na to, ģe jsme ġt²tem pro 

tyto lidi. Ģe je ochraŔujeme. V tomto tkv² smysl ģivota vŊtġiny dŢstojn²kŢ. 

Pak pŚiġla perestrojka, veŚejn§ informovanost. ZaznŊla jin§ zvol§n². A uk§zalo se, 

ģe jsme svinŊ, dŢstojn²ci KGB, tyrani. Ģe jsme ochraŔovali nŊco jin®ho. Ti, kteŚ² ġli 

v kolon§ch s ļervenou vlajkou, se teŅ postavili do jinĨch a zaļali chodit s jinou 
vlajkou a  n§s prohl§sili za vin²ky. 

M§m manģelku o  devŊt let mladġ², kr§ska... Miloval jsem ji... I teŅ ji miluji. Byla 

na mŊ hrd§. Narodil se n§m syn, jedinĨ. To, ļemu se Ś²k§ pozdn² d²tŊ. Je mu teŅ 
sedmn§ct. Ze zaļ§tku byl tak® na mŊ hrdĨ, v§ģil si mŊ. Potom, kdyģ se to vġechno 

zaļalo, manģelka se mnou pŚestala mluvit. Ned²vala se mi do  oļ². Zaļala se za 

mŊ stydŊt. Dal jsem vĨpovŊŅ a ġel jsem do ochranky v  komerļn² bance. 
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Schoval jsem co  nejd§l svou uniformu. Ale manģelļiny a synovy nŊm® ot§zky 

visely ve  vzduchu. A na  nŊm® ot§zky nen² moģn® odpovŊdŊt. OdpovŊdi vidŊli 

v novin§ch a v televizi. Vypadalo to, ģe dŢstojn²ci se niļ²m jinĨm nezabĨvali, neģ 
rodinnĨmi domky a repres§liemi." 

ĂAle vģdyŠ pŚepychov® dŢstojnick® vily se ukazovaly v  televizi, opravdov®, 

nenakreslen®." 

ĂAno, ukazovali, opravdov®, nenakreslen®. Jenģe tyto vily ve srovn§n² s tŊmi, 

co teŅ maj² mnoz² z tŊch, co n§s obviŔovali, jsou uboh® kurn²ky. A ty jsi byl 

majitelem parn²ku. O hodnŊ vŊtġ²ho, neģ je gener§lsk§ vila. Ale vģdyŠ ze zaļ§tku 
tento gener§l byl frekventantem, hloubil z§kopy. Pak byl poruļ²kem a koļoval 

z kas§ren do kas§ren. A vilu, dŢm chtŊl m²t pro sv® dŊti, jako vġichni. A kdo v², 

kolikr§t byl nucen v noci vyskoļit z tepl® postele pŚesnŊ tohoto domu, aby se ocitl 
v poln²ch podm²nk§ch. 

DŚ²ve na Rusi uct²vali dŢstojn²ky. VŊnovali jim statky. TeŅ se rozhodli, ģe i domek 

s patn§ct² ary pŢdy pro gener§la je hodnŊ !"  

ĂDŚ²ve vġichni ģili jinak." 

ĂJinak... Vġichni... Ale mezi ostatn²mi v prvn² ŚadŊ obvinili jistŊ dŢstojn²ky. 

DŢstojn²ci vyġli na Sen§tn² n§mŊst². Mysleli na n§rod. Pak je nechali povŊsit, poslali 

do rudnĨch dolŢ, na SibiŚ. Nikdo se za nŊ nepostavil.  

Za cara, za  vlast bojovali proti NŊmcŢm v z§kopech. A v tĨlu uģ pro nŊ pŚipravovali 
revoluļn² patrioti uv²t§n², nab²jeli do z§vŊrŢ kulky pro jejich srdce, kulky straġnŊjġ² 

neģ olovŊn®. ,BŊlogvardŊjci, tyrani' - tak Ś²kali dŢstojn²kŢm, kteŚ² se vr§tili z v§lky 

a snaģili se udŊlat poŚ§dek. Kolem byl chaos, vġechno se hroutilo. Vġechny dŚ²vŊjġ² 
hodnoty -  materi§ln² a duchovn² - se p§lily, niļily. Bylo jim tŊģko, tŊm dŢstojn²kŢm. 

Proto tak® navl®kli dŢstojnickou uniformu pŚes ļist® spodn² pralo a ġli 

do psychick®ho ¼toku. V²ġ, co je to  psychickĨ ¼tok ?" 

ĂTo je, kdyģ se snaģ² polekat nepŚ²tele. VidŊl jsem to v kinŊ. Ve filmu ĂĻapajev" ġli 

bŊlogvardŊjġt² dŢstojn²ci v ¼tvaru a po nich s tŚ²leli z kulometu. Oni padali, ale 

sr§ģeli Śady a pokraļovali v ¼toku." 

ĂAno. Padali, ale ġli. Jenģe vŊc je v tom, ģe oni ne¼toļili." 

ĂJak to, proļ tedy ġli ?" 

ĂVe vojensk® praxi dŢsledkem, c²lem jak®hokoliv ¼toku je zajet² nebo fyzick® 
zniļen² nepŚ²tele, a je  ģ§douc², aby to bylo pŚi nejmenġ² ztr§tŊ ¼toļ²c²ch. Proti 

kulometŢm tŊch, co se skryli v  z§kopech, se ġlo jen tehdy, kdyģ vŊdomŊ nebo 

podvŊdomŊ byl urļen jinĨ c²l." 

ĂJakĨ ?" 

ĂMoģn§, ģe jednaje proti logice vojensk®ho umŊn², za cenu sv®ho ģivota chtŊli 

uk§zat, vyzvat stŚ²lej²c², aby se vzpamatovali, nezab²jeli jdouc², pochopili a nestŚ²leli 
do ostatn²ch." 

ĂAle v tom pŚ²padŊ se jejich smrt podob§ smrti ukŚiģovan®ho Jeģ²ġe Krista ?" 

ĂPodob§ se. O Kristu si  jeġtŊ nŊco pamatujeme. Na bezvous® frekventanty 
a gener§ly, jdouc² v tomto ¼tvaru, jsme zapomnŊli. Moģn§, ģe i teŅ jejich duġe, 
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obleļen® do ļist®ho spodn²ho pr§dla a dŢstojnick® uniformy, stoj² pŚed naġimi 

kulkami a  pros², vzĨvaj² n§s, abychom se vzpamatovali."  

ĂProļ n§s vzĨvaj² ?  Kdyģ do nich stŚ²leli, my  jsme jeġtŊ nebyli." 

ĂTehdy jsme nebyli. Ale kule let² i dnes. Nov® kulky. Kdo je vypouġt², kdyģ 

ne my  ?" 

ĂSkuteļnŊ. VģdyŠ let² kulky i dnes. Proļ tolik let st§le let² ?  A  proļ jsi odeġel 
z domova  ?" 

ĂNevydrģel jsem pohled." 

ĂJakĨ pohled ?" 

ĂD²vali jsme se  veļer na televizi. Manģelka byla v kuchyni. D²vali jsme se se synem. 

Pak zaļal jeden z tŊch politickĨch poŚadŢ, mluvili o KGB. Jasn§ vŊc - smŊle 

pomlouvali. Schv§lnŊ jsem vzal do rukou noviny. DŊlal jsem, ģe jakoby ļtu a ģe mŊ 
to  nezaj²m§. ChtŊl jsem, aby to  syn pŚepnul. VŢbec se nezaj²mal o politiku. M§ r§d 

hudbu. Ale on  to nepŚep²nal. Zaġustil jsem novinami, potaj² se na nŊj d²v§m. 

A vid²m: mŢj syn sed² v kŚesle, tak se chytil rukama opŊradel, ģe mu zbŊlely. S§m 
se ani nehne. Pochopil jsem -  nepŚepne to. PŚikryl jsem se novinami a  jeġtŊ jsem 

se drģel, kolik jsem mohl. Pak jsem to nevydrģel, zmaļkal noviny, odhodil 
je  stranou a  Śekl jsem, vykŚikl jsem: ĂVypneġ to koneļnŊ ?!  Vypneġ ?!" MŢj syn 

se tak® postavil. Ale k televizi neġel. St§l proti mnŊ, d²val se  mnŊ do oļ² a mlļel. 

A v televizi pokraļovali... A mŢj syn se na mŊ d²val. V noci jsem jim napsal vzkaz: 
,Odch§z²m na nŊjakou dobu, je to prĨ nutn®.' A odeġel jsem navģdy." 

ĂProļ navģdy ?" 

ĂProto..." 

Dlouho jsme mlļeli. Pokusil jsem se co nejpohodlnŊji um²stit se na pŚekliģce 

a zdŚ²mnout si. Ale on opŊt promluvil: 

ĂTakģe Anastasia Ś²k§: ĂPŚenesu lidi pŚes ¼sek ļasu temnĨch sil. PŚenesu a teļka !"  

ĂAno, Ś²k§. A vŊŚ², ģe se j² tohle podaŚ²." 

ĂPotŚebuje odbornĨ pluk. J§ bych do  nŊj ġel jako voj§k." 

ĂJakĨ pluk  ?  Nepochopil jsi. Ona neuzn§v§ n§sil². Chce nŊjak lidi pŚesvŊdļit. Snaģ² 
se nŊco udŊlat svĨm paprskem." 

ĂMysl²m, c²t²m, ģe to udŊl§. Mnoz² se budou cht²t ohŚ§t jej²m paprskem. Ale 

m§lokdo pochop², ģe sami mus² trochu hĨbat mozkem. Je tŚeba Anastasii pomoci. 

Je sama. Dokonce ani nem§ ļetu. Tuhle tebe pŚizvala, poprosila a ty se v§l²ġ 

ve sklepŊ jako bezdomovec. Tomu se Ś²k§ podnikatel !"  

ĂTy se ale tak®, kagebouļ²ku, tady v§l²ġ." 

ĂTak dobŚe, spi, voj§ku." 

ĂJe tady dost chladno, v  tvĨch kas§rn§ch." 

ĂNu coģ, st§v§ se i tohle. Stoļ se do klub²ļka, chraŔ teplo." 

Pak vstal, vyndal z  otvoru igelitovĨ s§ļek, vyt§hl z nŊj nŊco a pŚikryl mŊ. V slab®m 

svŊtle sv²ļky zableskly u m®ho obliļeje tŚi hvŊzdy na n§ramen²ku dŢstojnick®ho 

kab§tu. ZahŚ§l jsem se a usnul jse m.  



164  

 

 

Ve sp§nku jsem slyġel, jak dva bezdomovci pŚiġli do sv®ho koutku s hadry 

a poģadovali po plukovn²kovi l§hev vodky za mŢj nocleh. Sl²bil, ģe jim zaplat² z²tra, 

ale oni nal®hali, aby platil hned, vyhroģovali mu. Plukovn²k pŚenesl svou pŚekliģku-
leh§tko tak, aby byl mezi mnou a  bezdomovci, Śekl: ĂDotknete se jej jenom pŚes 

mou mrtvolu." A  poloģil se na svou pŚekliģku. Pak vġechno utichlo. Bylo mi teplo 

a pŚ²jemnŊ. Probudil jsem se, kdyģ mŊ plukovn²k zaļal tŚ§st rameny. 

ĂVst§vej. Bud²ļek. Je tŚeba se odsud d ostat."  

Za m§lo prŢhlednĨm oknem sotva zaļalo sv²tat. Posadil jsem se. Ġ²lenŊ mŊ bolela 

hlava a  tŊģko se mi dĨchalo. 

ĂJe jeġtŊ brzy. JeġtŊ se ani nerozbŚesklo." 

ĂJeġtŊ chv²li a uģ bude pozdŊ. Zap§lili vatu s pr§ġkem. Je to starĨ f²gl. JeġtŊ trochu 

a zblbne m nedostatkem vzduchu."  

PŚibl²ģil se k oknu a  nŊjakĨm kovem zaļal vydlab§vat r§m. DveŚe bezdomovci 

zavŚeli zvenļ². Plukovn²k rozbil sklo, vyt§hl r§m a lezl po  nŊm do okenn²ho otvoru. 

Sklepn² okno ¼stilo do betonov® prohloubeniny, pŚikryt® mŚ²ģ². Zaļal se nam§hat 
s mŚ²ģ², ve snaze vyt§hnout ji z upevnŊn², a nŊjak mu to neġlo. St§l jsem opŚenĨ 

o zeŅ. Toļila se mi hlava. Plukovn²k se vysunul okenn²m otvorem a zavelel: ĂSedni 
si na bobek. Dole je  m®nŊ dĨmu. Snaģ se nehĨbat. Vdechuj m®nŊ vzduchu." OpŚel 

se ramen y a  vytlaļil mŚ²ģ. Odsunul ji a pomohl mi  ven.  

SedŊli jsme u sklepn²ho okna, mlļky jsme vdechovali rann² vzduch probouzej²c² 
se Moskvy. Toļen² hlavy postupnŊ mizelo, zaļalo bĨt chladno, kaģdĨ mlļky myslel 

na sv®. 

Pak jsem Śekl: 

ĂTv² soused® nejsou moc pŚ§telġt², copak tady rozhoduj² ?" 

ĂTady kaģdĨ s§m rozhoduje za sebe. Maj² takov® pravidlo. Kdyģ pŚivedou nov§ļka, 

tak si  od nŊj berou plat za nocleh. Pokud nechce platit, tajnŊ mu nasypou nŊco 
do kel²mku nebo jej ve snu om§m² dĨmem, jak se to snaģili udŊlat s n§mi, pak 

mu  seberou vġechno, co budou cht²t, pokud je co vz²t." 

ĂA ty, kagebouļ²ku, se tedy lhostejnŊ na to d²v§ġ ?  Mohl bys jim jednu vrazit 
za takov® vŊci. Nebo jsi po celou dobu sedŊl v kancel§Ś²ch s pap²ry jako ¼Śedn²k, 

neum²ġ ģ§dn® z§kroky ?" 

ĂSt§valo se, ģe jsem sedŊl v kancel§Ś²ch a st§valo se i naopak. UmŊt z§kroky - 
to  je jedna vŊc, pouģ²vat je v praxi -je nŊco ¼plnŊ jin®ho. Jedna vŊc - nepŚ²tel. 

Druh§ - ļlovŊk. Mohu to neodhadnout a  pŚehnat to." 

ĂTohle jsou lidi ?  Zat²mco tady mluv²ġ, oni likviduj² lidi. Jsou pŚipraven² vraģdit." 

ĂPŚipraven² vraģdit. Ale fyzickĨmi z§kroky tohle nezastav²ġ." 

ĂFilozofujeġ a m§lem jsme zahynuli. StŊģ² jsme se vydr§pali, ale ostatn² to nemus² 

zvl§dnout." 

ĂOstatn² se nemus² vydr§pat..." 

ĂTak vid²ġ. Proļ tedy filozofujeġ a nejedn§ġ ?" 

ĂNemohu b²t lidi. VģdyŠ ti Ś²k§m, ģe to mohu pŚehnat. DŊlej, pohni se k m²stu sv® 
dislokace. Uģ se rozbŚesklo." 
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Vstal jsem, stiskl jsem mu  ruku a  odch§zel. Staļil jsem udŊlat p§r krokŢ a zavolal 

mŊ: 

ĂPoļkej !  VraŠ se na minutku."  

PŚibl²ģil jsem se k plukovn²kovi-bezdomovci sed²c²mu na betonu. SedŊl 

se sklonŊnou hlavou a mlļel. 

ĂProļ jsi mŊ volal  ?" zeptal jsem se.  

Po mal® pauze zaļal mluvit: 

ĂTakģe ty mysl²ġ, ģe budeġ moci doj²t ?" 

ĂMysl²m, ģe budu. Tady to  nen² daleko. Pouze tŚi zast§vky. Dojdu."  

ĂJ§ mysl²m - doj²t k c²li. Jsi pŚesvŊdļenĨ, ģe to dok§ģeġ ?  Napsat knihu, vydat ji  ?" 

ĂBudu jednat. NapŚed zkus²m ps§t." 

ĂTakģe Anastasia Śekla, ģe se ti  to podaŚ² ?" 

ĂAno, tak to Śekla." 

ĂTak proļ ses toho neujal ze zaļ§tku ?" 

ĂPovaģoval jsem za dŢleģitŊjġ² nŊco jin®ho." 

ĂTakģe neum²ġ pŚesnŊ plnit pŚ²kazy ?" 

ĂAnastasia nepŚikazovala. Ona prosila." 

ĂProsila... Takģe sama vypracovala i taktiku i  strategii. A ty  ses rozhodl podle sv®ho 

a jenom vġechno zkomplikoval." 

ĂTak se to stalo."  

ĂStalo se... Je tŚeba pozornŊ poslouchat pŚ²kazy. Na, vezmi si to." Podal mi  nŊco 

zabalen®ho do malink®ho igelitov®ho s§ļku. Rozbalil jsem to a uvidŊl jsem zlatĨ 

snubn² prstĨnek a stŚ²brnĨ kŚ²ģek na Śet²zku. ĂPŚekupn²ci si to od  tebe za  pŢl ceny 
koup². Tak jim to dej za pŢl ceny. Moģn§, ģe ti to  pomŢģe se udrģet. Pokud bys 

nemŊl kde ģ²t - pŚijŅ sem. VyŚ²d²m to s nimi..."  

ĂCo je to s  tebou  ?  J§ si to  nevezmu  !"  

ĂNemluv. Je na ļase. Jdi. Nuģe !  KupŚedu !"  

Ăř²k§m ti, ģe to nevezmu  !" Snaģil jsem se mu vr§tit prstĨnek a Śet²zek, ale narazil 

jsem na  velitelskĨ a z§roveŔ i pros²c² pohled. 

ĂĻelem vzad. KupŚedu !  Pochodem v  chod  !" pronesl pŚiduġenĨm ġepotem, 

nepŚipouġtŊj²c²m n§mitky, a po mal® pauze jiģ za mnou prosebnŊ: ĂJenom dojdi." 

Po n§vratu do bytu jsem chtŊl j²t sp§t, dokonce jsem si  lehl. Ale bezdomovec -
plukovn²k mi nŊjak neġel z hlavy. Obl®kl jsem se do ļistĨch ġatŢ a ġel jsem za n²m. 

Cestou jsem pŚemĨġlel: ĂMoģn§, ģe bude souhlasit se  mnou ģ²t. Je pŚizpŢsobivĨ 

ke vġemu. PraktickĨ a peļlivĨ. A k tomu jeġtŊ mal²Ś. Moģn§, ģe by namaloval 
obr§zek pro ob§lku knihy. A tak® bude lehļeji spoleļnŊ s n²m pŚivydŊl§vat 

na n§jemn®. Na pŚ²ġt² mŊs²c jiģ nen² ļ²m platit." 

Kdyģ jsem se pŚibliģoval ke sklepn²mu oknu, kterĨm jsme se dostali ven za  ¼svitu, 
uvidŊl jsem skupinu lid² - obyvatel domu, policejn² auto a z§chranku. Plukovn²k-

bezdomovec leģel na zemi se  zavŚenĨma oļima a ¼smŊvem na tv§Śi. Byl 
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zaġpinŊnĨ mokrou zem². Ve stisknut® mrtv® ruce mŊl kus cihly. U zdi st§la rozbit§ 

dŚevŊn§ bedna. Soudn² znalec psal nŊco do bloku. Mrtvol a jin®ho ļlovŊka leģela 

ve zmaļkanĨch obnoġenĨch ġatech a se znetvoŚenou tv§Ś². 

V nevelk®m z§stupu st§le rozruġenŊ brebentila nŊjak§ ģena: 

Ă...Vyġla jsem vyvenļit pejska, on, ten co se usm²v§, st§l na bednŊ obliļejem 

ke zdi a  oni, tŚi, zŚejmŊ bezdomovci, dva muģi a ģena pŚibl²ģili se k nŊmu zezadu. 
Jeden trhl bednou a on  se zŚ²til na zem. Zaļali do nŊj kopat a nad§vat. ZakŚiļela 

jsem na  nŊ. Zastavili se. Tento usm²vaj²c² se vstal. TŊģko vst§val. A Śekl jim, aby 

odeġli pryļ a nikdy mu  nechodili na  oļi. OpŊt zaļali nad§vat a zam²Śili k nŊmu. 
Kdyģ se pŚibl²ģili, on n§hle, pŚ²mo a bez rozm§chnut² uhodil hranou dlanŊ po krku 

toho, co  mu podtrhl bednu. Jako by  se ani nepŚipravoval, ale kdyģ jej uhodil, tak 

se ten zaļal sv²jet a lapat po  vzduchu. OpŊt jsem zakŚiļela. Dva hned utekli. Ten, 
co se usm²v§, se drģel za srdce. MŊl si lehnout nebo sednout, kdyģ dostal srdeļn² 

z§chvat, ale on opŊt ġel k bednŊ. Pomalu se pŚibl²ģil a pŚisunul ji ke zdi. Leze 

na bednu a  s§m se pŚidrģuje zdi. Postavil se na bednu, ale zŚejmŊ mu bylo dost 
ġpatnŊ. Zaļal se sesouvat dolŢ. Kles§ a st§le kresl² na zdi kouskem ļerven® cihly. 

Tak to  dot§hl aģ dolŢ a lehl u  zdi obliļejem nahoru. PŚibŊhla jsem k nŊmu, d²v§m 
se a on  nedĨch§. NedĨch§ a usm²v§ se." 

ĂProļ lezl na bednu  ?" zeptal jsem se  ģeny. 

ĂAno, proļ lezl, kdyģ dostal z§chvat srdce ?" zeptal se  nŊkdo z davu.  

ĂVģdyŠ chtŊl kreslit. I kdyģ se k nŊmu tito tŚi bezdomovci pŚikradli, kreslil. Proto 

si jich zŚejmŊ nevġiml. Dlouho jsem se proch§zela s pejskem a on  st§le st§l na sv® 

bednŊ a kreslil.  Ani jednou se  neotoļil. VģdyŠ tady je obr§zek, trochu vĨġ," uk§zala 
ģena na cihlovou zeŅ. 

Na ġediv® zdi domu byl ļervenou cihlou nakreslen sluneļn² kruh, uprostŚed nŊho 

cedrov§ vŊtviļka a po kraj²ch kola byla naps§na nŊjak§ nerovn§ p²smena. PŚibl²ģil 
jsem  se ke zdi a  pŚeļetl: ĂZvon²c² cedry Ruska." A slun²ļko jeġtŊ mŊlo paprsky. 

Byly pouze tŚi. V²c uģ bezdomovec -plukovn²k nestaļil nakreslit. Dva paprsky byly 

kr§tk®, tŚet² se t§hl, ohĨbaje se a uhas²naje, aģ dolŢ k zemi, kde leģel usm²vaj²c² 
se bezdomovec -plukovn²k. D²val jsem se na jeho usm²vaj²c² se tv§Ś, zaġpinŊnou 

zem², a pŚemĨġlel jsem: ĂMoģn§, ģe v posledn² okamģiky jeho ģivota se jej 

Anastasia stihla dotknout svĨm paprskem, ohŚ§t. AlespoŔ trochu ohŚ§t Duġi tohoto 
ļlovŊka a odn®st ji do svŊtl® nekoneļnosti."  

D²val jsem se, jak nakl§dali do auta tŊla mrtvĨch. ĂM®ho" plukovn²ka hodili 

nedbale. Jeho hlava se  uhodila o  dno karos®rie. Nevydrģel jsem. Strhl jsem ze sebe 

bundu, pŚibŊhl k autu, zaļal jsem nal®hat, aby mu pod hlavu podloģili bundu. 

Jeden sanit§Ś mi  vynadal, ale druhĨ mlļky vzal bundu a poloģil pod ġedivou hlavu 

plukovn²ka. Auto odjelo. Ulice se vypr§zdnila, jako by se ani nic nestalo. St§l jsem 
a d²val jsem se na kresbu a  n§pis, kter® byly oz§Śeny rann²m sluncem. 

M® myġlenky se m²chaly. NŊco, alespoŔ nŊco mus²m pro nŊj udŊlat, pro toho 

kagebouļ²ka, rusk®ho dŢstojn²ka, jenģ zde zahynul !  Ale co  ?  Co  ?  Pak jsem 
se rozhodl: ĂUm²st²m tvou kresbu na ob§lku m® knihy. RozhodnŊ ji nap²ġu. I kdyģ 

zat²m jeġtŊ neum²m ps§t, stejnŊ ji nap²ġu a ne jednu. A n a kaģd® budu umisŠovat 

tvou kresbu jako embl®m. A obr§t²m se v knize ke  vġem RusŢm: ĂRusov®, 
nestŚ²lejte do srdc² svĨch dŢstojn²kŢ neviditelnĨmi, trhac²mi kulkami, kulkami 

krutost² a bezcitnosti. NestŚ²lejte zezadu ani do svĨch b²lĨch, ani 
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do ļervenĨch, modrĨch nebo zelenĨch voj§kŢ, praporļ²kŢ a gener§lŢ. Kulky, kter® 

se na nŊ vypouġtŊj² z tĨlu, jsou straġnŊjġ² neģ olovŊn®. NestŚ²lejte do svĨch 

dŢstojn²kŢ, Rusov® !!! " 

Psal jsem rychle. Ļas od ļasu se za mnou stavili studenti program§toŚi Anton, 

ArŠom a Loġa a pŚinesli mi nŊco k j²dlu. JeġtŊ nevŊdŊli o Anastasii. Ale vysvŊtlil 

jsem jim, ģe Śeġit ot§zku organizace spoleļenstv² lze pomoc² knihy, kterou m§m 
napsat. A  zaļali ukl§dat text knihy do poļ²taļe. V podstatŊ tuto pr§ci dŊlal Loġa 

Noviļkov. PŚich§zel jednou za  tŚi dni, pŚin§ġel vytiġtŊnĨ text a odn§ġel si rukopis 

s novou kapitolou. Tak to  trvalo dva mŊs²ce. 

Jednou Loġa pŚinesl vytiġtŊnou posledn² kapitolu prvn² knihy, disketu s celĨm 

textem, dvŊ l§hve piva, p§rky, jeġtŊ nŊco k j²dlu a dvacet tis²c rublŢ. Poloģil tohle 

vġechno na kuchyŔskĨ stŢl. UdivenŊ jsem se zeptal:  

ĂOdkudpak to m§ġ, Loġo, takov® bohatstv² ?" 

Ģil s maminkou, jejich prostŚedky byly omezen®, ne vģdy mu staļilo na j²zdenky 

a svaļiny. 

ĂTeŅ m§me dobu zkouġek, Vladim²re Nikolajeviļi," odpovŊdŊl Alexej, Ăpro nŊkter® 

studenty dŊl§m vĨkresy, rŢzn® programy, pro ty, kdo jsou l²n² nebo to nemohou 
udŊlat. Tuhle jsem dostal odmŊnu." 

ĂA ty s§m dŊl§ġ zkouġky ?" 

ĂAno. JeġtŊ mi zbyla jedna a za  dva dni mŊ vezmou na  mŊs²c na soustŚedŊn² 
do Kineġmy. DobŚe, ģe jste stihl napsat ĂAnastasii". TeŅ uģ to, kdybyste nŊco 

upravoval, dotiskne ArŠom, Antoni je uģ na soustŚedŊn²." 

ĂJakpak jsi st²hal, Loġo, dŊlat zkouġky, vĨkresy, programy a jeġtŊ kaģdĨ den s§zet 
a ps§t ĂAnastasiiñ ?" 

Loġa mlļel. Otoļil jsem se ke kuchyŔsk®mu stolu, abych tam dal ohŚ§t® p§rky. 

Loġa mŊl poloģen® ruce a hlavu na  listech s  textem o  Anastasii, leģ²c²ch na stole, 
a tvrdŊ spal... 

 ( 5 4 . )  

ROZLUĠTIT TAJEMSTVĉ.  

Kdyģ jsem st§l v kuchyni nevelk®ho moskevsk®ho bytu u stolu s  chladnouc²mi 

p§rky, Loġou Noviļkovem, sp²c²m na listech s  textem knihy o  Anastasii, dal jsem 
si slovo, ģe najdu zpŢsob, jak opŊt shrom§ģdit kapit§l, z²skat zp§tky svou loŅ 

a poslat ji  tou trasou, na  kter® doġlo k setk§n² s Anastasii. Ale nebudu obchodovat 

jako dŚ²ve. Poġlu loŅ v dobŊ b²lĨch noc², aby si na n² v nejlepġ² kajutŊ mohli 
norm§lnŊ odpoļinout Loġa Noviļkov, Anton a ArŠom a vġichni, kdo se snaģili 

organizovat spoleļenstv² podnikatelŢ s ļistĨmi ¼mysly, nehledŊ na nezdary a  ļasto 

zanedb§vaje vlastn² materi§ln² blaho. 

Copak je  to za  ideu, proļ upout§v§ lidi ?  Proļ se stala tak bl²zkou i mŊ ?  Jak® 

tajemstv² se v n² skrĨv§ ?  Je tŚeba to pochopit a  konkretizovat, pokusit se  rozluġtit 

jej² tajemstv² a pŚedurļen². Proļpak sen poustevnice z tajgy zapaluje lidi  ?  Co  se 
v nŊm skrĨv§ ?  Jak rozluġtit tajemstv² ? 
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Novin§Śka ĂMoskevsk® pravdy" K§Ša Golovina se to pokusila udŊlat a zeptala 

se studentŢ: ĂCo v§s k tomu vede, v  ļem je v§ġ osobn² z§jem ?  Ale oni nedovedli 

odpovŊdŊt srozumitelnŊ, jenom Śekli: ĂJe to dobr§ vŊc." To znamen§, ģe oni lak® 
jednaj² intuitivnŊ. Ale copak stoj² za touto intuic² ? 

*  *  *  

V moskevsk® tisk§rnŊ ļ²slo jeden§ct byla na n§klady tisk§rny vytiġtŊna 
dvoutis²covĨm n§kladem prvn² slabouļk§ kniha o Anastasii. Proļ se gener§ln² 

Śeditel t®to tisk§rny Genadij Vladim²roviļ Grucja rozhodl vytisknout knihu 

nezn§m®ho autora ?  Proļ to udŊlal, a nehledŊ na finanļn² pot²ģe, pouģil 
ne novinovĨ pap²r, ale lepġ², ofsetovĨ ?  Prvn² knihy jsem prod§val s§m u metra 

ĂTaganskaja". Posl®ze mi zaļali pom§hat prvn² ļten§Śi. Starġ² ģena ji prod§vala 

u metra ĂDobryninskaja". Kaģd®mu, kdo se k n² pŚibl²ģil, podrobnŊ vysvŊtlovala, 
ģe kniha je  dobr§. Proļ ?  Pak ji  ļten§Śi zaļali prod§vat i v rekreaļn²ch stŚedisc²ch 

pobl²ģ Moskvy. Sami psali ozn§men² a organizovali setk§n² s ļten§Śi-rekreanty. 

Potom se  komerļn² Śeditel Moskevsk®ho vydavatelsko-realizaļn²ho koncernu Jurij 
Anatoljeviļ Nikitin najednou rozhodl pŚedplatit jeġtŊ dva liġ²ce vĨtiskŢ. Jeho jedn§n² 

bylo divn®. PŚijel ke mnŊ autem a Śekl: ĂDnes odj²ģd²m se synem do  zahraniļ² 

na tenisovou soutŊģ. Odl®t§me veļer. PotŚebuji stihnout pŚedplacen²." Zaplatil novĨ 
n§klad. Kdyģ byly knihy vytiġtŊn®, Nikitin mi Śekl: ĂV l®tŊ s knihami 

neobchodujeme, vezmu si  nŊkolik svazkŢ, se zbytkem si  nakl§dej podle sv®ho. 

Aģ budeġ pen²ze m²t, vr§t²ġ mi je."  

Od sam®ho zaļ§tku pr§ce na rukopisu aģ dodneġka je s touto knihou spojeno 

mnoho Ăproļ". Sama k sobŊ pŚitahovala lidi, jako by byla ģiv§. A s jejich pomoc² 

si pror§ģela cestu do ģivota. Vġechny ud§losti kolem n² jsem hodnotil jako 
n§hodn®. Jenģe tyto n§hody se zaļaly skl§dat do ļl§nkŢ, kter® postupnŊ tvoŚily 

Śet²zek. TeŅ ani nev²m, kde je n§hoda a kde je  z§konitost v tom, co  se dŊje. Lze 

to  jen tŊģko odliġit. 

 ( 5 5 . )  

O T E C  F E O D O R I T .  

 Nastala chv²le, kdy jsem povaģoval za moģn® setkat se s Otcem Feodoritem. Tam, 

v tajze, na  mou ot§zku: ĂJsou v naġem svŊtŊ lid® se stejnĨmi schopnostmi 
a znalostmi jako m§ġ ty ?" Anastasia odpovŊdŊla: 

ĂV rŢznĨch koutech ZemŊ jsou lid® vedouc² odliġnĨ zpŢsob ģivota 

od technokratick®ho. Maj² rŢzn® schopnosti. Ale i ve vaġem svŊtŊ je ļlovŊk, 
ke kter®mu pro tebe nebude tŊģk® se dostat ani v  zimŊ, ani v l®tŊ. S²la jeho Ducha 

je  velik§." 

ĂV²ġ, kde ģije, lze jej uvidŊt, mluvit s n²m ?" 

ĂAno." 

ĂKdo je to  ?" 

ĂJe to tvŢj Otec, Vladim²re." 

ĂCoģe ?  Ach, Anastasie, Anastasie. .. Tolik jsem se  chtŊl pŚesvŊdļit, ģe m§ġ pravdu, 

ale je  tomu naopak. MŢj otec zemŚel pŚed osmn§cti lety a je pohŚben v nevelk®m 

mŊsteļku Brjansk® oblasti." 
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Anastasia sedŊla na tr§vŊ, op²raj²c se z§dy o kmen stromu, s  koleny pŚitisknutĨmi 

k bradŊ a mlļky se d²vala do mĨch oļ². Jej² pohled byl trochu smutnĨ a lituj²c². Pak 

poloģila hlavu na kolena. Pomyslel jsem si, ģe je rozruġen§ chybou tĨkaj²c² se m®ho 
otce, a  pokusil jsem se  ji utŊġit: 

ĂMoc se nerozruġuj, Anastasie. ZŚejmŊ ses zmĨlila proto, ģe jak jsi s ama Ś²kala, 

zŢstalo v tobŊ m§lo s²ly." 

(Tento rozhovor se  odehr§val potom, co ztratila vŊdom², kdyģ zachraŔovala muģe 

a ģenu pŚi vyŚizov§n² ¼ļtŢ. Popisoval jsem tuto situaci v prvn² knize.) 

Anastasia jeġtŊ chvilku mlļela, pak zvedla hlavu, opŊt se pod²vala do mĨch oļ² 
a Śekla: 

ĂS²ly ve mnŊ zŢstalo m®nŊ, ale ne natolik, abych se  mĨlila." 

Pak zaļala vykl§dat ud§losti ġestadvacet let star®. Vykl§dala minulost pŚesnŊ 
do detailŢ, dokonce pŚitom vyjadŚovala nuance vnitŚn²ch pocitŢ. D§ se to  nŊjak 

pochopit, ģe podle vnŊjġ²ho, sotva viditeln®ho, vĨrazu tv§Śe, p·zy, oļ² lze 

odhadnout myġlenky toho, s kĨm mluv²ġ. Ale jakĨm zpŢsobem ona prohl²ģ² 
minulost jako dokument§rn² film, zŢst§v§ dosud z§hadou. Ani sama Anastasia 

to  nemohla norm§lnŊ, srozumitelnŊ vysvŊtlit. A Śekla tohle:  

ĂNedaleko Moskvy je Trojice -Sergijevsk§ L§vra. Nach§z² se ve mŊstŊ, kter® 

se jmenuje Sergijev Posad. Za  silnĨmi starod§vnĨmi zdmi Trojice-Sergijevsk® 

L§vry je bohosloveckĨ semin§Ś, akademie, chr§my a kl§ġter. Chr§my jsou 
pŚ²stupn® lidem a kaģdĨ, kdo si  to pŚeje, mŢģe pŚij²t, pomodlit se na tomto svat®m 

m²stŊ Rusi. Dokonce v dobŊ pron§sledov§n² nebyly zniļen®. Za tŊmito zdmi 

pŢsobily semin§Ś, akademie a kl§ġter, v kter®m slouģili Bohu mniġi. 

PŚed ġestadvaceti lety, pŚesnŊ v den mĨch narozenin, do vrat Trojice -Sergijevsk® 

L§vry veġel mlad²k. Navġt²vil muzeum, pak pokraļoval do velk®ho chr§mu. V tom 

chr§mŊ k§zal vysokĨ ġedivĨ mnich. Jeho vĨġka a hodnost byly stejnŊ velk®. Tohle 
byl Otec Feodorit -  opat kl§ġtera Trojice-Sergijevsk® L§vry. Mlad²k poslouchal 

k§z§n², a kdyģ se Otec Feodorit vzd§lil, ġel za n²m do klenotnice. Slouģ²c² chr§mu 

jej nezastavili. Kdyģ se pŚibl²ģil k Otci Feodoritovi, zaļal s n²m mlad²k mluvit 
o k§z§n². A Otec Feodorit s  n²m dlouho pov²dal. Mlad²k byl kŚtŊnĨ, ale nemŊl v sobŊ 

dostateļnou v²ru, nedodrģoval pŢst, nepŚij²mal olt§Śn² sv§tost, nechodil Ś§dnŊ 

do kostela, ale v  tento den se  zaļalo jeho kamar§dstv² s Otcem Feodoritem.  

Mlad²k chodil do kl§ġtera a Otec Feodorit si s  n²m pov²dal, ukazoval mu svatynŊ, 

ke kterĨm se nemohli dos tat obyļejn² farn²ci. Mnich daroval mlad²kovi knihy, ale 

ten je  ztr§cel. Mnich navl®kl na krk mlad²ka kŚ²ģek, ten byl tak® ztracen. Mnich dal 

mlad²kovi druhĨ kŚ²ģek, neobyļejnĨ - otev²ral se jako ozdobn§ skŚ²Ŕka - i ten byl 

ztracen. Mnich dokonce pŚiv§dŊl mlad²ka do kl§ġtern² j²delny a usazoval jej 

za jeden stŢl s mnichy, pokaģd® mu d§val trochu penŊz, nikdy nic nevyļ²tal a vģdy 
na nŊj ļekal aģ pŚijde. 

Tak to  trvalo rok. Mlad²k byl v kl§ġteŚe kaģdou nedŊli, ale jednou odeġel a uģ se 

nevr§til. Mnich na nŊj ļekal. A  mlad²k nepŚiġel ani za mŊs²c, ani za rok. Mnich 
ļekal. TeŅ jiģ minulo dvacet pŊt let. Mnich st§le ļek§. Dvacet pŊt let, Vladim²re, 

ļek§ na tebe tvŢj duchovn² Otec - velkĨ mnich Ruska - Otec Feodorit."  

ĂOdjel jsem daleko. Na SibiŚ. Obļas jsem vzpom²nal na  Otce Feodorita," odpovŊdŊl 
jsem, jako bych se  chtŊl omluvit pŚed sebou nebo jeġtŊ pŚed nŊkĨm. 
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ĂAle nenapsal jsi mu ģ§dnĨ dopis," poznamenala Anastasia. 

ĂChci jej uvidŊt." 

ĂA copak mu  teŅ pov²ġ ?  Moģn§ o tom, jak jsi vydŊl§val pen²ze, byl ġŠastnĨ v l§sce 
a jednoduġe bloudil ?  Jak jsi mnohokr§t byl na pokraji zk§zy, ale v posledn² 

okamģik se od tebe neġtŊst² odvr§tilo ?  On  s§m to vġechno uvid², jen co se na  tebe 

pod²v§. On, kterĨ se modlil za  odpuġtŊn² tvĨch hŚ²chŢ a tolikr§t tŊ zachraŔoval 
svĨmi modlitbami, st§le vŊŚ², pŚesnŊ jako pŊtadvacet let pŚed t²m. Chce od tebe 

nŊco jin®ho." 

ĂCo, Anastasie ?  Co  v² Otec Feodorit, co chce  ?" 

ĂZat²m se v tom nemohu vyznat, on  to c²til intuitivnŊ. řekni mi, Vladim²re, 

pamatujeġ se na rozhovory s  n²m, pamatujeġ se, co  jsi vidŊl v kl§ġtern²ch 

klenotnic²ch ?" 

ĂVzpom²n§m si na vġechno velmi nejasnŊ, vģdyŠ to bylo d§vno. Mohu 

si vzpomenout jenom na  nŊkter® epizody." 

ĂZkus si na to  vzpomenout, j§ ti pomohu."  

ĂOtec Feodorit se mnou pokaģd® hovoŚil na rŢznĨch m²stech kl§ġtera. Pamatuji 

se na podzemn² a sklepn² m²stnosti. Pamatuji se na kl§ġtern² j²delnu, dlouhĨ stŢl, 
u nŊj veļeŚ² mniġi a j§ spolu s  nimi. Bylo to v  dobŊ nŊjak®ho pŢstu. Strava byla 

pustni, ale chutnala mi."  

ĂMŊl jsi pŚi n§vġtŊvŊ kl§ġtera neobvykl® pocity ?" 

ĂJednou po veļeŚi jsem vyġel pŚes kl§ġtern² vr§tnici na vnitŚn² dvŢr L§vry a nam²Śil 

jsem k  vĨchodu. Pro farn²ky jiģ byla br§na zavŚen§. DvŢr byl pr§zdnĨ. Siln®, 

vysok® zdi nepropouġtŊly venkovn² mŊstskĨ hluk. Kolem se tyļily osamŊl® chr§my, 
bylo ticho. Z astavil jsem se. Zd§lo se mi, jako by  znŊla velebn§ hudba. Musel jsem 

odej²t. U br§ny st§l mnich, aby mŊ vypustil a  zavŚel z§voru. Ale j§ jsem st§le st§l 

a poslouchal tuto hudbu a  pak jsem pomalu ġel k br§nŊ." 

ĂV²ckr§t uģ jsi nikdy neslyġel tuto hudbu ?  Neproģ²val jsi tento pocit ?" 

ĂNe." 

ĂPokouġel ses nŊkdy jeġtŊ uslyġet tuto hudbu, vyvolat v sobŊ tyto pocity ?" 

ĂAno, ale nedaŚilo se mi to. Dokonce jsem se  postavil na  stejn® m²sto, kdyģ jsem 

pŚiġel podruh®, ale bohuģel. 

ĂVzpomeŔ si jeġtŊ alespoŔ na nŊco, Vladim²re." 

ĂTy mŊ podrobujeġ vĨslechu. Kdyģ jsi tak pŚesnŊ vyloģila, co se se  mnou stalo pŚed 

ġestadvaceti lety, tak to tak® sama Śekni, co jsem c²til tenkr§t." 

ĂTo nen² moģn®. Otec Feodorit nedŊlal konkr®tn² pl§ny, on v nŊco intuitivnŊ doufal. 
A udŊlal pro tebe nŊco velk®ho a vĨznamn®ho, co vŊdŊl jenom on s§m. J§ jenom 

intuitivnŊ c²t²m, ģe myslel na  nŊco vĨznamn®ho a hodnŊ pro to dŊlal. Velmi mnoho. 

Ale proļ to, po ļem touģil, spojil s tebou, kterĨ jsi nemŊl element§rn² schopnosti 
pro rychlĨ pŚ²chod k v²Śe, zŢst§v§ z§hadou. I proļ dvacet pŊt let tv®ho 

lehkomysln®ho ģivota nezlomilo tuto v²ru, je tak® z§hada. I proļ ty, kterĨ jsi dostal 

tak mnoho, st§le jeġtŊ nic nedŊl§ġ ?  Proļ ?  Nemohu to  pochopit. VģdyŠ 
ve Vesm²ru nic nemiz² beze stopy. VzpomeŔ si pros²m jeġtŊ alespoŔ na jednotliv® 

epizody ze  setk§n² a besed s  tvĨm Otcem." 
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ĂPamatuji se na s§l nebo nŊjakou klenotnici bohosloveck® akademie a moģn§, ģe to 

bylo v  jedn® z podzemn²ch m²stnost² kl§ġtera. NŊjakĨ mnich otevŚel pŚed Otcem 

Feodoritem dveŚe, ale s§m do nich neġel. Veġli jsme tam my dva s  Otcem 
Feodoritem. Na  zdech byly nŊjak® obrazy, na  polic²ch - nŊjak® vŊci... 

ĂDvakr§t jsi tam byl pŚekvapen, ļ²m ?" 

ĂPŚekvapen ?  Ano, samozŚejmŊ, to mŊ pŚekvapilo. Zarazilo..." 

ĂCo ?" 

ĂJeden obraz. Byl ļernob²lĨ, jako by  jej nakreslili tuģkou. Byl to velmi jasnŊ 

nakreslenĨ portr®t nŊjak®ho ļlovŊka." 

ĂCopak tŊ tedy pŚekvapilo ?" 

ĂNepamatuji si to."  

ĂVzpomeŔ si, Vladim²re. Zkus si na to  pros²m vzpomenout, j§ ti pomohu. NevelkĨ 

s§l, vy dva s  Otcem Feodoritem stoj²te u to hoto obrazu, ty  jsi trochu vpŚedu, Otec 

ti  Ś²k§: ,PŚistup si bl²ģ k obrazu, Vladim²re.' UdŊlal jsi krok kupŚedu, pak jeġtŊ 

jeden..."  

ĂVzpomnŊl jsem si, Anastasie !"  

ĂNa co ?" 

ĂTento obraz, zobrazuj²c² nŊjak®ho ļlovŊka, byl nakreslenĨ jednou ļarou. Ten, kdo 

jej maloval, postavil uprostŚed b²l®ho listu tuģku nebo nŊco jin®ho, ļ²m kresl² 

obrazy, a  neodtrh§vaje ruku, vedl svŢj n§stroj po spir§le, jednou pŚitlaļuje, d²ky 
ļemu se ļ§ra st§vala silnŊjġ², podruh® se jen taktak dotĨkaje listu. Ļ§ra se dŊlala 

slabouļk§, ale nepŚeruġovala se. Konļila na kraji listu a  vĨsledkem toho byl 

podivuhodnĨ obraz, portr®t nŊjak®ho ļlovŊka." 

ĂTen je tŚeba vystavit veŚejnosti. NŊkomu se podaŚ² rozk·dovat informaci do nŊj 

vloģenou. Pomoc² t®to pulzuj²c² ļ§ry, kter§ zobrazuje ļlovŊka, si  maj² lid® nŊco 

uvŊdomit." 

ĂJakĨm zpŢsobem ?" 

ĂJeġtŊ to nev²m. No, napŚ²klad, teļky a ļ§rky se mohou podobat nŊjak® azbuce 

nebo notovĨm znakŢm. J§ to jenom pŚedpokl§d§m. Oboj² je moģn®, nebo jeġtŊ 
nŊco. Aģ se vr§t²ġ, tak popros, aby jej vystavili k veŚejn® prohl²dce nebo nŊkde 

publikovali. Najde se  nŊkdo, kdo rozk·duje tuto spir§lovitou ļ§ru." 

ĂAle kdopak mŊ poslechne  ?" 

ĂPoslechnou tŊ. Ale tenkr§t jsi mŊl jeġtŊ jeden mimoŚ§dnĨ dojem. MŢģeġ 

si vzpomenout -jakĨ ?" 

ĂV tomto s§lu nebo ve vedlejġ² m²stnost²... Ano -  v ¼plnŊ malink® m²stnost² 
na vyvĨġen®m m²stŊ st§la kr§sn§ dŚevŊn§ vyŚez§van§ ģidle, nebo to bylo kŚeslo, 

kter® se podobalo trŢnu. St§li jsme s Otcem Feodoritem a  d²vali se na nŊj. řekl mi, 

ģe se jej nikdo nesm² dotĨkat." 

ĂAle ty jsi na  nŊj s§hl. Dokonce ses na  nŊj posadil." ĂS§m Otec Feodorit mŊ vyb²dl, 

abych to  udŊlal." ĂA nŊco se s tebou stalo v  tomto okamģiku." ĂNic se nestalo. 

SedŊl jsem, d²val jsem se na Otce Feodorita a on  se mlļky d²val do mĨch oļ². 
Jednoduġe se d²val." 
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ĂVzpomeŔ si pros²m, Vladim²re, zkus si vzpomenout na  sv® vnitŚn² pocity. Jsou 

velmi dŢleģit®." 

ĂAle nic zvl§ġtn²ho... V²ġ, jenom jako by se nŊjak® myġlenky pron§ġely hlavou, 
rychle - rychle, jako by  magnetofonov§ p§ska byla pŚepnut§ na zrychlen® pŚet§ļen² 

a slova splĨvala do nepochopitelnĨch zvukŢ." 

ĂA nikdy jsi to  nezkouġel ?  TobŊ se, Vladim²re, pozdŊji nikdy nechtŊlo zastavit tuto 
p§sku, poslechnout si ji jakoby za  norm§ln² rychlosti, pochopit, co tam zn² ?" ĂJak 

to  ?" 

ĂZamyslet se nad podstatou byt²..." ĂNe, nezkouġel jsem to. Mluv²ġ 
nesrozumitelnŊ." ĂA z toho, co  ti Ś²kal Otec Feodorit, ch§pal jsi vġechno ?  MŢģeġ 

si pŚesnŊ vzpomenout alespoŔ na jednu jeho vŊtu, i bez ohledu na  souvislost 

s ostatn²mi vŊtami ?" 

ĂAno, ale skuteļnŊ si nemohu vzpomenout, s  ļ²m je spojen§." 

Ăřekni ji."  

Ă...Ty uk§ģeġ jim..." 

Anastasia, sed²c² do t®to chv²le pod stromem, najednou vstala, jej² tv§Ś 

se rozz§Śila. Poloģila dlanŊ na kmen cedru, pŚitiskla se k nŊmu tv§Ś². 

ĂAno !  JistŊģe !" vykŚikla Anastasia. Spr§skla ruce a radostnŊ zaļala mluvit: 

ĂOpravdu jsi velikĨ !  RuskĨ mnichu !  V²ġ, Vladim²re, o Otci Feodoritovi teŅ mohu 

jedno Ś²ci pŚesnŊ. ZesmŊġnil mnoģstv² uļen² vaġeho svŊta, uk§zal na to hlavn²." 

ĂNemluvili jsme spolu o ģ§dnĨch uļen²ch. Uvaģovali jsme o obyļejnĨch ģivotn²ch 

t®matech." 

ĂAno !  SamozŚejmŊ !  O  obyļejnĨch !  Otec Feodorit mluvil s  tebou o  tom, co  tŊ 
zaj²malo. Ukazoval ti svat® vĨtvory, chovaje se k nim s  ¼ctou, ale ne 

s pochlebnickou hranou pokorou. MŊl vysokĨ titul, ale byl obyļejnĨ a hlavnŊ 

pŚemĨġlej²c². Moģn§, ģe speci§lnŊ pŚ²mo vedle tebe nevyslovil ģ§dn§ dogmata. 
A copak nejsou, ve  srovn§n² s n²m, smŊġn² kazatel®, kteŚ² se nahrnuli do  Ruska, 

pron§ġej²c² dogmata a odv§dŊj²c² lidi od podstatn®ho. On tŊ tak pevnŊ ochr§nil pŚed 

dogmaty, ģe i mŊ povaģujeġ za naivn² poustevnici. A nen² dŢleģit®, kdo jsem. 
DŢleģit® je neodej²t od podstatn®ho." 

ĂOd ļeho podstatn®ho ?" 

ĂOd toho, co  je v  kaģd®m ļlovŊku." 

ĂAle jak mŢģe kaģdĨ ļlovŊk zn§t uļen² mudrcŢ Z§padu nebo VĨchodu, Indie 

a Tibetu, kdyģ nikdy o nich ani neslyġel ?" 

ĂV ļlovŊku, Vladim²re, v kaģd®m ļlovŊku je od vŊkŢ uloģen§ absolutnŊ kaģd§ 
potŚebn§ informace. Je mu d§na hned pŚi narozen². Jako ruka, noha, srdce, vlasy. 

Vġechna uļen² svŊta, vġechny objevy jsou udŊlan® jenom pomoc² tohoto Pramenu. 

StejnŊ jako se rodiļe snaģ² d§t sv®mu d²tŊti vġechno, VelkĨ tvŢrce d§v§ kaģd®mu 
vġechno hned. Nic rukama stvoŚen®ho: ani mnoģstv² knih, ani nejmodernŊjġ² 

i budouc² poļ²taļe dohromady, nikdy nedok§ģou pojmout ani ļ§st informace, kter§ 

je v  jednom ļlovŊku. Je jen tŚeba umŊt ji pouģ²vat." 

ĂProļ tedy vġichni neobjevuj² ?  A  kaģdĨ nep²ġe uļen² ?" 
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ĂNŊkdo ze vġeho objemu dost§v§ ġpetku Pravdy. A nadġenŊ o n² vykl§d§, mysl² si, 

ģe je darovan§ jenom jemu. A ģe obsahuje v  sobŊ to podstatn®. St§le o n² vykl§d§ 

ostatn²m, ve snaze donutit je  myslet jenom na  ni, jako na  nejdŢleģitŊjġ² a jedinou. 
PŚesnŊ t²m v sobŊ blokuje hlavn² komplex informac². VŊdŊn² Pravdy nen² v jej²m 

vyslovov§n², ale ve zpŢsobu ģivota." 

ĂA jakĨ zpŢsob ģivota je typickĨ pro lidi, kteŚ² nejv²c znaj² Pravdu ?" 

ĂĠŠastnĨ !"  

ĂA pro pozn§n² Pravdy je  tŚeba uvŊdomŊn² a ļistota ¼myslŢ." 

ĂMystika !  Fantazie  !" zvonivŊ se zasm§la Anastasia a dodala: ĂĻteġ moje 
myġlenky ?" 

ĂNen² tady ģ§dn§ mystika, je to jenom pozornost k  ļlovŊku. Ty vġechno vģdycky 

spojujeġ s ļistotou ¼myslŢ a uvŊdomŊlost²." 

ĂMystika !  Mystika  !" opakovala smŊj²c² se Anastasia. ĂĻteġ moje myġlenky. č, 

to  je fantastick® !"  

Nevydrģel jsem jej² ġŠastnĨ sm²ch a tak® jsem se rozesm§l. Pak jsem se zeptal:  

ĂCo mysl²ġ, Anastasie, pŚijme mŊ mŢj duchovn² Otec Feodorit, kdyģ za n²m pŚijdu ?  

Bude se  mnou mluvit  ?  Nezarmout² se ?" 

ĂSamozŚejmŊ, ģe pŚijme a zaraduje se z  tv®ho pŚ²chodu !  PŚijme tŊ jak®hokoliv. 

Ale jeho radost bude vŊtġ², kdyģ udŊl§ġ alespoŔ nŊco, vyuģijeġ tu informaci, kterou 

m§ġ, uvŊdom²ġ si ji. Zpomal rychle se  toļ²c² p§sku, Vladim²re, a hodnŊ toho 
pochop²ġ." 

ĂĢije mŢj Otec ve stejn®m kl§ġteŚe, v Trojice -Sergijevskļ L§vŚe ?" 

ĂTvŢj Otec, tento velkĨ staŚec Rusi, teŅ ģije v malink® kl§ġtern² poustevnŊ v lese, 
nedaleko Trojice -Sergijevsk® L§vry. Poustevn² Ś§d je pŚ²snŊjġ² neģ kl§ġtern² a tvŢj 

Otec je  opat t®to poustevny. Je um²stŊna v lese, na  neobyļejnŊ kr§sn®m m²stŊ. 

Je tam jenom p§r domkŢ s celami. V  t®to lesn² poustevnŊ je malinkĨ dŚevŊnĨ 
kostel. Nen² vybarvenĨ a nem§ pozlacen® kopule, ale je velmi -velmi hezkĨ, 

pohodlnĨ a ļistĨ, jsou tam dvoje kamna. Neprod§vaj² se, ani se tam nekupuj², jako 

obvykle, kosteln² sv²ļky. A vŢbec nic se tam neprod§v§ ani se nekupuje, jak je  to 
v mnohĨch jinĨch kostelech. NikĨm a niļ²m nen² znesvŊcenĨ, farn²ci tam nemaj² 

pŚ²stup. V tomto kostele se i  teŅ modl² tvŢj duchovn² Otec Feodorit. Modl² se za 

z§chranu duġ² vġech lid² i za tebe. Modl² se za d²tka, kter§ zapomnŊla na sv® rodiļe, 
modl² se za rodiļe, kter® zapomnŊly dŊti. Jdi za n²m a pokloŔ se mu. Popros 

o odpuġtŊn² hŚ²chŢ. 

S²la jeho Ducha je velk §. Ode mne tak® pozdravuj Otce Feodorita." 

ĂDobŚe, Anastasie... Poklon²m se... A v²ġ co, j§ zŚejmŊ nejdŚ²v zkus²m udŊlat to, o 

co jsi mŊ prosila."  

*  *  *  

Kdyģ jsem pŚijel do Sergijevsk®ho Posadu, mŊsteļko u Moskvy, kter® se dŚ²ve 

jmenovalo Zagorsk, stejnŊ jako pŚed sedmadvaceti lety veġel jsem do br§ny 

Trojice -Sergijevsk® L§vry. Hned jsem nam²Śil ke kl§ġtern² vr§tnici. DŚ²ve, jakmile 
jsem se  pŚedstavil, lehce jsem si mohl nechat zavolat Otce Feodorita. Ale teŅ 

mi  mnich na  vr§tnici odpovŊdŊl, ģe v hodnosti op ata nen² Otec Feodorit. 
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Ģe Otec Feodorit ģije v lese mimo ¼zem² kl§ġtera. Farn²ci tam nechod². řekl jsem, 

ģe jsme se  znali s  Otcem Feodoritem, a  aby to  bylo pŚesvŊdļiv®, jmenoval jsem 

kl§ġtern² svatynŊ, kter® mi ukazoval Otec Feodorit.  

PovŊdŊli mnŊ, kde se nach§z² poustevna. S nepochopitelnĨm chvŊn²m jsem 

se pŚibliģoval k nevelk®mu dŚevŊn®mu kostelu. NeobyļejnŊ kr§sn®mu, harmonicky 

zapadaj²c²mu do okoln² pŚ²rody. Kolem nŊj bylo rozm²stŊno nŊkolik dŚevŊnĨch 
domkŢ-cel, kter® se spojovaly s  kostelem cestiļkami. 

S Otcem Feodoritem jsme se  setkali na  dŚevŊnĨch schŢdc²ch lesn²ho kostela. Upadl 

jsem do  rozpakŢ... ĂJenom se neostĨchej a pokus se  niļemu nedivit pŚi setk§n² 
se svĨm Otcem," vzpomnŊl jsem si na Anastasiina slova. Nicm®nŊ nepochopitelnĨ 

pocit rozpakŢ nepŚech§zel. Otec Feodorit byl ġedĨ a starĨ, ale ne starġ², neģ pŚed 

sedmadvaceti lety. SedŊli jsme na dŚevŊnĨch ġpalc²ch na schŢdc²ch lesn²ho kostela 
a mlļeli. Snaģil jsem se mluvit, ale nemohl jsem naj²t vhodn§ slova. Zd§lo se, 

ģe stejnŊ vġechno v² a nem§ ģ§dnĨ smysl pron§ġet slova. Jako by ani neminulo 

dvacet sedm let od  okamģiku naġeho posledn²ho setk§n². MŊl jsem pocit, jako 
bychom se  rozlouļili zrovna vļera. 

PŚinesl jsem Otci Feodoritovi knihu o Anastasii. Ale nevynd§val jsem ji, abych mu ji 
pŚedal. Ukazoval jsem knihu rŢznĨm duchovn²m osob§m. Jedni se na ni  d²vali 

a Ś²kali, ģe takov® knihy neļtou. Draz² se ptali, o  ļem je tato kniha a po  kr§tk®m 

rozhovoru prohlaġovali, ģe Anastasia je  pohanka. NechtŊl jsem zarmucovat Otce 
Feodorita a  tak® jsem nechtŊl, aby ji i on  zam²tl. Pokaģd®, kdyģ se nŊkdo snaģil 

mluvit o  Anastasii ġpatnŊ, ve mnŊ vznikal opoziļn² pocit. Dokonce jsem se poh§dal 

se zŚ²zencem Novospassk®ho kl§ġtera. Uk§zal na dvŊ ģeny v ļernĨch ġ§tc²ch 
a tmav®m obleļen² a Śekl: 

ĂTakov®hle maj² bĨt zboģn® ģeny." 

OdpovŊdŊl jsem mu: 

ĂPokud je Anastasia vesel§ a radostn§, tak moģn§, ģe to chce BŢh. VģdyŠ 

pŚ²jemnŊjġ² je d²vat se na vesel® lidi, neģ na skl²ļen®." 

S chvŊn²m jsem vyndal svou knihu a podal ji  Otci Feodoritovi. V  klidu ji  vzal, poloģil 
na dlaŔ. Pomalu ji  pohladil dlan² druh® ruky, jako by nŊco c²til svĨma rukama, 

a Śekl: 

ĂChceġ abych ji pŚeļetl ?" A  neļekaje na odpovŊŅ, dodal: ĂDobŚe, nechej mi ji."  

Po uplynut² dvou dnŢ jsem r§no opŊt pŚiġel k Otci Feodoritovi. SedŊli jsme v lese 

na ¼plnŊ malink® laviļce a besedovali jsme o  vġem. Jeho zpŢsob mluven² byl 

stejnĨ, tak jako pŚed sedmadvaceti lety, ale jedna okolnost mi st§le ned§vala 
pokoj: proļ Otec Feodorit vypad§ dokonce trochu mladġ², neģ pŚed sedmadvaceti 

lety  ?  A on  najednou pŚeruġil sv§ uvaģov§n² a Śekl: 

ĂVladim²re, tvŢj Otec Feodorit zemŚel." 

NejdŚ²ve jsem upadl do rozpakŢ, pak jsem se zeptal:  

ĂV tom pŚ²padŊ kdo jste vy ?" 

ĂJsem Otec Feodorit," d²val se na mŊ se sotva znatelnĨm ¼smŊvem. OpŊt jsem 
se zeptal:  

ĂřeknŊte mi, kde je jeho hrob  ?" 
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ĂNa star®m hŚbitovŊ." 

ĂChci jej uvidŊt, jak ho m§m naj²t ?" 

NeodpovŊdŊl mnŊ na ot§zku, jenom Śekl: 

ĂMŢģeġ za mnou pŚij²t, aģ budeġ m²t ļas." 

A pak se  zaļalo d²t nŊco ¼plnŊ nepochopiteln®ho. 

ĂJe na ļase obŊdvat," Śekl Otec Feodorit. ĂPojŅ, d§m ti naj²st." 

Posadi l jsem se u  stolu v  malink®m domku-refekt§Śi. Na stole byl v  kastrolu borġļ, 

bramborov§ kaġe s rybou, kompot. Nalil mi  borġļ a zaļal jsem j²st. S§m Otec 

Feodorit nejedl. Jenom sedŊl u stolu. Kdyģ jsem zaļal j²st kaġi, velmi mnŊ chutnala. 
A pŚipomnŊla... MŊla stejnou chuŠ jako v kl§ġtern² j²delnŊ pŚed sedmadvaceti lety. 

Zapamatoval jsem si  ji na  celĨ ģivot. Toļila se mi hlava. Byl sice vedle mŊ jinĨ Otec 

Feodorit, ale mluvil a  choval se  stejnŊ jako dŚ²v. VzpomnŊl jsem si, ģe jednou pŚed 
mnoha lety, kdyģ jsme byli v  jedn® z kl§ġtern²ch m²stnost², Otec Feodorit mi nab²dl, 

abych se s  n²m vyfotografoval. Souhlasil jsem. Pozval nŊjak®ho mnicha 

s fotoapar§tem a vyfotografovali jsme se. TeŅ jsem si chtŊl udŊlat jasno s pomoc² 
tohohle. VŊdŊl jsem, ģe mniġi neradi p·zuj². A pomyslel jsem si, ģe nab²dnu Otci 

Feodoritovi vyfotografovat jej a  tak® lesn² kostel na barevnĨ film. Kdyģ odm²tne, 
tak to  nen² ten Otec Feodorit, nen² mŢj. A nab²dl jsem: 

ĂPojŅte, vyfotografujeme se spolu."  

Neodm²tl to a vyfotografovali jsme se. Vy fotil jsem i  kostel, kr§snĨ. NehledŊ na to, 
ģe jsem mŊl jednoduchĨ apar§t, podaŚilo se to dobŚe. 

Kdyģ jsem odj²ģdŊl, Otec Feodorit mi dal nevelkou cestovn² Bibli. Nebyla verġovan§, 

jako vġechny Bible, ale jednoduġe psan§ textem, jako v knih§ch. A vysvŊtlil:  

ĂKdyģ se ve sv® knize odvol§v§ġ na Bibli, je  tŚeba pŚesnŊ uk§zat kapitolu, 

na kterou se  odvol§v§ġ." 

Na mou prosbu, aby pŚijal lidi pŚej²c² si setkat se s  Anastasi² a promluvil s  nimi, aby 
nemuseli jet tak daleko do  sibiŚsk® tajgy, Otec Feodorit odpovŊdŊl:  

ĂV²ġ co, jeġtŊ v tom nem§m ¼plnŊ jasno. PŚijŅ zat²m s§m, aģ budeġ m²t ļas." 

Otcovo odm²tnut² mŊ zklamalo, ale nenal®hal jsem. Kdyģ jsme mluvili o rŢznĨch 
vŊcech, doġel jsem k z§vŊru: v ruskĨch kl§ġterech jsou starci, jejichģ moudrost 

a jednoduchost vyjad Śov§n² o hodnŊ pŚevyġuje poļetn® kazatele duchovn²ch 

konfes², jak naġe, tak i zahraniļn². 

Ale proļpak mlļ²te, moudŚ² ruġt² starci ?!  Mlļ²te-li z  vlastn²ho pochopen² nebo 

existuj² nŊjak® temn® s²ly, kter® v§m nedovoluj² mluvit ?  PŚijdeġ do kostela -  tam 

se mluv² jazykem, kterĨ nech§peġ. A tehdy jdou lid® v davech, plat² pen²ze, aby 
si poslechli kazatele, mluv²c² srozumitelnŊ. Moģn§, ģe proto jezd² Rusov® 

k z§moŚskĨm svatyn²m a zapom²naj² na sv®. Po komunikaci s  Otcem Feodoritem 

se mi vģdycky dŊlalo dobŚe na duġi. Mluv² v²c jednoduġe, jasnŊji a srozumitelnŊji 
neģ mnoģstv² kazatelŢ, kter® jsem poslouchal po setk§n² s Anastasi², abych 

pochopil to, co  mi Śekla. Chci, aby ostatn²m tak® bylo dobŚe. Ale kdypak zaļnete 

mluvit, moudŚ² ruġt² starci ? 
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 ( 5 6 . )  

PROSTOR LĆSKY.  

Po vyprod§n² prvn²ho vĨtisku knihy o Anastasii jsem dostal autorskou odmŊnu. Jel 

jsem na  VĨstavu ¼spŊchŢ n§rodn²ho hospod§Śstv², teŅ je to Vġesvazov® vĨstavn² 
centrum. Z  nŊjak®ho dŢvodu jsem tam r§d bĨval. Tentokr§t jsem ġel pod®l 

mnoģstv² st§nkŢ s obļerstven²m, l§kaj²c²ch chutnou vŢn², a z§pasil jsem s pŚ§n²m 

nakoupit si  tŊchto dobrot. I kdyģ jsem ve sv® kapse mŊl nŊkolik set tis²c rublŢ, 
rozhodl jsem se  je utr§cet ekonomiļtŊji. A najednou se  stalo nŊco neuvŊŚiteln®ho. 

Uslyġel jsem tichĨ, ale absolutnŊ jasnĨ Anastasiin hlas: 

ĂKup si nŊco k j²dlu, Vladim²re. Kup si, co chceġ. TeŅ uģ se nemus²ġ tak omezovat 
v j²dle." 

UdŊlal jsem jeġtŊ p§r krokŢ pod®l st§nkŢ a opŊt hlas: 

ĂProļpak proch§z²ġ ?  Najez se  pros²m, Vladim²re." 

ĂTo je ale, takov® m§men²," pomyslel jsem. Odeġel jsem k laviļce u aleje, d§l 

od lid². Posadil jsem se, naklonil jsem se, aby nikdo nemyslel, ģe mluv²m s§m 

se sebou, a  zaġeptal: 

ĂAnastasie, copak slyġ²m tvŢj hlas ?" 

OdpovŊŅ byla pŚesnou a jasnou:  

ĂSlyġ²ġ mŢj hlas, Vladim²re." 

ĂZdrav²m tŊ, Anastasie. Proļpak jsi se mnou dŚ²ve nemluvila ?  NastŚ§dalo se tolik 

ot§zek. Na setk§n²ch mi ļten§Śi d§vaj² ot§zky a j§ na mnoh® nemohu odpovŊdŊt." 

ĂMluvila jsem. St§le jsem se snaģila s tebou mluvit. Ale ty  mŊ neslyġ²ġ. Jednou, 
kdyģ jsi chtŊl sp§chat sebevraģdu, dokonce jsem kŚiļela. Nepom§halo to. Neslyġel 

jsi mŊ. Pak jsem na to pŚiġla, zazp²vala jsem. Tuto p²seŔ zaļali hr§t na housle dvŊ 

d²vky v metru. Ony ji  uslyġely a zahr§ly. Kdyģ jsi uslyġel tu melodii, co  jsem 
ti  zp²vala v tajze, vzpomnŊl jsi na  mŊ. MŊla jsem takov® starosti, ģe jsem m§lem 

pŚiġla o ml®ko." 

ĂJak® ml®ko, Anastasie ?" 

ĂMateŚsk® ml®ko. Ml®ko pro naġeho syna. VģdyŠ jsem jej porodila, Vladim²re." 

ĂPorodila... Anastasie... TobŊ je tŊģko ?  Jakpak se  tam m§ġ sama s d²tŊtem 

v tajze  ?  Jak je  mu  ?.. ř²kala jsi, pamatuji si to, Ś²kala jsi: ,J enom to  bude 

nevhod...'"  

ĂVġechno je v poŚ§dku. PŚ²roda se probudila dŚ²v, teŅ mnŊ pom§h§. A naġemu 

synovi je  tak® dobŚe. Chlap²k jako buk. Uģ se usm²v§. Jenom m§ trochu suchou 
pokoģku, jako ty. Ale to  nic nen², to pŚejde. Vġechno bude dobr®. Uvid²ġ to. TobŊ je 

teŅ hŢŚ neģ n§m. Ale udŊlej jeġtŊ krok. Dopiġ to. V²m, jak® to bylo pro tebe tŊģk® 

i v budoucnu jeġtŊ bude nelehko. Ale ty jdi. Jdi svou cestou."  

ĂAno, Anastasie..." ChtŊl jsem j² Ś²ci, ģe ps§t knihu je sloģitŊji neģ dŊlat byznys. 

ChtŊl jsem povŊdŊt o situaci ve  sv® rodinŊ a ve firmŊ. VŢbec o vġech peripeti²ch 

posledn²ho roku. A ģe nem§m teŅ domov, nem§m rodinu. Jak jsem se m§lem 
dostal do  bl§zince. O jej²m snŢ jsem se chtŊl vyj§dŚit tak, aby se v²cekr§t 
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neodvaģovala na takov® sny, nel§kala jimi lidi. Ale pomyslel jsem: nebudu 

zarmucovat koj²c² matku, aby se j² nepokazilo ml®ko. A Śekl jsem: 

ĂNedŊlej si zbyteļn® starosti, Anastasie. Nem§m ģ§dn® zvl§ġtn² pot²ģe. Napsal jsem 
knihu, tak co. VģdyŠ je  to jednoduġġ², neģ udŊlat byznys-pl§n. V byznysu je  tŚeba 

pŚedem pŚedv²dat mnoho rŢznĨch nuanc². Kdeģto tady sed²ġ a popisujeġ to, co se 

jiģ odehr§lo. Jako v tom vtipu o  Ļukļe: ,Co vid²m, o tom tak® zp²v§m.' 

A jeġtŊ... V²ġ co, Anastasie... Tv® sny, kter® se zd§ly jenom fantazi², 

se uskuteļŔuj². To je neuvŊŚiteln®, ale uskuteļŔuj² se. Tuhle je napsan§ kniha. 

Zatouģila jsi po n² a teŅ existuje. SkuteļnŊ ji lid® ļtou se z§jmem. TeŅ se o n² p²ġe i 
ve  velkomŊstskĨch novin§ch. Ļten§Śi skl§daj² b§snŊ o tobŊ, o pŚ²rodŊ, o Rusku. 

Ve skladiġti Trojice-Sergijevsk® L§vry jsem naġel obraz, o kter®m jsme mluvili. 

Zachoval se, jmenuje se ĂJedinĨ jedinou". ZveŚejn²m jej. A pŚedstav si, bardy... 
Pamatujeġ se, vypr§vŊla jsi mi o bardech  ?" 

ĂAno. Pamatuji se, Vladim²re." 

ĂTo je  ale, tohle se  tak® zaļ²n§ uskuteļŔovat. Na jednu z  ļten§ŚskĨch konferenc² 
se ke mnŊ pŚibl²ģil rusovlasĨ muģ. podal mi audiokazetu a  struļnŊ, po vojensku 

Śekl: ĂP²snŊ pro Anastasii. Pros²m pŚijmout." 

Tuto kazetu si  poslechli novin§Śi, ļten§Śi, spolupracovn²ci Moskevsk®ho 

vĨzkumn®ho centra Alexandr Solncev a Alexandr ZakockĨ, kteŚ² pŚijeli 

na konferenci. Pak si  ji rŢzn² lid® zaļali nahr§vat. Zaļali nahr§vat a hledat 
rusovlas®ho, nevysok®ho, navenek nen§padn®ho muģe, kterĨ se neļekanŊ objevil 

a stejnŊ neļekanŊ odeġel. Jak se uk§zalo, byl to dŢstojn²k n§moŚn² ponorky 

ze Sankt -Peterburgu, vŊdec Alexandr KorotynskĨ. Posl®ze mi povŊdŊl, jak se jejich 
havaruj²c² ponorce podaŚilo vyplavat. Jak jistŊ celĨ Śet²zek n§hod vedl jej spolu 

s touto kazetou. Vedl jej, a by ji  pŚedal mnŊ. Alexandr KorotynskĨ je kromŊ toho 

vġeho tak® bard. A v jeho p²sni ĂChr§m" jsou cel® fr§ze, kter® jsi Śekla ty. TŚeba 
tyhlety, pamatujeġ se ? 

ĂNevŊŚ ciz²m slovŢm,  

Kdyģ Śeknou: vġechno mine.  
Z tŊch, kdo vid² chr§m,  

Ne kaģdĨ do nŊj vejde. "  

AŠ ģivot n§ġ je jako bŊh  
Po rŢznĨch poschod²ch  

Ale vģdyŠ kaģdĨ ļlovŊk  

SvŢj vĨbŊr s§m si zvolil. "  

A jeġtŊ nŊco, KorotynskĨ nem§ pŊveckĨ hlas. Zp²v§ jako by recitoval. Ale pŚesnŊ 

toto potvrdilo to, co  jsi Śekla o s²le slov, spojenĨch s duġ² neviditelnĨmi nitkami. 

Bard KorotynskĨ uk§zal toto v realitŊ." 

ĂDŊkuji ti, barde, za svŊtlou radost, kterou neseġ lidem, za oļiġtŊn² duġ², dŊkuji," 

Śekla Anastasia. 

ĂCh§peġ to, opŊt dŢstojn²k !  I  Grucja, kterĨ prvn² vytiskl knihu, je tak® dŢstojn²k. 
I bezdomovec, k terĨ nakreslil obr§zek pro knihu, byl dŢstojn²kem. I knihy pom§hal 

prod§vat letec, velitel pluku. TeŅ tuhle jako prvn² pŚinesl p²snŊ tak® dŢstojn²k. Ļ²m 

to  je, ģe tvŢj paprsek probouz² duġi dŢstojn²kŢ ?  Copak na  nŊ sv²t²ġ v²c neģ 
na ostatn² ?" 
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ĂPaprsek se dotĨkal mnohĨch, ale touhy se probouzej² jenom tam, kde je ļemu 

se probudit."  

ĂTvŢj sen se pŚece uskuteļŔuje, Anastasie. Lid® jej podchycuj², rozumŊj² mu. 
I bezdomovec -plukovn²k jej pochopil. Sezn§mil jsem se s n²m n§hodou, je mi 

ho l²to - zahynul. VidŊl jsem, jak leģel mrtvĨ. MŊl zaġpinŊnou tv§Ś, ale usm²val se. 

Tohle jsi udŊlala ty svĨm paprskem ?  Co  to znamen§, kdyģ ļlovŊk um²r§ 
s ¼smŊvem ?" 

ĂTen ļlovŊk, co byl s  tebou, je  teŅ s bardem na  neviditeln® stezce. Jeho ¼smŊv 

zachr§n² srdce mnohĨch pŚed kulkami, co  jsou nebezpeļnŊjġ² neģ olovŊn®." 

ĂTvŢj sen, Anastasie, vch§z² do naġeho svŊta a ten se  jakoby zaļ²n§ mŊnit. NŊkteŚ² 

lid® tŊ c²t², ch§pou tŊ, odnŊkud se v nich objevuj² s²ly, kter® mŊn² svŊt. SvŊt 

se st§v§ troġku lepġ². Ale ty... Ty jsi st§le tam, v tajze, na  sv® louce. J§ nebudu  
moci ģ²t v takovĨch podm²nk§ch, v kterĨch ģijeġ ty. A ty tak® nebudeġ moci ģ²t 

v naġem svŊtŊ. K ļemu tedy je tv§ l§ska ?  Je nesmysln§, j§ tak® aģ doteŅ nemohu 

pochopit svŢj vztah k tobŊ. A proļ je tŚeba ch§pat, kdyģ je to ja sn®: my nikdy 
nebudeme spolu. Jeden vedle druh®ho." 

ĂMy jsme spolu, Vladim²re." 

ĂSpolu ?!  Kdepak jsi  ?  Kdyģ nŊkoho milujeġ, tak se snaģ²ġ bĨt st§le nabl²zku. 

Obejmout, polaskat. Jsi velmi zvl§ġtn². NepotŚebujeġ to." 

ĂPotŚebuji to. Jako vġichni. A dŊl§m to."  

ĂAle jak ?" 

ĂTŚeba teŅ. Copak nec²t²ġ laskavĨ dotek v§nku, jeho laskav® objet² ?  A  teplĨ dotek 

sluneļn²ho paprsku. Jak radostnŊ pro tebe zp²vaj² pt§ci a list² ġum² na stromŊ, 
u kter®ho sed²ġ !  Zaposlouchej se, vģdyŠ je to neobyļejn® ġumŊn² !"  

ĂAle to vġechno, co jsi pojmenovala, je  pro vġechny. Copak je to jenom tv§ 

z§sluha ?" 

ĂL§ska, rozptĨlen§ v prostoru pro nŊkter®ho jedince, se mŢģe dotknou duġ² 

mnohĨch." 

ĂNaļ je zapotŚeb² rozptylovat l§sku v prostoru  ?" 

ĂAby vedle milovan®ho ļlovŊka vģdy zŢst§val Prostor L§sky. V tomto je  podstata 

L§sky, jej² pŚedurļen²." 

ĂJe to vġechno nŊjak nepochopiteln®. I tvŢj hlas... DŚ²ve jsem ho na d§lku neslyġel, 
teŅ slyġ²m. Proļ ?" 

ĂHlas na d§lku nezn². Ne uġima, ale srdcem je tŚeba slyġet, nauļ se srdcem..."  

ĂProļ se uļit, mluv vģdy jako teŅ-hlasem."  

ĂVģdy nebudu moci." 

ĂAle vģdyŠ teŅ mluv²ġ. VģdyŠ teŅ slyġ²m." 

ĂTeŅ n§m pom§h§ dŊdeļek. Promluv si s n²m, j§ mus²m j²t kojit naġeho syna, tak® 
m§m mnoho jinĨch vŊc². Chci vġechno stihnout." 

ĂTakģe dŊdeļkovi se to daŚ² a tobŊ ne. Proļ ?" 

ĂProtoģe dŊdeļek je teŅ nŊkde bl²zko tebe. ĐplnŊ vedle tebe."  
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ĂKde ?" 

 ( 5 7 . )  

ANASTASIIN DŉDEĻEK.  

Rozhl®dl jsem se kolem... Anastasiin dŊdeļek st§l skoro u laviļky a postrkoval 
hŢlkou k popelnici vyhozenĨ pap²rek. Vyskoļil jsem. Podali jsme si  ruce. Oļi 

m§ vesel®, dobr® a v komunikaci je  pŚirozenĨ. Ne jako pradŊd. Ten, kdyģ jsem jej 

vidŊl v tajze, st§le mlļel a jeho oļi se d²valy do prostoru, jakoby skrz ļlovŊka. 

Posadili jsme se s  dŊdeļkem na laviļku, zeptal jsem se: 

ĂJakpak jste se sem  dostal a  naġel mŊ ?" 

ĂS Anastasiinou pomoc² nen² tak velkĨ probl®m se sem dostat a  naj²t tŊ." 

ĂTo je ale, ona porodila... řekla, ģe porod² a porodila... Sama, v  tajze a ne 

v nemocnici. ZŚejmŊ mŊla bolesti ?  KŚiļela ?" 

ĂProļpak by mŊla m²t bolesti ?" 

ĂNo, ģeny, kdyģ rod² - maj² bolesti. NŊkter® dokonce um²raj² pŚi porodu." 

ĂBolesti bĨvaj² jen tehdy, kdyģ je ļlovŊk hŚ²ġnŊ poļatĨ. Jako dŢsledek tŊlesnĨch 

potŊġen². Za toto pak ģena plat² bolest² pŚi porodu a ģivotn²mi utrpen²mi 
v budoucnu. Pokud se  poļet² konalo s  jinĨmi ¼mysly, bolest jen zesiluje u ģeny 

pocit velk® tvŢrļ² radost²." 

ĂKam se ztr§c² bolest ?  Jak mŢģe zes²lit radost ?" 

ĂCo c²t² ģena, kterou nŊkdo zn§siln² ?  SamozŚejmŊ, ģe bolest a  odpor. A  kdyģ 

se odevzd§v§ sama, tat§ģ bolest se mŊn² v jin® pocity. StejnĨ rozd²l je i pŚi 

porodu."  

ĂTakģe Anastasia porodila bez bolest² ?" 

ĂSamozŚejmŊ, ģe bez bolest². A tak® si vybrala vhodnĨ den, teplĨ, sluneļnĨ." 

ĂJak vybrala ?  VģdyŠ vġichni rod² znenad§n²." 

ĂZnenad§n², kdyģ poļ²naj² znenad§n². Matka vģdy mŢģe na nŊkolik dnŢ zadrģet 

nebo urychlit objeven² novorozence." 

ĂA vy jste nevŊdŊli kdy m§ porodit  ?  Nesnaģili jste se j² pomoci ?" 

ĂV tento den jsme to  poc²tili. Den byl pŚekr§snĨ. Ġli jsme na jej² louku. Na kraji 

louky jsme uvidŊli medvŊdici. řvala uraģenost². řvala a vġ² silou bila tlapou 

do zemŊ. Anastasia leģela na tom m²stŊ, kde ji porodila matka a  mŊla na hrud² 
malink® ģiv® klub²ļko. Vlļice jej olizovala." 

ĂA proļ Śvala medvŊdice ?  Proļ se urazila  ?" 

ĂProtoģe Anastasia pŚivolala vlļici a ne ji."  

ĂTak se mohla pŚibl²ģit sama." 

ĂBez pozv§n² se nikdy nepŚibliģuj². PŚedstav si, jakĨ by byl zmatek, kdyby 

se pŚibliģovaly bez pozv§n², kdy se jim zachce."  

ĂZaj²malo by mŊ, jak si teŅ staļ² s d²tŊtem ?" ĂTak tam pojeŅ a pod²vej se, kdyģ 

tŊ to zaj²m§ ?" ĂVģdyŠ Ś²kala, ģe s n²m nesm²m komunikovat, dokud se od 
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nŊļeho neoļist²m. NapŚed mus²m jet do svatĨch m²st. Ale nem§m dostateļn® 

mnoģstv² penŊz." 

ĂHodnŊ toho, nelogick§, napov²d§, vģdyŠ jsi otec. Jednej s§m, jak to povaģujeġ 
za nutn®. Mohl bys nakoupit rŢzn® dupaļky, plenky, koġilky, chrast²tka a poģ§dat, 

aby obl®kla d²tŊ norm§lnŊ, aby je nemuļila. VģdyŠ je v lese ¼plnŊ nah®." 

ĂTak® jsem mŊl takov® pŚ§n², kdyģ jsem uslyġel o synovi. Tak to  tak® udŊl§m. 
Co se tĨļe nelogiļnost² - m§te pravdu. ZŚejmŊ proto m§m k n² tako v® 

nepochopiteln® city. Ze zaļ§tku jsem c²til ¼div, teŅ se pŚece objevila ¼cta a jeġtŊ 

nŊco nepochopiteln®ho. Ale ne takov®ho jako l§ska k ģenŊ. Pamatuji se, jak® jsem 
m²val pocity, kdyģ jsem byl zamilovanĨ do ģeny. TeŅ je to nŊco jin®ho. ZŚejmŊ 

ji  ani nen ² moģn® milovat obyļejnou l§skou. NŊco mi pŚek§ģ². Moģn§, ģe pŚesnŊ 

ta  jej² nelogiļnost mi pŚek§ģ²." 

ĂAnastasiina nelogiļnost, Vladim²re, - nen² hloupost. Jej² zd§nliv§ nelogiļnost 

z²sk§v§ z hlubin Vesm²ru zapomenut® duchovn² z§kony a moģn§, ģe i tvoŚ² nov®. 

SvŊtl® a temn® s²ly obļas znehybn² z dŢvodu jej² zd§nliv® alogiļnosti a pak 
najednou jasnŊji zableskne vġem zn§m§ jednoduch§ Pravda byt². My tak® obļas 

Anastasii nech§peme. I kdyģ je naġe vnuļka. Rostla n§m pŚed oļima. A kdyģ nŊkdy 
nech§peme, tak nemŢģeme podstatnŊ pomoci. Proto ļasto zŢst§v§ sama se svĨmi 

snahami. ĐplnŊ sama. Tuhle se setkala s  tebou, cel§ se prostŚednictv²m knihy 

otevŚela tobŊ i ostatn²m. ChtŊli jsme tomu zabr§nit. Zabr§nit jej² l§sce. Jej² vĨbŊr 
se zd§l nepochopitelnĨ a absurdn²." 

ĂJ§ ani teŅ nemohu pochopit jej² vĨbŊr. Ļten§Śi tak® kladou ot§zky. ĂKdo jste ?" 

ptaj² se. ĂProļ si Anastasia vybrala v§s ?" Nemohu jim odpovŊdŊt. Ch§pu, ģe podle 
vġ² logiky vedle n² mŊl bĨt nŊjakĨ vŊdec nebo duchovn² ļlovŊk. Ten by ji dok§zal 

pochopit a  mŊl by  ji i  r§d. Spolu by byli v²ce prospŊġn². A j§ mus²m mŊnit svŢj 

ģivot, mus²m se snaģit porozumŊt mnohĨm ot§zk§m, kter® pro nŊkoho jin®ho, v²ce 
osv²cen®ho, jsou jiģ d§vno jasn® a srozumiteln®." 

ĂLitujeġ teŅ, ģe se tvŢj ģivot zmŊnil ?" 

ĂNev²m. Zat²m se st§le snaģ²m to pochopit. A na  ot§zku, proļ si vybrala pr§vŊ mŊ, 
odpovŊdŊt lidem st§le nemohu. Hled§m a nenach§z²m odpovŊŅ." 

ĂA jakpak ji  hled§ġ, tu odpovŊŅ ?" 

ĂSnaģ²m se pochopit sebe sama -  kdo jsem."  

ĂMoģn§, ģe v nŊļem vynikaj²c². Ģe ?" 

ĂMoģn§, mysl²m si, nŊco na tom je. VģdyŠ se Ś²k§: stejn® pŚitahuje stejn®." 

ĂVladim²re, Ś²kala ti Anastasia o  hrdost² a pĨġe ?  ř²kala ti o n§sledc²ch tohoto 
hŚ²chu ?" 

ĂAno, Ś²kala, ģe to je  smrtelnĨ hŚ²ch, kterĨ odv§d² ļlovŊka od Pravdy."  

ĂOna tŊ nevybrala, Vladim²re. Nevybrala, ale sebrala. Jako nŊco nepotŚebn®ho 
a vyhasl®ho. Tak® jsme to hned nezjistili. Urazil ses  ?" 

ĂNesouhlas²m s v§mi ¼plnŊ. MŊl jsem rodinu - manģelku, dceru, v byznysu se  mi 

daŚilo docela dobŚe. AŠ nejsem vĨznamnĨ, ale tak® nejsem ten nejposlednŊjġ², aby 
mŊ zvedali jako bezdomovce, nebo jako nŊco nepotŚebn®ho, vyhozen®ho." 
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ĂPosledn² dobou mezi tebou a tvou manģelkou nebyla l§ska. Ty jsi mŊl svŢj ģivot 

a z§jmy, a ona -  svŢj. JedinŊ byt v§s spojoval, nebo sp²ġe setrvaļnost pŚedchoz²ch 

citŢ, kter® ļasem um²raly v²c a v²c. Dcera uģ nemŊla o ļem s tebou mluvit. TvŢj 
byznys ji  nezaj²mal. Jenom pro tebe samotn®ho byl dŢleģitĨ, protoģe pŚin§ġel zisk. 

Dneska zisk -  z²tra nic, nebo ¼bytek, krach. A tak® jsi byl nemocnĨ. M§lem sis zniļil 

ģaludek. SvĨm nev§zanĨm zpŢsobem ģivota by ses nedostal ze  sv® nemoc². 
Vġechno bylo ztracen®, nic nebylo." 

ĂA co je v§m po tom  ?  Proļ mŊ potŚebovala ?  Pro experiment  ?  Propoļ²tala 

si to  ?" 

ĂJednoduġe se zamilovala, Vladim²re. UpŚ²mnŊ, jako ve vġem. A je ġŠastn§, ģe si 

nevzala z  vaġeho ģivota nŊkoho, kdo je schopnĨ pŚin®st radost jin® ģenŊ. NeudŊlala 

pro sebe ģ§dnou vĨjimku. Raduje se z toho, ģe je jako vġechny ģeny." 

ĂTakģe to je jej² vrtoch ?  Chce, aby to  bylo jako u  vġech ģen: aby kouŚil, 

fl§moval... Pod²vejme se, jak® sebeobŊtov§n² pro vrtoch." 

ĂJej² l§skaje upŚ²mn§. Bez vrtochŢ a vĨpoļtŢ. Anastasia, kter§ se ze zaļ§tku zd§la 
svŊtlĨm i temnĨm sil§m, n§m i ostatn²m nelogick§, v realitŊ jasnŊ vysvŊtlila pojem 

a smysl l§sky. Ne slovy a  mravn²mi ponauļen², ale re§lnĨmi skutky ve vaġem, 
ve  tv®m ģivotŊ. SvŊtl® s²ly, s²ly TvŢrce mluv² prostŚednictv²m jej² l§sky. A nejen 

mluv², ukazuj² ve skuteļnosti, tak jako jeġtŊ nikdy dosud: d²vejte se, jak§ je s²la 

ģeny, s²la ļisto l§sky. Okamģik pŚed smrt² mŢģe d§t novĨ ģivot. Zvednout 
milovan®ho ļlovŊka, vytrhnout jej z pevnĨch pracek tmy a odn®st do svŊtl® 

nekoneļnosti. Obklopit Prostorem L§sky a d§t druhĨ ģivot, ģivot vŊļnĨ. 

Jej² l§ska, Vladim²re, ti vr§t² l§sku tv® manģelky, ¼ctu dcery. Tis²ce ģen se budou 
na tebe d²vat z§Ś²c²mi pohledy l§sky. Budeġ m²t plnou svobodu volby. A kdyģ 

se tobŊ ze vġ² mnohotv§rnosti vnŊjġ²ho projevu l§sky podaŚ² uvidŊt a pochopit 

tj  jednu, ona bude ġŠastn§. Ale kaģdop§dnŊ budeġ vĨznamnĨ a bohatĨ, nebude 
moģn® pŚiv®st tŊ na mizinu. Tebou napsan§ kniha se bude rozl®tat po svŊtŊ 

a pŚin§ġet ti zisk, a  nejen materi§ln², tobŊ a ostatn²m bude d§vat s²lu vŊtġ² neģ 

materi§ln²." 

ĂKniha se skuteļnŊ zaļ²n§ velmi dobŚe prod§vat. Ale napsal jsem ji j§ s§m, i kdyģ 

nŊkteŚ² lid® Ś²kaj², ģe Anastasia mi  nŊjakĨm zpŢsobem tak® pom§hala. Co si 

mysl²te, je to jenom moje kniha, nebo se  toho z¼ļastnila i ona  ?" 

ĂUdŊlal jsi vġechno, co dŊl§ spisovatel. Bral jsi pap²r, vedl jsi tuģku, popisoval jsi 

vġechno, co se pŚihodilo. NŊkter® sv® ¼sudky jsi vyloģil svĨm jazykem, vlastn²m 

jenom tobŊ. Organizoval jsi vyd§n² knihy. Tv® postupy se niļ²m neliġily 

od obvyklĨch postupŢ spisovatele." 

ĂTakģe kniha  je  jenom moje  ?  Nic z  toho Anastasia nedŊlala ?" 

ĂAno, nedŊlala. NehĨbala tuģkou na pap²Śe." 

Ăř²k§te to tak, jako by  pŚece nŊjak napom§hala. Kdyģ je tomu t ak, ŚeknŊte 

to  jasnŊji. Co udŊlala ?" 

ĂAnastasia, Vladim²re, abys mohl napsat tuto knihu, dala svŢj ģivot." 

ĂNo pros²m. TeŅ uģ vŢbec nic nech§pu. Proļ ?  Jak mŢģe, ģij²c v lese, d§t svŢj ģivot 

za nŊjakou knihu ?  Kdo vlastnŊ je ?  Sama Ś²k§, ģe je ļlovŊk. NŊkdo ji nazĨv§ 

mimozemġŠankou, bohyn². Jsem z toho ¼plnŊ popletenĨ. ChtŊl bych si to alespoŔ 
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nŊjak ujasnit." 

ĂVġechno je velmi jednoduch®, Vladim²re. ĻlovŊk-jedin§ bytost ve vesm²ru, kter§ 

ģije najednou na vġech ¼rovn²ch byt². Ve sv® zemsk® podstatŊ vid² jenom zemskĨ, 
zhmotnŊnĨ projev. Jsou takov² lid®, kteŚ² c²t² i jin® podstaty, neviditeln®. Lid®, kteŚ² 

pojmenov§vaj² Anastasii bohyn², nehŚeġ² vŢļi PravdŊ. NejdŢleģitŊjġ² odliġnost 

ļlovŊka od vġech bytost² je v tom, ģe ļlovŊk je nad§n schopnost² tvoŚit svĨmi 
myġlenkami pŚ²tomnost a budoucnost, vytv§Śeje formy a obrazy, kter® se posl®ze 

materializuj². Budoucnost je z§visl§ na jasnosti, harmoniļnosti, rychlosti myġlenky, 

ļistotŊ ¼myslŢ ĻlovŊka-TvŢrce. A v tomto smyslu je  Anastasia -  bohynŊ. NeboŠ 
rychlost jej ² myġlenky, jasnost a ļistota obrazŢ, kter® tvoŚ², je takov§, ģe ona 

samotn§ dok§zala ļelit cel® hromadŊ temnĨch protikladŢ. Samotn§. Jenom nen² 

zn§mo, jak dlouho to vydrģ². St§le ļek§, vŊŚ², ģe lid® si to uvŊdom², ģe j² pomohou. 
PŚestanou produkovat tmu a peklo."  

ĂKdo produkuje tmu a peklo  ?" 

ĂPr§vŊ prorokov®, kteŚ² vŊŚ² a mluv² o katastrofŊ, o konci  svŊta, produkuj² 
myġlenky a formy konce svŊta. Mnoģstv² uļen², pŚedpov²daj²c²ch vġeobecnou 

z§hubu lidstva, ji svĨmi myġlenkami a formami pŚibliģuj². Je jich m noho, velmi 
mnoho. A  tito lid®, kteŚ² hledaj² z§chranu pro sebe, hledaj² zasl²benou zemi, ani 

netuġ², ģe pr§vŊ pro nŊ jiģ je pŚipraven® peklo." 

ĂAle ti lid®, co mluv² o posledn²m soudu, o katastrofŊ, v ni vŊŚ², vģdyŠ oni 
se upŚ²mnŊ modl² za z§chranu svĨch duġ²." 

ĂNevede je v²ra ve svŊtlo, v L§sku, coģ je BŢh, ale v²ra ve strach. A  toto straġn® 

si pŚipravuj² sami. PopŚemĨġlej, Vladim²re. Zkus si to pŚedstavit. Pod²vej, sed²me 
spolu s  tebou na  t®to laviļce. Vid²ġ pŚed sebou mnoģstv² lid². Najednou se ļ§st 

z nich zaļne kŚeļovitŊ sv²jet od straġn® bolesti, jsou jakoby hŚ²ġn²ci. Kolem n§s 

na zemi se  rozkl§d§ mnoģstv² mrtvol, a my spolu sed²me nedotļen² a pozorujeme 
to. Naġe laviļka se jako by  nach§z² v r§ji. Ale copak ti nepukne srdce pŚi tomto 

dŊsn®m obrazu ?  Nen² lepġ² zemŚ²t, usnout okamģik pŚed takovĨm pozorov§n²m ?" 

ĂA co kdyģ vġichni zachr§nŊn² bohabojn² budou v zasl²ben® zemi, kde nebudou 
kolem rozkl§daj²c² se mrtvoly, straġn® obrazy ?" 

ĂKdyģ z druh®ho konce zemŊ k tobŊ pŚich§z² zpr§va o smrti nŊkoho bl²zk®ho nebo 

pŚ²buzn®ho, copak nec²t²ġ v duġi smutek, ģal ?" 

ĂV tomto pŚ²padŊ se zŚejmŊ kaģdĨ zarmout²." 

ĂTak jakpak je moģn® myslet na R§j pro sebe, kdyģ si uvŊdomujeġ, ģe vŊtġ² ļ§st 

tvĨch krajanŢ, pŚ§tel a pŚ²buznĨch jiģ zahynula a ostatn² um²raj² ve straġnĨch 
muk§ch ?!  Do jak® m²ry by se mŊla zatvrdit duġe, do jak® hlubok® tmy se m§ 

ponoŚit, aby se mohla radovat, uvŊdomuj²c si to, co  se dŊje ?  V  kr§lovstv² svŊtla 

takov® duġe nejsou v²tan®. NeboŠ pr§vŊ ony produkuj² tmu." 

ĂProļ tedy velc² uļitel® lidstva, kteŚ² napsali a p²ġ² rŢzn§ uļen², mluv² o konci svŊta, 

o posledn²m soudu ?  Kdopak jsou  ?  Kam vedou lidi  ?  Proļ tohle Ś²kaj² ?" 

ĂJe tŊģk® urļit c²l jejich ¼myslŢ. Moģn§, ģe kdyģ seberou kolem sebe mnoģstv² lid², 
tak pomoc² pŚitaģlivost² pŚedstav uskuteļn² obrat v  myġlen²." 

ĂObrat mohou uskuteļnit ti, co ģij² dnes. A ti, kdo byli dŚ²v, nechali sv§ uļen²." 
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ĂTak® mohli pŚipravovat obrat, doufaj²ce, ģe jej n§sledovn²ci uskuteļn², ģe odhal² 

Pravdu. Moģn§, ģe ļekaj², aģ ud§losti byt² uk§ģou vŊtġinŊ bezvĨchodnost jejich 

cesty, ģe jim ud§losti pomohou vr§tit k svŊtlu ty, kdo s nimi jdou a  vŊŚ² v nŊ." 

ĂKdyģ jste to vġechno vŊdŊli, tak proļ jste tolik let sedŊli v lese a  mlļeli ?  Proļ jste 

se dŚ²ve nepokusili to nŊkomu vysvŊtlit ?  Anastasia Ś²kala, ģe v§ġ rod z gen erace 

na generaci v  prŢbŊhu tis²ce let vede takovĨ sv®r§znĨ zpŢsob ģivota a chr§n² 
Pravdu pŢvodn²ch pramenŢ." 

ĂV rŢznĨch konc²ch ZemŊ jsou lid®, kteŚ² zachovali zpŢsob ģivota, odliġnĨ 

od technokratick®ho, zachovali schopnosti vlastn² jenom ļlovŊku. Za rŢznĨch ļasŢ 
se tito lid® pokouġeli podŊlit o sv® uvŊdomŊn². A vģdy hynuli, nest²hali Ś²ci 

to  nejpodstatnŊjġ². Formy a obrazy vyprodukovan® jejich myġlenkami byly siln®, 

ale v  opozici bylo velk® mnoģstv² lid²." 

ĂTo znamen§, ģe oni zniļ², rozġlapaj² i Anastasii  ?" 

ĂAnastasia jim dok§zala ļelit nepochopitelnĨm zpŢsobem. AlespoŔ prozat²m. 

Moģn§, ģe d²ky sv® nelogiļnost² nebo..." StaŚ²k zmlkl, zamyġlenŊ hĨbal hŢlkou 
po zemi a  kreslil nepochopiteln® znaky. 

PŚemĨġlel jsem. Pak jsem se zeptal:  

ĂProļpak mi st§le opakovala : ,J sem ļlovŊk, ģena', kdyģ je, jak Ś²k§te, bohynŊ ?" 

ĂVe sv®m zemsk®m ģivotŊ je prostŊ ļlovŊk, prostŊ ģena. I kdyģ zpŢsob jej²ho 

ģivota je trochu neobvyklĨ, ona se stejnŊ jako vġichni lid® mŢģe radovat, rmoutit 
se, milovat a  chce bĨt milov§na. Vġechno, co ovl§d§, je vlastn² ļlovŊku. ĻlovŊku 

ve sv® odvŊk® podobŊ. Jej² zd§nliv®, podivn® schopnosti teŅ pro tebe nejsou 

fantastick®, kdyģ ses dozvŊdŊl, co o nich Ś²k§ vaġe vŊda. A jeġtŊ bude nalezeno 
vysvŊtlen² mnohĨch schopnost², navenek nepochopitelnĨch. A vġechny dohromady 

budou dokazovat, ģe je prostŊ ļlovŊk, prostŊ ģena. Jenom jeden jev, s kterĨm 

se setk§ġ, nebudeġ moci pochopit. VŊda jej nebude moci vysvŊtlit. Ani mŢj otec 
nev², co je to. NŊļemu podobn®mu Ś²k§te Ăparanorm§ln² jev". Ale pros²m tŊ, 

Vladim²re, neztotoģŔuj tento jev s Anastasii. On  bĨv§ vedle n², ale nen² v n². Pokus 

se naj²t v sobŊ s²lu uvidŊt, poc²tit v n² prostŊ ļlovŊka. Ona se snaģ² bĨt jako vġichni. 
KvŢli nŊļemu chce a potŚebuje dok§zat, ģe je ļlovŊk. Je to pro ni  tŊģk®, protoģe pŚi 

tom n emŢģe poruġovat sv® z§sady. Ale vģdyŠ sv® z§sady m§ kaģdĨ." 

ĂCo je to za  jev, pro kterĨ nemŢģete naj²t vysvŊtlen² a vŊda jej tak® nepochop² ?" 

 ( 5 8 . )  

PARANORMĆLNĉ JEV.  

ĂKdyģ jsme pohŚb²vali Anastasiiny rodiļe, byla ¼plnŊ malink§. JeġtŊ nechodila ani 

nemluvila. S  pomoc² zv²Śat jsme s otcem rozryli zemi. Na  dno j§my jsme uloģili 

vŊtviļky, poloģili na nŊ tŊla AnastasiinĨch rodiļŢ, pŚikryli jsme je tr§vou a pŚisypali 
zem². Malink§ Anastasia sedŊla nedaleko na louce, prohl²ģela brouļka, plaz²c²ho 

se po jej² ruce. ĂDobŚe, ģe jeġtŊ nen² schopn§ rozumŊt, jak® neġtŊst² ji postihlo," 

mysleli jsme si. Pak jsme tiġe odeġli." 

ĂJak odeġli ?  Copak jste opustili jeġtŊ nerozumn® d²tŊ ?" ĂNeopustili, ale nechali 

na tom m²stŊ, kde ji porodila matka. Vy  m§te pojem - rodiġtŊ, vlast. UvŊdomŊn² 

tŊchto pojmŢ se st§v§ v²c a v²c abstraktnŊjġ². RodiġtŊ - to  je rodn§ zem. 




